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การวิจยัคร ัง้น้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อวิเคราะหโ์ครงสรา้งนามวลีและกริยาวลีในความเรียงภาษาไทย

จ านวน 400 ชิ้นงาน ของนกัศึกษาเวยีดนามจ านวน 148 คน ในโครงการอบรมภาษาไทยระยะส ัน้แบบเขม้ ซึ่งจดั

โดยภาควชิาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ ตัง้แต่ พ.ศ. 2553 

ถงึ พ.ศ. 2557 ผูว้จิยัไดเ้กบ็รวบรวมนามวล ีกริยาวลจีากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามดงักล่าวและ

ใชท้ฤษฏีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ ์ (2543) เป็นแนวคิดหลกัในการวิเคราะหโ์ครงสรา้งนามวล ี

กรยิาวล ี

ผลการวจิยัมดีงัน้ี 1. ผูว้จิยัรวบรวมนามวลไีดจ้  านวนท ัง้หมด 5,588 วล ีและวเิคราะหว์ลจี  านวนดงักล่าว

ออกมาเป็นโครงสรา้งต่างๆ ซึ่งจ าแนกเป็นสองหมวดใหญ่ไดแ้ก่ โครงสรา้งนามวลีตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์

โครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) และโครงสรา้งนามวลทีีไ่ม่ตามแนวทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์

ภาณุพงศ ์(2543) โดยนามวลทีีม่ลีกัษณะโครงสรา้งทีต่ามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ์ (2543) 

พบจ านวนท ัง้หมด 4,676 วล ีซึ่งมสี่วนประกอบทัง้หมด 6 หน่วย จ าแนกเป็นลกัษณะโครงสรา้ง 15 โครงสรา้ง 

และท าหนา้ที่ เป็น หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรงและหน่วยกรรมรอง ในประโยค ส่วนนามวลีที่มีลกัษณะ

โครงสรา้งทีไ่มต่ามแนวทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ์ (2543) พบจ านวนท ัง้หมด 912 วล ีซึ่งมี

ส่วนประกอบทัง้หมด 5 หน่วย จ าแนกเป็นลกัษณะโครงสรา้ง 11 โครงสรา้ง ท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธานและ 

หน่วยกรรมตรงในประโยค 2. ผูว้จิยัรวบรวมกรยิาวลไีดจ้  านวนท ัง้หมด 6,027 วล ีและวเิคราะหว์ลจี  านวนดงักล่าว

ออกมาเป็นโครงสรา้งต่างๆ ซึ่งจ าแนกเป็นสองหมวดใหญ่ไดแ้ก่ โครงสรา้งกริยาวลีตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์

โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ์ (2543) และโครงสรา้งกริยาวลีที่ไม่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของ

วจิินตน ์ภาณุพงศ ์ (2543) โดยกริยาวลทีี่มลีกัษณะโครงสรา้งที่ตามแนวทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์

ภาณุพงศ ์(2543) พบจ านวนท ัง้หมด 6,025 วล ีซึ่งมสี่วนประกอบทัง้หมด 4 หน่วย จ าแนกเป็นลกัษณะโครงสรา้ง 

9 โครงสรา้ง และท าหนา้ทีเ่ป็นหน่วยอกรรม หน่วยสกรรมและหน่วยทวกิรรมในประโยค ส่วนกริยาวลทีี่มลีกัษณะ

โครงสรา้งที่ไม่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ์ (2543) พบจ านวนท ัง้หมด 2 วล ีซึ่งมี

ส่วนประกอบทัง้หมด 2 หน่วย จ าแนกเป็นลกัษณะโครงสรา้ง 2 โครงสรา้ง และท าหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมใน

ประโยค 3. โครงสรา้งนามวลีภาษาไทยและโครงสรา้งนามวลีภาษาเวียดนามมีท ัง้ลกัษณะความเหมือนและ             

ความต่าง  โดยมลีกัษณะ ความเหมอืน 6 ลกัษณะและลกัษณะความแตกต่าง 6 ลกัษณะ  โครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยและโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวียดนามมีท ัง้ลกัษณะความเหมอืนและความต่างเช่นกนั โดยมลีกัษณะ

ความเหมอืน 6 ลกัษณะและลกัษณะความแตกต่าง 10 ลกัษณะ 
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This research aimed to analyse the structure of noun phrases and verb phrases collected from four 

hundred Thai essays written by one hundred and forty eight Vietnamese students who participated in a 

short-term and intensive Thai training course project run by the Department of Thai and Eastern Languages 

at the Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University from B.E. 2553 to B.E. 2557. The noun phrases and 

verb phrases were derived from essays written by Vietnamese students were collected and structural 

grammar theory was applied to as the main analytical concept. After that, the structure of Thai noun phrases 

and Thai verb phrases were contrasted with the structure of Vietnamese noun phrases and Vietnamese verb 

phrases.  

The results revealed the following: (1) there were a total of five thousand five hundred and eighty 

eight incidences of noun phrases with a Thai structure from four hundred Thai essays and were divided into 

two groups. The first was noun phrase structures and based on the structural grammar theory of Wijin 

Panupong (2543). One of the noun phrase structures was not included in the structural grammar theory of 

Wijin Panupong (2543). The noun phrase structures, in terms of the structural grammar theory of Wijin 

Panupong (2543), appeared four thousand six hundred and seventy six times and were divided into fifteen 

structures. Those noun phrases consist of six units and serve as subject, direct object and indirect object in 

sentences. The noun phrase structures that were not included in the structural grammar theory of Wijin 

Panupong (2543) and appeared nine hundred and twelve times and was divided into eleven structures. Those 

noun phrases consisted of five units and served as a subject and a direct object in the sentence. There were 

a total of six thousand and twenty seven verb phrases with Thai structure from four hundred of Thai essays, 

which were divided into two groups. One of the groups followed the idea that the verb phrase structures 

were part of the structural grammar theory of Wijin Panupong (2543). The other group followed the idea that 

verb phrase structures that were not included in the structural grammar theory of Wijin Panupong (2543). The 

verb phrase structures in the structural grammar theory of Wijin Panupong (2543), appeared six thousand and 

twenty five times and were divided into nine structures. Those verb phrases consist of four units and served 

as intransitive verbs, transitive verbs and ditransitive verbs in the sentence. The verb phrase structures that 

were not included in the structural grammar theory of Wijin Panupong (2543), appeared twice and were 

divided into two structures. Those verb phrases consist of two units and served only as a transitive verb and 

in the sentence; (2) The noun phrase structures in both Thai and Vietnamese have both similar and different 

characteristics, which can be divided into six similar characteristics and six different characteristics. The 

verb phrase structures in Thai and Vietnamese both had similar and dissimilar characteristics, including six 

similar characteristics and ten different characteristics. 
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งานวิจยัคร ัง้น้ีส  าเร็จไดด้ว้ยดีโดยไดร้บัความอนุเคราะห ์และความกรุณาจากผูท้ี่เกี่ยวขอ้งหลายท่าน 

ผูว้จิยัขอกราบขอบพระคุณอาจารยท์ี่ปรึกษาปริญญานิพนธ ์ผูช่้วยศาตราจารย ์ดร. ภาณุพงศ ์อุดมศิลป์ ที่กรุณา

เสียสละเวลาตัง้แต่เริ่มงานวิจยัจนงานวิจยัส าเร็จ อาจารยไ์ดใ้หค้ าแนะน า ขอ้เสนอแนะต่างๆ และตรวจแกไ้ข

ปรญิญานิพนธอ์ย่างมคีวามเมตตา 

ผูว้จิยัขอกราบขอบพระคุณอาจารย ์ดร. รชันียญ์า กลิน่น า้หอม กรรมการสอบปากเปล่าปริญญานิพนธ์

และอาจารย ์ดร. ไพทยา มีสตัย์ ผูท้รงคุณวุฒิภายนอก อาจารยท์ ัง้สองท่านไดใ้หค้ าแนะน าเพื่อปรบัปรุงแกไ้ข

ปรญิญานิพนธใ์หส้มบูรณย์ิง่ขึ้น ท ัง้ยงัใหค้วามรกัความเมตตาแก่ผูว้จิยั 

ผูว้จิยัขอกราบขอบพระคุณกรมความร่วมมอืระหว่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ ประเทศไทย 

ที่ไดม้อบทุนการศึกษาระดบัปริญญาโท หลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลยั              

ศรนีครนิทรวโิรฒ ผูว้จิยัขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่างสูง ณ โอกาสน้ี 

ผูว้ิจยัขอกราบขอบพระคุณคณาจารยท์ุกท่านในคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ            

ที่ใหท้ ัง้ความรู ้ความเมตตาและใหก้ าลงัใจแก่ผูว้จิยัตลอดระยะเวลาที่ผูว้จิยัศึกษาปริญญาโท ซึ่งจะเป็นแบบอย่าง

ของความเป็นครูส าหรบัผูว้จิยัต่อไป 

ผูว้จิยัขอขอบพระคุณเจา้หนา้ที่ฝ่ายวเิทศสมัพนัธ ์มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวโิรฒที่ใหค้วามช่วยเหลอื 

ดูแล ใหก้ าลงัใจผูว้จิยัตลอดระยะเวลาทีผู่ว้จิยัศึกษาปริญญาโททีม่หาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ 

ทา้ยที่สุดน้ี ผูว้ิจยัขอกราบขอบพระคุณคุณพ่อคุณแม่ที่ใหท้ ัง้ความรกัและความห่วงใยเสมอมา 

ขอบคุณพีน่อ้งและเพือ่นๆ ทีค่อยช่วยเหลอืและเป็นก าลงัใจใหแ้ก่ผูว้จิยัในคร ัง้น้ีดว้ย 
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1 

 

บทที่ 1 

บทน ำ 

 

ภมูิหลงั 

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนามมาจากภาษาตระกูลภาษาต่างกนั ดงัที่  อมรา ประสทิธิ์รฐัสนิธุ ์(2548: 31) 

ไดก้ล่าวไวว้่า ภาษาไทยจดัอยู่ในภาษาตระกูลไท-กะได และโสภนา ศรีจ  าปา (2545: 35) ไดก้ล่าวว่า ภาษา

เวียดนามอยู่ในภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก ภาษาท ัง้สองตระกูลน้ีมีลกัษณะส าคญับางส่วนที่คลา้ยคลึงกนั            

เช่น ท ัง้สองภาษาต่างเป็นภาษาค าโดด ระบบเสียงเป็นภาษาที่มีวรรณยุกต ์  ระบบไวยากรณ์ ประโยคพื้นฐานมี           

การเรียงล  าดบัส่วนประโยคแบบประธาน-กริยา-กรรม กล่าวคือโครงสรา้งประโยคพื้นฐานของท ัง้สองภาษา

เหมอืนกนั ดว้ยลกัษณะที่คลา้ยคลงึกนัหลายประการระหว่างสองภาษาท าใหค้นเวียดนามไดเ้ปรียบในการเรียน

ภาษาไทย ดงัทีล่าโด (Lado. 1957: 1-8) ไดก้ลา่วไวว้่าในการเรียนภาษาต่างประเทศนัน้พบท ัง้ลกัษณะยากและง่าย 

ส่วนทีง่า่ยกค็ือลกัษณะทีม่คีวามคลา้ยคลงึกบัภาษาแม่ของผูเ้รียน แต่อย่างไรก็ตามในการเรียนภาษาไทยนกัศึกษา

เวยีดนามยงัมขีอ้บกพร่องในการใชภ้าษาไทยในหลายๆ ดา้น  

ผูว้ิจยัไดส้  ารวจการเขยีนความเรียงภาษาไทยในหวัขอ้ “สิ่งที่ดิฉนัประทบัใจที่เมอืงไทย” ของนกัศึกษา

เวียดนามจ านวน 30 คน  ซึ่งเป็นนกัศึกษาเวยีดนามที่ไดร้บัทุนจากกรมการพฒันาความร่วมมอืระหว่างประเทศ 

เขา้รบัการอบรมในโครงการอบรมภาษาไทยระยะส ัน้แบบเขม้ใหแ้ก่นกัศึกษาเวียดนามในปีพ.ศ. 2556 จดัโดย

ภาควชิาภาษาไทยและภาษาตะวนัออกคณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ  ผลการวเิคราะหพ์บว่า  

มขีอ้บกพร่องดา้นการใชภ้าษา 202 คร ัง้ โดยมขีอ้บกพร่องในเรื่องการใชโ้ครงสรา้งนามวล ีกริยาวล ี64 คร ัง้ ซึ่งมี

ลกัษณะขอ้บกพร่องคือ การเรียงล  าดบัค าในนามวลีและกริยาวลีไม่ถูกตอ้ง 49 ขอ้ การใชค้ าผิด 5 ขอ้ ใชค้ า 

ฟุ่มเฟือย 4 ขอ้ และใชค้ าไมค่รบตามบริบท 4 ขอ้ ดงัตวัอย่างต่างๆ ต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที่ 1 นกัศึกษาเวียดนามเขียนประโยค “ดิฉนัไดก้ินสามไมลู้กชิ้น” ซึ่งขอ้ความ “สามไม ้

ลูกชิ้น” เป็นการใชภ้าษาไทยผดิไวยากรณ ์ตามหลกัภาษาไทยตอ้งเขยีนว่า “ลูกชิ้นสามไม”้          

ตวัอย่างที่ 2 นกัศึกษาเวยีดนามเขยีนประโยค “หนูจะคิดถงึแน่นอนอาจารย”์ ประโยคดงักล่าวผดิ

ไวยากรณภ์าษาไทยในส่วนทีเ่ป็นกรยิาทีข่ดีเสน้ใต ้ซึง่ตามหลกัภาษาไทยตอ้งเขยีนว่า “หนูจะคิดถงึอาจารยแ์น่นอน”  

ตวัอย่างที่ 1 แสดงใหเ้ห็นความผิดพลาดในการเรียงล  าดบัค าของนามวล ีในขณะที่ตวัอย่างที่ 2 

ผดิพลาดในการเรยีงล  าดบัค าของกรยิาวล ี 

ผูว้จิยัไดน้ านามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยที่เป็นขอ้บกพร่องแปลกลบัเป็นภาษาเวยีดนามและเหน็ว่า นามวล ี

กรยิาวลเีหลา่นัน้มลีกัษณะโครงสรา้งเป็นโครงสรา้งภาษาเวียดนาม ผูว้จิยัจึงใหส้นันิษฐานไดว้่า นกัศึกษาเวยีดนาม

ไดน้ าโครงสรา้งไวยากรณภ์าษาเวยีดนามซึง่เป็นภาษาแม่มาใชใ้นการเขยีนภาษาไทย กลา่วคือก่อนที่จะเขยีนหรือพูด

ภาษาไทย นกัศึกษาเวียดนามจะคิดเป็นภาษาเวียดนามก่อน แลว้แปลค าแต่ละค าจากภาษาเวียดนามมาเป็น



 

2 

 

ภาษาไทยและเรียงค าที่แปลไดต้ามโครงสรา้งภาษาเวียดนาม โดยที่ไม่ทราบว่าโครงสรา้งภาษาไทยกบัภาษา

เวียดนามมคีวามแตกต่างกนัจึงท าใหน้กัศึกษาใชภ้าษาไทยไม่ถูกตอ้ง ผูว้ิจยัไดว้ิเคราะหข์อ้บกพร่องในการใช ้

ภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามดงัน้ี 

วเิคราะหต์วัอย่างที ่1 

ภาษาเวยีดนาม              Ba       xiên       thịt viên 

 

ภาษาไทย                    สาม       ไม ้         ลูกชิ้น 

วเิคราะหต์วัอย่างที ่2 

ภาษาเวยีดนาม                 Em      Chắc chắn      sẽ nhớ       cô 

 

ภาษาไทย                     ดฉินั      แน่นอน         จะคิดถงึ     อาจารย ์ 

นอกจากตวัอย่าง 2 ตวัอย่างขา้งตน้ ผูว้จิยัไดพ้จิารณาตวัอย่างขอ้บกพร่องอื่นๆ ในเรื่องของนามวลี               

และกริยาวลี ผูว้ิจยัไดเ้ห็นว่า นกัศึกษาเวียดนามยงัใชภ้าษาไทยผิดไวยากรณ์เน่ืองจากไม่เขา้ใจในโครงสรา้ง

ไวยากรณ์ภาษาไทย และไม่เห็นความแตกต่างระหว่างโครงสรา้งไวยากรณ์ภาษาไทยและภาษาเวียดนาม  เมื่อใช ้

ภาษาไทยจึงน าโครงสรา้งภาษาเวยีดนามซึ่งเป็นภาษาแม่มาใชใ้นภาษาไทย ซึ่งเมื่อโครงสรา้งประโยคในสองภาษ า

ต่างกนัจะน าไปสู่การใชภ้าษาไทยผดิ นอกจากนัน้ ผูว้จิยัยงัมขีอ้สงัเกตอีกประการหน่ึง คือ ในกรณีที่ส่วนประกอบ

ของประโยคเป็นแค่ค าๆ เดียว กล่าวคือ เมื่อประธาน  กริยาและกรรมเป็นค าๆ เดียว นกัศึกษาเวียดนามจะใช ้

ภาษาไทยไดถู้กตอ้ง ส่วนใหญ่การใชผ้ิดจะเกิดขึ้นเมื่อส่วนประกอบของประโยค ซึ่งไดแ้ก่ ประธาน กริยา หรือ

กรรมมมีากกว่าหน่ึงค าหรอืมสี่วนขยายจนมโีครงสรา้งซบัซอ้น       

ตวัอย่างที ่3:  ผูช้าย  กนิ  ขา้ว          

ในตวัอย่างที่ 3 ประโยคจะมีส่วนประกอบที่เป็นเพียงแค่ค าค าเดียว กล่าวคือ ประธานเป็นค า 

“ผูช้าย” กรยิาเป็นค า “กนิ” และกรรมเป็นค า “ขา้ว” นกัศึกษาจะใชภ้าษาไทยถกูตอ้งตามหลกัไวยากรณ์ไทย แต่เมือ่

ส่วนประกอบของประโยคมมีากกว่าหน่ึงค า กล่าวคือเป็นกลุ่มค าหรือวลีนกัศึกษาเวียดนามเริ่มประสบปญัหา         

ในการใชภ้าษาไทย   

ตวัอย่างที ่4 เมือ่ประธานเป็นนามวล:ี ผูช้ายทัง้สีค่น   กนิ   ขา้ว   

โครงสรา้งประโยคภาษาไทย      ผูช้ายท ัง้สีค่น                            กนิ        ขา้ว   

 

โครงสรา้งประโยคภาษาเวยีดนาม Tất cả bốn người con trai        ăn          cơm  

ในตวัอย่างที่ 4 โครงสรา้งประโยคยงัเป็นแบบ ประธาน – กริยา – กรรม เหมอืนในตวัอย่างที่ 3 

แต่ในตวัอย่างที่ 4 ประธานซึ่งเป็นนามวลีมีโครงสรา้งซบัซอ้นมากขึ้น และมกัจะเป็นปญัหาส าหรบันกัศึกษา

เวียดนาม เน่ืองจากโครงสรา้งนามวลีตามไวยากรณ์ของภาษาไทยและภาษาเวียดนามต่างกนั ซึ่งสามารถแสดง

ลกัษณะความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย  ผูช้าย        ท ัง้         สี ่           คน 

                        

โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม Tất cả      bốn       người      con trai  

สมมตใิหส้ญัญาลกัษณ ์“ผูช้าย” เป็น 1 “ท ัง้” เป็น 2 “สี”่ เป็น 3 “คน” เป็น 4  

โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย          1 2 3 4 

โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม     2 3 4 1     

ตวัอย่างที ่5:  ฉนั    คิดถงึ  คุณ                     

ในประโยคตวัอย่างที่ 5 ส่วนประกอบของประโยคไดแ้ก่ ประธาน กริยา และกรรมเป็นเพียงแค่          

ค าค าเดียว ลกัษณะโครงสรา้งน้ีจะไม่ค่อยเป็นอุปสรรคส าหรบันกัศึกษาเวยีดนาม เน่ืองจากว่าโครงสรา้งประโยค

ของท ัง้ 2 ภาษาเหมอืนกนั 

ตวัอย่างที ่6 กรยิาเป็นวล:ี  ฉนั  คิดถงึ  คุณ  มาก        

นกัศึกษาเวียดนามเริ่มเรียงล  าดบัค าในประโยคผิด เมื่อหน่วยกริยาไม่ใช่เป็นแค่ค าว่า “คิดถึง”    

ค าเดยีวเหมอืนในตวัอย่างที ่5 แต่ยงัมสี่วนขยายเพิ่มเติมคือค ากริยาวเิศษณ์ “มาก” ดงัในตวัอย่างที่ 6 เมือ่มคี าว่า 

“มาก” เพิ่ม เพราะการที่กริยา “คิดถึง” มสี่วนขยายเพิ่มเติมนัน้ท าใหก้ารเรียงล  าดบัค าในประโยคมโีครงสรา้งตาม

ไวยากรณ์ภาษาไทยแตกต่างกบัโครงสรา้งตามไวยากรณ์ภาษาเวยีดนาม ซึ่งสามารถแสดงลกัษณะความแตกต่าง

โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้งประโยคภาษาไทย   ฉนั       คิดถงึ      คุณ       มาก 

 

โครงสรา้งประโยคภาษาเวยีดนาม  Tôi         rất         nhớ      bạn  

สมมตใิหส้ญัญาลกัษณ ์“ฉนั” เป็น 1 “คิดถงึ” เป็น 2 “คุณ” เป็น 3 “มาก” เป็น 4  

โครงสรา้งประโยคภาษาไทยมกีารเรียงล  าดบัค าแบบ          1 2 3 4 

โครงสรา้งประโยคภาษาเวยีดนามมกีารเรยีงล  าดบัค าแบบ     1 4 2 3 

จากตวัอย่างขา้งตน้เห็นว่า นกัศึกษาเวียดนามมีปัญหาการใชภ้าษาไทยในเรื่องนามวลีและกริยาวล ี

เน่ืองจากว่า โครงสรา้งนามวลี กริยาวลตีามไวยากรณ์ภาษาไทยและไวยากรณ์ภาษาเวยีดนามมโีครงสรา้งซบัซอ้น

และแตกต่างกนั ท าใหน้กัศึกษาเวยีดนามซึง่ยงัไมเ่ขา้ใจโครงสรา้งภาษาท ัง้ 2 อย่างชดัเจนจะเกิดความสบัสนและใช ้

ผดิ 

 ลกัษณะขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาไทยของนักศึกษาเวียดนามนามสอดคลอ้งก ับแนวคิด                           

ของลาโด (Lado. 1957: 1-8) กล่าวคือ การเรียนภาษาต่างประเทศซึ่งภาษาศาสตรเ์รียกว่าภาษาเป้าหมาย ผูเ้รียน

จะพบลกัษณะภาษานัน้มที ัง้ส่วนที่ง่ายและยาก ส่วนที่ง่ายคือ ลกัษณะภาษาเป้าหมายที่มคีวามคลา้ยคลงึกบัภาษา

แม ่ส่วนทีย่ากคือ ลกัษณะทีแ่ตกต่างออกไปจากภาษาแม่ ลาโด แนะน าว่า ถา้ผูส้อนรูจ้กัเปรียบต่างภาษาสองภาษา
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เพื่อหาความคลา้ยคลงึและความแตกต่างระหว่างภาษาแม่และภาษาเป้าหมาย จะสามารถมองเหน็ปญัหาที่จะเกิด

ขึ้นกบัผูเ้รยีนและจะช่วยผูเ้รยีนแกป้ญัหานัน้ไดด้ ี 

 การศึกษาภาษาไทยตามแนวไวยากรณ์โครงสรา้ง วจิินตน ์ภาณุพงค ์(2543) กล่าวว่านามวลเีป็นส่วน           

ของประโยค ซึ่งท าหนา้ที่เป็นชนิดใดชนิดหน่ึงใน 4 ชนิดคือ หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรง หน่วยกรรมรอง              

และหน่วยนามเดี่ยว ส่วนกริยาวลีเป็นส่วนของประโยค ซึ่งท าหนา้ที่เป็นชนิดใดชนิดหน่ึงใน 3 ชนิดคือ            

หน่วยอกรรม หน่วยสกรรม และหน่วยทวิกรรม เพราะฉะนั้น ประโยคมีนามวลีและกริยาวลีเป็นหลกั                 

หรอื วจินิตน ์ ภาณุพงศเ์รยีกนามวลแีละกรยิาวลเีป็นส่วนมลูฐานของประโยค เพราะฉะนัน้ผูว้จิยัเชื่อว่า เมือ่หากว่า

นกัศึกษามคีวามเขา้ใจโครงสรา้งของนามวลีและกริยาวลภีาษาไทยไดแ้ลว้ นกัศึกษาจะเห็นความแตกต่างระหว่าง

นามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม ซึง่จะช่วยใหน้กัศึกษาใชภ้าษาไทยไดด้ยีิง่ขึ้น 

 ในงานวิจยัคร ัง้น้ี ผูว้จิยัพยายามจะอธิบายลกัษณะโครงสรา้งนามวลีกริยาวลภีาษาไทยใหแ้ก่นกัศึกษา

เวียดนามอย่างชดัเจน ท าใหน้กัศึกษาเวียดนามสามารถเขา้ใจถึงลกัษณะความเหมือนและความต่างระหว่าง

โครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลตีามไวยากรณภ์าษาไทยและไวยากรณภ์าษาเวยีดนาม ซึง่จะช่วยใหน้กัศึกษาเวยีดนามใช ้

ภาษาไทยไดอ้ย่างถูกตอ้ง ผูว้ิจยัจึงเลอืกทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งเป็นแนวทางในการวิเคราะหน์ามวลี  กริยาวลี

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม เพราะตามที่ วจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543: 111) ไดก้ล่าวไวว้่า ไวยากรณ์โครงสรา้งเป็น

ไวยากรณ์ที่พยายามพจิารณาสิ่งที่สามารถสงัเกตไดโ้ดยตรง เช่น รูปลกัษณะ ต าแหน่งและหนา้ที่ของ ค า วล ีและ

ประโยคในภาษา ซึ่งลกัษณะการวเิคราะหด์งักล่าวของไวยากรณ์โครงสรา้งท าใหน้กัศึกษาเขา้ใจโครงสรา้งภาษาได ้

งา่ยขึ้น  

 ไวยากรณ์โครงสรา้งเป็นไวยากรณ์ที่วิเคราะหภ์าษาตามแนวภาษาศาสตร์โครงสรา้ง ( Structural 

Linguistic หรอื Structuralism) ผูท้ีศึ่กษาภาษาแนวน้ีเชื่อว่าภาษาตอ้งมโีครงสรา้ง สิง่ทีอ่ยู่ในภาษา เช่น เสยีง ค า 

วล ีเป็นส่วนประกอบของโครงสรา้ง ในการวเิคราะหภ์าษาจึงควรพยายามหาความสมัพนัธข์องหน่วยต่างๆ อนัเป็น

ส่วนประกอบของโครงสรา้งเหล่านัน้ การศึกษาภาษาตามแนวโครงสรา้งเริ่มพรอ้มๆ กนัท ัง้ในยุโรปและอเมริกา   

ทางยุโรปเห็นไดช้ดัว่าไดร้บัอิทธิพลความคิดของเดอโซซูร ์( Ferdinand De Saussure) (มหาวิทยาลยั               

สุโขทยัธรรมธิราช: 2547) ส าหรบัภาษาไทย วจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) ไดว้เิคราะหร์ะบบภาษาไทยตามแนวคิด

ไวยากรณ์โครงสรา้ง ซึ่งเป็นผลงานที่ไดร้บัการยอมรบัและไดต้ีพมิพเ์ป็นต าราเอกสารการสอนประกอบรายวชิา LI 

332   The Structure of Thai: Grammatical System (โครงสรา้งของภาษาไทย : ระบบไวยากรณ์) ใชส้อนที่

มหาวทิยาลยัรามค าแหง  

ไวยากรณ์โครงสรา้งเนน้การวิเคราะหภ์าษาอย่างเป็นวิทยาศาสตร ์เนน้ภาษาพูด เนน้รูปของภาษา

มากกว่าความหมาย สิง่ทีส่  าคญัทีสุ่ดในไวยากรณโ์ครงสรา้งกค็ือ โครงสรา้ง ซึ่งหมายถงึวธิีที่ส่วนต่างๆ รวมกนัเป็น

หน่วยสรา้งหรือการที่หน่วยเลก็รวมตวักนัเป็นหน่วยที่ใหญ่ขึ้น (อมรา ประสิทธิ์รฐัสนิธุ:์ 2546)  ผูเ้รียนชาว

ต่างประเทศจะตอ้งเขา้ใจโครงสรา้งเหลา่น้ีเวลาสรา้งประโยคหรือขอ้ความค าพูด จะเหน็ว่าวธิีการวเิคราะหภ์าษาตาม
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แนวไวยากรณ์โครงสรา้งช่วยใหผู้เ้รียนสามารถมองเห็นรูปแบบ ลกัษณะโครงสรา้งของภาษาที่เรียน จากนัน้

สามารถเรยีบเรยีงหน่วยต่างๆ ตามโครงสรา้งทีถ่กูและใชไ้ดอ้ย่างถกูตอ้ง 

ไวยากรณ์โครงสรา้งมอีิทธิพลต่อการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศอย่างมาก โดยจะเห็นจากการที่

ไวยากรณ์โครงสรา้งไดน้ าไปประยุกตใ์ชใ้นการสอนภาษาแบบต่างๆ เช่น การสอนแบบฝึกรูปแบบ (Pattern drill) 

และฝึกโดยใชค้ าแทนที่ในรูปโครงสรา้งแบบต่างๆ (Substitution drill) รวมถึงการฝึกการออกเสยีงและการใช ้

ภาษาพูดแบบธรรมชาติ ซึ่งไม่ปรากฏในแนวการสอนตามไวยากรณ์ด ัง้เดิม (อมรา ประสทิธิ์รฐัสนิธุ.์ 2546: 157) 

วรรณกานต ์ลขิติรตันพร (2548: 36-44) เขยีนไวใ้นบทความ “ภาษาศาสตรป์ระยุกต:์ ทฤษฏไีวยากรณ์โครงสรา้ง

กบัการสอนภาษาต่างประเทศ” ว่า องค์ความรูแ้ละหลกัการทางภาษาศาสตร ์อนัเป็นประโยชน์ต่อการศึกษา

ภาษาศาสตรแ์ละการน าไปประยุกตใ์ชก้บัการสอนภาษาต่างประเทศ โดยยกตวัอย่างในเรื่องการออกเสียง วิชา

สทัศาสตรอ์นัเป็นองคค์วามรูข้องทฤษฏไีวยากรณ์โครงสรา้งจะช่วยใหผู้เ้รียนสามารถออกเสยีงภาษาเป้าหมาย  ได ้

อย่างถูกตอ้ง ถึงแมว้่าหน่วยเสียงนัน้ไม่มีในระบบเสียงภาษาแม่ก็ตาม ส่วนเรื่องศาสตรแ์ห่งหน่วยค า วลีและ

ประโยคจะช่วยใหผู้เ้รียนสามารถรบัรูถ้ึงความแตกต่างขององคป์ระกอบ การเรียงล  าดบัของโครงสรา้งของหน่วย

ไวยากรณน์ัน้ ซึง่ท  าใหผู้เ้รยีนตระหนกัถงึท ัง้โครงสรา้งภาษาแม่และภาษาเป้าหมายดว้ย 

 อย่างไรก็ตามทฤษฏีไวยากรณ์โครงสรา้งมปีระโยชนอ์ย่างมากต่อผูเ้รียนภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะ       

ในระดบัเบื้องตน้ เพราะดงัที่ อมรา ประสิทธิ์รฐัสินธุ ์(2554) กล่าวว่าไวยากรณ์โครงสรา้งเนน้โครงสรา้งและ

ความสมัพนัธเ์ชิงโครงสรา้ง ลกัษณะน้ีจะเหมาะส าหรบัการเรียนภาษาต่างประเทศในล าดบัแรก ผูเ้รียนตอ้งเรียนรู ้

โครงสรา้งประโยคพื้นฐานก่อนที่จะสรา้งประโยคที่มโีครงสรา้งสลบัซบัซอ้นยิ่งขึ้น ดงันัน้การใชท้ฤษฏโีครงสรา้งมา

วิเคราะหภ์าษาจะช่วยใหท้ ัง้ผูส้อนและผูเ้รียนเขา้ใจโครงสรา้งประโยคภาษาเป้าหมายอย่างชดัเจน ท าใหผู้เ้รียน

สามารถเขา้ใจและใชป้ระโยคทีซ่บัซอ้นยิง่ขึ้นไดอ้ย่างเป็นระบบ 

 ดว้ยเหตุผลดงักล่าวขา้งตน้ ผูว้ิจยัจึงสนใจวเิคราะหโ์ครงสรา้งนามวล ีกริยาวลภีาษาไทยในความเรียง

ภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนาม โดยใชท้ฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งเป็นแนวคิดหลกัในการวเิคราะหภ์าษา เพื่อท า

ใหเ้ขา้ใจลกัษณะความคลา้ยคลงึและความแตกต่างในดา้นโครงสรา้งนามวลแีละกริยาวลขีองภาษาไทยกบัภาษา

เวียดนาม ผลของการวิเคราะหส์ามารถช่วยใหอ้าจารยผู์ส้อนน าไปเป็นแนวทางในการแกไ้ขขอ้บกพร่องการใช ้

ภาษาไทยของผูเ้รยีนชาวเวยีดนาม 

 

ควำมมุ่งหมำยของกำรวจิยั 

 เพือ่วเิคราะหโ์ครงสรา้งนามวลแีละกริยาวลใีนความเรยีงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม 

 

ควำมส ำคญัของกำรวจิยั 

การศึกษาวิเคราะหน์ามวลแีละกริยาวลีในความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามจะท าใหเ้ขา้ใจ              

ความคลา้ยคลงึและความแตกต่างในดา้นโครงสรา้งนามวลแีละกริยาวลีของภาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม ผลของ            
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การวเิคราะหส์ามารถช่วยใหอ้าจารยผู์ส้อนน าไปเป็นแนวทางในการแกไ้ขขอ้บกพร่องการใชภ้าษาไทยของผูเ้รียน

ชาวเวยีดนาม 

 

ขอบเขตของกำรวจิยั 

ผูว้ิจยัไดร้วบรวมความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามในโครงการอบรมภาษาไทยระยะส ัน้แบบ

เขม้ใหแ้ก่นกัศึกษาเวียดนาม จดัโดยภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก คณะมนุษยศาสตร ์มหาวิทยาลยั                

ศรนีครนิทรวโิรฒ ตัง้แต่พ.ศ. 2553 ถงึพ.ศ. 2557 จ านวน 148 คน และไดเ้ขยีนความเรยีงไวท้ ัง้หมด จ านวน 400 

ชิ้นงาน 

วลทีีผู่ว้จิยัจะรวบรวมและวเิคราะหใ์นงานวจิยัคร ัง้น้ีจะเป็นกลุ่มค า ซึ่งประกอบดว้ยสองค าขึ้นไป โดยค า

หน่ึงเป็นหน่วยหลกัส าหรบันามวล ีหรือหน่วยแก่นส าหรบักริยาวล ีและส่วนที่เหลอืเป็นหน่วยขยายของหน่วยหลกั 

หรอืของหน่วยแก่น 

 

วธิกีำรด ำเนินกำรวจิยั 

 งานวจิยัเรื่อง “การวเิคราะหโ์ครงสรา้งนามวล ีกริยาวลี: กรณีศึกษาความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษา

เวยีดนาม” ผูว้จิยัด าเนินการวจิยัตามขึ้นตอนดงัน้ี 

1. ศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวขอ้งซึ่งไดแ้ก่ เอกาสารและงานวิจยัที่เกี่ยวขอ้งกบัแนวคิด         

การวิเคราะหเ์ปรียบต่างทางภาษา ต ารา หนงัสือไวยากรณ์ซึ่งไดแ้ก่ ต ารา หนงัสือไวยากรณ์ภาษาไทยและภาษา

เวยีดนามที่เขยีนเกี่ยวกบัลกัษณะภาษาไทย โดยศึกษาหนงัสอื “โครงสรา้งของภาษาไทย: ระบบไวยากรณ์” ของ 

วจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) เป็นหลกั ต ารา หนงัสอืไวยากรณ์ภาษาเวยีดนามและภาษาไทยที่เขยีนเกี่ยวกบัลกัษณะ

ภาษาเวยีดนามและโครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม  

2. อ่านความเรียงแต่ละชิ้นงาน ก าหนดประโยคโดยใชค้ านิยามประโยคของวิจินตน ์ภาณุพงศ ์

(2543) กลา่วคือ   

ประโยคเป็นหน่วยทีส่มบูรณใ์นทางไวยากรณ ์และอาจจะน าหนา้หรือตามหลงัดว้ยการหยุดโดยไม่

มกี าหนด (หรอืพูดอกีอย่างหนึ่งว่า การเงยีบ) และในการพูดจะมลีกัษณะเฉพาะทางดา้นเสยีงคือ มที  านอง

เสยีง (Intonation) บ่งบอกใหรู้ใ้นตอนก่อนจะหยุด แมว้่าเมือ่เราจะพูดจรงิๆ เป็นขอ้ความต่อเนื่องกนัเราจะ

ไม่มกีารหยุดระหว่างประโยค แต่ถา้เราตอ้งการจะหยุดก็หยุดไดร้ะหว่างประโยคเหล่านัน้ เราจงึอาจจะกล่าว

ส ัน้ๆ ว่าประโยคคือถอ้ยค าที่สมบูรณ์ ในเมื่อภาษามีความหมาย ประโยคหรือถอ้ยค าที่สมบูรณ์ก็จะมี

ความหมายในสถานการณท์ีเ่ราใชป้ระโยคนัน้ๆ ดว้ย      

        วจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543: 115) 

โดยจะจ าแนกประโยคเป็นประโยคสามญั ประโยคซบัซอ้นและประโยคผสม 

3. วเิคราะหส์่วนประกอบของแต่ละประโยค ซึง่ไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรง หน่วยกรรม

รอง หน่วยอกรรม หน่วยสกรรม หรอืหน่วยทวกิรรม 
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4. รวบรวมนามวลี โดยใชค้ านิยามของนามวลีตามทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์             

ภาณุพงศ ์(2543) ซึ่งนามวลไีดแ้ก่หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรง และหน่วยกรรมรอง รวบรวมกริยาวล ีโดยใช ้   

ค านิยามกริยาวลตีามทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) ซึ่งกริยาวลไีดแ้ก่หน่วยอกรรม                  

หน่วยสกรรม และหน่วยทวกิรรม โดยมวีธิีการนบัจ านวนนามวล ีกริยาวลคีือ แต่ละหน่วยไดแ้ก่ หน่วยประธาน                

หน่วยกรรมตรง หน่วยกรรมรอง หน่วยอกรรม หน่วยสกรรมหรอืหน่วยทวกิรรมในแต่ละประโยคถา้มลีกัษณะเป็น

กลุม่ค า ต ัง้แต่สองค าขึ้นไป จะนบัเป็นวลหีน่ึงคร ัง้ นอกจากนัน้เน่ืองจากว่านกัศึกษาเวยีดนามจะเขยีนความเรียงใน

หวัขอ้เหมือนกนั จึงบางคร ัง้อาจจะใชป้ระโยคเหมือนกนัที่มีนามวลี กริยาวลีเหมือนกนั ผูว้ิจยัยงันบันามวล ี

กรยิาวลทีีเ่หมอืนกนันัน้เป็นอกีหน่ึงคร ัง้ต่างหาก 

5. วิเคราะหน์ามวลี กริยาวลีจ  านวนท ัง้หมดออกมาเป็นโครงสรา้งต่างๆ ซึ่งแสดงใหเ้ห็นถึง

ส่วนประกอบและล าดบัส่วนประกอบของแต่ละนามวล ีกรยิาวล ี

6.  รวบรวมและจดัหมวดหมูน่ามวล ีกรยิาวลทีีม่โีครงสรา้งเหมอืนกนั 

7. นบัความถี่ลกัษณะโครงสรา้งนามวลี กริยาวลีที่นกัศึกษาเวียดนามใช ้และนบัความถี่จ  านวน

นามวลี กริยาวลีที่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นแต่ละลกัษณะโครงสรา้ง สรุปลกัษณะโครงสรา้งนามวลี กริยาวลีที่

นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นความเรยีงภาษาไทย 

8. เปรียบต่างโครงสรา้งนามวลี กริยาวลีภาษาไทยกับภาษาเวียดนาม วิเคราะห์ลกัษณะ              

ความเหมอืนและความต่างระหว่างโครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

9. เสนอผลการวจิยัโดยวธิพีรรณนาวเิคราะห ์
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บทที่ 2 

แนวคิดและการวเิคราะหโ์ครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลี 

 

 งานวจิยัเรื่อง “การวเิคราะหโ์ครงสรา้งนามวล ีกริยาวลี: กรณีศึกษาความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษา

เวยีดนาม” ผูว้จิยัจะวเิคราะหน์ามวล ีกริยาวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทยเพื่อทาํให ้

สามารถเหน็ลกัษณะโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลี จากลกัษณะโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลทีี่ไดว้เิคราะหม์านัน้ ผูว้จิยั

จะเปรยีบต่างโครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนามเพื่อช่วยทาํใหเ้หน็ถงึลกัษณะความเหมอืนและ

ลกัษณะความแตกต่างระหว่างโครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม ผูว้จิยัจึงไดท้บทวนแนวคิด

เรื่องการวเิคราะหเ์ปรยีบต่างทางภาษา ลกัษณะภาษาไทยและภาษาเวยีดนามเพื่อเป็นแนวทางในการดาํเนินการวจิยั

ในข ัน้ตอนต่อไป นอกจากนั้นผูว้ิจยัจะกล่าวถึงความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศไทยและประเทศเวียดนาม:               

ความเป็นมาและความร่วมมอืในดา้นต่างๆ โดยเฉพาะในดา้นการศึกษา ซึง่เป็นปจัจยัสาํคญัอย่างหน่ึงในการพฒันา          

การเรยีนการสอนภาษาไทยในประเทศเวยีดนาม เน้ือหาในบทที ่2 น้ี ผูว้จิยัไดจ้าํแนกตามหวัขอ้ดงัน้ี 

2.1  แนวคิดการวเิคราะหเ์ปรียบต่างทางภาษา 

2.2  ลกัษณะภาษาไทย 

2.2  ลกัษณะภาษาเวยีดนาม 

2.3  ความสมัพนัธร์ะหว่างประเทศไทยและประเทศเวยีดนาม 

 

2.1 แนวคดิการวเิคราะหเ์ปรยีบต่างทางภาษา 

 การเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศใหไ้ดม้ปีระสทิธภิาพมปีจัจยัหลายอย่าง โดยมปีจัจยัสาํคญัอย่างหน่ึง

คือ ท ัง้ ผูส้อนและผู เ้รียนเขา้ใจถึงโครงสรา้งภาษา ต่างประเทศที่ เรียนและภาษาแม่ของผู เ้รียน เห็นถึง              

ความคลา้ยคลงึและความแตกต่างระหว่างสองภาษา เมือ่ผูส้อนและผูเ้รียนเขา้ใจสิ่งนัน้ไดแ้ลว้ จะช่วยใหก้ารเรียน

การสอนภาษาต่างประเทศประสบความสาํเร็จ กล่าวคืออาจารยผู์ส้อนสอนตรงความตอ้งการของผูเ้รียน ผูเ้รียน

สามารถใชภ้าษาที่เรียนนัน้ไดอ้ย่างถูกตอ้งในเวลาเรียนไม่นานมากนกั มีวิธีอย่างหน่ึงที่ช่วยใหเ้ห็นถึงลกัษณะ          

ความเหมอืนและความต่างระหว่างภาษาคือ การวเิคราะหเ์ปรียบทางภาษา (Language Contrastive Analysis) 

ซึง่เน้ือหารายละเอยีดเกี่ยวกบัแนวคิดการวเิคราะหเ์ปรียบต่างทางภาษาผูว้จิยัไดส้งัเคราะหม์าดงัต่อน้ี 

 2.1.1  ความหมายและความส าคญั 

สุธินี สุขตระกูล (2526: 1-8) กล่าวไวว้่า การวเิคราะหเ์ปรียบเทยีบภาษาหรือเรียกตามศัพทบ์ญัญตัิ

ใหม่คือ การวเิคราะหเ์ปรียบต่างภาษา (Language Contrastive Analysis) เป็นการวเิคราะหภ์าษาเพื่อหาความ

แตกต่างระหว่างภาษา 2 ภาษาหรือมากกว่า จดัเป็นวชิาทางดา้นภาษาศาสตรป์ระยุกต ์(Applied Linguistics) ที่

สาํคญัในการนาํมาประยุกตก์บัการสอนภาษาท ัง้ในดา้นการสรา้งสือ่การสอนและวิธกีารสอนโดยตรง  
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เฟอรก์ูสนั (Ferguson.  1968: 102) ใหข้อ้คิดเหน็ว่า ขอ้มลูต่างๆ ที่ไดจ้ากการวเิคราะหเ์ปรียบต่าง

ภาษาเป็นส่วนสาํคญัที่จะช่วยทางดา้นการสอนภาษา ท ัง้น้ีเพราะเน้ือหาวชิาการวิเคราะหเ์ปรียบต่างภาษาตรงตาม

จดุมุง่หมายของวตัถปุระสงคใ์นการสอนภาษา                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

ล ี(Lee, 1968: 186) แนะนาํว่าการวิเคราะหแ์ละเปรียบต่างภาษาเป็นหนทางหน่ึงที่จะช่วยให ้             

การสอนเป็นไปอย่างมปีระสทิธภิาพทีสุ่ด  

แกตฟอสด์ (Catfoxd.  1968: 161) เชื่อม ัน่ว่าในการสอนภาษาที่สองนัน้ ขอ้มูลที่ไดจ้าก              

การวเิคราะหเ์ปรียบต่าง (Contrastive Analysis) จะมคุีณประโยชนอ์ย่างยิ่งต่อผูเ้รียน ครูและผูเ้ขยีนตาํราเรียน

ภาษา การนาํขอ้มูลที่ไดจ้ากการเปรียบต่างไปเสนอแนะผูเ้รียน สามารถช่วยใหเ้ขาเขา้ใจและเอาชนะอุปสรรคหรือ

ปญัหาต่างๆ ในการเรยีนภาษานัน้ได ้ 

สตอกวูลล ์(Stockwell.  1968: 25) เนน้ยํา้ว่า ผลของการวเิคราะหเ์ปรียบต่างมปีระโยชนอ์ย่างมาก

โดยเฉพาะสาํหรบัครูที่ยงัไม่เคยมีประสบการณ์ในการสอนภาษานัน้มาก่อน จาํเป็นจะตอ้งใชข้อ้มูลจากผลของ               

การเปรยีบต่างไปใชเ้ตรียมบทเรยีนสาํหรบัการสอนภาษาใหมน่ัน้ๆ  

สุธินี สุขตระกูล (2526: 109 - 113) กล่าวถงึประโยชนข์องการวเิคราะหเ์ปรียบต่างกบัการเรียน              

การสอนภาษาต่างประเทศว่า ผลของการวเิคราะหเ์ปรียบต่างภาษาตามรูปแบบองคป์ระกอบของภาษาระดบัต่างๆ 

จะเป็นแนวทางและเป็นเคา้โครงของการเขียนตาํราเรียนภาษาต่างประเทศไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ เพราะจะมี              

การคาํนึงถงึระดบัความยากงา่ยตามลาํดบัข ัน้ตอนและเนน้ส่วนทีเ่ป็นปญัหาสาํหรบักลุม่ผูเ้รียนรวมท ัง้เน้ือหาที่บรรจุ

ท ัง้เสยีง คาํ โครงสรา้ง  และความหมาย เป็นตน้ เพื่อใหผู้ส้อนหาวธิีการสอนเพื่อแกป้ญัหาการเรียนรูข้องนกัเรียน

ไดถ้กูจดุ จะช่วยประหยดัเวลา และทนุทรพัยใ์นการเรียนการสอนไดอ้ย่างด ี

สรุปว่าการวิเคราะหเ์ปรียบต่างภาษาเป็นการวิเคราะหเ์พื่อหาลกัษณะความเหมือนและลกัษณะ  

ความแตกต่างระหว่างภาษาสองภาษาถา้การวเิคราะหเ์ปรียบต่างดาํเนินไดด้ี ผลการวิเคราะหจ์ะช่วยในการเรียน 

การสอนภาษาต่างประเทศอย่างมาก กล่าวคือจะช่วยใหค้รูผูส้อนทราบถึงปญัหาที่จะเกิดขึ้น จะเป็นอุปสรรคต่อ

ผูเ้รียนจากนัน้มวีธิีการแกไ้ขปญัหาใหแ้ก่ผูเ้รียน วางแผนการสอนตรงตามวตัถปุระสงคข์องการเรียนการสอนไดด้ ี

ช่วยในการจดักิจกรรมที่สามารถช่วยใหก้ารเรียนการสอนมปีระสิทธิภาพ อน่ึงผลการวิเคราะหย์งัมผีลต่อผูส้รา้ง

ตาํราในการเลอืกและจดัวางเน้ือหาเหมาะสาํหรบัผูเ้รยีน นอกจากนัน้ช่วยใหผู้เ้รียนตระหนกัถงึขอ้ควรระมดัระวงัใน

การใชภ้าษาเป้าหมายไดด้ว้ย 

 

2.1.2  วธิีการเปรยีบต่างภาษา 

 วทิแมน (ประพาศน ์พฤทธิประภา.  2521: 15 อา้งอิงจาก Whitman.  1970) ไดก้ล่าวถึง

กระบวนการวิเคราะหเ์พื่อเปรียบต่างภาษาตามข ัน้ตอนคือ ข ัน้ตอนที่ 1. อธิบายลกัษณะทัง้ 2 ภาษาตามแบบแผน 

(Writing Formal Descriptions) ข ัน้ตอนที่ 2. เลอืกรูปแบบต่างๆ เพื่อนาํไปเปรียบต่าง (Picking Forms from 

the Description for contracst) ข ัน้ตอนที่ 3. ลงมอืเปรียบต่างรูปแบบที่เลอืกไว ้(Making a contrast of the 
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forms selected) ข ัน้ตอนที่ 4. วเิคราะหข์อ้ยุ่งยากจากพื้นฐานของการเปรียบต่างนัน้ๆ (Making Aprediction              

of Difficulty on the Basic of the Contrast)  

สุธนีิ สุขตระกูล (2526: 19-23) ไดเ้สนอวธิีการเปรียบภาษาที่คิดว่าดีที่สุด คือการนาํวธิีของ แรนดลั 

วทิแมน (Randal L. Whitman. 1970) ผสมกบัวิธีการของ ดีเพียโทร (Di Pietro. 1971) ซึ่งแบ่งข ัน้ตอน              

การเปรยีบภาษาเป็น 4 ข ัน้ตอนดงัน้ี 

(L1) 

   (D1) 

       (X) 

            (X,Y)      (P) 

       (Y) 

   (D2) 

(L2) 

  Desciption     Selection    Contrast    Predict 

 

ภาพประกอบ 1 ข ัน้ตอนการเปรียบต่างภาษา 

 

ข ัน้ตอนที ่1: เลอืกภาษาสองภาษาคือ L1 และ L2 โดยใหค้าํนึงถงึการเลอืกภาษาที่นาํมาวเิคราะหต์อ้ง

เป็นภาษาวรรณนาแทนดว้ย D1 และ D2 ตามลาํดบั กล่าวคือถา้ใชท้ฤษฎไีวยากรณ์แบบใดในการวิเคราะหภ์าษา 

L1  กต็อ้งใชท้ฤษฎไีวยากรณแ์บบนัน้ในการวเิคราะหภ์าษา L2 เช่นกนั  
ข ัน้ตอนที่ 2: เลอืกโครงสรา้งของภาษาสองภาษาเพื่อจะนาํมาเปรียบต่างกนั ( X เป็นโครงสรา้งของ

ภาษา L1 (L1 แทนดว้ย D1) ส่วน Y เป็นโครงสรา้งของภาษา L2 (L2 แทนดว้ย D2))  

ข ัน้ตอนที ่3: เปรยีบต่างสิง่ทีเ่ลอืกไว ้(X,Y) 

ข ัน้ตอนที ่4: เมือ่ไดผ้ลจากการวเิคราะหแ์ละเปรยีบต่างระหว่างภาษาสองภาษาแลว้ จะนาํผลมาใชใ้น

การทาํนายปญัหา (P) ทีอ่าจจะเกดิขึ้นไดใ้นการเรยีนการสอนภาษา 

 

2.1.3  งานวจิยัที่เกีย่วขอ้ง 

คารล์ เจมส ์(Carl James.  1983: 74-80) ไดก้ล่าวว่า การวเิคราะหเ์ปรียบต่างม ี4 ระดบัไดแ้ก่ 

ระดบัเสยีง (Phonology) ระดบัคาํในแง่ของความหมาย (Lexis) ระดบัคาํในแง่ของการประกอบ (Morphology) 

และระดบัไวยากรณ ์(Syntax) 

ในระดบัเสยีง (Phonology) มผูีว้จิยั ฮวน วาน ฟุค (Huynh Van Phuc.  2546) ไดท้าํวจิยัใน

หวัขอ้ “การวเิคราะหเ์ปรียบต่างระบบเสียงภาษาเวียดนามถิ่นใตก้บัภาษาไทยมาตรฐานในเรื่องโครงสรา้งพยางค ์             

หน่วยเสียงพยญัชนะ หน่วยเสียงสระและหน่วยเสียงวรรณยุกต์” เพื่อประโยชน์ต่อการแกไ้ขขอ้บกพร่องใน            

การออกเสียงของชาวเวียดนามถิ่นใตท้ี่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  ผูว้ิจยัศึกษาระบบเสียงภาษา

เวยีดนามถิ่นใตโ้ดยเก็บรวบรวมขอ้มลูภาคสนามจาก ผูบ้อกภาษาเวยีดนาม 4 คน แลว้นาํมาวเิคราะหเ์ปรียบต่าง



 
 
 
 

11 

 

กบัระบบเสียงภาษาไทยมาตรฐานจากผลการศึกษาของกาญจนา นาคสกุล (2543) นอกจากน้ีผูว้จิยัไดเ้ก็บขอ้มูล

ทางกลสทัศาสตรจ์ากผูบ้อกภาษาชาวเวยีดนามและชาวไทยภาษาละ 2  คนและไดว้เิคราะหค่์าระยะเวลาของเสยีง

สระและค่าความถี่มลูฐานของเสยีงวรรณยุกต ์(Fundamental frequency) โดยใชโ้ปรแกรม Wincelcil V. 2.2 

ผลการวจิยัปรากฏว่า มที ัง้ลกัษณะความเหมอืนและแตกต่างระหว่างระบบเสยีงภาษาเวยีดนามถิ่นใตแ้ละภาษาไทย

มาตรฐานดงัน้ี 

โครงสรา้งพยางคแ์บบ CV(V)(C)
T
  ปรากฏในท ัง้สองภาษา ส่วนโครงสรา้งพยางค์แบบ 

CCV(V)(C)
T
  ปรากฏเฉพาะในภาษาไทย หน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ที่มสีทัลกัษณ์เหมอืนกนัม ี18 หน่วยเสียง 

หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ที่ปรากฏเฉพาะในภาษาเวยีดนามถิ่นใต ้5 หน่วยเสียง ส่วนหน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ที่

ปรากฏเฉพาะในภาษาไทยม ี3 หน่วยเสยีงไดแ้ก่ หน่วยเสยีงพยญัชนะควบกลํา้ปรากฏเฉพาะในภาษาไทยมจีาํนวน 

11 หน่วยเสยีง หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยที่เหมอืนกนัมี 8  หน่วยเสยีง หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยที่ปรากฏเฉพาะ

ในภาษาเวียดนามถิ่นใตม้ี 2 หน่วยเสียง หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยที่ปรากฏเฉพาะในภาษาไทยมาตรฐานม ี1 

หน่วยเสยีง 

หน่วยเสยีงสระทีป่รากฏในทัง้สองภาษามหีน่วยเสยีงสระเดี่ยวจาํนวน 9 หน่วยเสยีง หน่วยเสยีง

สระประสม 3 หน่วยเสียง หน่วยเสียงสระเดี่ยวที่ปรากฏเฉพาะในภาษาเวียดนามถิ่นใตม้ ี 1 หน่วยเสียง ผล             

การวเิคราะหท์างกลสทัศาสตรพ์บว่า สระเสยีงส ัน้ในท ัง้สองภาษามค่ีาระยะเวลาใกลเ้คียงกนั ส่วนสระเสยีงยาวใน

ภาษาเวยีดนามถิน่ใตม้ค่ีาระยะเวลานอ้ยกว่าสระเสยีงยาวในภาษาไทยมาตรฐาน 

หน่วยเสียงวรรณยุกตใ์นท ัง้สองภาษาม ี5 หน่วยเสียงเท่ากนั ผลการวิเคราะหโ์ดยทางโสต

สทัศาสตรแ์ละกลสทัศาสตรพ์บว่า หน่วยเสยีงวรรณยุกต์ /1/,  หน่วยเสยีงวรรณยุกต ์/2/, หน่วยเสยีงวรรณยุกต ์

/3/ และหน่วยเสียงวรรณยุกต์ /4/ ในภาษาเวียดนามถิ่นใตม้ีสทัลกัษณ์และรูปลกัษณ์เชิงกลคลา้ยคลงึกบั            

หน่วยเสยีงวรรณยุกต ์/1/,  หน่วยเสยีงวรรณยุกต ์/2/, หน่วยเสยีงวรรณยุกต ์/4/ และหน่วยเสยีงวรรณยุกต ์/5/ 

ตามลาํดบั ผลการวเิคราะหท์างโสตสทัศาสตรพ์บว่า หน่วยเสยีงวรรณยุกต ์/5/ ในภาษาเวยีดนามถิ่นใตเ้มือ่ปรากฏ

ในพยางคเ์ป็นจะไม่ปรากฏในภาษาไทยมาตรฐาน แต่เมือ่เกิดในพยางคต์ายจะมสีทัลกัษณ์ใกลเ้คียงกบัหน่วยเสยีง

วรรณยุกต ์/2/ ในภาษาไทยมาตรฐาน เมื่อวิเคราะหโ์ดยทางกลสทัศาสตรจ์ะมีรูปลกัษณ์เชิงกลที่แตกต่างกนั  

หน่วยเสยีงวรรณยุกต ์/3/ ในภาษาไทยมาตรฐานไมป่รากฏในภาษาเวยีดนามถิน่ใต ้

ในระดบัคาํในแง่ของความหมาย (Lexis) และระดบัคาํในแง่ของการประกอบ (Morphology) มี

ผูว้ิจยัเหงียน ถิ กิม เจา (Nguyen Thi Kim Chau. 2546) ไดท้าํงานวิจยัในหวัขอ้ “การวิเคราะห ์            

เปรียบต่างการสรา้งคาํในภาษาเวียดนามและภาษาไทย” จุดมุ่งหมายของงานวิจยัเพื่อศึกษาคาํประสม คาํซอ้น            

คาํซํา้ในภาษาเวยีดนามและภาษาไทย ว่ามลีกัษณะเหมอืนและต่างกนัอย่างไร โดยพจิารณาในดา้นหนา้ที่ โครงสรา้ง               

และความหมายของคาํ ขอ้มูลในภาษาเวียดนามและภาษาไทยนัน้เก็บรวบรวมจากภาษาพูดที่ใชใ้นชีวิตประจาํวนั 

พจนานุกรม ปรญิญานิพนธ ์และจากหนงัสอืต่างๆ ทีเ่ป็นภาษาเวยีดนามและภาษาไทย ผลการวจิยัพบว่า  
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ในดา้นหนา้ที่และโครงสรา้งของคาํประสมในภาษาเวยีดนามและภาษาไทยมกีารสรา้งคาํประสม         

5 ประเภทเหมอืนกนั และคาํประสมในท ัง้สองภาษามปีระเภทย่อย 2 ประเภท การสรา้งคาํประสมในท ัง้สองภาษา            

ใชก้ลวธิีการสรา้งคาํดว้ยการประกอบหน่วยคาํต ัง้แต่ 2 หน่วยคาํถงึ 5 หน่วยคาํ จากคาํในหมวดคาํ 12 หมวด 

สาํหรบัภาษาเวยีดนาม และจากคาํในหมวดคาํ 11 หมวด สาํหรบัภาษาไทย ส่วนในดา้นความหมาย ท ัง้คาํประสม

ในภาษาเวยีดนามและภาษาไทย เมือ่เป็นคาํประสมแลว้จะมคีวามหมายใหม ่4 ลกัษณะเหมอืนกนั 

ในดา้นหนา้ที่และโครงสรา้งของคาํซอ้นภาษาเวียดนามมกีารสรา้งคาํซอ้น 9 ประเภท ส่วนใน

ภาษาไทยม ี6 ประเภท และคาํซอ้นส่วนใหญ่ในท ัง้สองภาษา โดยเฉพาะในภาษาไทย มปีระเภทย่อยประเภทเดียว 

การสรา้งคาํซอ้นในท ัง้สองภาษาใชก้ลวธิีการสรา้งคาํดว้ยการประกอบหน่วยคาํต ัง้แต่ 2 หน่วยคาํถึง 4 หน่วยคาํ  

จากคาํในหมวดคาํ  9 หมวด สาํหรบัภาษาเวยีดนามและจากคาํในหมวดคาํ 6 หมวดสาํหรบัภาษาไทย คาํที่นาํมา

ประกอบขึ้นเป็นคาํซอ้นนัน้ในท ัง้สองภาษา โดยเฉพาะในภาษาเวยีดนาม มกัจะเป็นคาํในหมวดคาํเดียวกนั ส่วนใน

ดา้นความหมาย คาํซอ้นในภาษาเวยีดนามม ี5 ลกัษณะและภาษาไทยม ี4 ลกัษณะ 

ส่วนในดา้นหนา้ที่และโครงสรา้งของคาํซํา้ในภาษาเวียดนามมีการสรา้งคาํซํา้ 15 ประเภท                   

ส่วนในภาษาเวียดนามม ี16 ประเภท และคาํซํา้ส่วนใหญ่ในท ัง้สองภาษามปีระเภทย่อยประเภทเดียว การสรา้ง             

คาํซํา้ในภาษาเวียดนามใชก้ลวิธีการสรา้งคาํดว้ยการกล่าวซํา้คาํเดิมจากคาํในหมวดคาํ 15 หมวด ดว้ยรูปแบบ      

6 แบบ ส่วนในภาษาไทยใชก้ลวธิีการสรา้งคาํดว้ยการกล่าวซํา้คาํเดิมจากคาํในหมวดคาํ 16 หมวด ดว้ยรูปแบบ     

4 แบบ ส่วนในดา้นความหมาย คาํซํา้ในภาษาเวยีดนามม ี9 ลกัษณะและภาษาไทยม ี10 ลกัษณะ 

  ระดบัไวยากรณ์ (Syntax) มชีิรวฒัน์ นิจเนตร (2520) ไดท้าํงานวิจยัในหวัขอ้ “การวิเคราะห์

เปรียบเทยีบกริยาวลใีนภาษาองักฤษและภาษาไทย” เพื่อศึกษาเปรียบเทียบโครงสรา้งทางไวยากรณ์ (Syntactic 

structures) ของกริยาวล ี(Verb phrases) ในภาษาองักฤษและภาษาไทย และเพื่อทาํนายลกัษณะของ

ขอ้ผิดพลาด (Errors) ในเรื่องของกริยาวลแีละอธิบายสาเหตุของขอ้ผดิพลาดนัน้ วิธีการดาํเนินการศึกษาคน้ควา้

คือ ใชว้ธิกีารเปรยีบเทยีบของ วทิแมน (Randal L.Whitman. 1970: 191 - 197) โดยใชท้ฤษฎไีวยากรณ์ปริวรรต

ในการอธบิายลกัษณะของภาษาองักฤษและภาษาไทย และไดด้าํเนินการวจิยัตาม 4 ข ัน้ตอนไดแ้ก่ ข ัน้ที่ 1: อธิบาย

ลกัษณะของภาษาองักฤษและภาษาไทย (Description) โดยใชท้ฤษฎีไวยากรณ์ที่เป็นแบบเดียวกนัคือทฤษฎี

ไวยากรณ์ปริวรรต (Transformational generative grammar) ข ัน้ที่ 2: เลอืกโครงสรา้งที่จะนาํมาเปรียบเทยีบ 

ข ัน้ที่ 3: เปรียบเทยีบโครงสรา้งที่เลือกไวแ้ลว้ โดยดูความคลา้ยคลงึและความต่างท ัง้ภายในภาษาองักฤษเองและ

ระหว่างภาษาองักฤษกบัภาษาไทย ข ัน้ที่ 4: ทาํนายปญัหาและขอ้ผดิพลาดที่เกิดจากการแทรกแซงภาษาโดยเฉพาะ

ขอ้ผดิพลาดทีเ่กดิจากความแตกต่างของโครงสรา้งทางไวยากรณร์ะหว่างกรยิาวลใีนภาษาท ัง้สอง 

ผลการวิเคราะหเ์ปรียบเทยีบพบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาองักฤษและภาษาไทยที่คลา้ยคลงึ

กนัม ี3 โครงสรา้ง ส่วนความแตกต่างทางภาษาศาสตร ์ระหว่างโครงสรา้งผวิของกริยาวลใีนภาษาท ัง้สองม ีอยู่ใน 3 

แบบ ไดแ้ก่ ลกัษณะโครงสรา้งบางอย่างของกริยาวลมีอียู่ในท ัง้สองภาษา อาจมคีวามหมายเหมอืนกนั แต่แตกต่าง

กนัในดา้นรูปแบบ การกระจาย ลกัษณะทางไวยากรณ์ และลกัษณะของการปริวรรต  โครงสรา้งของกริยาวลบีาง
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แบบม ีหรือไม่มีโครงสรา้งที่ตรงกนัในภาษาองักฤษ สาํหรบัลกัษณะและสาเหตุของขอ้ผิดพลาดเกิดขึ้นได ้ 2 

ลกัษณะคือ เกิดขึ้นเมื่อโครงสรา้งกริยาวลีในภาษาองักฤษและในภาษาไทยมีความหมายตรงกนัแต่มีลกัษณะ

ปลีกย่อยอื่นๆ ต่างกนั โครงสรา้งในภาษาไทยจะเขา้ไปแทรกแซงโครงสรา้งในภาษาองักฤษ เรียกว่า เป็น                

การแทรกแซงระหว่างภาษา (Interference Between The Two Languages) และเกิดขึ้นเน่ืองจากโครงสรา้ง

กริยาวลใีนภาษาองักฤษไม่มลีกัษณะที่ตรงกนัในภาษาไทยและเกิดการแทรกแซงกนัเองระหว่างโครงสรา้งที่เคย

เรยีนรูม้าก่อนแลว้กบัโครงสรา้งทีเ่พิง่จะเรยีนใหม่ๆ  (Interference Within The Target Languege) 

ระดบัไวยากรณ์ (Syntax) ยงัมวีาสนา นามพงศ ์(Wassana NamPhong.  2009) ไดเ้ปรียบเทยีบ

ไวยากรณ์ภาษาไทยและภาษาเวียดนาม โดยมีวตัถุประสงค์คือ เพื่อหาลกัษณะความแตก ต่างและลกัษณะ           

ความเหมอืนระหว่างไวยากรณ์ภาษาไทยกบัภาษาเวยีดนามในดา้นคาํ (โครงสรา้งและรูปแบบ) การจาํแนกคาํ วลี

และประโยค Wassana NamPhong ใชว้ธิีวเิคราะหเ์ปรียบต่าง (Contrastive Analysis) ในการดาํเนินงานวจิยั            

โดยใชภ้าษาไทยเป็นตวัต ัง้และภาษาเวยีดนามเป็นตวัเปรียบเทยีบ ผลจากการวจิยัพบว่า ไวยากรณ์ภาษาไทยและ

ภาษาเวียดนามมีท ัง้ลกัษณะความเหมือนและลกัษณะความแตกต่าง  ลกัษณะเหมือนคือ รูปคาํไม่เปลี่ยนเมื่อ

เปลี่ยนตาํแหน่ง หนา้ที่ และแสดงความหมายของคาํในประโยค ภาษาไทยและภาษาเวียดนามต่างมีโครงสรา้ง

ประโยคพื้นฐานแบบ ประธาน  กริยา กรรม อีกขอ้หน่ึงคือ ในประโยคที่คาํกริยาวเิศษณ์ทาํหนา้ที่เป็นกรรม ในท ัง้

ภาษาไทยและภาษาเวียดนามจะไม่มีคําว่า “เป็น” หรือ “คือ” (ภาษาเวียดนามเท่ากบัคําว่า “là”) ซึ่งต่างจาก

ภาษาองักฤษ ลกัษณะความแตกต่างอยู่ที่โครงสรา้งนามวลีและกริยาวลี กล่าวคือโครงสรา้งนามวลี กริยาวลี

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนามจะมบีางโครงสรา้งทีแ่ตกต่างกนั  จาการวเิคราะหเ์ปรียบต่างระบบไวยากรณ์ภาษาไทย

และภาษาเวียดนาม Wassana NamPhong สรุปว่า ลกัษณะดา้นไวยากรณ์ที่จะเป็นปญัหาสาํหรบัผู เ้รียนชาว

เวยีดนามทีเ่รยีนภาษาไทยจะอยู่ทโีครงสรา้งนามวลแีละกริยาวล ี

 

2.2  ลกัษณะภาษาไทย 

 ภาษาไทยเป็นภาษาที่มีเสียงวรรณยุกตเ์พราะฉะนัน้เมื่อศึกษาระบบภาษาไทยจะตอ้งศึกษาท ัง้ระบบ

ไวยากรณ์และระบบเสียงดว้ย ผูว้ิจยัจึงศึกษาลกัษณะภาษาไทยโดยจาํแนกเน้ือหาเป็นสองประเด็นดว้ยกนั ไดแ้ก่

ลกัษณะระบบเสยีงภาษาไทยและระบบไวยากรณภ์าษาไทยดงัต่อไปน้ี 

2.2.1 ระบบเสยีงภาษาไทย  

บรรจบ พนัธุเมธา (2555) ไดก้ล่าวว่าระบบเสียงของภาษาไทยประกอบดว้ยเสียงสระ เสียง

พยญัชนะและเสยีงวรรณยุกต ์ 

เสยีงสระถา้นบัท ัง้เสยีงส ัน้และเสยีงยาว สระภาษาไทยม ี28 เสยีง ซึ่งไดแ้ก่ อะ อา อิ อี อึ อื อุ อู 

เอะ เอ แอะ แอ เออะ เออ โอะ โอ เอาะ ออ เอียะ เอีย อวัะ อวั เอา อาว ไอ อาย สระดงักล่าวมที ัง้สระเดี่ยวและ

สระผสม หากแยกออกจะเป็นสระเดี่ยวม ี18 เสยีง ไดแ้ก่ อะ อา อ ิอ ีอ ึอ ือ ุอู เอะ เอ แอะ แอ เออะ เออ โอะ โอ 

เอาะ เอา สระผสมม ี10 เสยีง ไดแ้ก่ เอียะ เอีย เอือะ เอือ อวัะ อวั เอา อาว ไอ อาย อวยัวะที่เกี่ยวขอ้งกบัการ
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ออกเสยีงสระ ไดแ้ก่ ลิ้นและริมฝีปาก ถา้ลิ้นส่วนใดทาํหนา้ที่เพยีงส่วนเดียว เสยีงที่เกิดขึ้นก็จะมเีพยีงเสียงเดียว 

เสยีงเช่นน้ีเรยีกว่าสระเดี่ยว แต่ถา้ลิ้นส่วนอื่นทาํหนา้ทีร่่วมดว้ย เสยีงน้ีจะเรยีกว่าสระผสม 

เสยีงพยญัชนะในภาษาไทยมเีสียงพยญัชนะ 21 เสยีง (ท ัง้ที่มรูีป 44 รูป) พยญัชนะของไทยออก

เสยีงต่างกนัเมือ่อยู่ตน้คาํและอยู่ทา้ยคาํ จงึตอ้งแยกเป็น พยญัชนะตน้ (ที่อยู่ตน้คาํ) พยญัชนะตวัสะกด (ที่อยู่ทา้ย

คาํ)  

เสยีงวรรณยุกตข์องภาษาไทย (ถอืภาษากลางเป็นเกณฑ)์ ม ี5 เสยีงดว้ยกนั ซึ่งไดแ้ก่ สามญั เอก 

โท ตร ีจตัวา เสยีงสามญัเสยีงเดยีวทีไ่มม่รูีป  

 

2.2.2  ค าภาษาไทย  

ตาม บรรจบ พนัธุเมธา (2555) คาํภาษาไทยจะมลีกัษณะไดแ้ก่ คาํแต่ละคาํมพียางคเ์ดียว และไม่มี

เสยีงควบกลํา้ คาํแต่ละคาํในภาษาไทย ถือเป็นคาํสาํเร็จรูป เพราะมคีวามหมายสมบูรณ์ สามารถประกอบเขา้เป็น

ประโยคไดท้นัท ีโดยไม่ตอ้งมกีารตกแต่งหรือเปลี่ยนแปลงส่วนใดๆ ของคาํ เพื่อบอกความสมัพนัธร์ะหว่างคาํใน

ประโยค ตวัอย่างคาํว่า “กนิ” เมือ่ประกอบเขา้เป็นประโยค “ฉนั กิน ขา้ว” ทาํหนา้ที่เป็นกริยาซึ่งมรูีปคาํเช่นเดิมไม่มี

การตกแต่งเพิ่มหรือลดส่วนใดๆ เลย คําคําเดียวกนัอาจมีหลายความหมาย ใช ไ้ดห้ลายหนา้ที่โดยไม่ตอ้ง

เปลี่ยนแปลงรูปคาํเลย จะรูค้วามหมายและหนา้ที่ไดก้็ตอ้งดูตาํแหน่งในประโยค ตวัอย่างคาํว่า “ขนั” ถา้ทาํหนา้ที่

เป็นคาํนามจะหมายถงึภาชนะสาํหรบัตกัหรือใส่นํา้ เช่น ขนัน า้ใบน้ีสวยจงั ถา้ทาํหนา้ที่เป็นกริยาจะมคีวามหมายว่า 

อาการรอ้งอย่างหน่ึงของไก่หรือนกบางชนิดเฉพาะในตวัผู ้เช่น ไก่ ไก่ฟ้า นกเขา เช่น ไก่ตวัผูก้าํลงัขนั ถา้ทาํหนา้ที่

เป็นคาํกรยิาวเิศษณจ์ะหมายถงึ น่าหวัเราะ ชวนหวัเราะ เช่น เขาเป็นคนอารมณข์นั ในภาษาไทยเมือ่จะสรา้งคาํใหม ่

หรือตอ้งการจะแสดงเพศ พจน ์ของคาํนาม หรือ กาล มาลา ของคาํกริยา อาจจะใชว้ธิีเช่น ใชค้าํมาประกอบกนั

เขา้ขา้งหนา้ หรือขา้งหลงั หรือประสมตามแบบคาํประสม ภาษาไทยเป็นภาษามคีาํลกัษณะนาม ในกรณีที่นามวลมีี

ลกัษณะนามกบัคําขยายบอกจํานวนนับปรากฏพรอ้มกนั คําขยายบอกจํานวนนับจะอยู่หลงัคํานามหลกั                   

คาํลกัษณะนามตามหลงัคาํขยายบอกจาํนวนนบั เช่น แมว 3 ตวั (คาํนาม  คาํบอกจาํนวนนบั  คาํลกัษณะนาม)

ภาษาไทยมกีารใชร้าชาศพัท ์และภาษาสุภาพตามฐานะของบคุคล 

นอกจากลกัษณะของเรื่องคาํดงักลา่ว เจนหตัถการกิจ (2551) เพิ่มเติมว่า คาํไทยแทม้ตีวัสะกดตรง

ตามมาตราตวัสะกด เช่น: แมก่ก: “ศอก โขก” แมก่ด:  “กดั ฟดั” คาํทีม่มีาตราตวัสะกดไมต่รงตามมาตราส่วนใหญ่

มกัจะเป็นคาํที่มาจากภาษาอื่นเช่น คาํว่า “วสัดุ” (วดั-สะ-ดุ) เป็นคาํมาจากภาษาบาลี คาํขยายในภาษาไทยจะเรียง

อยู่หลงัคาํทีถ่กูขยายเสมอ ยกเวน้คาํทีแ่สดงจาํนวนหรอืปรมิาณอาจจะอยู่หนา้หรอืหลงักไ็ด ้เช่น คาํขยายอยู่หลงัใน

ตวัอย่าง “หมดู าตวัหน่ึงในเลา้สขีาว” (คาํว่า “ดาํ” จะอยู่หลงัและขยายคาํว่า “หม”ู คาํว่า “สขีาว” อยู่หลงัและขยาย

คาํว่า “เลา้”) คาํขยายอยู่หนา้ในตวัอย่าง “ในเลา้สขีาวมหีมสูองตวั” (คาํว่า “สอง” จะอยู่หนา้และขยายคาํว่า “ตวั”) 
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2.2.3  วลภีาษาไทย 

 2.2.3.1 คาํจาํกดัความและชนิดของวล ี

พระยาอปุกติศิลปสาร (2545) ใชท้ฤษฎไีวยากรณด์ ัง้เดมิในการวเิคราะหภ์าษาไทย ใหค้าํนิยาม

วลวี่า วลเีป็นกลุม่คาํ มจีาํนวนคาํต ัง้แต่ 2 คาํขึ้นไป และไมม่คีวามครบทีจ่ะเป็นประโยคได ้จะขึ้นตน้ดว้ยคาํชนิดใด

ก่อนก็ได ้และมีคาํพ่วงทา้ยออกไปอีกคาํหน่ึงหรือมากกว่าก็ไดเ้รียกว่าวลี วลีจาํแนกเป็นนามวล ีสรรพนามวล ี

กริยาวลี วิเศษณ์วล ีบุพบทวล ีสนัธานวลี อุทานวลี ซึ่งการจาํแนกชนิดของวลจีะดูว่าคาํชนิดใดขึ้นตน้กลุ่มคาํ 

กลุม่คาํนัน้จะเป็นวลชีนิดของคาํชนิดนัน้ๆ เช่น กลุม่คาํขึ้นตน้ดว้ยคาํนามกจ็ะเป็นนามวล ี

นววรรณ พนัธุเมธา (2554) กล่าวว่าวลีเป็นกลุ่มคํา ซึ่งไม่ใช่ประโยคและมีคําหลกัเป็น

ส่วนประกอบสาํคญั ในเมื่อคาํหลกัมสีองชนิด คือ คาํนาม และคาํกริยา วลจีึงมสีองชนิดเช่นเดียวกนัคือ นามวลี

และกรยิาวล ีส่วนกลุม่คาํทีม่ไิดม้คีาํหลกัเป็นส่วนประกอบสาํคญัจะยงัคงเรียกว่ากลุ่มคาํ ไม่เรียกว่าวล ีแสดงว่าวลี

ตาม นววรรณ พนัธุเมธา มแีค่สองชนิดคือ นามวลแีละกรยิาวล ี 

วจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) ใชแ้นวทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งในการวเิคราะหภ์าษาไทย โดยให ้        

คาํนิยามวลวี่า คาํคาํเดียวหรือคาํคาํเดียวกบัส่วนขยาย ซึ่งทาํหนา้ที่เป็นส่วนของประโยค ชนิดใดชนิดหน่ึงใน 10 

ชนิด ซึ่งไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรง หน่วยกรรมรอง หน่วยนามเดี่ยว หน่วยอกรรม หน่วยสกรรม 

หน่วยทวกิรรม หน่วยเสริมพเิศษ หน่วยเสริมบอกสถานที่ หน่วยเสริมบอกเวลา จะไดเ้รียกว่าวล ีวลอีาจแบ่งออก

ไดเ้ป็น 5 ชนิด ตามหนา้ทีซ่ึง่เป็นส่วนของประโยคไดแ้ก่ นามวล ีกริยาวล ีพเิศษวล ีสถานวล ีกาลวลี โดยวลแีต่ละ

ชนิดจะมคีาํจาํกดัความดงัน้ี 

นามวลหีมายถึงคาํนามคาํเดียว คาํสรรพนามคาํเดียว คาํนามกบัคาํขยายหรืออาจจะ

เป็นคําสรรพนามกับส่วนขยาย ซึ่งทําหนา้ที่ เ ป็นส่วนของประโยคชนิดใดชนิดหน่ึงใน 4 ชนิด ไดแ้ก่                

หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรง หน่วยกรรมรอง และหน่วยนามเดี่ยว ตวัอย่างเช่น “รถใหญ่กินนํา้มนั”  นามวลใีน

ประโยคน้ีคือ “รถใหญ่” ซึ่งประกอบดว้ยคํานาม “รถ” และคําขยาย “ใหญ่” นามวลีดงักล่าวทาํหนา้ที่เป็น               

หน่วยประธานในประโยค 

กรยิาวลหีมายถงึคาํคาํเดยีวหรอืคาํกรยิากบัส่วนขยาย ซึ่งทาํหนา้ที่เป็นส่วนของประโยค

ชนิดใดชนิดหน่ึงใน 3 ชนิด ไดแ้ก่ หน่วยอกรรม หน่วยสกรรมและหน่วยทวกิรรม ตวัอย่างเช่น “ขา้ว ยงัไม่สุก”  

กริยาวลใีนประโยคน้ีคือ “ยงัไม่สุก” ประกอบดว้ยคาํกริยา “สุก” และส่วนขยาย “ยงัไม่” กริยาวลดีงักล่าวทาํนา้ที่

เป็นหน่วยอกรรมในประโยค 

พเิศษวลหีมายถงึคาํพเิศษคาํเดียวหรือคาํพเิศษกบัส่วนขยาย ซึ่งทาํหนา้ที่เป็นส่วนของ

ประโยคชนิดหน่วยเสริมพิเศษ ตวัอย่างเช่น “ตามปกติฉนัมกัจะอยู่บา้น” พิเศษวลใีนประโยคน้ีคือ “ตามปกติ”         

ซึง่ประกอบดว้ยคาํพเิศษ “ปกต”ิ และส่วนขยาย “ตาม” พเิศษวลดีงักลา่วทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยเสริมพเิศษในประโยค 

สถานวลีเป็นวลีที่เริ่มตน้ดว้ยหน่วยบุพบทและประกอบกบันามวลี หรือคําบุพบท

ประกอบกบัคาํบพุบท ซึง่ทาํหนา้ทีเ่ป็นส่วนของประโยคชนิดหน่วยเสรมิบอกสถานที่ ตวัอย่างเช่น “ทีห่อ้งประชุมคน



 
 
 
 

16 

 

เยอะมาก” สถานวลีในประโยคน้ีคือ “ที่หอ้งประชุม” ประกอบดว้ยหน่วยบุพบท “ที่” และนามวล ี“หอ้งประชุม” 

สถานวลดีงักลา่วทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยเสรมิบอกสถานที่ในประโยค 

กาลวลหีมายถงึคาํบอกเวลาคาํเดียวหรือหลายคาํ หรือคาํบอกเวลากบัส่วนขยาย ซึ่งทาํ

หนา้ทีเ่ป็นส่วนของประโยคชนิดหน่วยเสรมิบอกเวลา ตวัอย่างเช่น “เมือ่ตะกี้ น้ีเธออยู่ไหน”  กาลวลใีนประโยคน้ีคือ 

“เมือ่ตะกี้ น้ี” ประกอบดว้ยคาํบอกเวลา “เมือ่ตะกี้” และส่วนขยาย “น้ี” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยเสรมิบอกเวลาในประโยค 

วจิินตน ์ ภาณุพงศ ์(2543 : 82) ไดก้ล่าวไวว้่า ในจาํนวนวล ี5 ชนิดม ีพิเศษวล ีสถานวล ี

และกาลวลเีป็นวลทีี่มอีงคป์ระกอบที่ไม่สลบัซบัซอ้นนกั ในการวเิคราะหว์ลสีามชนิดน้ีอาจจะกาํหนดเพยีงข ัน้เดียว

ว่าประกอบขึ้นดว้ยคาํในหมวดคาํชนิดใดบา้ง ในขณะที่นามวลีและกริยาวลีมอีงคป์ระกอบซบัซอ้นกว่า ซึ่งตอ้ง

กาํหนด องคป์ระกอบวลสีองชนิดน้ี ขอ้คิดน้ีสอดคลอ้งกบัการสาํรวจจากงานเขยีนภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม

ในบทที่ 1 ที่พบว่า ความซบัซอ้นขององคป์ระกอบของนามวลแีละกริยาวลทีาํใหเ้กิดปญัหาในการใชภ้าษาไทยของ

นกัศึกษาเวยีดนาม  

ในงานวจิยัคร ัง้น้ีผูว้ิจยัใชท้ฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งเป็นแนวทางในการวิเคราะหโ์ครงสรา้ง

นามวลแีละกรยิาวล ีสาเหตทุีผู่ว้จิยัเลอืกใชท้ฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งคือ ไวยากรณ์โครงสรา้งเป็นทฤษฎไีวยากรณ์

ที่พยายามพจิารณาสิ่งที่สามารถจะสงัเกตโดยตรงไดเ้ช่น รูปลกัษณะ ตาํแหน่งและหนา้ที่ของคาํ วล ีและประโยค                  

ทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งจะจาํแนกภาษาเป็นหน่วยโครงสรา้งต่างๆ ตัง้แต่เลก็สุดคือหน่วยคาํ หน่วยใหญ่ขึ้น คือ 

คาํ วล ีอนุพากย ์จนถงึหน่วยใหญ่สุดคือประโยค หน่วยเลก็จะเป็นส่วนประกอบของหน่วยใหญ่กว่า เพราะฉะนัน้

ถา้ใชท้ฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งวเิคราะหภ์าษา ผูเ้รยีนสามารถเหน็อย่างชดัเจนว่า วลจีะประกอบดว้ยส่วนอะไรบา้ง 

ส่วนประกอบเหล่านัน้ประกอบกนัเป็นโครงสรา้งอย่างไร และหน่วยไหนอยู่หนา้หรือหลงัหน่วยไหน นอกจาก

ลกัษณะสาํคญัดงักลา่วของทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้ง จะเหน็ว่าภาษาไทยและภาษาเวยีดนามต่างเป็นภาษาตระกูล

คาํโดด ซึ่งมลีกัษณะเด่นคือ ไม่เปลีย่นรูปคาํเมื่อเปลี่ยนตาํแหน่งและหนา้ที่ เพราะจะนัน้การที่ใชท้ฤษฎีไวยากรณ์

โครงสรา้งจะเหมาะสาํหรบัสองภาษา เพราะทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งก็เนน้ในเรื่องตาํแหน่งและหนา้ที่ของคาํ วล ี

และประโยคเช่นกนั ผูว้ิจยัจึงทบทวนเน้ือหาเกี่ยวกบัโครงสรา้งนามวลแีละกริยาวลภีาษาไทยตามแนวโครงสรา้ง

ไวยากรณข์องวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) ดงัน้ี 

2.2.3.2  โครงสรา้งนามวล ี

นามวลีมีองค์ประกอบ 4 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยหลกั หน่วยคุณศัพท ์หน่วยจํานวนและ            

หน่วยกาํหนด โดยสามารถแสดงตามโครงสรา้งดงัน้ี  

โครงสรา้งนามวล ี หน่วยหลกั หน่วยคุณศพัท ์ หน่วยจาํนวน หน่วยกาํหนด 

ตวัอย่าง นํา้ เยน็ ขวด น้ี 

 เดก็ อว้น สองคน นัน้ 
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หน่วยหลกั (ล) คือ องคป์ระกอบของนามวล ีซึง่อาจจะประกอบดว้ยคาํ 3 ชนิด ไดแ้ก่ คาํนาม 

คาํสรรพนาม และคาํเชื่อมนาม เฉพาะคาํนามหรือสรรพนามอาจจะปรากฏตามลาํพงัเพียงชนิดเดียวหรืออาจจะ

ปรากฏร่วมกนักไ็ด ้แต่คาํเชื่อมนามจะไมป่รากฏตามลาํพงั  

หน่วยคุณศพัท ์(ค) คือ องคป์ระกอบของนามวล ีประกอบดว้ย คาํ 2 ชนิด ไดแ้ก่ คาํคุณศพัท ์

และคาํลกัษณนาม คาํคุณศพัทส์ามารถอยู่ตามลาํพงัได ้ส่วนคาํลกัษณนามไม่สามารถอยู่ลาํพงัได ้ตอ้งประกอบกบั

คาํคุณศพัทอ์ย่างเดยีว 

หน่วยจาํนวน (จ) คือ องคป์ระกอบของนามวล ีประกอบดว้ยคาํ 5 ชนิด ไดแ้ก่คาํลกัษณนาม 

คาํจาํนวนนบั คาํลาํดบัที ่คาํหนา้จาํนวนและคาํหลงัจาํนวน    

หน่วยกําหนด (ก)  คือ องค์ประกอบของนามวลี ซึ่งประกอบดว้ยคํา 3 ชนิด ไดแ้ก่            

คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา (ซึง่รวมคาํไมบ่อกกาํหนดดว้ย) คาํบอกกาํหนดเสยีงโท และคาํลกัษณนาม  

ในองคป์ระกอบของนามวลี 4 หน่วยดงักล่าว หน่วยหลกัจาํเป็นตอ้งปรากฏอยู่เสมอ ส่วน

หน่วยคุณศพัท ์หน่วยจาํนวนและหน่วยกาํหนดอาจจะมหีรือไม่มกี็ได ้ผูว้จิยัจะสรุปองคป์ระกอบของนามวลีตาม

ตารางดงัต่อไปน้ี  

ตาราง 1 องคป์ระกอบของนามวลภีาษาไทย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หน่วยหลกั (ล) หน่วยคุณศพัท ์(ค) หน่วยจาํนวน (จ) หน่วยกาํหนด (ก) 

- คาํนาม  

- คาํสรรพนาม  

- คาํเชื่อมนาม  

- คาํคุณศพัท ์ 

- คาํลกัษณนาม  

- คาํลกัษณนาม  

- คาํจาํนวนนบั  

- คาํลาํดบัที ่ 

- คาํหนา้จาํนวน  

- คาํหลงัจาํนวน   

- คาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและ 

จตัวา  

- คาํไมบ่อกกาํหนด  

- คาํบอกกาํหนดเสยีงโท  
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เมื่อนาํองคป์ระกอบของนามวลี 4 ชนิด ดงักล่าวขา้งตน้มาประกอบเขา้เป็นโครงสรา้งของ

นามวลภีาษาไทยจะไดโ้ครงสรา้ง 12 แบบดว้ยกนัดงัน้ี  

ล         เช่น  เสื้อ, ฉนั, ร่มกะหมวก, บา้นคุณ 

ล   ค        เช่น  เสื้อ / ใหม,่ เสื้อ / ตวัใหม่ 

ล   จ        เช่น  เสื้อ /สองใบ, ผา้ /หลาเศษ   

ล    ก        เช่น  เสื้อ / น่ี, เสื้อ / น้ี, เสื้อ / ตวัน้ี  

ล     ค    จ       เช่น  เสื้อ /  ใหม ่/ สองตวั 

ล     จ     ค      เช่น  เน้ือ /  สองชิ้น / ใหญ่ 

ล    ค    ก      เช่น  เสื้อ / ใหม ่/ น้ี 

ล     จ     ก      เช่น  เสื้อ / สองตวั / น้ี 

ล     ก    จ      เช่น  กระเป๋าถอื / ใบโนน้ / อกีใบหน่ึง 

ล     ค    จ    ก    เช่น  เสื้อ / ใหม่ / สองตวั / นัน้ 

ล     ค   ก    จ    เช่น  เสื้อ / ใหม ่/ ตวัน้ี / ตวัเดยีว 

ล  จ  ค  ก  เช่น  นํา้หอม/ สามขวด/ เลก็ๆ/ นัน้ 

 

ยงัมีองค์ประกอบของนามวลีอีกชนิดหน่ึงเรียกว่ าหน่วยขยายเสริม (ขส) ซึ่งอาจจะ

ประกอบดว้ยวลลีดฐานะชนิดใดชนิดหน่ึงใน 3 ชนิดไดแ้ก่พเิศษวลลีดฐานะ สถานวลลีดฐานะ กาลวลลีดฐานะ 

โดยใหเ้ขา้ใจความหมายของ “วลลีดฐานะ” คือ โดยปกตวิลจีะเป็นส่วนประกอบขอบประโยค แต่วลลีดฐานะจะเป็น

วลทีีท่าํหนา้เป็นส่วนหน่ึงขยายความหมายใหส้่วนประกอบของประโยค ซึ่งอาจจะเป็นส่วนหน่ึงขยายความหมายให ้

หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรงหรือหน่วยกรรมรอง เป็นตน้ ยกตวัอย่างเช่น พิเศษวลลีดฐานะ “ส่วนมาก” ใน

ตวัอย่างว่า “คน ส่วนมาก”  สถานวลลีดฐานะ  “ในครวั” ในตวัอย่างว่า “ไฟ ในครวั”  กาลวลลีดฐานะ “วนัน้ี”           

ในตวัอย่างว่า “หนงัสอืพมิพ ์วนัน้ี” 

หน่วยขยายเสริม (ขส) อาจนํามาประกอบเขา้กบัองคป์ระกอบชนิดอื่นเป็นโครงสรา้งของ

นามวลไีด ้5 แบบดว้ยกนัดงัน้ี 

ล   ขส      เช่น  หนงัสอื/ ส่วนมาก 

ล  ค  ขส    เช่น  รถ/ เลก็/ ส่วนมาก 

ล  ขส  จ    เช่น  นาฬกิา/ เรอืนใหญ่/ ในหอ้งโถง 

ล  ค  จ  ขส  เช่น  เกา้อี้ / ใหม/่ หลายตวั/ ทีห่นา้หอ้ง 

ล  จ  ค  ขส  เช่น  นํา้หอม/ สามขวด/ เลก็/ ในกล่อง 
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2.2.3.3  โครงสรา้งกรยิาวล ี

กรยิาวลมีอีงคป์ระกอบ 4 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยแก่น (ก) หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น  (ช1) 

หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น (ช2) และหน่วยขยาย (ข) 

หน่วยแก่น (ก) คือ องคป์ระกอบของกริยาวล ีซึ่งอาจจะประกอบดว้ยคาํ 5 ชนิด ไดแ้ก่ 

คาํกรยิาอกรรม  คาํกริยาสกรรม คาํกริยาทวกิรรม คาํหนา้กริยา และคาํหลงักริยา เฉพาะคาํกริยาอกรรม สกรรม

และทวกิรรมสามารถปรากฏตามลาํพงัได ้ส่วนคาํหนา้กรยิาและคาํหลงักรยิาไมส่ามารถปรากฏตามลาํพงัได ้  

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น (ช1) คือ องคป์ระกอบของกริยาวล ีซึ่งอาจจะประกอบดว้ย         

คาํ 2 ชนิด ไดแ้ก่ คาํช่วยหนา้กริยาและคาํปฏเิสธ “ไม่” คาํแต่ละชนิดอาจจะปรากฏตามลาํพงัก็ได ้หรืออาจจะมคีาํ

ท ัง้ 2 ชนิดปรากฏร่วมกนักไ็ด ้ 

หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น (ช2) คือองคป์ระกอบของกริยาวล ีซึ่งอาจจะประกอบดว้ย            

คาํช่วยหลงักรยิาเพยีงชนิดเดยีว กลา่วคืออาจจะเป็นคาํว่า อยู่, แลว้, อยู่แลว้ คาํใดคาํหน่ึงกไ็ด ้  

หน่วยขยาย (ข) คือองคป์ระกอบของกริยาวล ีซึ่งอาจจะประกอบดว้ยคาํเพียงชนิดเดียว           

คือคาํกรยิาวเิศษณ ์(อาจจะมมีากกว่าหน่ึงคาํ) หรอืวลลีดฐานะชนิดใดชนิดหน่ึงในสองชนิดไดแ้ก่ สถานวลลีดฐานะ            

และกาลวลลีดฐานะโดยอาจจะปรากฏตามลาํพงัหรือร่วมกนัก็ได ้สถานวลลีดฐานะคือ สถานวลจีากการทาํหนา้ที่

เป็นส่วนขยายท ัง้ประโยค ลดฐานะมาทาํหนา้ที่เป็นส่วนขยายใหแ้ก่กริยาหลกัของประโยค ดงัในตวัอย่าง “แดง

กาํลงันัง่อยู่ในบา้น” คาํว่า “ในบา้น” เป็นสถานวลลีดฐานะ เน่ืองจากว่าทาํหนา้ที่เป็นส่วนขยายของคาํกริยาหลกัของ

ประโยค คือ “อยู่” กาลวลลีดฐานะคือ กาลวลจีากการทาํหนา้ที่เป็นส่วนขยายท ัง้ประโยคลดฐานะมาทาํหนา้ที่ เป็น

หน่วยขยายกริยาหลกัของประโยคดงัในตวัอย่าง “เขาเพิ่งมาถงึเมือ่วานน้ี” คาํว่า “เมือ่วานน้ี” เป็นกาลวลลีดฐานะ 

เพราะว่าทาํหนา้ทีเ่ป็นส่วนขยายของคาํกริยาหลกัของประโยคคือ “มา”  

ผูว้ิจยัสรุปองคป์ระกอบของกริยาวลีภาษไทยตามทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของ วิจินตน ์ 

ภาณุพงศ ์(2543) ดงัน้ี 

ตาราง 2 องคป์ระกอบของกรยิาวลภีาษาไทย 

 

หน่วยช่วยกรยิา

หนา้หน่วยแก่น 

หน่วยแก่น 

(คาํกรยิา) 

หน่วยช่วยกรยิา

หลงัหน่วยแก่น 

หน่วยขยาย 

-คาํช่วยหนา้กริยา 

-คาํปฏเิสธ  

คาํหนา้กรยิา  -อกรรม 

-สกรรม 

-ทวกิรรม 

 คาํหลงักริยา   คาํช่วยหลงักรยิา  

 

-คาํกริยาวเิศษณ ์ 

-สถานวลลีดฐานะ 

-กาลวลลีดฐานะ  



 
 
 
 

20 

 

เมื่อนาํองคป์ระกอบของกริยาวลี 4 ชนิดดงักล่าวขา้งตน้มาประกอบเขา้เป็นโครงสรา้งของ

กรยิาวลจีะไดโ้ครงสรา้ง 10 แบบ ดงัน้ี  

ก           เช่น  สวย 

ก  ช2       เช่น   นัง่ / อยู่ 

ก    ข         เช่น   ชอบ / จงั, ทาํงาน / นอกบา้น 

ก     ช2     ข      เช่น  หกั / อยู่ / ก่อน  

ก     ข     ช2      เช่น  ปรกึษา / กนั / อยู่ 

ช1    ก        เช่น   ไม ่/ สวย  

ช1   ก    ช2      เช่น  กาํลงั / นัง่ / อยู่ 

ช1    ก    ข      เช่น  ไมอ่ยาก / ทาํงาน / นอกบา้น 

ช1    ก     ช2     ข    เช่น   กาํลงั / เดอืด / อยู่ / บนเตา 

ช1    ก     ข      ช2   เช่น  ยงั / ปรกึษา / กนั / อยู่     

จากการวเิคราะหส์่วนประกอบและโครงสรา้งของนามวลแีละกริยาวล ีเหน็ว่าในแต่ละวลอีาจจะ

มอีงคป์ระกอบอยู่จาํนวนตํา่สุด 1 ส่วน และมากที่สุด 4 ส่วน องคป์ระกอบแต่ละชนิดของนามวลกี็ดี หรือของ

กริยาวลกี็ดี อาจจะประกอบดว้ยคาํคาํเดียว หรือมากกว่า 1 คาํก็ได ้แต่เราสามารถระบุไดว้่าที่อยู่ในองคป์ระกอบ

แต่ละชนิดเป็นคาํชนิดใดบา้ง เมือ่พจิารณาดูความสมัพนัธใ์นดา้นตาํแหน่งและการปรากฏร่วมกนัของส่วนมลูฐาน

ชนิดต่างๆ ที่ปรากฏในโครงสรา้งของประโยคเริ่มแลว้ จะเหน็ว่านัน่ก็คือความสมัพนัธร์ะหว่างนามวลแีละกริยาวลี

ในประโยค 

2.2.4  ประโยคภาษาไทย 

พระยาอุปกิตศิลปะสาร (2545) ไดก้ล่าวไวว้่า ความหมายที่ครบบริบูรณ์จะตอ้งพูดเป็นประโยค 

จาํแนกประโยคเป็น 3 ชนิดไดแ้ก่ เอกรรถประโยค อเนกรรถประโยค และสงักรประโยค 

 เอกรรถประโยคหมายถงึประโยคเลก็ๆ ทีม่คีวามหมายอย่างเดยีว 

อเนกรรถประโยคเป็นประโยคที่มีขอ้ความเป็นเอกรรถประโยคหลายประโยคเกี่ยวเน่ือง

รวมอยู่ดว้ยกนัเป็นประโยคเดยีว 

สงักรประโยคหมายความว่า เอกรรถประโยคทีใ่ชเ้อกรรถประโยคดว้ยกนัทาํหนา้ที่เป็นส่วนใด

ส่วนหน่ึงของเอกกรรถประโยคหนา้ หรือกล่าวอีกอย่างหน่ึง เอกกรรถประโยคที่มปีระโยคนอ้ยๆ เขา้มาแทรกอยู่

ดว้ยเป็นส่วนใดส่วนหน่ึงของประโยคเดมิจะเรียกว่าสงักรประโยค 

นววรรณ พนัธุเมธา (2558) ไดใ้หค้ําจาํกดัความของประโยคคือ กลุ่มคําที่สมัพนัธก์นัแสดง

เหตุการณ์หรือสภาพบางอย่าง ส่วนประกอบของประโยค ซึ่งเรียกว่าหน่วยประโยค ประกอบดว้ยหน่วยนาม  
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หน่วยกริยา หน่วยเสริมและหน่วยเชื่อม นอกจากนัน้เสนอใหเ้ห็นถึงประโยค 4 ชนิดไดแ้ก่ ประโยคไรก้ริยา 

ประโยคกรยิาเดยีว ประโยคไรก้รยิาซบัซอ้นและประโยคกรยิาเดียวซบัซอ้น  

ประโยคไรก้ริยาคือประโยคที่มหีน่วยนาม 2 หน่วยและอาจมหีน่วยเชื่อมหรือหน่วยเสริมอยู่

ดว้ยหรอืไมก่ไ็ด ้เช่น นอ้งฉนัชื่อสุภา 

ประโยคกริยาเดียวคือประโยคที่มหีน่วยกริยา 1 หน่วย มหีน่วยนาม 1 หน่วยหรือมากกว่า

นัน้ และอาจมหีน่วยเสรมิและ/หรอืหน่วยเชื่อมอยู่ดว้ยหรอืไมก่ไ็ด ้เช่น ฝนตก เป็นตน้ 

ประโยคไรก้รยิาซบัซอ้นและประโยคกรยิาเดยีวซบัซอ้นเป็นประโยคไรก้ริยาและประโยคกริยา

เดียวบางประโยคมีลกัษณะซบัซอ้น เป็นตน้ว่า มหีน่วยนามเป็นประโยค ตวัอย่าง ฉนัเหน็คุณพ่อออกจากบา้นไป

แลว้ (เป็นประโยคกรยิาเดยีวซบัซอ้น) 

วจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) ไดใ้หค้าํจาํกดัความของประโยคว่า ประโยคคือถอ้ยคาํที่สมบูรณ์ และได ้

จาํแนกชนิดของประโยคไวต้ามสองวิธีไดแ้ก่ วิธีที่ 1 ถา้ใชเ้กณฑค์วามหมายของประโยคและสถานการณ์ที่ใช ้

ประโยคนัน้ๆ เป็นหลกั ประโยคจะแบ่งเป็น 2 ชนิดไดแ้ก่ ประโยคเริ่มและประโยคไม่เริ่ม ส่วนวธิีที่ 2 ถา้ใชเ้กณฑ์

ลกัษณะโครงสรา้งของประโยคเป็นหลกัประโยคจะแบ่งเป็น 4 ชนิด คือประโยคสามญั ประโยคซบัซอ้น ประโยค

ผสมและประโยคเชื่อม โดยลกัษณะของประโยคแต่ละชนิดมดีงัน้ี 

ประโยคเริ่มหมายถึงประโยคที่เมื่อพูดแลว้ผูฟ้งัสามารถเขา้ใจทนัที ไม่ตอ้งอาศยัคาํพูดที่มา

ก่อน ซึ่งโครงสรา้งของประโยคจะประกอบครบหน่วยประธาน กริยา และกรรม เพราะฉะนัน้มกัใชเ้พื่อเริ่มบท

สนทนา เช่น คณุเคยไปเวยีดนามหรือยงั  

ประโยคไม่เริ่มหมายถึงประโยคที่ไม่สามารถใชเ้ริ่มบทสนทนาได ้เน่ืองจากว่าโครงสรา้งของ

ประโยคอาจจะละหน่วยประธานหรือกริยาหรือกรรม กล่าวอีกอย่างหน่ึงคือ เป็นประโยคที่ผูฟ้งัไม่สามารถเขา้ใจ

ความหมายทนัทีถา้ไม่มสีถานการณ์มาประกอบดว้ย ในเมื่อมสีถานการณ์มาประกอบเพื่อขยายความหมายแลว้

ประโยคไมเ่ริ่มจงึสามรถเริ่มบทสนทนาได ้ประโยคไมเ่ริ่มมกัจะตามหลงัประโยคเริ่ม เช่น เคยไป 

ประโยคสามญัอาจจะเป็นประโยคเริ่มหรือประโยคไม่เริ่มก็ได ้มสี่วนประกอบเพียงส่วนเดียว

หรือหลายส่วนเรียงกนั ไม่มสี่วนใดเป็นอนุพากย ์ซึ่งโครงสรา้งของประโยคสามญัอาจจะเป็นอย่างใดอย่างหน่ึง ใน 

20 แบบดงัน้ี 

1. แบบ อกรรม 

เช่น สายแลว้ 

2. แบบ ประธาน   อกรรม 

เช่น  ฝน  ตก 

3. แบบ อกรรม  ประธาน 

เช่น  เหน่ือยไหม คุณ 
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4. แบบ สกรรม กรรมตรง 

เช่น  หวิ  นํา้ 

5. แบบ ประธาน  สกรรม  กรรมตรง 

เช่น  คน   เคาะ  ประตู 

6. แบบ กรรมตรง ประธาน สกรรม 

เช่น ยา     นอ้ง   เพิง่ทาน 

7. แบบ ทวกิรรม  กรรมตรง  กรรมรอง 

เช่น  กาํลงัจะสอน  หนงัสอื    เดก็ 

8. แบบ ประธาน ทวกิรรม กรรมตรง กรรมรอง 

เช่น  พี ่  ป้อน  ขา้ว  นอ้ง 

9. แบบ กรรมตรง ประธาน   ทวกิรรม  กรรมรอง 

เช่น  ผลไม ้  พี ่  จะถวาย   พระ 

10.  แบบ กรรมรอง  ประธาน  ทวกิรรม   กรรมตรง 

เช่น  เดก็กลุม่น้ี     ครู    ยงัไมไ่ดบ้อก  คะแนน  

11. แบบ นามเดี่ยว 

เช่น แมจ่า๋ 

12. แบบ  นามเดี่ยว  นามเดี่ยว 

เช่น   เลก็น่ะ  หลานเธอหรอื 

13. แบบ สกรรม 

เช่น  ช่วยปอกดว้ย 

14. แบบ ประธาน  สกรรม 

เช่น  ฉนั   ยงัไมไ่ดอ้ยากซื้อ 

15. แบบ ทวกิรรม 

เช่น  ทวงแลว้ 

16.  แบบ ประธาน  ทวกิรรม 

เช่น   ฉนั   ทวงแลว้ 

17. แบบ ทวกิรรม  กรรมตรง 

เช่น ไมรู่จ้ะให ้ อะไร 

18. แบบ ประธาน ทวกิรรม กรรมตรง 

เช่น  แม ่   จะถวาย  สบูน่ี่ 
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19. แบบ ทวกิรรม   กรรมรอง 

เช่น ไมอ่ยากสอน ผูใ้หญ่ 

20. แบบ ประธาน  ทวกิรรม  กรรมรอง 

เช่น  เขา  จะให ้  แฟนเขา 

ประโยคซบัซอ้นเป็นประโยคเริ่มหรือไม่เริ่มก็ได ้ซึ่งประกอบดว้ยอนุพากย์
1
 ต่างชนิดกนั สอง

ชนิดขึ้นไป จะมโีครงสรา้งเหมือนกบัโครงสรา้งของประโยคสามญั และยงัมีอีกสามโครงสรา้งที่แตกต่างออกไป

ไดแ้ก่  

1. แบบ ทวกิรรม กรรมรอง      กรรมตรง 

เช่น ช่วยบอก  แดง  ดว้ยว่า  ฉนัจะไปงานคืนน้ี 

2. แบบ ประธาน ทวกิรรม กรรมรอง   กรรมตรง 

เช่น  ฉนั   ถาม  เขา   แลว้ว่า เขาจะมาอกีไหม 

3. แบบ กรรมตรง   กรรมรอง     ประธาน  ทวกิรรม 

เช่น หนงัสอืพวกน้ี  ใครสนใจภาษาองักฤษจรงิๆ ครู    จะให ้

ประโยคผสมหมายถึงประโยคที่ประกอบดว้ยอนุพากยห์ลกัสองอนุพากยข์ึ้นไป อาจจะเป็น

ประโยคเริ่มหรอืประโยคไมเ่ริ่มกไ็ด ้

ประโยคเชื่อมหมายถงึประโยคสามญัชนิดประโยคไมเ่ริ่ม ซึง่ขึ้นตน้ดว้ยคาํเชื่อม 

 

2.3  ลกัษณะภาษาเวยีดนาม  

ภาษาเวยีดนามเป็นภาษาที่มรีะบบเสียงวรรณยุกตเ์ช่นเดียวกบัภาษาไทย เพราะฉะนัน้เมื่อศึกษาภาษา

เวียดนามจะตอ้งศึกษาท ัง้ระบบเสียงและระบบไวยากรณ์ดว้ยกนั จึงสามารถเขา้ใจภาษาเวียดนามได ้ ผูว้ิจยัจึง

ทบทวนลกัษณะภาษาเวยีดนามโดยจาํแนกเน้ือหาเป็นสองประเด็นไดแ้ก่ลกัษณะระบบเสยีงและระบบไวยากรณ ์

รายละเอยีดมดีงัน้ี 

 2.3.1  ระบบเสยีงภาษาเวยีดนาม  

เหยยีบ กวาง บาน  (Diệp Quang Ban. 2012) กล่าวไวว้่าภาษาเวยีดนามมรีะบบเสยีงไดแ้ก่ 

เสยีงสระ เสยีงพยญัชนะและเสยีงวรรณยุกต ์เสยีงสระมที ัง้หมด 14 เสยีงประกอบดว้ยเสยีงสระเดี่ยว 11 เสยีง 

เสยีงสระคู่ 3 เสยีง เสยีงพยญัชนะมที ัง้หมด 22 เสยีง และเสยีงวรรณยุกต ์6 เสยีง (ซึ่งมวีรรณยุกต ์5 รูป ) ไดแ้ก่ 

เสียง ngang /งาง/ เสียง huyền /เหวี่ยน/ เสียง sắc /ซกั/ เสียง hỏi /หอย/ เสียง ngã /หงา/ เสียง nặng         

/หนัง่/  คาํคาํหน่ึงมีเสียงอย่างหน่ึงซึ่งมีความหมายอย่างหน่ึงถา้หากเปลี่ยนเสียงความหมายจะเปลี่ยนไปดว้ย              

แต่ละเสยีงในภาษาเวยีดนาม (ถา้เทยีบกบัภาษาไทยจะเป็นหน่ึงพยางค)์ เปล่งออกมาจะเขยีนดว้ยรูปคาํคาํหน่ึง ซึ่ง

                                                           
1
 อนุพากยห์มายถงึประโยคสามญัทีล่ดฐานะลงเป็นเพยีงส่วนหนึ่งของประโยคซบัซอ้นหรือประโยคผสม อนุพากยม์สีีช่นิด ไดแ้ก่ อนุพากยน์าม อนุพากย์

คุณศพัท ์อนุพากยว์เิศษณ์และอนุพากยห์ลกั (ภาณุพงศ ์อดุมศิลป์. 2543: 97-99) 
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จะไม่เหมอืนในภาษาไทย รูปคาํคาํหน่ึงอาจจะมีหลายพยางคเ์ช่น คาํว่า “มหาวิทยาลยั” มีรูปคาํคาํเดียวแต่ม ี6 

พยางค ์สาํหรบัภาษาเวยีดนามถา้ม ี6 พยางค ์จะมรูีปคาํ 6 รูปแสดง 6 พยางค ์น้ี 

2.3.2  ค าภาษาเวยีดนาม 

คําภาษาเวียดนามมีลกัษณะคือ คําแต่ละคําในภาษาเวียดนามถือเป็นคําสาํเร็จรูป เพราะมี

ความหมายสมบูรณ์ สามารถประกอบเขา้เป็นประโยคไดท้นัท ีโดยไม่ตอ้งมกีารตกแต่งหรือเปลีย่นแปลงส่วนใดๆ 

ของคาํ เพื่อบอกความสมัพนัธร์ะหว่างคาํในประโยค ตวัอย่างคาํว่า “đi” (แปลว่า “ไป”) เมื่อประกอบเขา้เป็น

ประโยค “Tôi đã đi hàn quốc”  (แปลว่า ฉนั ได ้ไป เกาหล)ี ทาํหนา้ที่เป็นกริยาซึ่งมรูีปคาํเช่นเดิม จะไม่ม ี            

การตกแต่งเพิ่มหรือลดส่วนใดๆ คาํในภาษาเวียดนามไม่เปลี่ยนรูปคาํเมื่อเปลี่ยนตาํแหน่งและหนา้ที่ในประโยค               

ในภาษาเวยีดนามเมือ่จะสรา้งคาํใหม่ หรือตอ้งการจะแสดงเพศ พจน ์ของคาํนาม ซึ่งไดแ้ก่กาล มาลาของคาํกริยา 

อาจจะใชว้ธิีใชค้าํมาประกอบกนัเขา้ขา้งหนา้ หรือขา้งหลงั หรือประสมตามแบบคาํประสม (Diệp Quang Ban. 

2012)  

 2.3.3  วลภีาษาเวยีดนาม 

2.3.3.1 ความหมายและชนิดของวล ี   

ในภาษาเวียดนาม นกัไวยากรณ์ภาษาเวียดนามต่างๆ ไดแ้ก่ เหยียบ กวาง บาน (Diệp 

Quang Ban. 2012) เหงยีน เหยีว กวิ่น (Nguyễn Hữu Quỳnh. 2007) กาว ซวน ฮ่าว (Cao Xuân Hạo. 

1991) ไดใ้หค้าํจาํกดัความของวลีเหมือนกนั กล่าวคือ วลีเป็นกลุ่มคาํ ประกอบดว้ยตัง้แต่สองคาํขึ้นไป มี

ความสมัพนัธก์นัอาจจะเป็นแบบ หน่วยหลกั หน่วยขยาย หรือแบบเท่าเทียมกนัไม่มสี่วนไหนเป็นหลกัไม่มสี่วน

ไหนเป็นส่วนขยาย ไดจ้าํแนกวลอีอกเป็นวลหีลายชนิด เช่น นามวล ีกริยาวล ีกริยาวเิศษณ์วล ีเป็นตน้ และต่างก็

เหน็ดว้ยกนัว่านามวลแีละกริยาวลมีโีครงสรา้งซบัซอ้น สมควรใหค้วามสาํคญัในการศึกษามากที่สุด ต่อไปน้ีผูว้จิยั

จะทบทวนเน้ือหาเกี่ยวกบัโครงสรา้งนามวลี กริยาวลีภาษาเวียดนาม ซึ่งจะเป็นประโยคต่องานวิจยัของตน

ดงัต่อไปน้ี 

2.3.3.2  โครงสรา้งนามวล ี

นามวลแีปลเป็นภาษาเวยีดนามว่า cụm danh từ โครงสรา้งของนามวลภีาษาเวียดนาม

สามารถแสดงดว้ยตารางดงัน้ี  
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ตาราง 3 องคป์ระกอบของนามวลภีาษาเวยีดนาม 

 

ส่วนช่วยหนา้ ส่วน

ศูนยก์ลาง 

ส่วนช่วยหลงั 

3 2 1 0+ 0 -1 -2 

คาํบอก

จาํนวนทีม่ี

ความหมาย

ว่าท ัง้หมด 

คาํบอก

จาํนวน 

คาํลกัษณนาม

พเิศษ 

คาํลกัษณนาม

ท ัว่ไป 

คาํนาม คาํคุณศพัท ์ คาํบอก

กาํหนด 

Tất cả 

(ท ัง้หมด) 
Ba (สาม) Cái (อนั) Con (ตวั) Mèo (แมว) Đen (ดาํ) Ấy (นัน้) 

 

โครงสรา้งนามวลีภาษาเวียดนามจะประกอบดว้ยสามส่วนหลกั ซึ่งไดแ้ก่ ส่วนศูนยก์ลาง            

ส่วนช่วยหนา้ และส่วนช่วยหลงั ในแต่ละส่วนจะมหีน่วยโครงสรา้งต่างๆ ซึ่งหน่วยโครงสรา้งเหล่าน้ีจะมกีารเรียง

ตามลาํดบัอย่างคงที่ อยู่หนา้ อยู่หลงั อยู่ก่อนหรือหลงัเมื่อเทียบกบัหน่วยนามหลกั หน่วยโครงสรา้งเหล่าน้ีไม่

สามารถเปลี่ยนตาํแหน่งใหก้นัและกนัได ้ตารางที่แสดงขา้งบนแสดงโครงสรา้งนามวลีที่มีครบทุกส่วน ครบทุก

หน่วยโครงสรา้ง แต่ทีจ่รงิอาจจะขาดส่วนใดส่วนหน่ึงหรอืหน่วยใดหน่วยหน่ึงก็ได ้

สาํหรบัส่วนศูนยก์ลางของนามวลีมนีกัไวยากรณ์คนเวียดนามหลายคนยงัมขีอ้คิดเห็นต่างกนั  

และยงัถกเถยีงกนัอยู่ว่า ส่วนศูนยก์ลางจะประกอบดว้ยหน่วยโครงสรา้งอะไร ซึ่งหลกัๆ จะจาํแนกเป็นสามกรณีคือ 

1. ตาม เหงยีน ซวน ควา, โด ๋ถ ิกิม เลยีน (Nguyễn xuân khoa, Đỗ Thị Kim Liên. 1999: 82) ส่วน

ศูนยก์ลางประกอบดว้ยคาํนามอย่างเดียว 2. ตาม เหงยีน ต่าย เกิน๋ (Nguyễn Tài Cẩn. 1998) ส่วนศูนยก์ลาง

ประกอบดว้ยคาํลกัษณนามเพยีงอย่างเดียว 3. ตาม เหยียบ กวาง บาน (Diệp Quang Ban. 2012) ส่วน

ศูนยก์ลางประกอบดว้ยคาํนามและคาํลกัษณนามพรอ้มกนั การใหค้าํนิยามหรือจาํแนกดงักล่าวของนกัไวยากรณ์

แต่ละคนจะขึ้นอยู่กบัวตัถปุระสงคข์องการศึกษาและใหค้าํอธิบายต่างกนั ในงานวจิยัชิ้นน้ีผูว้จิยัใหส้่วนศูนยก์ลางมี

คํานามอย่างเดียว เพื่อสะดวกในการเปรียบต่างกบัโครงสรา้งนามวลีภาษาไทย ซึ่งจะช่วยใหเ้ห็นลกัษณะ                

ความแตกต่างไดอ้ย่างง่ายดาย เพราะผูว้ิจยัไม่ไดมุ้่งในการวิเคราะหว์่าหน่วยไหนอยู่ในส่วนหลกั ผูว้ิจยัมุ่งเนน้

ศึกษาโครงสรา้งของนามวล ีตาํแหน่ง หนา้ที ่ของแต่ละหน่วย เพือ่จะเปรยีบต่างกบันามวลภีาษาไทยเท่านัน้  

หน่วยโครงสรา้งทีอ่ยู่ในตาํแหน่ง (0) จะเป็นคาํนามทาํหนา้ที่เป็นหน่วยหลกัของนามวล ีคาํนาม

ในทีน้ี่เป็นคาํใชเ้รยีกคน สตัว ์ สิง่ของอนัเป็นรูปธรรม และความคิด  คุณภาพ มโนทศันอ์นัเป็นนามธรรม คาํนาม

จะจาํแนกเป็นคาํชนิดต่างๆ ดงัในตารางต่อไปน้ี 
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ตาราง 4 ชนิดของคาํนามในภาษาเวยีดนาม 

 

Danh từ (คาํนาม) 

Danh từ riêng  

(คาํวสิามานยนาม)  

ตวัอย่างเช่น Hồ Chí Minh, 

Hồng (ชื่อของคน), Việt Nam 

(ชื่อของประเทศ) 

Danh từ chung  

(คาํสามานยนาม) 

ตวัอย่างเช่น Nông dân (กรรมกร), 

Chó (หมา), gà (ไก่), Tình yêu 

(ความรกั)  

Đại từ (คาํสรรพนาม)  

ตวัอย่างเช่น Tôi (ดิฉนั /ผม), 

Bạn (คุณ), Anh (พี)่ 

 

 

หน่วยโครงสรา้งที่อยู่ในตาํแหน่ง (0+) คือคาํลกัษณนามเป็นคาํบอกลกัษณะของสามานยนาม 

ตวัอย่างเช่น Con (ตวั), Quyển (เลม่), Cái (อนั, ชิ้น) , Chai (ขวด) เป็นตน้  

หน่วยโครงสรา้งที่อยู่ในตาํแหน่ง (1) เป็นคาํลกัษณนามพเิศษ คาํอยู่ในกลุ่มประเภทน้ีจะมี

ประโยชนค์ือ ใชเ้พือ่เนน้ยํา้และจาํแนกสิ่งที่ไดพู้ดนัน้ออกจากสิ่งต่างๆ ทาํใหทุ้กคนสงัเกตถงึสิ่งนัน้มากกว่าสิ่งอื่นๆ 

คาํที่ใชก้นัท ัว่ไปคือคาํว่า Cái (อนั) ซึ่งนกัภาษาบางคน เช่น โด ๋ถ ิกิม เลยีน (Đỗ Thị Kim Liên. 1999),          

ดิง ฉ่อง หลาก, บุ่ย มงิ ตว๊าน (Đinh Trọng Lạc, Bùi Minh Toán. 1998) จะพูดถงึคาํว่า Cái เพยีง             

คาํเดยีวเมือ่พดูถงึหน่วยคาํลกัษณนามพเิศษ จะมกีรณีต่างๆ ทีใ่ชค้าํลกัษณนามพเิศษ Cái (อนั) ไดแ้ก่ 1. คาํบอก

ลกัษณะพเิศษ Cái (อนั) อยู่หนา้ส่วนศูนยก์ลางที่ตอ้งการชี้บอกพเิศษและมกัจะเหน็มคีาํ Này (น้ี), Kia (นัน้), 

Đó (โนน้), Ấy (นูน้) อยู่ขา้งหลงั ตวัอย่างเช่น Cái cây tre này (อนัตน้ไมไ้ผ่น้ี), Cái con mèo này (อนัตวั

แมวน้ี), Cái người thợ ấy (อนัคนช่างนัน้) 2. คาํชี้บอกพเิศษ Cái (อนั) อยู่หนา้ส่วนศูนยก์ลางโดยที่                

ส่วนศูนยก์ลางไม่ตอ้งการมีคาํลกัษณนาม ส่วนศูนยก์ลางน้ีมกัจะเป็นคาํนามบอกวตัถ ุวธิีใชแ้บบน้ีมกัพบในภาษา

พูด ตวัอย่างเช่น Cái thép này (อนัเหลก็น้ี), Cái đất này (อนัดินน้ี), Cái vải này (อนัผา้น้ี) 3. ใชค้าํชี้บอก

พเิศษ Cái (อนั) อยู่หนา้ส่วนศูนยก์ลางโดยทีไ่มใ่ชห้น่วยขยายตามหลงั วธิีใชน้ี้มกัใชใ้นภาษาพูดแบบพูดทิ้งไว ้พูด

ไม่จบคาํ มกัจะใชพู้ดกบัคนมอีายุและฐานะเท่ากนั หรือกบัคนตํา่กว่า ตวัอย่างเช่น  Cái thằng,  Cái con bé,  

Cái anh คาํว่า Cái ที่เป็นคาํลกัษณนามพเิศษ จะมรูีปและการออกเสยีงตรงกบัคาํว่า Cái ที่เป็นคาํลกัษณนาม

ท ัว่ไป ซึง่แปลเป็นไทยว่า “อนั” เมือ่ขา้งหนา้ของหน่วยนามหลกัมคีาํลกัษณนามท ัว่ไปว่า Cái แลว้ จะไม่สามารถใช ้

ซ ํา้คาํลกัษณนามพเิศษ Cái อีกทไีด ้สามารถจาํแนกระหว่างคาํว่า Cái ที่ทาํหนา้ที่เป็นคาํลกัษณนามท ัว่ไปและ            

คาํลกัษณนามพเิศษไดด้งัน้ี 

 

 

 

 

 



 
 
 
 

27 

 

ตาราง 5 การเปรยีบต่างระหว่างคาํลกัษณนามพเิศษ “Cái”  และคาํลกัษณนามท ัว่ไป “Cái” 

 

 คาํว่า Cái ทีเ่ป็นคาํลกัษณนามพเิศษ คาํว่า Cái ทีเ่ป็นคาํลกัษณนามท ัว่ไป 

ดา้นความหมาย เนน้ยํา้ทีส่ิง่น ัน้ (คาํนามหลกั) แยกสิง่นัน้ๆ 

ออกจากสิง่อื่น ความหมายของคาํนามหลกั

อยู่หลงัคาํว่า Cái มคีวามหมายไปทางลบ

หรอืตาํหนิ 

แสดงความหมายส่วนตวั 

ดา้นความสามารถใน

การผสมกบัหน่วยอื่น 

อยู่หนา้คาํลกัษณนามท ัว่ไป (ตาํแหน่ง (0+)) 

และคาํนามหลกั (ตาํแหน่ง (0)) ทกุประเภท 

อยู่ในตาํแหน่ง (0+) และอยู่หนา้

คาํนามหลกับางประเภทเท่านัน้ เช่น 

คาํนามบอกสิง่ของ Cái bàn (ตวั

โตะ๊), Cái ghế (ตวัเกา้อี้ ), Cái tivi 

(เครื่องทวี)ี 

ดา้นการใช ้ เมือ่มคีาํว่า Cái ทีเ่ป็นคาํลกัษณนามพเิศษ 

ขา้งหลงัคาํนามหลกัตอ้งมคีาํคุณศพัท ์(-1 ) 

หรอืคาํบอกกาํหนด (-2) 

เมือ่มคีาํว่า cái ทีเ่ป็นคาํลกัษณนาม

ท ัว่ไปจาํเป็นตอ้งมคีาํคุณศพัท ์(-1 ) 

หรอืคาํบอกกาํหนด (-2) อยู่หลงั

คาํนามหลกั 

 

หน่วยโครงสรา้งที่อยู่ในตาํแหน่ง (2) เป็นคาํบอกจาํนวน โดยจะมปีระเภทต่างๆ ซึ่งสามารถ

แสดงในตารางดงัน้ี 

ตาราง 6 ชนิดของคาํบอกจาํนวนในภาษาเวยีดนาม 

 

 

คาํบอก

จาํนวน 

คาํบอกจาํนวนทีน่บัได ้เช่น Một (หน่ึง) Hai (สอง) Một trăm (หน่ึงรอ้ย)  ฯลฯ 

คาํบอกจาํนวนโดยประมาณ เช่น Dăm, Dăm ba (สองสาม) Vài, Mấy (บาง) 

คาํบอกจาํนวนทีม่คีวามหมายของการกระจาย เช่น Mỗi, Từng (แต่ละ) 

คาํบอกจาํนวนทีม่คีวามหมายพหุพจน ์เช่น Những (พวก) Các (บรรดา) Mọi (ทกุ) 

 

คาํว่า Những (พวก) กบัคาํว่า Các (บรรดา) มลีกัษณะความแตกต่างกนัตรงที่ว่า คาํว่า 

Những หมายถึงจาํนวนของกลุ่มหน่ึงเท่านัน้ แต่คําว่า Các ใชเ้พื่อเปรียบเทียบกลุ่มหน่ึงกบัอีกกลุ่มหน่ึง                

ดูตวัอย่าง “Các em đã làm bài tập về nhà chưa?” แปลว่านอ้งทุกไดท้าํการบา้นหรือยงั คาํว่า Các  

หมายถงึนกัเรยีนทกุคน ส่วน “Những em chưa làm bài tập thì ngồi lại làm” แปลว่าบรรดานกัเรียนที่ยงั
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ไมท่าํการบา้นกน็ัง่ทาํ คาํว่า Những ในทีน้ี่ใชร้ะบกุลุม่นกัเรยีนทีย่งัไม่ทาํการบา้นเพื่อจาํแนกออกจากกลุ่มนกัเรียน

ทีท่าํการบา้นแลว้ 

หน่วยโครงสรา้งทีอ่ยู่ในตาํแหน่ง (3) เป็นคาํบอกจาํนวนทีม่คีวามหมายว่าท ัง้หมด ไม่ยกเวน้สิ่ง

ใดหรือส่วนใดในกลุ่มนัน้ๆ ซึ่งไดแ้ก่พวกคาํเช่น Tất cả, Hết thảy, Tất thảy, Cả… (แปลว่าท ัง้หมด) 

ความหมาย “ท ัง้หมด” มสีองกรณีไดแ้ก่ ท ัง้หมดสิ่งแยกกนัมารวมกนั (คาํแสดงพหุพจน)์ และท ัง้หมดชิ้นส่วนอยู่

ในระบบเดียวกนั (คาํจาํนวนบอกสิ่งเดียว) คาํบอกจาํนวนท ัง้หมดไม่สามารถปรากฏกบัคาํบอกจาํนวนประมาณ 

(ตวัอย่าง Dăm, Dăm ba (สองสาม) เป็นตน้) แต่มกัจะอยู่หนา้ คาํจาํนวนนบัไดเ้ช่น Một (หน่ึง), Hai (สอง), 

Ba (สาม), Bốn (สี)่ คาํนามทีเ่ป็นกลุม่ เช่น Đàn /lũ ฝูง, Bó (ช่อ), Bộ (ชุด) และคาํนามบอกสิ่งของท ัว่ไป เช่น 

Quần áo (เสื้อผา้), Binh lính (ทหาร), Xe cộ (รถ), Máy móc (เครื่องจกัร) 

หน่วยโครงสรา้งที่อยู่ในตาํแหน่ง (-1) เป็นคาํคุณศพัท ์ซึ่งมหีนา้ที่บอกคุณสมบตัิของคาํนาม

หลกั หน่วยโครงสรา้งในตาํแหน่งน้ีสามารถมจีาํนวนไม่จาํกดั  หมายความว่าจาํนวนหน่วยเล็กต่างๆ ที่อยู่ใน

ตําแหน่งที่ (-1) ปรากฏในขณะเดียวกนัไม่จ ํากดั แต่โดยปกติมกัจะมีต ัง้แต่หน่ึงถึงสาม  สามารถพิจารณ               

าหน่วยต่างๆ อยู่ในตาํแหน่งที่ (-1) ของส่วนช่วยหลงันามวลใีนดา้นต่างๆ ไดแ้ก่ดา้นประเภทคาํและดา้นโครงสรา้ง 

ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ตามตารางดงัน้ี 
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ตาราง 7 เน้ือหาอยู่ในตาํแหน่ง (-1) ในโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตาํแหน่ง (-1)    

ในโครงสรา้ง

นามวลภีาษา

เวยีดนาม 

 

 

 

 

 

 

 

พจิารณา

ดา้นประเภท

คาํ 

อาจเป็นคาํนามกไ็ด ้

เช่น Tạp chí (นิตยสาร) ในตวัอย่าง Phòng tạp chí (หอ้งนิตยสาร) 

อาจเป็นคาํกรยิากไ็ด ้

เช่น Đọc (อ่าน) ในตวัอย่าง Phòng đọc (หอ้งอ่าน) 

อาจเป็นคาํคุณศพัทก์ไ็ด ้

เช่น Hẹp (แคบ) ในตวัอย่าง Phòng hẹp (หอ้งแคบ) 

อาจเป็นคาํจาํนวนนบักไ็ด ้

เช่น Ba (สาม)  ในตวัอย่าง (đi) Hàng ba ((ไป) แถว สาม) ซึ่งเป็น              

การพรรณนาสรรพสิง่ ไมใ่ช่หมายถงึสิง่นัน้จาํนวนเท่าไร 

อาจเป็นคาํลาํดบัทีก่ไ็ด ้

เช่น Thứ mười bốn (ที่สบิสี่) ในตวัอย่าง Phòng Thứ mười bốn 

(หอ้ง ทีส่บิสี)่ 

อาจเป็นคาํนามบอกสถานทีก่ไ็ด ้

เช่น Ngoài (นอก) ในตวัอย่าง Phòng ngoài (หอ้งนอก) 

อาจเป็นคาํนามบอกเวลากไ็ด ้

เช่น Trước (ก่อน) ในตวัอย่าง chuyến trước (เทีย่ว ก่อน) 

อาจเป็นคาํสรรพนามกไ็ด ้

เช่น Chúng tôi (พวกเรา) ในตวัอย่าง Phòng (của) chúng tôi (หอ้ง 

(ของ) พวกเรา)  

 

 

พจิารณา

ดา้น

โครงสรา้ง 

อาจเป็นวลทีีม่คีาํหลกัและคาํขยาย ตวัอย่างเช่น Sách ngoại văn (หนงัสอื

ภาษาต่างประเทศ) ในตวัอย่าง Cửa hàng sách ngoại văn (รา้นหนงัสอื

ภาษาต่างประเทศ) 

อาจเป็นวลทีี่มคีาํเท่าเทยีมกนัดา้นไวยากรณ์ ตวัอย่างเช่น  Trong nước 

và ngoài nước (ในประเทศและต่างประเทศ) ในตวัอย่าง Sách báo 

trong nước và ngoài nước (หนงัสอืในประเทศและต่างประเทศ) 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

หน่วยโครงสรา้งทีอ่ยู่ในตาํแหน่งที ่ (-2) คาํทีอ่ยู่ในตาํแหน่ง (-2) เป็นคาํบอกกาํหนด  ซึ่งไดแ้ก่ 

Này (น้ี), Kia (นัน้), Đó (โนน้), Đấy (นูน้) เป็นสญัลกัษณบ์อกจดุสิ้นสุดของนามวล ี
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2.3.3.3  โครงสรา้งกรยิาวล ี

โครงสรา้งของกริยาวลภีาษาเวยีดนามเหมอืกบัโครงสรา้งนามวล ีซึ่งต่างก็แบ่งไดเ้ป็นสามส่วน 

คือส่วนช่วยหนา้ ส่วนศูนยก์ลาง ในงานวจิยัคร ัง้น้ีผูว้จิยัจะใชห้น่วยช่วยหนา้ หน่วยแก่น และหน่วยช่วยหลงั เพื่อ

จาํแนกกบัส่วนประกอบของนามวล ีผูว้จิยัจะสรุปโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนามดงัน้ี 

ตาราง 8 องคป์ระกอบของกรยิาลภีาษาเวยีดนาม 

 

หน่วยช่วยหนา้ หน่วยแก่น หน่วยช่วยหลงั 

คาํทีม่ี

ความหมาย

ทาง

ไวยากรณ์ 

คาํทีม่ี

ความหมาย

อยู่ในตวั 

กรยิาอกรรม กรยิาสกรรม กรยิาทวกิรรม คาํทีม่ี

ความหมาย

ทางไวยากรณ์ 

คาํทีม่ี

ความหมาย

อยู่ในตวั 

 

หน่วยช่วยหนา้อาจจะเป็นคาํที่มคีวามหมายทางไวยากรณ์หรือคาํที่มคีวามหมายอยู่ในตวั โดย

คาํในแต่ละกลุม่น้ีอาจเป็นชนิดใดชนิดหน่ึง ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ตามตารางดงัน้ี 

ตาราง 9 คาํชนิดต่างๆ ทีส่ามารถอยู่ในหน่วยช่วยหนา้ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หน่วย

ช่วย

หนา้ 

 

 

 

 

 

คาํทีม่ี

ความหมาย

ทาง

ไวยากรณ์ 

คาํบอกความปฏเิสธ และการยนืยนั เช่น Không , Chẳng, Chả, (ไม่, ไร)้ Chưa 

(ยงัไม)่, Có (ม)ี ในตวัอย่าง không đi (ไมไ่ป) chưa đi (ยงัไมไ่ป) có đi ( ไป)  
คาํบอกกาลเวลา เช่น Đã (ได)้, Vừa, Mới (เพิง่), Đang (กาํลงั), Sẽ (จะ)  

คาํบอกความถี่ เช่น Luôn luôn (เสมอ), Thường (มกั, ปกติ), Hay,  Năng 

(บอ่ย), Ít khi (บางท)ี, Hiếm khi (นอ้ยคร ัง้) 

คาํบอกระดบัความมากนอ้ย เช่น Rất, Quá (มาก), Hơi, Khí, Khá (ค่อนขา้ง) 

คาํแสดงความหมายบอกใหท้าํหรอืส ัง่ใหท้าํ เช่น Hãy (จง,) Đừng, Chớ (อย่า) 

คาํแสดงเหตุการณ์ยงัคงดาํเนินการอยู่ หรือทาํไปแลว้และทาํอีก เช่น Còn, Vẫn, 

Vẫn còn, Còn vẫn (ยงั,) Cứ (ยงัคง), Lại (อกี) 

 

 

คาํทีม่ี

ความหมาย

อยู่ในตวั 

คาํแสดงความหมายการเลยีนแบบเสยีงหรอืคาํแสดงภาพพจน ์

เช่น Ào ào, Tí tách, Róc rách, Khe khẽ, Thong thả 

คาํกรยิาวเิศษณบ์างคาํทีม่หีนา้ทีข่ยายความหมายใหค้าํกริยาหลกั เช่น dễ (ง่าย)  , khó 

(ยาก), nhẹ (เบา) ในตวัอย่าง dễ ăn (ง่ายกิน ซึ่งความหมายในภาษาไทยคือ กินง่าย) 

khó nhai (ยากเคี้ยว ซึ่งความหมายในภาษาไทยคือ เคี้ยวยาก) nhẹ bước (เบาเดิน 

ซึง่ความหมายในภาษาไทยคือ เดนิเบาๆ)   
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หน่วยแก่นจะเป็นคาํกรยิาอกรรม คาํกริยาสกรรม คาํกริยาทวกิรรม คาํๆ เดียวหรือตัง้แต่สอง

คาํมคีวามสมัพนัธอ์ย่างเท่าเทยีมกนั ไมม่คีาํไหนเป็นคาํหลกัและไมม่คีาํไหนเป็นคาํขยาย 

หน่วยช่วยหลงัอาจจะเป็นคาํที่มคีวามหมายทางไวยากรณ์หรือคาํที่มคีวามหมายอยู่ในตวั โดย

คาํในแต่ละกลุม่น้ีอาจเป็นชนิดใดชนิดหน่ึง ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ตามตารางดงัน้ี 

ตาราง 10 คาํชนิดต่างๆ ที่สามารถอยู่ในหน่วยช่วยหลงัในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนาม 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หน่วย

ช่วย

หลงั 

 

 

 

 

 

 

 

 

คาํทีม่ี

ความหมายทาง

ไวยากรณ์ 

คาํแสดงการกระทาํนัน้เสรจ็สิ้นแลว้ เช่น Rồi (แลว้), Xong (เสรจ็), Đã (ก่อน) 
คาํแสดงการขอรอ้ง ชกัชวน เชญิชวน เช่น Đi nào/ thôi (ซ ินะ) 

คาํแสดงผลลพัธ ์เช่น Được (ได)้, Mất, Phải (เสยี) 

คาํแสดงการกระทาํดว้ยตนเอง เช่น lấy (เอง) 

คาํแสดงความหมายของการกระทาํรวมกนั เช่น Cùng (ดว้ย), Với (กนั) 

คาํบอกทศิทาง เช่น Ra (ออก), Vào (เขา้), Tới (ขึ้น, มา), Lui (ถอยหลงั), Qua 

(ผ่าน), Lại (อกี), Đi (ไป), Về (กลบั) 

คาํบอกระดบัของความมากนอ้ยไดแ้ก่คาํว่า Lắm (มาก), Quá (เกิน) ในตวัอย่าง 

Thương quá (สงสารเหลอืเกิน), Nghĩ ngợi quá (คิดมากเกิน), Thương 

lắm (สงสารมาก), Nể lắm (เกรงใจมาก), Hiểu lắm (เขา้ใจมาก) 

คําแสดงวิถีทางของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นตามเวลาไดแ้ก่สองกรณีคือ  คําแสดง

ความหมายของการเร่งด่วนและไม่เร่งด่วน Ngay, Liền, Tức khắc, Tức thì 

(ทนัท)ี, Dần, Dần dần, Từ từ (ค่อยๆ) ในตวัอย่าง Đi ngay (ไปทนัท)ี, Ốm 

liền (ป่วยทนัท)ี , Giảm dần (ค่อยๆ ลด, ลดเรื่อยๆ), Chạy từ từ (ค่อยๆ วิ่ง, 

วิ่งไปเรื่อยๆ) และคาํแสดงความหมายของความคงอยู่ตามเวลา Nữa (อีก) Hoài, 

Luôn, Mãi (ตลอด) ในตวัอย่าง Đi nữa (ไปอีก), Nhớ hoài (คิดถงึตลอด), 

Lo mãi (เป็นห่วงตลอด) 

 

คาํทีม่ี

ความหมายอยู่

ในตวั 

คาํแสดงความหมายการเลยีนแบบเสยีงหรอืคาํแสดงภาพพจน ์

เช่น Ào ào, Tí tách, Róc rách, Khe khẽ, Thong thả 

คาํกริยาวเิศษณ์บางคาํที่มหีนา้ที่ขยายความหมายใหค้าํกริยาหลกั เช่น dễ (ง่าย), 

khó (ยาก), nhẹ (เบา) ในตวัอย่าง ăn dễ (กินง่าย) nhai khó (เคี้ยวยาก) bước 

nhẹ  (เดนิเบาๆ)   
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 2.3.4  ประโยคภาษาเวยีดนาม 

เหยยีบ กวาง บาน (Diệp Quang Ban. 2012) ไดใ้หค้วามหมายของประโยคว่า ประโยคเป็น

หน่วยที่ใหญ่ที่สุดดา้นโครงสรา้งในระบบไวยากรณ์ของภาษาหน่ึงภาษา และไดจ้าํแนกประโยคเป็น 2 ชนิดหลกั

ไดแ้ก่ประโยคความเดยีว (câu đơn) และประโยคผสม (câu ghép)  

ลกัษณะการเรียงลาํดบัส่วนประกอบของประโยคพื้นฐานะจะเรียงตามแบบ ประธาน - กริยา - 

กรรม ตาํแหน่งของคาํในประโยคมคีวามสาํคญัอย่างมาก ถา้เปลี่ยนตาํแหน่งคาํจะทาํใหค้วามหมายของประโยค

เปลีย่นกไ็ด ้ 

ความรูต่้างๆ จากเอกสารและงานวิจยัที่กล่าวมาขา้งตน้ ผูว้ิจยัจะนาํไปใชเ้ป็นแนวทางในการวิเคราะห์

โครงสรา้งนามวลแีละกรยิาวลใีนความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามในข ัน้ตอนต่อไป 

 

2.3  ความสมัพนัธร์ะหวา่งประเทศไทยและประเทศเวยีดนาม 

ประเทศไทยและประเทศเวียดนามมีความสมัพ ันธ์ก ันมาตั้งแต่อดีต ร ัฐบาลไทยและร ัฐบาล                    

สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามไดร่้วมมอืกนัสถาปนาความสมัพนัธท์างการทูตอย่างเป็นทางการในปี พ.ศ. 2519 

โดยมขีอ้ตกลงว่า 

 

ท ัง้สองฝ่ายจะหาทางแกไ้ขปญัหาระหว่างกนัและจะพฒันาความสมัพนัธร์ะว่างกนัต่อไปโดยเคารพ         

เอกราช อธิปไตย บูรณภาพแห่งดนิแดน สทิธิของแต่ละฝ่ายในการกาํหนดระบบการเมอืง เศรษฐกิจและสงัคม 

การไม่แทรกแซงกิจการภายในของกนัและกนั การไม่กระทาํการอนัเป็นการบ่อนทาํลาย ไม่ว่าจะโดยทางตรงหรือ

ทางออ้มต่ออีกฝ่าย และฝ่ายเวยีดนามยงัสญัญาว่า จะไม่ใหค้วามช่วยเหลอืกบัการก่อการรา้ยในประเทศไทย      

ไม่ว่าจะโดยทางตรงหรอืทางออ้ม  

                                                                                      (ธญัญาทพิย ์ศรพีนา, 2550: 96)  

อย่างไรก็ตามตัง้แต่ พ.ศ. 2519 ถึง พ.ศ. 2529 รฐับาลเวียดนามไดด้าํเนินนโยบายฟ้ืนฟูประเทศ         

โดยไดอ้าศยักาํลงัและความร่วมมอืกนัภายในประเทศเป็นหลกั ไม่ไดส้่งเสริมการลงทุนจากต่างประเทศ ถงึแมว้่า

ท ัง้สองประเทศไดส้ถาปนาความสมัพนัธท์างการทูตขึ้นแลว้ก็ตาม แต่ก็ยงัไม่มโีครงการความร่วมมอืที่เป็นรูปธรรม              

ในเดือนธนัวาคม พ.ศ. 2529 รฐับาลเวยีดนามจึงปฏรูิปประเทศภายใตน้โยบายที่มชีื่อว่า “โดย๋ เมย้” (Đổi Mới)          

ซึ่งเป็นนโยบายปฏิรูปประเทศในหลายๆ ดา้น โดยเฉพาะดา้นธุรกิจ รฐับาลนาํระบบเศรษฐกิจการตลาดเขา้มาใช ้

แทนระบบเศรษฐกิจเดิม ซึ่งเป็นระบบเศรษฐกิจที่รฐัเป็นส่วนกลาง ในการปฏิรูปประเทศครัง้น้ีรฐับาลมนีโยบาย

ดึงดูดนกัลงทุนจากต่างประเทศเขา้มาลงทุนในเวียดนาม นกัธุรกิจไทยจึงเริ่มเขา้มาลงทุนในประเทศเวียดนาม         

ซึ่งนบัวนัยิ่งมจีาํนวนมากขึ้นโดยเฉพาะในปี พ.ศ. 2538 ประเทศเวียดนามเขา้ร่วมเป็นสมาชิกของกลุ่มประชาคม

อาเซยีน นอกจากความร่วมมอืดา้นธุรกิจแลว้ยงัมกีารร่วมมอืในดา้นอื่นๆ อีกมากมาย เช่น การศึกษา สงัคมและ

วฒันธรรม เป็นตน้ 
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 ในการติดต่อสมัพนัธร์ะหว่างชาวไทยและชาวเวียดนาม ภาษาเป็นอุปสรรคในการสื่อสาร เน่ืองจากท ัง้

สองฝ่ายไม่รูภ้าษาซึ่งกนัและกนั จึงตอ้งอาศยัภาษาองักฤษในการสื่อสาร ซึ่งเป็นสาเหตุทาํใหก้ารสื่อสารไม่ได ้

ประสทิธผิลตามทีต่อ้งการเมือ่ผูส้ือ่สารฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงหรือท ัง้สองฝ่ายไม่สามารถใชภ้าษาองักฤษสื่อสารได ้รฐับาล

เวียดนามไดเ้ล็งเห็นความสําคัญของภาษาไทย จึงมีนโยบายส่งเสริมใหจ้ดัการเรียนการสอนภาษาไทย                  

ในระดบัอุดมศึกษาขึ้น โดยมหาวทิยาลยัสงัคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัแห่งชาติเวยีดนาม ณ นคร

โฮจิมินหเ์ป็นสถาบนัการศึกษาระดบัอุดมศึกษาแห่งแรกที่เริ่มเปิดสอนภาษาไทยใหแ้ก่นกัศึกษาเวียดนามในปี  

พ.ศ. 2539 โดยจดัตัง้เป็นวชิาหน่ึงคือวชิาไทยศึกษา ซึง่เป็นสาขาหน่ึงของวชิาเอกเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ภาควชิา

ตะวนัออกศึกษา ในระยะแรก ตัง้แต่ พ.ศ. 2539 ถึง พ.ศ. 2545 เริ่มจดัการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นวชิาโท 

เพื่อตอบสนองความตอ้งการทางสงัคมซึ่งตอ้งการบุคคลที่สามารถใชภ้าษาไทยในระดบัดี พรอ้มมีความรูด้า้น

ขนบธรรมเนียม ประเพณี วฒันธรรม การเมืองไทย ฯลฯ มหาวิทยาลยัสงัคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร ์จึง

ยกระดบัหลกัสูตรภาษาไทยจากหลกัสูตรวิชาโทเป็นหลกัสูตรวิชาเอกในปี พ.ศ. 2546 โดยมีวตัถุประสงค ์            

ของหลกัสูตรคือ สรา้งบุคคลที่มคีวามรูด้า้นวฒันธรรม ประวตัิศาสตร ์เศรษฐกิจ การเมอืง สิ่งแวดลอ้มไทยอย่าง

ลกึซึ้งและใหค้วามสาํคญักบัความสามารถในการใชภ้าษาไทยในระดบัสูง   

 ต่อมามหาวิทยาลยัในภูมภิาคต่างๆ ในประเทศเวียดนามเริ่มเปิดสอนภาษาไทยไดแ้ก่ มหาวิทยาลยั

ภาษาต่างประเทศ แห่งมหาวทิยาลยัแห่งชาตเิวยีดนาม ณ กรุงฮานอยเปิดสอนภาษาไทยเป็นวชิาโทในปี พ.ศ. 2543 

มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศเทคโนโลยแีละสารสนเทศ ณ นครโฮจิมนิห ์(Huflit) เปิดสอนภาษาไทยเป็นวชิาโท 

ในปี พ.ศ. 2546 มหาวิทยาลยัดานัง ณ เมืองดานังเปิดสอนภาษาไทยเป็นวิชาเอก ในปี พ.ศ. 2548 และ

มหาวิทยาลยัฮานอย ณ กรุงฮานอยเปิดสอนภาษาไทยเป็นวิชาโทใน ปี พ.ศ. 2552 ปจัจุบนัมหาวิทยาลยัต่างๆ 

เหล่าน้ียงัเปิดสอนภาษาไทยใหแ้ก่นกัศึกษาเวียดนาม ซึ่งแต่ละปีนกัศึกษาสมคัรเรียนภาษาไทยมจีาํนวนเพิ่มขึ้น

เรื่อยๆ  เช่น มหาวทิยาลยัฮานอย ณ กรุงฮานอยในปี พ.ศ. 2552 ซึ่งเป็นปีแรกเปิดสอนภาษาไทย นกัศึกษาสมคัร

เรยีนมจีาํนวนแค่ 23 คน แต่ละปีจาํนวนนกัศึกษาเพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ จนมาถงึปี พ.ศ. 2557 นกัศึกษาสมคัรเรียน

ภาษาไทยมจีาํนวนถึง 60 คน เน่ืองจากการขยายตวัทางดา้นเศรษฐกิจเพิ่มขึ้นอย่างต่อเน่ือง ซึ่งตอ้งการบุคคลที่

สามารถใชภ้าษาไทยระดบัดีมากขึ้น ทางมหาวิทยาลยัฮานอยจึงมีนโยบายจะเปิดหลกัสูตรสอนภาษาไทยเป็น

วชิาเอก ในปจัจบุนักาํลงัอยู่ในระหว่างการดาํเนินการท ัง้ดา้นบคุลกรและสิง่อาํนวยความสะดวกต่างๆ 

รฐับาลไทยก็ไดเ้ลง็เห็นความสาํคญัของการเรียนการสอนภาษาไทยในประเทศเวียดนามเช่นเดียวกนั 

เน่ืองจากนกัธุรกจิชาวไทยไปลงทุนที่ประเทศเวยีดนามประสบปญัหาในการสื่อสารกบัชาวเวยีดนามมากพอสมควร   

และขอรอ้งใหร้ฐับาลไทยช่วยเหลอื รฐับาลไทยจึงมนีโยบายสนบัสนุนการจดัการเรียนการสอนภาษาไทยที่ประเทศ

เวียดนามเพื่อแกไ้ขปญัหาดงักล่าวใหแ้ก่ภาคธุรกิจ โดยจดัโครงการที่มชีื่อว่า “โครงการพฒันาหลกัสูตรการเรียน

การสอนภาษาไทยในมหาวทิยาลยัต่างๆ ในประเทศเวยีดนาม” ซึ่งมวีตัถปุระสงคค์ือ ร่วมมอืกบัรฐับาลสาธารณรฐั

สงัคมนิยมเวียดนามผลติบุคลกรชาวเวียดนามที่สามารถใชภ้าษาไทยเป็นอย่างดี ท ัง้ที่มีความรูด้า้นวฒันธรรม 

สงัคมและการเมอืงไทย ตอบสนองความตอ้งการของภาคธุรกิจไทยและเวียดนาม นอกจากน้ีบุคลกรเหล่านัน้ยงั
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เป็นสะพานเชื่อม ช่วยตดิต่อประสานงาน สรา้งความสมัพนัธท์างวชิาการระหว่างประเทศไทยและสาธารณรฐัสงัคม

นิยมเวยีดนาม  การดาํเนินโครงการพฒันาหลกัสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยในมหาวทิยาลยัต่างๆ ในประเทศ

เวยีดนามเริ่มตน้จากการพฒันาเน้ือหาหลกัสูตรวชิาภาษาไทยสาํหรบัการเรียนการสอนตลอดจนการสรา้งหลกัสูตร 

การสนบัสนุนสื่อการเรียนการสอนและกิจกรรมเสริมดา้นการส่งเสริมวฒันธรรมไทย รวมท ัง้พฒันาบุคลากร      

คนเวียดนามเพื่อใหเ้ป็นอาจารยส์อนภาษาไทยอย่างต่อเน่ือง ซึ่งสาํนกังานความร่วมมือเพื่อการพฒันาระหว่าง

ประเทศ (สพร.) หรอืปจัจบุนัเปลีย่นชื่อเป็นกรมการพฒันาความร่วมมอืระหว่างประเทศเป็นตวัแทนของรฐับาลไทย

ประสานงานกบัภาคส่วนต่างๆ ท ัง้ฝ่ายไทยและเวียดนามดาํเนินโครงการดงักล่าว โดยเริ่มตน้การสนบัสนุนแก่

มหาวิทยาลยัสงัคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลยัแห่งชาติเวียดนาม ณ นครโฮจิมินห ์ในปี             

พ.ศ. 2543 ซึ่งเป็นมหาวิทยาลยัตัง้อยู่ในเมอืงที่มนีกัธุรกิจไทยไปลงทุนมากที่สุด มาจนถึงปจัจุบนัไดข้ยายไปยงั

มหาวทิยาลยัทุกแห่งในภูมภิาคต่างๆ ของประเทศเวยีดนามที่เปิดการเรียนการสอนภาษาไทย ซึ่งผูว้จิยัไดก้ล่าวไว ้

ขา้งตน้ 

กรมการพฒันาความร่วมมอืระหว่างประเทศร่วมมอืกบัมหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒไดด้าํเนินกิจกรรม

หลายกิจกรรมภายใต ้โครงการพฒันาหลกัสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยในมหาวิทยาลยัต่างๆ ในประเทศ

เวียดนาม ซึ่งไดแ้ก่การจดัส่งผูเ้ชี่ยวชาญและอาสาสมคัรไปสอนภาษาไทย ณ มหาวิทยาลยัต่างๆ  ในประเทศ

เวียดนาม การใหทุ้นศึกษาระดบัปริญญาโทแก่บุคลกรของมหาวิทยาลยัเวียดนาม การใหทุ้ นฝึกอบรมภาษาไทย

ระยะส ัน้แก่นกัศึกษาเวียดนาม ณ ประเทศไทย และการสนบัสนุนวสัดุอุปกรณ์ หนงัสอื ตาํราและเอกสารสาํหรบั

การเรยีนการสอนภาษาไทย 

สาํหรบักิจกรรมจดัส่งผูเ้ชี่ยวชาญและอาสาสมคัร ทางกรมการพฒันาความร่วมมอืระหว่างประเทศได ้

จดัส่งผูเ้ชี่ยวชาญจากมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ (มศว.) ไปสอนภาษาไทยแก่นกัศึกษาเวยีดนามพรอ้มสรา้ง

หลกัสูตรวชิาภาษาไทย ณ มหาวทิยาลยัต่างๆ ทีป่ระเทศเวยีดนาม ซึง่เรยีงตามลาํดบัดงัน้ี  

1. มหาวิทยาลยัสงัคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร ์แห่งมหาวิทยาลยัแห่งชาติเวียดนาม ณ นคร         

โฮจิมินห ์จาํนวนท ัง้หมด 15 คน ไดแ้ก่ ผูเ้ชี่ยวชาญจาํนวน 7 คน ไดป้ฏิบตัิงานในเวลาตัง้แต่พ.ศ. 2539              

ถงึพ.ศ. 2546 รวม 7 ปี ปีละ 1 คน และอาสาสมคัรจาํนวน 8 คน ไดป้ฏบิตัิงานในเวลาตัง้แต่พ.ศ. 2549 ถึง         

พ.ศ.2557 รวม 8 ปี  ปีละ 1 คน 

2. มหาวิทยาลยัภาษาต่างประเทศ แห่งมหาวิทยาลยัแห่งชาติเวียดนาม ณ กรุงฮานอย จาํวนวน

ท ัง้หมด 8 คน ไดแ้ก่ ผูเ้ชี่ยวชาญจาํนวน 6 คน ไดป้ฏบิตัิงานในเวลาตัง้แต่พ.ศ. 2543 ถงึพ.ศ. 2550 รวม 7 ปี  

ซึง่มผูีเ้ชี่ยวชาญสองคนปฏบิตังิานในเวลาคนละ 2 ปี มปีีหน่ึงส่งไป 2 คน ส่วนที่เหลอืคนละปฏบิตัิงานในเวลา 1 ปี 

และอาสาสมคัรจาํนวน 1 คน ไดป้ฏบิตังิานในเวลาตัง้แต่พ.ศ. 2550 ถงึพ.ศ. 2551 

3. มหาวิทยาลยัภาษาต่างประเทศและเทคโนโลยีสารสนเทศ ณ นครโฮจิมนิห์ จาํวนวนท ัง้หมด           

5 คน ซึง่มแีต่ผูเ้ชี่ยวชาญ ไดป้ฏบิตัิงานในเวลาตัง้แต่พ.ศ. 2546 ถงึพ.ศ. 2551 รวม 5 ปี คนละปฏบิตัิงานในเวลา 

1 ปี ไมม่อีาสาสมคัร 
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4. มหาวิทยาลยัดานงั ณ เมอืงดานงั จาํนวนท ัง้หมด 8 คน ไดแ้ก่ผูเ้ชี่ยวชาญจาํนวน 4 คน              

ไดป้ฏบิตัิงานในเวลาตัง้แต่พ.ศ. 2548 ถงึพ.ศ. 2552 รวม 4 ปี คนละปฏบิตัิงานในเวลา 1 ปี และอาสาสมคัร

จาํนวน 4 คน ไดป้ฏบิตัิงานในเวลาตัง้แต่พ.ศ. 2550 ถงึพ.ศ. 2557 รวม 7 ปี ซึ่งมอีาสาสมคัร 1 คนปฏบิตัิงาน

ต่อเน่ืองเป็นเวลา 3 ปี ส่วน 3 คนทีเ่หลอืปฏบิตังิานคนละ 1 ปี 

5. มหาวทิยาลยัฮานอย ณ กรุงฮานอย จาํนวนท ัง้หมด 1 คน ซึ่งไม่มผูีเ้ชี่ยวชาญมแีต่อาสาสมคัร 

1 คน ไดป้ฏบิตังิานในเวลาตัง้แต่พ.ศ. 2554 ถงึพ.ศ. 2555 

ส่วนกิจกรรมการใหทุ้นการศึกษาระดบัปริญญาโท กรมการพฒันาความร่วมมอืระหว่างประเทศไดใ้ห ้

ทุนการศึกษาแก่บุคลกรในมหาวทิยาลยัเวียดนามหรือนกัศึกษาเวียดนามที่สาํเร็จการศึกษาระดบัปริญญาตรีแลว้           

และเคยเรียนภาษาไทยเป็นวิชาเอกหรือโท มาศึกษาต่อระดบัมหาบณัฑิต ดา้นภาษาไทย ณ มหาวิทยาลยั                        

ศรีนครินทรวิโรฒ ซึ่งรายละเอียดการใหทุ้กการศึกษาคือ กรมการพฒันาความร่วมมือระหว่างประเทศให ้

ทุนการศึกษา จาํนวน 3 ทุน แก่มหาวทิยาลยัสงัคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร ์แห่งมหาวทิยาลยัแห่งชาติเวยีดนาม 

ณ นครโฮจมินิห ์ ไดแ้ก่ดา้นภาษาไทย 2 ทุน ต ัง้แต่พ.ศ. 2543 ถงึพ.ศ. 2546 และดา้นการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ 1 ทุน ต ัง้แต่พ.ศ. 2549 ถึงพ.ศ. 2553 ใหทุ้นการศึกษาจาํนวน 4 ทุนแก่มหาวิทยาลยั

ภาษาต่างประเทศ แห่งมหาวทิยาลยัแห่งชาตเิวยีดนาม ณ กรุงฮานอย ไดแ้ก่ดา้นภาษาไทย 2 ทุน ต ัง้แต่พ.ศ. 2546 

ถงึพ.ศ. 2550  และดา้นการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 2 ทุน ต ัง้แต่พ.ศ. 2548 ถงึพ.ศ. 2552 ให ้

ทุนการศึกษาระดบัประกาศนียบตัรดา้นการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศจาํนวน 2 ทุน สาํหรบั

มหาวทิยาลยัภาษต่างประเทศและเทคโนโลยีสารสนเทศ ณ นครโฮจิมนิห ์ต ัง้แต่พ.ศ. 2550 ถงึพ.ศ. 2552 ให ้

ทุนการศึกษาจาํนวน 2 ทุน แก่มหาวทิยาลยัดานงั ณ เมอืงดานงัดา้นการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

จาํนวน 2 ทนุ ต ัง้แต่พ.ศ. 2550 ถงึพ.ศ. 2552  และตัง้แต่พ.ศ. 2552 ถงึพ.ศ. 2556 นอกจากน้ียงัใหทุ้นการศึกษา

ระดบัประกาศนียบตัรดา้นการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศแก่มหาวทิยาลยัดานงัเพิ่มจาํนวนอีก 1 ทุน 

ต ัง้แต่พ.ศ. 2550 ถึงพ.ศ. 2552 ใหทุ้นการศึกษาจาํนวน 2 ทุน แก่มหาวทิยาลยัฮานอย ณ กรุงฮานอยระดบั

ปริญญาโทดา้นภาษาไทยตัง้แต่พ.ศ. 2554 ถึงพ.ศ. 2558 ซึ่งผูท้ี่ไดร้บัทุนเหล่าน้ีหลงัจากสาํเร็จการศึกษาแลว้จะ

กลบัไปเป็นอาจารยส์อนภาษาไทย ณ มหาวทิยาลยัต่างๆ ทีป่ระเทศเวยีดนาม เน่ืองจากว่าทางกระทรวงศึกษาธิการ

เวียดนามออกกฎเกณฑใ์หม่ในการขออนุมตัิเปิดหลกัสูตวิชาเอกภาษาไทย ซึ่งตอ้งมบีุคลกรหน่ึงคนที่มวุีฒิดุษฎี

บณัฑิตดา้นภาษาไทยหรือไทยศึกษาจึงจะดาํเนินการเปิดหลกัสูตรได ้ทางกรมการพฒันาความร่วมมอืระหว่าง

ประเทศจึงไดส้นบัสนุนใหทุ้นการศึกษาระดบัปริญญาเอกใหแ้ก่อาจารย์ 2 คน ที่มาจากมหาวทิยาลยัสงัคมศาสตร์

และมนุษยศาสตร ์แห่งมหาวิทยาลยัแห่งชาติเวียดนาม ณ นคร โฮจิมินหจ์าํนวน 1 คน มาศึกษาสาขาวิชา           

ไทยศึกษา ณ มหาวิทยาลยับูรพาตัง้แต่พ.ศ. 2557 ถึงพ.ศ. 2560 และมหาวิทยาลยัฮานอย ณ กรุงฮานอย  

จาํนวน 1 คน มาศึกษาสาขาวชิาไทยศึกษา ณ จุฬาลงกรณ์หมาวทิยาลยัต ัง้แต่พ.ศ. 2558 ถงึพ.ศ. 2561 เพื่อต่อ

ยอดโครงการทีไ่ดด้าํเนินไวอ้ย่างย ัง่ยนืสบืต่อไป 
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ในบรรดากิจกรรมต่างๆ ภายใตโ้ครงการพฒันาหลกัสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยในมหาวิทยาลยั

ต่างๆ ในประเทศเวียดนาม มีกิจกรรมอย่างหน่ึง ซึ่งดึงดูดความสนใจของนกัศึกษาเวียดนามเป็นอย่างมากคือ          

การใหทุ้นฝึกอบรมภาษาไทยระยะส ัน้ ณ ประเทศไทย ซึ่งกรมการพฒันาความร่วมมอืระหว่างประเทศร่วมมอืกบั

ภาควชิาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวโิรฒดาํเนินกิจกรรมดงักล่าว

เริ่มต ัง้แต่พ.ศ. 2542 โดยจดัเป็นโครงการที่มชีื่อว่า “โครงการฝึกอบรมภาษาไทยระยะส ัน้แบบเขม้ใหแ้ก่นกัศึกษา

เวียดนาม” ซึ่งมีวตัถุประสงค์คือ ใหน้กัศึกษาเวียดนามมาเรียนรู ้สมัผสักบัวฒันธรรม วิถีชีวิตความเป็นไทย         

อย่างแทจ้ริงและไดฝึ้กพูดภาษาไทยในสถานการณ์ บริบทจริง นกัศึกษาเวยีดนามที่เขา้รบัการอบรมในโครงการน้ี

ตอ้งผ่านการสอบคดัเลอืกจากนกัศึกษาเวยีดนามที่เรียนวชิาเอกและวชิาโท สาขาวชิาภาษาไทยที่ประเทศเวยีดนาม 

การจดัโครงการดงักล่าวมีสืบเน่ืองเป็นประจาํทุกปีมาจนถึงปจัจุบนั นกัศึกษาเวียดนามจากมหาวิทยาลยัต่างๆ        

ในประเทศเวียดนามที่เคยไดเ้ขา้ร่วมโครงการดงักล่าวไดแ้ก่ นกัศึกษามาจากมหาวิทยาลยัสงัคมศาสตรแ์ละ

มนุษยศาสตร ์แห่งมหาวทิยาลยัแห่งชาตเิวยีดนาม ณ นครโฮจิมนิหม์จีาํนวน 14 รุ่น นกัศึกษามาจากมหาวทิยาลยั

ภาษาต่างประเทศแห่งมหาวทิยาลยัแห่งชาติเวยีดนาม ณ กรุงฮานอยมจีาํนวน 7 รุ่น นกัศึกษามาจากมหาวทิยาลยั

ภาษาต่างประเทศและเทคโนโลยสีารสนเทศ ณ นครโฮจมินิหม์จีาํนวน 5 รุ่น นกัศึกษามาจากมหาวทิยาลยัดานงั ณ 

เมอืงดานงัมจีาํนวน 3 รุ่น และนกัศึกษามาจากมหาวิทยาลยัฮานอย ณ กรุงฮานอยมจีาํนวน 5 รุ่น ซึ่งโดยเฉลี่ย

แลว้ รุ่นละจาํนวน 10 คน 

 นอกจากการสนบัสนุนดา้นบุคลกรแลว้ ทางกรมการพฒันาความร่วมมอืระหว่างประเทศยงัสนบัสนุน         

ดา้นทรพัย์สิน โดยการมอบหนังสือ อุปกรณ์ สิ่งอํานวยความสะดวกในการเรียนการสอนภาษาไทย ณ 

มหาวทิยาลยัแต่ละแห่งดงักล่าวขา้งตน้ เป็นประจาํทุกๆ ปี รวมมลูค่าปีละ 10,000 - 20,000 บาท โดยเฉพาะ

สาํหรบัมหาวิทยาลยั 3 แห่ง ไดแ้ก่ มหาวิทยาลยัดานัง ณ เมืองดานัง มหาวิทยาลยัภาษาต่างประเทศ                  

แห่งมหาวิทยาลยัแห่งชาติเวียดนาม ณ กรุงฮานอยและมหาวิทยาลยัฮานอย ณ กรุงฮานอย กรมการพฒันา          

ความร่วมมอืระหว่างประเทศไดส้นบัสนุนงบประมาณมูลค่าแห่งละ 100,000 กว่าบาท เพื่อจดัทาํหอ้งภาษาไทย 

และซื้อวสัดุ อุปกรณ์ สาํหรบัเป็นสื่อการเรียนการสอนภาษาไทยไดแ้ก่ คอมพิวเตอร ์ เครื่องพริ้นเตอร ์โทรทศัน ์

เครื่องเล่นซดีีพรอ้มเทป เครื่องเล่นดีวีดี ตูจ้ดันิทรรศการและแสดงศิลปวฒันธรรมไทย ตูเ้ก็บหนงัสอืและผลงาน

การศึกษา ฯลฯ การสนบัสนุนท ัง้ดา้นบุคลกรและดา้นทรพัยส์ินของรฐับาลไทยต่อการเรียนการสอนภาษาไทย      

ที่ประเทศเวียดนามลว้นมีคุณค่ามาก ซึ่งช่วยสรา้งหลกัสูตรวิชาภาษาไทยที่มีคุณภาพแก่มหาวิทยาลยัต่างๆ        

ที่ประเทศเวียดนาม ช่วยพฒันาหลกัสูตรและเพิ่มประสิทธิภาพในการเรียนการสอนดีขึ้น ทาํใหเ้กิดสมัฤทธิ์ผล           

ในการผลติบุคลกรที่สามารถใชภ้าษาไทยเป็นอย่างดี พรอ้มมคีวามรูเ้กี่ยวกบัวฒันธรรม สงัคมไทยอย่างถูกตอ้ง 

ตอบสนองความตอ้งการของสงัคมได ้
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บทที่ 3  

การวิเคราะหโ์ครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลีในความเรยีงภาษาไทย         

ของนักศึกษาเวียดนาม 

 

 ผูว้ิจยัไดเ้ก็บรวบรวมนามวลี กริยาวลีจากความเรียงภาษาไทยจาํนวน 400 ชิ้นงาน ของนกัศึกษา

เวยีดนามและวเิคราะหน์ามวล ีกริยาวลีเหล่านัน้ตามแนวโครงสรา้ง โดยใชท้ฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์

ภาณุพงศ ์ (2543) เป็นแนวคิดหลกั เพื่อใหไ้ดเ้หน็ลกัษณะโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้น         

การเขยีนความเรียงภาษาไทย  ในส่วนเน้ือหาของบทที่ 3 ผูว้ิจยัจะอธิบายลกัษณะโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลทีี่

นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรยีงภาษาไทย ซึง่ไดจ้าํแนกตามประเดน็ไดแ้ก่ 

 3.1  โครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลตีามแนวทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 

 3.2  โครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลทีีไ่มต่ามแนวทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 

  

3.1  โครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลตีามแนวทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจินิตน์ ภาณุพงศ ์(2543) 

 นามวลหีมายถงึคาํนามกบัส่วนขยาย หรือคาํสรรพนามกบัส่วนขยาย ซึ่งทาํหนา้ที่เป็นส่วนของประโยค

ชนิดใดชนิดหน่ึงใน 4 ชนิดไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรง หน่วยกรรมรอง และหน่วยนามเดี่ยว ส่วน

กริยาวลีหมายถึงคํากริยากบัส่วนขยาย ซึ่งทาํหนา้ที่เป็นส่วนของประโยคชนิดใดชนิดหน่ึงในสามชนิดน้ีคือ            

หน่วยอกรรม หน่วยสกรรม และหน่วยทวกิรรม ในงานวจิยัคร ัง้น้ีผูว้จิยัจะเก็บรวบรวมนามวลแีละกริยาวลทีี่เป็น

กลุม่คาํต ัง่แต่สองคาํขึ้นไป โดยกลุม่คาํนัน้มหีน่วยหลกัและหน่วยขยายหน่วยหลกั เน่ืองจากว่าเมือ่วลเีป็นแค่คาํคาํ

เดยีวนกัศึกษาเวยีดนามจะไมป่ระสบปญัหาในการใชภ้าษาไทย       

 โครงสรา้งนามวลี กริยาวลีตามทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543) หมายถึง

โครงสรา้งนามวล ีกริยาวลต่ีางๆ ที่วิจินตน ์ภาณุพงศ์ไดก้ล่าวถึงในหนงัสือ “โครงสรา้งของภาษาไทย: ระบบ

ไวยากรณ์” (2543) เท่านัน้ ในประเด็นน้ีผูว้ิจยัจาํแนกอีกเป็นหวัขอ้เลก็สองหวัขอ้ไดแ้ก่ โครงสรา้งนามวลีและ

โครงสรา้งกรยิาวล ีโดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปน้ี 

 3.1.1  โครงสรา้งนามวล ี

  ผูว้ิจยัไดร้วบรวมนามวลีจากความเรียงภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนาม หลงัจากวิเคราะห์

โครงสรา้งวลเีหล่าน้ี พบว่ามนีามวลจีาํนวน 4676 วล ี ซึ่งมีลกัษณะโครงสรา้งตรงกบัโครงสรา้งนามวลต่ีางๆ            

ที่วจิินตน ์ภาณุพงศ ์ (2543) ไดก้ล่าวถงึในหนงัสอื “โครงสรา้งของภาษาไทย: ระบบไวยากรณ์” ต่อไปน้ีผูว้จิยัจะ

พรรณนาลกัษณะโครงสรา้งนามวลีที่นกัศึกษาเวียดนามในงานเขียนความเรียง โดยจดัลาํดบัเน้ือหาอยู่ใน 3 

ประเด็นไดแ้ก่ 3.1.1.1 ส่วนประกอบของนามวล ี3.1.1.2 โครงสรา้งของนามวล ี3.1.1.3 หนา้ที่ของนามวล ี              

ซึง่รายละเอยีดมดีงัน้ี  
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3.1.1.1  สว่นประกอบของนามวลี  

จากการวิเคราะหน์ามวลทีี่ไดร้วบรวมจากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามเห็นว่า 

นามวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ัน้มสี่วนประกอบ 6 หน่วยไดแ้ก่ หน่วยหลกั หน่วยก าหนด หน่วยจ านวน หน่วย

คุณศพัทห์น่วยขยาย หน่วยขยายเสรมิและอนุพากยคุ์ณศพัท ์รายละเอยีดของแต่ละหน่วยมดีงัน้ี 

1.  หน่วยหลกั 

หน่วยหลกัคือองคป์ระกอบของนามวล ีซึ่งอาจจะประกอบดว้ยคาํ 3 ชนิด ไดแ้ก่ คาํนาม 

คาํสรรพนามและคาํเชื่อมนาม คาํ 3 ชนิดดงักลา่วอาจจะประกอบเป็นโครงสรา้งแบบใดแบบหน่ึงใน 7 แบบ ดงัน้ี 

แบบที ่1: คาํนามคาํเดยีว (ซึง่อาจจะเป็นคาํนามเดี่ยวหรอืคาํนามผสมกไ็ด)้  

ตวัอย่างที ่1:  

“ผูช้ายคนนัน้เรยีกคนขายอาหารว่า นา้” (2554: 72) 
1
 

“ผูช้ายคนนั้น” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกําหนด โดย             

หน่วยหลกัเป็นคาํนามคาํเดียว “ผูช้าย” ส่วนหน่วยกาํหนดประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “คน” และคาํบอกกาํหนด

เสยีงตรแีละจตัวา “นัน้” 

 

แบบที ่2: คาํสรรพนามคาํเดยีว 

ตวัอย่างที ่2:  

“ในตอนเยน็เราสีค่นนัง่คุยกนัถงึ 5 ทุ่ม” (2553: 34) 

“เราสี่คน” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกั

ประกอบดว้ยคาํสรรพนามคาํเดยีว “เรา” ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “สี”่ และคาํลกัษณนามคน 

 

แบบที ่3: คาํนามเรยีงกนัโดยมคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย  

ตวัอย่างที ่3: 

    “นอกจากนัน้ สิง่เหลา่น้ีกแ็สดงวถิชีวีติของคนไทย” (2554: 79)  

“วิถีชีวิตของคนไทย” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว โดย            

หน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนาม “วถิชีวีติ” คาํเชื่อมนาม “ของ” และคาํนาม “คนไทย” 

 

 

                                                 
1
 (2554: 72) เป็นการอา้งองิขอ้มลูจากความเรียนของนกัศึกษาเวยีดนาม โดยหมายเลข 2554 ตรงกบัปีที่นกัศึกษาเวยีดนามเขยีนความเรียง หมายเลข 

72 เป็นลาํดบัทีข่องความเรียงในเลม่ทีร่วบรวมความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม ผูว้จิยัไดก้าํหนดหมายเลขหนา้ของความเรียงต ัง้แต่ 1 ถงึ 400 

โดยเริ่มต ัง้แต่ปี พ.ศ. 2553 ถงึ พ.ศ. 2557 
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แบบที ่4: คาํนามเรยีงกนัโดยไมม่คีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย  

ตวัอย่างที ่4:  

“นัน้ไมใ่ช่ความวุ่นวาย ความรวดเรว็” (2555: 190) 

“ความวุ่นวาย ความรวดเร็ว” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยคํานามสองคํา “ความ

วุ่นวาย” และ “ความรวดเรว็” เรยีงกนัโดยไมม่คีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย 

 

แบบที ่5: คาํสรรพนามเรยีงกนัโดยมคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย  

ตวัอย่างที ่5: 

“หนูกบัเขา ขออนุญาตเดนิมาวดั” (2554: 103) 

“หนูกบัเขา” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว โดยหน่วยหลกั

ประกอบดว้ยคาํสรรพนามสองคาํไดแ้ก่ “หนู” และ “เขา” เรยีงกนัโดยมคีาํเชื่อมนาม “กบั” 

 

แบบที ่6: คาํนามและคาํสรรพนามเรยีงกนัโดยมคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย  

ตวัอย่างที ่6: 

“ทีน่ี่เป็น บา้นของหนู” (2554: 79)  

“บา้นของหนู” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว โดยหน่วยหลกั

ประกอบดว้ยคาํนาม “บา้น” คาํเชื่อมนาม “ของ” และคาํสรรพนาม “หนู” 

 

แบบที ่7: คาํนามและคาํสรรพนามเรยีงกนัโดยไมม่คีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย  

ตวัอย่างที ่7: 

“บา้นหนูกเ็หมอืนทีน่ี่” (2554: 78)  

“บา้นหนู” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว โดยหน่วยหลกั

ประกอบดว้ยคาํนาม “บา้น” และคาํสรรพนาม “หนู”  

 

2.  หน่วยกาํหนด  

หน่วยกาํหนดซึง่เป็นองคป์ระกอบของนามวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียง

ภาษาไทยประกอบดว้ยคาํ 3 ชนิดไดแ้ก่ คาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา  คาํไม่บอกกาํหนด และคาํลกัษณนาม 

โดยคาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวาพบใชค้าํว่า น้ี, นัน้และไหน ส่วนคาํไม่บอกกาํหนดพบใชค้าํว่า ใด, อืน่, อืน่ๆ, 

ต่างๆ คาํบอกกาํหนดเสียงตรีและจตัวา และคาํไม่บอกกาํหนดอาจจะปรากฏลาํพงัหรืออาจจะปรากฏพรอ้มกบั        

คาํลกัษณนามเป็นโครงสรา้งแบบใดแบบหน่ึงใน 3 แบบดงัน้ี 
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แบบที ่1: คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวาอย่างเดยีว 

ตวัอย่างที ่8: 

“โฆษณาน้ีแสดงจติใจของคนไทยและวฒันธรรมไทย” (2554: 96) 

“โฆษณาน้ี” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกั

เป็นคาํนาม “โฆษณา” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา “น้ี” อย่างเดยีว 

ตวัอย่างที ่9: 

“ทีน่ี่มวีดัมากและวดัไหนกง็ดงามและหรูหรา” (2554: 155) 

“วดัไหน” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกั

เป็นคาํนาม “วดั” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา “ไหน” อย่างเดยีว 

 

แบบที ่2: คาํไมบ่อกกาํหนดอย่างเดยีว 

ตวัอย่างที ่10: 

“ประเทศใดกม็คีนด ีมคีนไมด่ี” (2557: 368) 

“ประเทศใด” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกําหนด โดย            

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ประเทศ” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํไมบ่อกกาํหนด “ใด” อย่างเดยีว 

ตวัอย่างที ่11: 

“เขาร ักษาสิ่งแวดลอ้มไดด้ี คลองจึงใสอยู่ และพืชผ ักต่างๆก็อุดมสมบูรณ์            

(2557: 384) 

“พืชผกัต่างๆ” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกําหนด โดย          

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม "พชืผกั” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํไมบ่อกกาํหนด “ต่างๆ” อย่างเดยีว 

 

แบบที ่3: คาํลกัษณนามกบัคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา หรอืกบัคาํไมบ่อกกาํหนด  

ตวัอย่างที ่12: 

“บทเรียนเรื่องน้ีใหน้ักศึกษาเวียดนามมีความรูเ้กี่ยวกบัขนมมงคลไทยมากขึ้น ”               

(2555: 258) 

“บทเรียนเรื่องน้ี” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดย             

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “บทเรียน” ส่วนหน่วยกาํหนดประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “เรื่อง” และคาํบอกกาํหนดเสยีง

ตรแีละจตัวา “น้ี” 

ตวัอย่างที ่13: 

“ผมตอ้งคิดดูใหด้ ีเมือ่เพือ่นคนใดชวนไปชอ็ปป้ิง” (2554: 99) 
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“เพื่อนคนใด” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกําหนด โดย            

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “เพือ่น” ส่วนหน่วยกาํหนดประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “คน” และคาํไมบ่อกกาํหนด “ใด” 

 

3.  หน่วยจาํนวน 

หน่วยจาํนวนซึ่งเป็นองคป์ระกอบของนามวลีที่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขยีนความ

เรียงภาษาไทยประกอบดว้ยคาํ 5 ชนิดไดแ้ก่ คาํลกัษณนาม คาํจาํนวนนบั คาํลาํดบัที่ คาํหนา้จาํนวนและคาํหลงั

จาํนวน โดยคําหนา้จาํนวนที่พบใชม้ีคําว่า อีก, ท ัง้, ท ัง้หมด, ถึง ส่วนคําหลงัจํานวนที่พบใชม้ีคําว่า เท่านัน้ 

โครงสรา้งของหน่วยจาํนวนอาจจะเป็นแบบใดแบบหน่ึงใน 4 แบบดงัน้ี 

แบบที ่1: คาํบอกจาํนวนนบัและคาํลกัษณนาม 

ตวัอย่างที ่14: 

“ดฉินัชอบและยงัจดจาํนิทานหลายเรื่อง” (2553: 4)  

“นิทานหลายเรื่อง” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดย            

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “นิทาน” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หลาย” และคาํลกัษณนาม “เรื่อง”  

ตวัอย่างที ่15: 

“เดก็ชายคนหน่ึงกลา่วขอบคุณและไหวด้ว้ย” (2554: 80) 

“เด็กชายคนหน่ึง” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดย 

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ผูช้าย” ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “คน” และคาํจาํนวนนบั “หน่ึง” 

ตวัอย่างที ่16: 

“เพือ่นหน่ึงคนตอ้งรอ เพราะขึ้นเรอืไมท่นั” (2555: 261) 

“เพื่อนหน่ึงคน” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วย

หลกัเป็นคาํนาม “เพือ่น” ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หน่ึง” และคาํลกัษณนาม “คน” 

   

แบบที ่2: คาํลกัษณนามและคาํลาํดบัที่ 

ตวัอย่างที ่17:  

   “คนรุ่นหลงัจะรกัษาวฒันธรรมน้ีตลอดไป” (2553: 18) 

“คนรุ่นหลงั” เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกั

เป็นคาํนาม “คน” ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “รุ่น” และคาํลาํดบัที ่“หลงั” 

 

แบบที ่3: คาํหนา้จาํนวน คาํจาํนวนนบัและคาํลกัษณนาม 

ตวัอย่างที ่18:  

“ขอ้ดอีกีอย่างหน่ึงคือช่วยใหสุ้ขภาพแขง็แรง” (2553: 17)   
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“ขอ้ดีอีกอย่างหน่ึง” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดย

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ขอ้ดี” ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน “อีก” คาํลกัษณนาม “อย่าง” และ              

คาํจาํนวนนบั “หน่ึง” 

ตวัอย่างที ่19:  

“เรามพี่อถงึสองคน (2556: 275) 

“พ่อถงึสองคน” เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยแก่น โดยหน่วยหลกั

เป็นคาํนาม “พ่อ” ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน “ถึง” คาํจาํนวนนบั “สอง” และคาํลกัษณนาม 

“คน”  

แบบที ่4: คาํลกัษณนาม คาํจาํนวนนบั คาํหลงัจาํนวน 

ตวัอย่างที ่20:  

“หนูรูส้ึกว่า แค่ไดไ้ปเที่ยวเมอืงโบราณแห่งหน่ึงเท่านัน้ หนูจะไดไ้ปเที่ยวท ัว่ประเทศ

ไทยทัง้หมด (2556: 311) 

“ เมืองโบราณแห่งหน่ึง เท่านั้น ”  เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหล ักและ                

หน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “เมืองโบราณ” ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “แห่ง”            

คาํจาํนวนนบั “หน่ึง” และคาํหลงัจาํนวน “เท่านัน้” 

   

4. หน่วยคุณศพัท ์

หน่วยคุณศพัทซ์ึ่งเป็นองคป์ระกอบของนามวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขียนความ

เรียงภาษาไทยประกอบดว้ยคาํ 2 ชนิดไดแ้ก่ คาํคุณศพัทแ์ละคาํลกัษณนาม คาํสองชนิดน้ีประกอบกนัเป็น

โครงสรา้งของหน่วยคุณศพัทแ์บบใดแบบหน่ึงในสองแบบดงัน้ี 

แบบที ่1: คาํคุณศพัทอ์ย่างเดยีว 

ตวัอย่างที ่21:  

“ผูใ้หญ่จะพาเดก็ไปซื้อเสื้อผา้ใหม”่ (2554: 130) 

“เสื้ อผา้ใหม่” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศัพท์ โดย             

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “เสื้อผา้” ส่วนหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“ใหม”่ อย่างเดยีว 

 

แบบที ่2: คาํลกัษณนามกบัคาํคุณศพัท ์ 

ตวัอย่างที ่22: 

“ประเทศไทยเหมอืนบา้นหลงัใหญ่” (2554: 92) 

“บา้นหลงัใหญ่” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศพัท ์โดย 

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “บา้น” ส่วนหน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “หลงั” และคาํคุณศพัท ์“ใหญ่”  
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5. หน่วยขยายเสรมิ 

หน่วยขยายเสริมซึ่งเป็นองค์ประกอบของนามวลีที่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขียน         

ความเรียงภาษาไทยประกอบดว้ยวลลีดฐานะ 3 ชนิดไดแ้ก่ พเิศษวลลีดฐานะ สถานวลลีดฐานะ และกาลวลลีด

ฐานะ ซึง่หน่วยขยายจะเป็นโครงสรา้งแบบใดแบบหน่ึงใน 5 แบบดงัน้ี 

แบบที ่1: พเิศษวลลีดฐานะ 

ตวัอย่างที ่23: 

“คนเอเชยีส่วนใหญ่นบัถอืศาสนาพทุธ” (2553: 12) 

“คนเอเชียส่วนใหญ่” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยาย โดย

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “คนเอเชยี” ส่วนหน่วยขยายเป็นพเิศษวลลีดฐานะ “ส่วนใหญ่” 

ตวัอย่างที ่24: 

“คนไทยโดยท ัว่ไปใจดี ใจเย็น เป็นมิตรและรกัครอบครัวและในหลวงมาก ”           

(2554: 77) 

“คนไทยโดยท ัว่ไป” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยาย โดย 

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “คนไทย” ส่วนหน่วยขยายเป็นพเิศษวลลีดฐานะ “โดยท ัว่ไป” 

 

แบบที ่2: สถานวลลีดฐานะ 

ตวัอย่างที ่25: 

“ชวีติของฉนัในประเทศไทยสะดวกสบายและสนุกสนาน” (2557: 352) 

“ชีวติของฉนัในประเทศไทย” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยาย 

โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนาม “ชีวิต” คาํเชื่อมนาม “ของ” และคาํสรรพนาม “ฉนั” ส่วนหน่วยขยายเป็น 

สถานวลลีดฐานะ “ในประเทศไทย” 

 

แบบที ่3: กาลวลลีดฐานะ 

ตวัอย่างที ่26: 

“ความรกัชาติในปจัจุบนัไม่แสดงเหมือนในสงครามในการต่อสู ้แต่ไดแ้สดงในการ

ทาํงาน              การเรยีนรูแ้ละการก่อสรา้งชาต”ิ (2554: 136) 

“ความรกัชาตใินปจัจบุนั” เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยาย โดย

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ความรกัชาต”ิ ส่วนหน่วยขยายเป็นกาลวลลีดฐานะ “ในปจัจบุนั” 

 

แบบที ่4: สถานวลลีดฐานะ - กาลวลลีดฐานะ  

ตวัอย่างที ่27: 
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“บรรยากาศในหมู่บา้นตอนคํา่เงียบสงบ ทาํใหจ้ิตใจของคนเรามีความสงบดว้ย”               

(2555: 186) 

“บรรยากาศในหมู่บา้นตอนคํา่ ” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและ             

หน่วยขยาย โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “บรรยากาศ” ส่วนหน่วยขยายประกอบดว้ยสถานวลลีดฐานะ “ในหมู่บา้น” 

และกาลวลลีดฐานะ “ตอนคํา่”  

 

แบบที ่5: สถานวลลีดฐานะ - พเิศษวลลีดฐานะ 

ตวัอย่างที ่28: 

“อาจารย์ที่มศว. ส่วนใหญ่เป็นผูท้ี่มีประสบการณ์ในการสอนภาษาไทยใหแ้ก่

ชาวต่างชาต”ิ (2556: 274) 

“อาจารยท์ี่มศว. ส่วนใหญ่” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยาย 

โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “อาจารย”์ ส่วนหน่วยขยายประกอบดว้ยสถานวลลีดฐานะ “ที่มศว.” และพเิศษวลลีด

ฐานะ “ส่วนใหญ่” 

 

6. อนุพากยคุ์ณศพัท ์

อนุพากยเ์ป็นประโยคสามญัที่ลดฐานะลงเป็นเพียงส่วนหน่ึงของประโยคใหญ่ (ประโยค

ใหญ่ในทีน้ี่หมายถงึประโยคซบัซอ้นหรอืประโยคผสม)  

อนุพากยคุ์ณศพัทเ์ป็นอนุพากยท์ี่ทาํหนา้ที่เป็นส่วนขยายหน่วยหลกัในนามวล ีและนามวลี

น้ีอาจจะทาํหนา้ทีข่องหน่วยประธานหรอืหน่วยกรรมตรงหรอืหน่วยกรรมรองในประโยคก็ได ้

ตวัอย่างที ่27: 

“ดอกไมท้ีค่นเวยีดนามนิยมมากทีสุ่ดในวนัขึ้นปีใหม่คือดอก Đào” (2553: 14) 

“ดอกไมท้ี่คนเวียดนามนิยมมากที่ สุดในวนัขึ้ นปีใหม่ ” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ย               

หน่วยหลกัและอนุพากยคุ์ณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ดอกไม”้ ส่วนอนุพากยคุ์ณศพัทเ์ป็นประโยค             

“คนเวยีดนามนิยมมากที่สุดในวนัขึ้นปีใหม่” ที่ลดฐานะทาํหนา้ที่ขยายใหค้าํนามในนามวลี โดยมคีาํเชื่อมอนุพากย ์

“ที”่ อยู่ดว้ย  

สรุปว่า นามวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทยมสี่วนประกอบทัง้หมด 

6 หน่วยไดแ้ก่ หน่วยหลกั หน่วยก าหนด หน่วยจ านวน หน่วยคุณศพัท ์หน่วยขยายเสริมและอนุพากยคุ์ณศพัท ์

โดยแต่ละหน่วยมโีครงสรา้งดงัน้ี 

หน่วยหลกัอาจจะเป็นโครสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 7 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที่ 1. คาํนาม          

คาํเดียว  แบบที่ 2. คาํสรรพนามคาํเดียว แบบที่ 3. คาํนามเรียงกนัโดยมคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย แบบที่ 4. คาํนาม

เรียงกนัโดยไม่มคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย แบบที่ 5. คาํสรรพนามเรียงกนัโดยมคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย แบบที่ 6. คาํนาม
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และคาํสรรพนามเรียงกนัโดยมคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย แบบที่ 7. คาํนามและคาํสรรพนามเรียงกนัโดยไม่มคีาํเชื่อม

นามอยู่ดว้ย  

หน่วยก าหนดจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 3 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที ่               

1. คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวาอย่างเดยีว แบบที ่2. คาํไมบ่อกกาํหนดอย่างเดียว แบบที่ 3. คาํลกัษณนามกบั

คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวาหรอืกบัคาํไม่บอกกาํหนด  

หน่วยจ านวนจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 4 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที่ 1. คาํจาํนวน

นบั - คาํลกัษณนาม แบบที่ 2. คาํลกัษณนาม - คาํลาํดบัที่ แบบที่ 3. คาํหนา้จาํนวน - คาํจาํนวนนบั -              

คาํลกัษณนาม แบบที ่4. คาํลกัษณนาม - คาํจาํนวนนบั - คาํหลงัจาํนวน 

หน่วยคุณศพัทจ์ะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 2 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที่ 1. 

คาํคุณศพัทอ์ย่างเดยีว แบบที ่2. คาํลกัษณนาม - คาํคุณศพัท ์

หน่วยขยายเสริมจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 5 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที่ 1. พเิศษ

วลลีดฐานะ แบบที่ 2. สถานวลลีดฐานะ แบบที่ 3. กาลวลลีดฐานะ แบบที่ 4. สถานวลลีดฐานะและกาลวลลีด

ฐานะ  แบบที ่5. สถานวลลีดฐานะและพเิศษวลลีดฐานะ 

อนุพากยคุ์ณศพัทเ์ป็นประโยคทีล่ดฐานะทาํหนา้ทีข่ยายหน่วยหลกัในนามวล ี 

 

3.1.1.2  โครงสรา้งของนามวล ี

นกัศึกษาเวยีดนามไดใ้ชส้่วนประกอบของนามวล ี6 หน่วยไดแ้ก่ หน่วยหลกั หน่วยกาํหนด                 

หน่วยคุณศพัท ์หน่วยจาํนวน หน่วยขยายเสรมิและอนุพากยคุ์ณศพัทด์งักลา่วขา้งตน้มาประกอบกนัเป็นนามวลทีี่มี

ลกัษณะโครงสรา้งต่างๆ ซึง่ผูว้จิยัไดว้เิคราะหแ์ละจาํแนกออกเป็นลกัษณะโครงสรา้งท ัง้หมด 15 โครงสรา้ง โดยจะ

เรียงลาํดบัตามอตัราการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่ 3.1.1.2.1 โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั 

3.1.1.2.2 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์ 3.1.1.2.3 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั 

หน่วยขยายเสริม 3.1.1.2.4 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 3.1.1.2.5 โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 3.1.1.2.6 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์3.1.1.2.7 โครงสรา้ง

นามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสริม 3.1.1.2.8 โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั                    

หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสริม 3.1.1.2.9 โครงสรา้งนามวลแีบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยจาํนวน 

3.1.1.2.10 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสริม 3.1.1.2.11 โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 3.1.1.2.12 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์                

หน่วยกาํหนด 3.1.1.2.13 โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยจาํนวน 3.1.1.2.14 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์3.1.1.2.15 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั 

- หน่วยกาํหนด - หน่วยคุณศพัท ์โดยแต่ละโครงสรา้งมลีกัษณะรายละเอียดดงัน้ี 
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3.1.1.2.1  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั 

  โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั หมายถึงโครงสรา้งนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั

อย่างเดียวพบทัง้หมด 1791 คร ัง้ ส่วนประกอบของหน่วยหลกัอาจจะเป็นอย่างใดอย่างหน่ึงในจาํนวนท ัง้หมด 7 

แบบ ซึ่งผูว้จิยัไดอ้ธิบายไวใ้นส่วนเน้ือหาของประเด็น 3.1.1.1 แต่ในงานวจิยัคร ัง้น้ีผูว้จิยัจะรวบรวมและวเิคราะห์

นามวลทีีเ่ป็นกลุม่คาํประกอบดว้ยตัง้แต่สองคาํขึ้นไป เพราะฉะนัน้โครงสรา้งนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัอย่าง

เดยีวอาจจะเป็นแบบใดแบบหน่ึงใน 5 แบบดงัน้ี 

1.  คาํนามเรยีงกนัโดยมคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย 

ตวัอย่างที ่28: 

“คนเราจะซื้อปลา 3 ตวัและปลอ่ยปลาที่อ่างนํา้ บ่อนํา้เพื่อราชาแห่งเตาไฟสามารถกลบั

ฟ้าได”้ (2553: 11)  

 จากตัวอย่างที่ 28 นักศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี “ราชาแห่งเตาไฟ” เป็นวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัอย่างเดียว ซึ่งหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนาม “ราชา” คาํเชื่อมนาม “แห่ง” และคาํนาม 

“เตาไฟ” นามวล ี“ราชาแห่งเตาไฟ” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “ราชาแห่งเตาไฟสามารถกลบัฟ้าได”้ 

สามารถแสดงโครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํเชื่อมนาม   คาํนาม 

 

ตวัอย่างนามวล ี ราชา   แห่ง     ตาไฟ 

 

ตวัอย่างที ่29:  

“วนัขึ้นปีใหมข่องคนเวยีดนามเรียกว่า Tet” (2553: 12) 

จากตวัอย่างที่ 29 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“วนัขึ้นปีใหม่ของคนเวียดนาม” เป็น

วลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัอย่างเดียว โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนาม “วนัขึ้นปีใหม่” คาํเชื่อมนาม “ของ” 

และคาํนาม “คนเวียดนาม” นามวล ี“วนัขึ้นปีใหม่ของคนเวยีดนาม” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “วนั

ขึ้นปีใหมข่องคนเวยีดนามเรยีกว่า Tet” ซึง่สามารถแสดงโครงสรา้งนามวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี  

โครงสรา้ง      หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํเชื่อมนาม   คาํนาม 

 

ตวัอย่างนามวล ี วนัขึ้นปีใหม ่ ของ    คนเวยีดนาม 
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  2.  คาํนามเรยีงกนัโดยไมม่คีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย 

ตวัอย่างที่ 30: 

“หวงัเป็นอย่างยิง่ว่า แนวเพลงพื้นบา้นกยัเลอืงไดเ้ผยแพร่เหมอืนเพลงพื้นบา้นของคน

ไทย” (2553: 16) 

จากตวัอย่างที ่30 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“แนวเพลงพื้นบา้นกยัเลอืง” เป็นวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดยีว ซึง่หน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนามสองคาํไดแ้ก่ “แนวเพลงพื้นบา้น” และ “กยั

เลอืง” เรยีงกนัโดยไม่มคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย นามวล ี“แนวเพลงพื้นบา้นกยัเลอืง”  ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของ

ประโยค “แนวเพลงพื้นบา้นกยัเลอืงไดเ้ผยแพร่เหมอืนเพลงพื้นบา้นของคนไทย” ซึ่งสามารถแสดงโครงสรา้งของ

นามวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม      คาํนาม 

 

ตวัอย่างนามวล ี แนวเพลงพื้นบา้น    กยัเลอืง 

 

ตวัอย่างที ่31:  

“ชวีติคนเมอืงอาจจะเป็นความฝนัของคนหลายคน” (2554: 132) 

จากตวัอย่างที ่31 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“ชีวติคนเมอืง” เป็นวลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยหลกัหน่วยเดียว โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนามสองคาํไดแ้ก่ “ชีวติ” และ “คนเมอืง” นามวล ี“ชีวติคน

เมอืง” ทาํหนา้ทีข่องหน่วยประธานในประโยค “ชวีติคนเมอืงอาจจะเป็นความฝนัของคนหลายคน” ซึ่งสามารถแสดง

ใหเ้หน็โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่ว โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม      คาํนาม 

 

ตวัอย่างนามวล ี ชวีติ      คนเมอืง 

 

  3.  คาํสรรพนามเรยีงกนัโดยมคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย 

ตวัอย่างที ่32:   

“หนูหว ังว่ า ในอนาคตน ้องๆ ของพวกหนูจะมี โอกาสไปเที่ยวที่ สวน น้ี ค่ะ ”               

(2553: 48) 
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   จากตวัอย่างที่ 32 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“นอ้งๆ ของพวกหนู” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัอย่างเดียว ซึง่หน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํสรรพนาม “นอ้งๆ” คาํเชื่อมนาม “ของ”                

คาํสรรพนาม “พวกหนู” นามวล ี“นอ้งๆ ของพวกหนู” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานในประโยค “ในอนาคตนอ้งๆ 

ของพวกหนูจะมโีอกาสไปเที่ยวที่สวนน้ี” ซึ่งสามารถแสดงใหเ้หน็โครงสรา้งของนามวลดีงักล่าวโดยใชเ้ครื่องหมาย

ลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง   คาํสรรพนาม  คาํเชื่อมนาม  คาํสรรพนาม       

 

ตวัอย่างนามวล ี นอ้งๆ     ของ   พวกหนู 

 

ตวัอย่างที ่33:   

“หนูและเขาช่วยเหลอืกนัในการเรยีนภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม” (2554: 288) 

จากตวัอย่างที่ 2 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“หนูและเขา” เป็นวลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยหลกัหน่วยเดยีว ซึง่หน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํสรรพนาม “หนู” คาํเชื่อมนาม “และ” และคาํสรรพนาม “เขา” 

นามวล ี“หนูและเขา” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานในประโยค “หนูและเขาช่วยเหลอืกนัในการเรียนภาษาไทยและ

ภาษาเวยีดนาม” ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง   คาํสรรพนาม  คาํเชื่อมนาม  คาํสรรพนาม       

 

ตวัอย่างนามวล ี หนู     และ     เขา 

 

   4.  คาํนามและคาํสรรพนามเรยีงกนัโดยมคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย 

   ตวัอย่างที่ 34: 

“เจา้ของบา้นของดฉินัชื่อบา้นเยน็ คุณป้าใจดมีาก” (2553: 37)   

จากตวัอย่างที่ 34 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“เจา้ของบา้นของดิฉนั” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัอย่างเดียว ซึ่งหน่วยหลกัประกอบดว้ยคํานาม “เจา้ของบา้น” คําเชื่อมนาม “ของ”            

คาํสรรพนาม “ดฉินั” นามวล ี“เจา้ของบา้นของดฉินั” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานในประโยค “เจา้ของบา้นของดิฉนั

ชื่อบา้นเยน็” ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง      หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม    คาํเชื่อมนาม  คาํสรรพนาม       

 

ตวัอย่างนามวล ี เจา้ของบา้น   ของ     ดฉินั 

 

ตวัอย่างที ่35:   

“ฉนัยงัจาํไดว้่าเมือ่ฉนัยงัเป็นเดก็ คุณแมม่กัจะบอกว่าลูกตอ้งรูจ้กัดูแลช่วยเหลอืคนอื่น

เพราะว่าสงัคมของพวกเราจรงิๆ แลว้เป็นครอบครวัใหญ่” (2553: 82)  

จากตวัอย่างที่ 35 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“สงัคมของพวกเรา” เป็นนามวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว ซึ่งหน่วยหลกัประกอบดว้ยคํานาม “สงัคม” คําเชื่อมนาม “ของ” และ                 

คาํสรรพนาม “พวกเรา” นามวล ี“สงัคมของพวกเรา” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานในประโยค “สงัคมของพวกเรา

จรงิๆ แลว้เป็นครอบครวัใหญ่” ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม    คาํเชื่อมนาม  คาํสรรพนาม       

 

ตวัอย่างนามวล ี สงัคม    ของ   พวกเรา 

 

ตวัอย่างที ่36:  

“ถา้ถามว่าสิ่งที่คุณชอบทาํที่สุดในเมอืงไทยคืออะไร คุณจะตอบยงัไงบา้ง คิดว่าจะมี

คนบอกว่าชอบไปช็อบป้ิงที่สุด ก็มคีนบอกว่าชอบการเดินทางในเมอืงไทยที่สุด และจะมคีนบอกว่าชอบทานอาหาร

ไทยทีสุ่ด แต่คาํตอบของฉนัไมเ่หมอืนอย่างนัน้” (2553: 117)  

จากตวัอย่างที่ 36 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี “คาํตอบของฉนั” เป็นนามวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว ซึ่งหน่วยหลกัประกอบดว้ยคํานาม “คาํตอบ” คําเชื่อมนาม “ของ” และ          

คาํสรรพนาม “ฉนั” นามวล ี“คาํตอบของฉนั” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานในประโยค “คาํตอบของฉนัไม่เหมอืน

อย่างนัน้” ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง      หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม    คาํเชื่อมนาม  คาํสรรพนาม       

 

ตวัอย่างนามวล ี คาํตอบ    ของ     ฉนั 

 

   5.  คาํนามและคาํสรรพนามเรยีงกนัโดยไมม่คีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย  

ตวัอย่างที่ 37:  

“บา้นหนูกเ็หมอืนที่น่ี” (2554: 78) 

ผูว้ิจยัไดพ้บนามวลีที่มีโครงสรา้งแบบ คํานามและคําสรรพนามเรียงกนัโดยไม่มี

คาํเชื่อมนามอยู่ดว้ยแค่หน่ึงวลใีนจาํนวนวลที ัง้หมดที่รวบรวมมา ในตวัอย่างที่ 37 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี

“บา้นหนู” เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัอย่างเดยีว ซึง่หน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนาม “บา้น” และคาํสรรพ

นาม “หนู” เรียงกนัโดยไม่มคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย นามวล ี“บา้นหนู” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานในประโยค “บา้น

หนูกเ็หมอืนทีน่ี่” ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม     คาํสรรพนาม       

 

ตวัอย่างนามวล ี บา้น         หนู 

 

3.1.1.2.2  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั อนุพากยคุ์ณศพัท ์ 

โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั อนุพากยคุ์ณศพัท ์พบจาํนวนท ัง้หมด 1278 คร ัง้          

ซึง่ในกรณีน้ี อนุพากยคุ์ณศพัทท์าํหนา้ทีข่องหน่วยขยายอย่างหน่ึงขยายหน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวล ี 

ตวัอย่างที ่38: 

“คุณผูช้ายอยากเผาฟางเพื่อเอาขี้เถา้ไปใส่ใหต้น้ขา้ว เป็นกอ้นฟางที่คนขอทานกาํลงั

หลบัอยู่” (2553: 11)  

จากตวัอย่างที ่38 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“กอ้นฟางที่คนขอทานกาํลงัหลบัอยู่” 

เป็นวลทีี่ประกอบดว้ย หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “กอ้นฟาง” อนุพากยคุ์ณศพัท ์“คนขอทานกาํลงัหลบัอยู่” โดยมี

คาํเชื่อม “ที่” อยู่ดว้ย นามวล ี“กอ้นฟางที่คนขอทานกาํลงัหลบัอยู่” ทาํหนา้ที่ของหน่วยกรรมตรงในประโยค “เป็น

กอ้นฟางที่คนขอทานกาํลงัหลบัอยู่” ซึ่งสามารถแสดงไดเ้หน็ลกัษณะโครงสรา้งนามวลดีงักล่าวโดยใชเ้ครื่องหมาย

ลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง    หน่วยหลกั    อนุพากยคุ์ณศพัท ์ 

 

โครงสรา้ง    คาํนาม    คาํเชื่อม    ประโยค 

 

ตวัอย่างนามวล ี  กอ้นฟาง    ที ่   คนขอทานกาํลงัหลบัอยู่ 

 

ตวัอย่างที ่39: 

“วนัขึ้นปีใหมเ่ป็นวนัทีฉ่นัรูส้กึมคีวามสุขมากๆ” (2553: 14)  

จากตวัอย่างที่ 39 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“วนัที่ฉนัรูส้กึมคีวามสุขมากๆ” เป็น

วลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “วนั” อนุพากยคุ์ณศพัท ์“ฉันรูส้ึกมีความสุขมากๆ” และมีคาํเชื่อม             

อนุพากย ์“ที่” นามวล ี“วนัที่ฉนัรูส้ึกมคีวามสุขมากๆ” ทาํหนา้ที่ของหน่วยกรรมตรงในประโยค “วนัขึ้นปีใหม่เป็น

วนัที่ฉนัรูส้ึกมคีวามสุขมากๆ” ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะโครงสรา้งของนามวลดีงักล่าวโดยใชเ้ครื่องหมาย

ลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั    อนุพากยคุ์ณศพัท ์ 

 

โครงสรา้ง    คาํนาม    คาํเชื่อม    ประโยค 

 

ตวัอย่างนามวล ี   วนั     ที ่   ฉนัรูส้กึมคีวามสุขมากๆ 

 

   3.1.1.2.3  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม  

   โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม พบทัง้หมด 526 คร ัง้ โดย              

หน่วยขยายเสริมอาจจะเป็น สถานวลลีดฐานะ กาลวลลีดฐานะ พิเศษวลลีดฐานะ อย่างเดียวหรือสองหรือสาม

อย่างปรากฏพรอ้มกนั ซึง่มลีกัษณะโครงสรา้ง 5 แบบ ดงัน้ี 

1. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - สถานวลลีดฐานะ 

  ตวัอย่างที ่40:   

“Internet ทีเ่มอืงไทยดูไมส่ะดวกเหมอืนทีด่ฉินัคิด” (2553: 22) 

จากตวัอย่างที ่40 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"Internet ที่เมอืงไทย" เป็นวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม " Internet" ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็น

สถานวลลีดฐานะ "ทีเ่มอืงไทย" นามวล ี"Internet ที่เมอืงไทย" ทาํหนา้ที่ของหน่วยประธานในประโยค "Internet 

ทีเ่มอืงไทยดูไมส่ะดวกเหมอืนทีด่ฉินัคิด" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 



 
 
 
 

52 

 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม     สถานวลลีดฐานะ 

 

 ตวัอย่างนามวล ี  Internet     ทีเ่มอืงไทย 

  

 ตวัอย่างที ่41:  

ของทีต่ลาดนํา้มหีลายอย่าง เช่น เสื้อ หมวก ของฝากและอาหาร (2555: 220) 

 จากตวัอย่างที่ 41 นักศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี "ของที่ตลาดนํา้" เป็นวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "ของ" ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็น           

สถานวลลีดฐานะ "ทีต่ลาดนํา้" นามวล ี"ของที่ตลาดนํา้" ทาํหนา้ที่ของหน่วยประธานในประโยค "ของที่ตลาดนํา้มี

หลายอย่าง เช่น เสื้อ หมวก ของฝากและอาหาร" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศร

ดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม     สถานวลลีดฐานะ 

 

  ตวัอย่างนามวล ี   ของ     ทีต่ลาดนํา้ 

  

 ตวัอย่างที ่42: 

“อาจารยท์ี่มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒเป็นผูเ้ชี่ยวชาญสอนภาษาไทย ดงันัน้

พวกหนูรูส้กึโชคดมีากทีไ่ดเ้รยีนกบัอาจารย”์ (2556: 264) 

 จากตัวอย่างที่ 42 นักศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี "อาจารย์ที่มหาวิทยาลยั            

ศรีนครินทรวโิรฒ" เป็นวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "อาจารย"์ 

ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็นสถานวลลีดฐานะ "ที่มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ" นามวล ี"อาจารยท์ี่มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวิโรฒ" ทาํหนา้ที่ของหน่วยประธานในประโยค "อาจารยท์ี่มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒเป็น

ผูเ้ชี่ยวชาญสอนภาษาไทย" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง      หน่วยหลกั   หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง    คาํนาม     สถานวลลีดฐานะ 

 

 ตวัอย่างนามวล ี    อาจารย ์      ทีม่หาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ 

    

2.  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - กาลวลลีดฐานะ   

 ตวัอย่างที ่43: 

“เดก็ในปจัจบุนัชอบแต่ฟงัเพลงหรอืดูหนงัเกาหล”ี (2553: 16) 

  จากตวัอย่างที่ 43 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"เด็กในปจัจุบนั" เป็นวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "เด็ก" และหน่วยขยายเสริมเป็นกาลวลี

ลดฐานะ "ในปจัจบุนั" นามวล ี"เดก็ในปจัจบุนั" ทาํหนา้ทีข่องหน่วยประธานในประโยค "เด็กในปจัจุบนัชอบแต่ฟงั

เพลงหรอืดูหนงัเกาหล"ี โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

  โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยขยายเสรมิ 

 

  โครงสรา้ง   คาํนาม    กาลวลลีดฐานะ 

 

 ตวัอย่างนามวล ี   เดก็    ในปจัจบุนั 

  

 ตวัอย่างที ่44: 

“ขา้วตม้มดัสมยัก่อนมขีนมชนิดหน่ึงอีกดว้ยคือ ขนม "day" แต่ตอนน้ีไม่ค่อย

เหน็” (2554: 131) 

 จากตวัอย่างที่ 44 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"ขา้วตม้มดัสมยัก่อน" เป็นวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "ขา้วตม้มดั" และหน่วยขยายเสริมเป็น

กาลวลลีดฐานะ "สมยัก่อน" นามวล ี"ขา้วตม้มดัสมยัก่อน" ทาํหนา้ที่ของหน่วยประธานในประโยค "ขา้วตม้มดั

สมยัก่อนมขีนมชนิดหน่ึงอกีดว้ย" โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง    หน่วยหลกั   หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง    คาํนาม    กาลวลลีดฐานะ 

 

 ตวัอย่างนามวล ี   ขา้วตม้มดั  สมยัก่อน  
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 ตวัอย่างที ่45: 

“ประวตัศิาสตรส์มยัอยุธยาน่าสนใจ” (2556: 287) 

 จากตวัอย่างที่ 45 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี "ประวตัิศาสตรส์มยัอยุธยา" 

เป็นวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "ประวตัิศาสตร"์ และหน่วย

ขยายเสรมิเป็นกาลวลลีดฐานะ "สมยัอยุธยา" นามวล ี"ประวตัิศาสตรส์มยัอยุธยา" ทาํหนา้ที่ของหน่วยประธานใน

ประโยค "ขา้วตม้มดัสมยัก่อนมีขนมชนิดหน่ึงอีกดว้ย" โครงสรา้งของนามวลีดงักล่าวสามารถแสดงโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั    หน่วยขยายเสรมิ 

 

 โครงสรา้งนามวล ี  คาํนาม     กาลวลลีดฐานะ 

 

 ตวัอย่างนามวล ี   ประวตัศิาสตร ์  สมยัอยุธยา 

  

 3.  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - พเิศษวลลีดฐานะ 

ตวัอย่างที ่46: 

“คนเวียดนามส่วนใหญ่จะไปเยี่ยมปู่ย่าตายาย ญาติพี่นอ้งและกลบับา้นเกิดเพื่อ

บูชาบรรพบรุุษ” (2553: 14) 

  จากตวัอย่างที ่46 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"คนเวยีดนามส่วนใหญ่" เป็นวลี

ทีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสรมิ โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "คนเวยีดนาม " และหน่วยขยายเสริม

เป็นพิเศษวลีลดฐานะ "ส่วนใหญ่" นามวลี "คนเวียดนามส่วนใหญ่" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค            

"คนเวียดนามส่วนใหญ่จะไปเยี่ยมปู่ย่าตายาย ญาติพี่นอ้งและกลบับา้นเกิดเพื่อบูชาบรรพบุรุษ" โครงสรา้งของ

นามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

  โครงสรา้ง    หน่วยหลกั    หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้งนามวล ี  คาํนาม     พเิศษวลลีดฐานะ 

 

 ตวัอย่างนามวล ี   คนเวยีดนาม   ส่วนใหญ่ 

 

ตวัอย่างที ่47: 

“ขนมหวานส่วนใหญ่มนีํา้กะทเิป็นเอกลกัษณ์ของประเทศไทย” (2557: 388) 
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 จากตวัอย่างที่ 47 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"ขนมหวานส่วนใหญ่" เป็นวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "ขนมหวาน" และหน่วยขยายเสริมเป็น

พเิศษวลลีดฐานะ "ส่วนใหญ่" นามวล ี"ขนมหวานส่วนใหญ่" ทาํหนา้ที่ของหน่วยประธานในประโยค "ขนมหวาน

ส่วนใหญ่มนีํา้กะทเิป็นเอกลกัษณข์องประเทศไทย" โครงสรา้งของนามวลีดงักล่าวสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมาย

ลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยหลกั   หน่วยขยายเสรมิ 

 

 โครงสรา้งนามวล ี  คาํนาม    พเิศษวลลีดฐานะ 

 

 ตวัอย่างนามวล ี   ขนมหวาน  ส่วนใหญ่ 

  

4.  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - สถานวลลีดฐานะ - พเิศษวลลีดฐานะ 

  ตวัอย่างที ่48:  

“ชาวเวยีดนามตามชนบทโดยท ัว่ไปถา้มปีญัหาใดปญัหาหน่ึงจะแกไ้ขดว้ยตนเอง

หรืออาจขอความช่วยเหลือจากคนอื่นได ้บางทีคนที่รูจ้กักนัเห็นว่าคุณมีปญัหาอยู่เขาจะช่วยเหลือคุณทนัที ”               

(2554: 128) 

 จากตวัอย่างที่ 48 นักศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี "ชาวเวียดนามตามชนบท

โดยท ัว่ไป" ซึ่งเป็นวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "ชาวเวยีดนาม" 

และหน่วยขยายเสริมประกอบดว้ยสถานวลีลดฐานะ "ตามชนบท" และพิเศษวลลีดฐานะ "โดยท ัว่ไป" นามวล ี                   

"ชาวเวยีดนามตามชนบทโดยท ัว่ไป" ทาํหนา้ทีข่องหน่วยประธานในประโยค "ชาวเวยีดนามตามชนบทโดยท ัว่ไปถา้

มีปญัหาใดปญัหาหน่ึงจะแกไ้ขดว้ยตนเองหรืออาจขอความช่วยเหลือจากคนอื่นได ้ "  โครงสรา้งของนามวลี

ดงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง   หน่วยหลกั     หน่วยขยายเสรมิ 

 

 โครงสรา้ง   คาํนาม    สถานวลลีดฐานะ  พเิศษวลลีดฐานะ 

 

 ตวัอย่างนามวล ี  ชาวเวยีดนาม ตามชนบท   โดยท ัว่ไป 

 

ตวัอย่างที ่49: 

“อาจารยท์ี่มศว. ส่วนใหญ่เป็นผูท้ี่มีประสบการณ์ในการสอนภาษาไทยใหแ้ก่

ชาวต่างชาต”ิ (2556: 274) 
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 จากตวัอย่างที่ 49 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"อาจารยท์ี่มศว. ส่วนใหญ่" ซึ่ง

เป็นวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสรมิ โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "อาจารย"์ และหน่วยขยายเสริม

ประกอบดว้ยสถานวลลีดฐานะ "ที่มศว." และพเิศษวลลีดฐานะ "ส่วนใหญ่" นามวล ี"อาจารยท์ี่มศว. ส่วนใหญ่" 

ทาํหนา้ทีข่องหน่วยประธานในประโยค "อาจารยท์ีม่ศว. ส่วนใหญ่เป็นผูท้ีม่ปีระสบการณ์ในการสอนภาษาไทยใหแ้ก่

ชาวต่างชาต"ิ  โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง   หน่วยหลกั    หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   สถานวลลีดฐานะ  พเิศษวลลีดฐานะ 

 

 ตวัอย่างนามวล ี  อาจารย ์ ทีม่ศว.     ส่วนใหญ่ 

 

5.  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - สถานวลลีดฐานะ - กาลวลลีดฐานะ 

  ตวัอย่างที ่50: 

“บรรยากาศในหมู่บา้นตอนคํา่ เงียบสงบทาํใหจ้ิตใจคนเรามีความสงบดว้ย”               

(2555: 186) 

 ผูว้จิยัไดพ้บโครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - สถานวลลีดฐานะ - กาลวลลีด

ฐานะ แค่หน่ึงคร ัง้ในจาํนวนนามวลีท ัง้หมดที่รวบรวมมา จากตวัอย่างที่ 50 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี

"บรรยากาศในหมูบ่า้นตอนคํา่" เป็นวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม 

"บรรยากาศ" หน่วยขยายเสริมประกอบดว้ยสถานวลีลดฐานะ " ในหมู่บา้น" และกาลวลีลดฐานะ "ตอนคํา่" 

นามวล ี"บรรยากาศในหมูบ่า้นตอนคํา่" ทาํหนา้ทีข่องหน่วยประธานในประโยค "บรรยากาศในหมู่บา้นตอนคํา่เงยีบ

สงบ" ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั     หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม    สถานวลลีดฐานะ  กาลวลลีดฐานะ   

 

 ตวัอย่างนามวล ี  บรรยากาศ    ในหมู่บา้น     ตอนคํา่ 

  

  3.1.1.2.4  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน  

  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน ผูว้ิจยัพบท ัง้หมด 484 คร ัง้ โดย                 

หน่วยจาํนวนอาจจะประกอบดว้ย คาํหนา้จาํนวน คาํจาํนวนนบั คาํหลงัจาํนวน คาํลาํดบัที่และคาํลกัษณนาม            

คาํชนิดเหล่าน้ีจะประกอบกนัเป็นโครงสรา้งนามวลีจาํนวน 7 แบบ ไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม               
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คาํจาํนวนนบั คาํลกัษณนาม 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม คาํลกัษณนาม คาํจาํนวนนับ 3. โครงสรา้งนามวลี

แบบ คํานาม คําหนา้จาํนวน คําจาํนวนนบั 4. โครงสรา้งนามวลีแบบ คํานาม คําลกัษณนาม คําลาํดบัที่ 5. 

โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํจาํนวนนบั 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํสรรพนาม คาํหนา้จาํนวน คาํจาํนวน

นบั คาํลกัษณนาม 7. โครงสรา้งนามวลีแบบ คาํนาม คาํลกัษณนาม คําจาํนวนนบั คาํหลงัจาํนวน โดยแต่ละ

โครงสรา้งมรีายละเอยีดดงัน้ี 

1.   โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม คาํจาํนวนนบั คาํลกัษณนาม  

 ในโครงสรา้งนามวลีแบบ คํานาม คําจํานวนนับ คําลกัษณนาม โครงสรา้งน้ี           

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบัและคาํลกัษณนาม 

  ตวัอย่างที ่51:  

“เดก็บางคนขาดเสยีงรอ้งเรอืของยายจะนอนไมห่ลบั” (2553: 15) 

   จากตวัอย่างที่ 51 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี “เด็กบางคน” เป็นนามวล ี                    

ที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “เด็ก” ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ย              

คาํจาํนวนนบั "บาง" คาํลกัษณนาม "คน" นามวล ี"เดก็บางคน" ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค "เด็กบาง

คนขาดเสยีงรอ้งเรอืของยาย" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั     หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม  

 

   นามวลตีวัอย่าง   เดก็   บาง     คน 

 

  ตวัอย่างที ่52:   

“ลูกหลานทกุคนจะไปไหวพ้่อแม่ปู่ย่าตายาย” (2553: 20) 

   จากตวัอย่างที่ 52 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“ลูกหลานทุกคน” เป็นนามวล ี                

ที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจํานวน โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม “ลูกหลาน” ส่วนหน่วยจํานวน

ประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั "ทกุ" และคาํลกัษณนาม "คน" นามวล ี"ลูกหลานทุกคน" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธาน

ของประโยค "ลูกหลานทุกคนจะไปไหวพ้่อแม่ปู่ย่าตายาย" โครงสรา้งนามวลีดงักล่าวสามารถแสดงโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง    หน่วยหลกั    หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม  

 

       นามวลตีวัอย่าง   ลูกหลาน  ทกุ     คน  

ตวัอย่างที ่53:  

  “เราสามคนชอบคุยกบัแมค่า้พ่อคา้มากๆ” (2554: 112) 

        จากตวัอย่างที่ 53 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี “เราสามคน” เป็นนามวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํสรรพนาม “เรา” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ย          

คาํจาํนวนนบั “สาม” และคาํลกัษณนาม “คน” นามวล ี“เราสามคน” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “เรา

สามคนชอบคุยกบัแมค่า้พ่อคา้มากๆ” ซึง่โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี  

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั      หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํสรรพนาม   คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม  

 

       นามวลตีวัอย่าง   เรา     สาม    คน 

 

ตวัอย่างที ่54:  

“เพือ่น 1 คนตอ้งรอเพราะขึ้นเรือไมท่นั” (2555: 261) 

       จากตวัอย่างที่ 54 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“เพื่อน 1 คน” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจํานวน โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม “เพื่อน” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ย          

คาํจาํนวนนบั “1” คาํลกัษณนาม “คน” นามวล ี“เพื่อน 1 คน” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “เพื่อน 1 

คนตอ้งรอเพราะขึ้นเรอืไมท่นั” ซึง่โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี  

โครงสรา้ง  หน่วยหลกั      หน่วยจาํนวน 

 

       โครงสรา้ง  คาํสรรพนาม   คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม  

 

       นามวลตีวัอย่าง   เพือ่น        1    คน 
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ตวัอย่างที ่55:  

“คนไทยหลายคนบอกว่า ถา้มาเมอืงไทยแต่ไม่ไดม้าชมที่น่ีแสดงว่าคุณมายงัไม่

ถงึนะคะ” (2557: 394) 

       จากตวัอย่างที ่55 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“คนไทยหลายคน” เป็นนามวล ี                   

ที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “คนไทย” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ย              

คาํจาํนวนนบั “หลาย” คาํลกัษณนาม “คน” นามวล ี“คนไทยหลายคน” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค  

“คนไทยหลายคนบอกว่า ถา้มาเมอืงไทยแต่ไม่ไดม้าชมที่น่ีแสดงว่าคุณมายงัไม่ถงึนะคะ” ซึ่งโครงสรา้งของนามวลี

ดงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี  

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั      หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํสรรพนาม   คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม 

 

       ตวัอย่างนามวล ี  คนไทย     หลาย   คน 

         

2. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม คาํลกัษณนาม คาํจาํนวนนบั 

ในโครงสรา้งนามวลีแบบ คํานาม คําลกัษณนาม คําจํานวนนับ โครงสรา้งน้ี            

หน่วยหลกัจะเป็นคาํนาม ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํลกัษณนามและคาํจาํนวนนบั 

   ตวัอย่างที ่56:   

“ผูช้ายคนหน่ึงเรียกผูห้ญิงที่มอีายุมากกว่าที่ขายสม้ตาํว่า “ป้า สม้ตาํ 1 จาน”” 

(2554: 80) 

     จากตวัอย่างที่ 56 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"ผูช้ายคนหน่ึง" เป็นนามวล ี          

ที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "ผูช้าย" ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ย 

คาํลกัษณนาม "คน" คาํจาํนวนนบั "หน่ึง" นามวลี "ผูช้ายคนหน่ึง" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค 

"ผูช้ายคนหน่ึงเรยีกผูห้ญงิที่มอีายุมากกว่าที่ขายสม้ตาํว่า “ป้าสม้ตาํ 1 จาน"” ซึ่งโครงสรา้งนามวลดีงักล่าวสามารถ

แสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั    หน่วยจาํนวน  

 

 โครงสรา้ง    คาํนาม    คาํลกัษณนาม   คาํจาํนวนนบั 

 

 ตวัอย่างนามวล ี  ผูช้าย      คน     หน่ึง 
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 ตวัอย่างที ่57:  

“เพือ่นคนไทยคนหน่ึงไดช้ี้ทางใหพ้วกหนู” (2556: 300) 

     จากตวัอย่างที่ 57 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"เพื่อนคนไทยคนหน่ึง" เป็น

นามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "เพื่อนคนไทย" ส่วนหน่วยจาํนวน

ประกอบดว้ยคําลกัษณนาม "คน" คําจํานวนนับ "หน่ึง" นามวลี " เพื่อนคนไทยคนหน่ึง" ทําหนา้ที่เป็น                

หน่วยประธานของประโยค "เพื่อนคนไทยคนหน่ึงไดช้ี้ทางใหพ้วกหนู" ซึ่งโครงสรา้งนามวลดีงักล่าวสามารถแสดง

ใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

     โครงสรา้ง    หน่วยหลกั     หน่วยจาํนวน 

 

     โครงสรา้ง    คาํนาม    คาํลกัษณนาม   คาํจาํนวนนบั 

 

     ตวัอย่างนามวล ี  เพือ่นคนไทย    คน    หน่ึง 

 

3. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํหนา้จาํนวน - คาํจาํนวนนบั 

ในโครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํหนา้จาํนวน - คาํจาํนวนนบั หน่วยหลกัจะ

เป็นคาํนาม ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวนและคาํจาํนวนนบั 

 ตวัอย่างที ่58: 

“สิ่งที่ดิฉนัประทบัใจมากที่สุดคือความรกัและการดูแลของอาจารยท์ ัง้หลายใน 

มศว. แมว้่าไดม้าเรยีนทีน่ี่แค่หน่ึงเดอืนแต่อาจารยท์ ัง้หลายกอ็ยากใหพ้วกเรามคีวามรูม้ากมาย” (2556: 276) 

  จากตวัอย่างที ่58 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"อาจารยท์ ัง้หลาย" เป็นนามวล ี       

ทีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "อาจารย"์ ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ย

คาํหนา้จาํนวน "ท ัง้" คาํจาํนวนนบั "หลาย" นามวล ี"อาจารยท์ ัง้หลาย" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค 

"อาจารยท์ ัง้หลายก็อยากใหพ้วกเรามีความรูม้ากมาย" ซึ่งโครงสรา้งนามวลดีงักล่าวสามารถแสดงใหเ้ห็นโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

  โครงสรา้ง    หน่วยหลกั     หน่วยจาํนวน 

 

  โครงสรา้ง    คาํนาม    คาํหนา้จาํนวน   คาํจาํนวนนบั 

 

     ตวัอย่างนามวล ี   อาจารย ์  ท ัง้     หลาย 
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    ตวัอย่างที ่59: 

“น้ิวหวัแมม่อืท ัง้สองอยู่ระหว่างคิ้ว” (2556: 307) 

     จากตวัอย่างที่ 59 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"น้ิวหวัแม่มอืท ัง้สอง"  เป็น

นามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจํานวน โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม " น้ิวหวัแม่มือ" ส่วน                 

หน่วยจาํนวนประกอบดว้ย คาํหนา้จาํนวน "ท ัง้" คาํจาํนวนนบั "สอง" นามวล ี"น้ิวหวัแม่มอืท ัง้สอง" ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยประธานของประโยค "น้ิวหวัแม่มอืท ัง้สองอยู่ระหว่างคิ้ว" ซึ่งโครงสรา้งนามวลดีงักล่าวสามารถแสดงใหเ้หน็

โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั     หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง    คาํนาม    คาํหนา้จาํนวน   คาํจาํนวนนบั  

 

     ตวัอย่างนามวล ี   น้ิวหวัแมม่อื   ท ัง้      สอง 

 

4. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํลกัษณนาม - คาํลาํดบัที่ 

ในโครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํลกัษณนาม - คาํลาํดบัที่ หน่วยหลกัจะเป็น

คาํนาม ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํลกัษณนามและคาํลาํดบัที่ 

 ตวัอย่างที ่60: 

“คนรุ่นหลงักจ็ะรกัษาวฒันธรรมน้ีตลอดไป” (2553: 18) 

      จากตวัอย่างที่ 60 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี "คนรุ่นหลงั" เป็นนามวล ี             

ทีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "คน" หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม "รุ่น" และคาํลาํดบัที่ "หลงั" 

นามวล ี"คนรุ่นหลงั" ทาํหนา้ที่ของหน่วยประธานของประโยค "คนรุ่นหลงัก็จะรกัษาวฒันธรรมน้ีตลอดไป" ซึ่ง

สามารถแสดงโครงสรา้งนามวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

     โครงสรา้ง    หน่วยหลกั    หน่วยจาํนวน 

 

     โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํลกัษณนาม   คาํลาํดบัที ่

 

     ตวัอย่างนามวล ี   คน   รุ่น     หลงั 

     

    ตวัอย่างที ่61:  

“ความรูส้ึกอย่างแรกคือ มคีวามรูเ้กี่ยวกบัประเทศไทยมากยิ่งขึ้นกว่าคาํบอก

เลา่” (2557: 348) 
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     จากตวัอย่างที่ 61 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"ความรูส้ึกอย่างแรก" เป็น

นามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม "ความรูส้ึก" หน่วยจาํนวน

ประกอบดว้ยคําลกัษณนาม "อย่าง" และคําลาํดบัที่ "แรก" นามวลี "ความรูส้ึกอย่างแรก" ทาํหนา้ที่ เป็น              

หน่วยประธานของประโยค "ความรูส้ึกอย่างแรกคือ มคีวามรูเ้กี่ยวกบัประเทศไทยมากยิ่งขึ้นกว่าคาํบอกเล่า"             

ซึง่สามารถแสดงโครงสรา้งนามวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

     โครงสรา้ง    หน่วยหลกั     หน่วยจาํนวน 

 

     โครงสรา้ง    คาํนาม   คาํลกัษณนาม   คาํลาํดบัที ่

 

     ตวัอย่างนามวล ี   ความรูส้กึ  อย่าง    แรก 

 

5.  โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํจาํนวนนบั 

ในโครงสรา้งนามวลีแบบ คาํนาม - คาํจาํนวนนบั หน่วยหลกัจะเป็นคาํนาม ส่วน

หน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบัอย่างเดยีว 

    ตวัอย่างที่ 62:  

“คาํถามหน่ึงถามว่า ทาํอย่างไรใหเ้ดก็ชอบเพลงพื้นบา้น” (2553: 16) 

      จากตวัอย่างที่ 62 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"คาํถามหน่ึง" เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจํานวน โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม "คําถาม" และหน่วยจํานวนเป็น            

คาํจาํนวนนบั "หน่ึง" นามวลี "คาํถามหน่ึง" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "คาํถามหน่ึงถามว่า ทาํ

อย่างไรใหเ้ดก็ชอบเพลงพื้นบา้น" โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

     โครงสรา้ง    หน่วยหลกั  หน่วยจาํนวน 

 

     โครงสรา้ง   คาํนาม    คาํจาํนวนนบั  

 

     ตวัอย่างนามวล ี   คาํถาม    หน่ึง 

 

    ตวัอย่างที่ 63: 

คนไหน "ho" ก่อน จะ "ho" แบบถามว่า ฝ่ายหน่ึงมแีฟนหรอืยงั (2554: 134) 

      จากตวัอย่างที่ 63 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"ฝ่ายหน่ึง" เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "ฝ่าย" และหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั 
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"หน่ึง" นามวลี "ฝ่ายหน่ึง" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "ฝ่ายหน่ึงมีแฟนหรือยงั" โครงสรา้งของ

นามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั   หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง    คาํนาม    คาํจาํนวนนบั 

 

     ตวัอย่างนามวล ี   ฝ่าย     หน่ึง 

  

6.  โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํสรรพนาม -คาํหนา้จาํนวน -คาํจาํนวนนบั -คาํลกัษณนาม 

ในโครงสรา้งนามวลีแบบ คําสรรพนาม -คําหนา้จํานวน - คําจาํนวนนับ -               

คาํลกัษณนาม หน่วยหลกัจะเป็นคาํสรรพนาม ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน คาํจาํนวนนบั และ             

คาํลกัษณนาม 

 ตวัอย่างที ่64: 

    พวกเราท ัง้ 3 คน ท ัง้ตกใจ ท ัง้ดีใจทีไ่ดพ้บกนัในครัง้น้ี (2557: 337) 

   ผูว้จิยัไดพ้บโครงสรา้งนามวลแีบบ คาํสรรพนาม คาํหนา้จาํนวน  คาํจาํนวนนบั 

คาํลกัษณนาม จาํนวนแค่หน่ึงคร ัง้เท่านัน้ จากตวัอย่างที่ 64 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"พวกเราท ัง้สามคน" 

เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํสรรพนาม "พวกเรา" ส่วน

หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน "ท ัง้" คาํจาํนวนนบั "สาม" และคาํลกัษณนาม "คน"  นามวล ี"พวกเรา

ท ัง้ 3 คน" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "พวกเราท ัง้ 3 คน ท ัง้ตกใจ ท ัง้ดีใจที่ไดพ้บกนัในคร ัง้น้ี" 

โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี  

   โครงสรา้ง    หน่วยหลกั      หน่วยจาํนวน 

 

   โครงสรา้ง   คาํสรรพนาม คาํหนา้จาํนวน  คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม 

 

     ตวัอย่างนามวล ี   พวกเรา  ท ัง้    สาม    คน 

   

7. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํลกัษณนาม - คาํจาํนวนนบั - คาํหลงัจาํนวน 

ในโครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํลกัษณนาม - คาํจาํนวนนบั - คาํหลงัจาํนวน 

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม คาํจาํนวนนบัและคาํหลงัจาํนวน 

ตวัอย่างที ่65:  
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“หนูรูส้ึกว่า แค่ไดไ้ปเที่ยว เมืองโบราณแห่งหน่ึงเท่านัน้ หนูจะไดไ้ปเที่ยวท ัว่

ประเทศไทยทัง้หมด (2556: 311) 

จากตวัอย่างที่ 65 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“เมอืงโบราณแห่งหน่ึงเท่านัน้” 

เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจํานวน โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม “เมืองโบราณ” ส่วน                  

หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “แห่ง” คาํจาํนวนนบั “หน่ึง” และคาํหลงัจาํนวน “เท่านัน้” นามวล ี“เมอืง

โบราณแห่งหน่ึงเท่านัน้” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “หนูรูส้กึว่า แค่ไดไ้ปเที่ยวเมอืงโบราณแห่งหน่ึง

เท่านัน้ หนูจะไดไ้ปเที่ยวท ัว่ประเทศไทยท ัง้หมด” ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นโครงสรา้งของนามวลีดงักล่าวโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยหลกั     หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํลกัษณนาม  คาํจาํนวนนบั  คาํหลงัจาํนวน 

 

ตวัอย่างนามวล ี เมอืงโบราณ  แห่ง   หน่ึง   เท่านัน้ 

 

3.1.1.2.5  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด  

  โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยกําหนด พบทัง้หมด 437 คร ัง้ โดย              

หน่วยกาํหนดอาจจะเป็นคาํชนิดใดชนิดหน่ึงไดแ้ก่ คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา (ไดแ้ก่คาํ: น้ี, นัน้, ไหน)  หรือ 

คาํไม่บอกกาํหนด (ไดแ้ก่คาํ: ใด, อืน่, ต่างๆ) ปรากฏตามลาํพงัหรือมคีาํลกัษณนามปรากฏพรอ้มกนั โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยหลกั หน่วยกาํหนด สามารถวเิคราะหย์่อยออกเป็นโครงสรา้ง 4 แบบ ไดแ้ก่ 1. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ คาํนาม - คาํบอกกาํหนดเสียงตรีและจตัวา 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํลกัษณนาม -            

คาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา 3. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํไม่บอกกาํหนด 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

คาํนาม - คาํลกัษณนาม - คาํไมบ่อกกาํหนด โดยแต่ละแบบมรีายละเอียดดงัน้ี 

1. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

ในโครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา หน่วยหลกัจะ

เป็นคาํนาม ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวาอย่างเดียว 

 ตวัอย่างที ่66: 

“แนวเพลงน้ีจงึพฒันาเรื่อยไป” (2553: 16) 

 จากตวัอย่างที่ 66 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี "แนวเพลงน้ี" เป็นนามวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "แนวเพลง" หน่วยกาํหนดเป็นคาํบอก

กาํหนดเสียงตรีและจตัวา "น้ี" นามวล ี"แนวเพลงน้ี" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "แนวเพลงน้ีจึง

พฒันาเรื่อยไป" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง    หน่วยหลกั    หน่วยกาํหนด 

 

โครงสรา้ง    คาํนาม    คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

 ตวัอย่างนามวล ี  แนวเพลง    น้ี 

 

 ตวัอย่างที ่67: 

“ครอบครวันัน้เป็นครอบครวัอบอุ่นมาก เพราะที่น ัน่มคีวามรกัและความผูกพนั

อยู่เสมอ” (2554: 82) 

 จากตวัอย่างที่ 67 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"ครอบครวันัน้" เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "ครอบครวั" หน่วยกาํหนดเป็นคาํบอก

กาํหนดเสยีงตรีและจตัวา "นัน้" นามวล ี"ครอบครวันัน้" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "ครอบครวันัน้

เป็นครอบครวัอบอุ่นมาก" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยกาํหนด 

 

 โครงสรา้ง   คาํนาม    คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

 ตวัอย่างนามวล ี ครอบครวั    นัน้ 

 

2. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํลกัษณนาม - คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

ในโครงสรา้งนามวลีแบบ คาํนาม - คาํลกัษณนาม - คาํบอกกาํหนดเสียงตรีและ

จตัวา โครงสรา้งน้ีหน่วยหลกัเป็นคาํนาม ส่วนหน่วยกาํหนดประกอบดว้ยคาํลกัษณนามและคาํบอกกาํหนดสยีงตรี

และจตัวา 

ตวัอย่างที ่68: 

“ผูห้ญงิคนนัน้จะถอืว่าเป็นแมศ่รีเรอืนที่ดี” (2553: 17) 

 จากตวัอย่างที่ 68 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"ผูห้ญิงคนนัน้" เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "ผูห้ญิง" หน่วยกาํหนดประกอบดว้ย            

คําลกัษณนาม "คน" และคําบอกกําหนดเสียงตรีและจตัวา "นั้น" นามวลี " ผูห้ญิงคนนั้น" ทาํหนา้ที่ เป็น               

หน่วยประธานของประโยค "ผูห้ญงิคนนัน้จะถอืว่าเป็นแมศ่รเีรอืนทีด่"ี โครงสรา้งนามวลดีงักล่าวสามารถแสดงโดย

ใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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 โครงสรา้ง   หน่วยหลกั    หน่วยกาํหนด 

 

 โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํลกัษณนาม  คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

 ตวัอย่างนามวล ี  ผูห้ญงิ  คน     นัน้ 

  

ตวัอย่างที ่69: 

“พระมหากษตัริยพ์ระองคน้ี์ทรงมคีวามคิดสรา้งสรรค ์ทรงช่วยใหช้าวนาไทยมี

การทาํนาทีส่ะดวกและมปีระสทิธภิาพมากขึ้น” (2554: 100) 

 จากตวัอย่างที่ 69 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"พระมหากษตัริยพ์ระองคน้ี์" 

เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกําหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม "พระมหากษตัริย"์                

หน่วยกําหนดประกอบดว้ยคําลกัษณนาม "พระองค์" และคําบอกกําหนดเสียงตรีและจตัวา " น้ี" นามวล ี

"พระมหากษตัริยพ์ระองคน้ี์" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "พระมหากษตัริยพ์ระองคน้ี์ทรงมคีวามคิด

สรา้งสรรค ์ทรงช่วยใหช้าวนาไทยมีการทาํนาที่สะดวกและมีประสิทธิภาพมากขึ้น" โครงสรา้งนามวลีดงักล่าว

สามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง   หน่วยหลกั     หน่วยกาํหนด 

 

 โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํลกัษณนาม คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

 ตวัอย่างนามวล ี  พระมหากษตัรยิ ์พระองค ์   น้ี 

 

ตวัอย่างที ่70: 

“นาฬกิาเรอืนนัน้กเ็ป็นเรอืนเดยีวในรา้น” (2557: 335) 

 จากตวัอย่างที่ 70 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"นาฬกิาเรือนนัน้" เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "นาฬิกา" หน่วยกาํหนดประกอบดว้ย            

คาํลกัษณนาม "เรือน" และคําบอกกาํหนดเสียงตรีและจตัวา "นัน้" นามวลี "นาฬิกาเรือนนัน้" ทาํหนา้ที่เป็น             

หน่วยประธานของประโยค "นาฬกิาเรือนนัน้ก็เป็นเรือนเดียวในรา้น" โครงสรา้งนามวลดีงักล่าวสามารถแสดงโดย

ใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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 โครงสรา้ง   หน่วยหลกั     หน่วยกาํหนด 

 

 โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํลกัษณนาม คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

 ตวัอย่างนามวล ี  นาฬกิา   เรอืน   นัน้ 

 

3. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํไมบ่อกกาํหนด 

ในโครงสรา้งแบบ คํานาม - คําไม่บอกกําหนด หน่วยหลกัจะเป็นคํานาม ส่วน           

หน่วยกาํหนดเป็นคาํไมบ่อกกาํหนดอย่างเดียว 

 ตวัอย่างที ่71: 

“ประเทศใดก็ตามก็มีเพลงพื้นบา้นเพื่อแสดงวฒันธรรมของประเทศนั้นๆ ”    

(2553: 15)  

  จากตวัอย่างที่ 71 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี "ประเทศใด" เป็นนามวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "ประเทศ" หน่วยกาํหนดเป็นคาํไม่บอก

กาํหนด "ใด" นามวล ี"ประเทศใด" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "ประเทศใดก็ตามก็มเีพลงพื้นบา้น" 

โครงสรา้งนามวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

  โครงสรา้ง    หน่วยหลกั   หน่วยกาํหนด 

 

  โครงสรา้ง    คาํนาม    คาํไมบ่อกกาํหนด 

 

  ตวัอย่างนามวล ี  ประเทศ    ใด  

 

  ตวัอย่างที ่72: 

“พชืผกัต่างๆ กอ็ดุมสมบูรณ”์ (2557: 384)  

  จากตวัอย่างที่ 72 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"พืชผกัต่างๆ" เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ย หน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "พืชผกั" หน่วยกาํหนดเป็นคาํไม่บอก

กาํหนด "ต่างๆ" นามวล ี"พชืผกัต่างๆ " ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "พชืผกัต่างๆ ก็อุดมสมบูรณ์" 

โครงสรา้งนามวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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 โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยกาํหนด 

 

 โครงสรา้ง    คาํนาม    คาํไมบ่อกกาํหนด 

 

 ตวัอย่างนามวล ี  พชืผกั   ต่างๆ  

  

4. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํลกัษณนาม - คาํไมบ่อกกาํหนด 

ในโครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํลกัษณนาม - คาํไมบ่อกกาํหนด หน่วยหลกัจะ

เป็นคาํนาม ส่วนหน่วยกาํหนดประกอบดว้ยคาํลกัษณนามและคาํไม่บอกกาํหนด 

 ตวัอย่างที ่73: 

“ผูห้ญงิคนใดกนิหมาก แกม้และรมิฝีปากของเขาจะสวย” (2553: 17) 

 จากตวัอย่างที่ 73 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"ผูห้ญิงคนใด" เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "ผูห้ญิง" หน่วยกาํหนดประกอบดว้ย           

คาํลกัษณนาม "คน" และคาํไมบ่อกกาํหนด "ใด" นามวล ี"ผูห้ญิงคนใด" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค 

"ผูห้ญงิคนใดกนิหมาก" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง   หน่วยหลกั    หน่วยกาํหนด 

 

 โครงสรา้ง    คาํนาม   คาํลกัษณนาม  คาํไมบ่อกกาํหนด 

 

 ตวัอย่างนามวล ี   ผูห้ญงิ   คน    ใด 

 

5. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํเชื่อมนาม - คาํนาม - คาํลกัษณนาม - คาํไม่บอก

กาํหนด 

ในโครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํเชื่อมนาม - คาํนาม - คาํลกัษณนาม - คาํไม่

บอกกาํหนด หน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนาม คาํเชื่อมนาม และคาํนาม ส่วนหน่วยกาํหนดประกอบดว้ยคาํลกัษณ

นามและคาํไมบ่อกกาํหนด 

 ตวัอย่างที ่74:  

“แมค่า้และลูกคา้คนอื่นจะช่วยคุณซื้อไดด้ว้ย” (2556: 309) 

 จากตวัอย่างที่ 74 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"แม่คา้และลูกคา้คนอื่น" เป็น

นามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนามสองคาํ "แม่คา้" "ลูกคา้" 

โดยมคีาํเชื่อมนาม "และ" อยู่ดว้ย ส่วนหน่วยกาํหนดประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม "คน" และคาํไม่บอกกาํหนด 
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"อื่น" นามวล ี"แม่คา้และลูกคา้คนอื่น" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "แม่คา้และลูกคา้คนอื่นจะช่วย

คุณซื้อไดด้ว้ย" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง    หน่วยหลกั     หน่วยกาํหนด 

 

 โครงสรา้ง  คาํนาม  คาํเชื่อมนาม คาํนาม  คาํลกัษณนาม คาํไมบ่อกกาํหนด 

 

 ตวัอย่างนามวล ี แมค่า้  และ  ลูกคา้  คน   อื่น 

 

   3.1.1.2.6  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์ 

 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั หน่วยคุณศพัท ์ พบ 114 คร ัง้ โดยหน่วยคุณศพัทจ์ะ

เป็นคาํคุณศพัทอ์ย่างเดยีวโดยไมม่คีาํลกัษณนามอยู่ดว้ยดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

  ตวัอย่างที ่75: 

“ใครๆ กรู็ว้่า สิง่ใหมจ่ะแทนสิง่เก่าตามกาลเวลา” (2553: 16) 

 จากตวัอย่างที ่75 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"สิง่ใหม"่ เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ย             

หน่วยหลกัและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "สิ่ง" หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์"ใหม่" นามวล ี

"สิง่ใหม"่ ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค "สิ่งใหม่จะแทนสิ่งเก่าตามกาลเวลา" โครงสรา้งนามวลีดงักล่าว

สามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์

 

 โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํคุณศพัท ์

 

 ตวัอย่างนามวล ี   สิง่    ใหม่ 

 นอกจากนัน้ในตวัอย่างที่ 75 นกัศึกษาเวยีดนามยงัใชน้ามวล ี“สิ่งเก่า” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “สิง่” หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“เก่า” 

นามวล ี“สิง่เก่า” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “สิ่งใหม่จะแทนสิ่งเก่าตามกาลเวลา” โครงสรา้งนามวลี

ดงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง    หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์

 

 โครงสรา้ง     คาํนาม    คาํคุณศพัท ์

 

 ตวัอย่างนามวล ี  สิง่     เก่า  
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 ตวัอย่างที ่76: 

“คนไทยจาํนวนมากศรทัธาศาสนาพทุธ” (2557: 360) 

จากตวัอย่างที่ 76 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"คนไทยจาํนวนมาก" เป็นนามวล ี             

ทีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "คนไทย" หน่วยคุณศพัท ์"จาํนวนมาก" 

นามวล ี"คนไทยจาํนวนมาก" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "คนไทยจาํนวนมากศรทัธาศาสนาพุทธ" 

โครงสรา้งนามวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั    หน่วยคุณศพัท ์

 

โครงสรา้ง   คาํนาม     คาํคุณศพัท ์

 

ตวัอย่างนามวล ี  คนไทย    จาํนวนมาก 

 

3.1.1.2.7  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ  

โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั หน่วยจาํนวน หน่วยขยายเสริม พบ 24 คร ัง้ โดย               

หน่วยขยายเสรมิเป็นสถานวลลีดฐานะดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่77: 

“อาหารทกุอย่างในภาคใตม้กัจะใส่นํา้ตาล” (2554: 135) 

จากตวัอย่างที่ 77 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"อาหารทุกอย่างในภาคใต"้ เป็น

นามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม "อาหาร"            

หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั "ทุก" คาํลกัษณนาม "อย่าง" ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็นสถานวลลีดฐานะ 

"ในภาคใต"้ นามวลี "อาหารทุกอย่างในภาคใต"้ ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "อาหารทุกอย่างใน

ภาคใตม้กัจะใส่นํา้ตาล" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยหลกั    หน่วยจาํนวน    หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง    คาํนาม   คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม  สถานวลลีดฐานะ 

 

 ตวัอย่างนามวล ี อาหาร   ทกุ    อย่าง   ในภาคใต ้

 

ตวัอย่างที ่78: 

“อาจารยท์กุท่านทีม่หาวทิยาลยัศรนีครินทรวโิรฒใจดแีละน่ารกัมาก” (2555: 233) 
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   จากตวัอย่างที่ 78 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"อาจารยท์ุกท่านที่มหาวิทยาลยั                        

ศรีนครินทรวโิรฒ" เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็น

คาํนาม "อาจารย"์ หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั "ทกุ" คาํลกัษณนาม "ท่าน" ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็น

สถานวลลีดฐานะ "ที่มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ" นามวล ี"อาจารยท์ุกท่านที่มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ" 

ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "อาจารยท์ุกท่านที่มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒใจดีและน่ารกัมาก" 

โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

   โครงสรา้ง  หน่วยหลกั  หน่วยจาํนวน     หน่วยขยายเสรมิ 

 

   โครงสรา้ง    คาํนาม   คาํจาํนวนนบั คาํลกัษณนาม   สถานวลลีดฐานะ 

 

 ตวัอย่างนามวล ี อาจารย ์      ทกุ  ท่าน    ทีม่หาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ 

 

3.1.1.2.8  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสรมิ   

 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสริม พบทัง้หมด 18 

คร ัง้ โดยโครงสรา้งดงักลา่วสามารถวเิคราะหย์่อยออกเป็นโครงสรา้ง 2 แบบ ไดแ้ก่ โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม 

คาํคุณศพัท ์สถานวลลีดฐานะ และโครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํคุณศพัท ์- กาลวลลีดฐานะ ซึ่งแต่ละแบบ

จะมรีายละเอยีดดงัน้ี 

1. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํคุณศพัท ์- สถานวลลีดฐานะ 

ในโครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํคุณศพัท ์- สถานวลลีดฐานะ หน่วยหลกัจะเป็น

คาํนาม หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัทอ์ย่างเดยีว ส่วนหน่วยขยายเสรมิเป็นสถานวลลีดฐานะ  

 ตวัอย่างที ่79: 

“เมืองโบราณจังหว ัดสมุทรปราการเป็นพิพิธภ ัณฑ์ยิ่งใหญ่ในเมืองไทย ”               

(2556: 311) 

จากตวัอย่างที ่79 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“พพิธิภณัฑย์ิ่งใหญ่ในเมอืงไทย” 

เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศัพท์และหน่วยขยาย เสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม 

“พิพิธภณัฑ”์ หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“ยิ่งใหญ่” หน่วยขยายเสริมเป็นสถานวลลีดฐานะ “ในเมืองไทย” 

นามวลี “พิพิธภณัฑย์ิ่งใหญ่ในเมืองไทย” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “เมืองโบราณจงัหวดั

สมทุรปราการเป็นพพิิธภณัฑย์ิ่งใหญ่ในเมอืงไทย” ซึ่งโครงสรา้งนามวลดีงักล่าวสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมาย

ลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์  สถานวลลีดฐานะ 

 

โครงสรา้ง       คาํนาม    คาํคุณศพัท ์   สถานวลลีดฐานะ 

 

ตวัอย่างนามวล ี  พพิธิภณัฑ ์   ยิง่ใหญ่    ในเมอืงไทย 

 

ตวัอย่างที ่80: 

“ชวีติคนไทยจรงิๆ ในต่างจงัหวดัจะเป็นยงัไง” (2557: 356) 

จากตวัอย่างที่ 80 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี "ชีวิตคนไทยจริงๆ ในต่าง 

จงัหวดั" เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศพัทแ์ละหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ย

คาํนามสองคาํ "ชีวติ” และ “คนไทย" หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์"จริงๆ" หน่วยขยายเสริมเป็นสถานวลลีด

ฐานะ "ในต่างจงัหวดั" นามวล ี"ชีวติคนไทยจริงๆ ในต่างจงัหวดั" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "ชีวติ

คนไทยจรงิๆ ในต่างจงัหวดัจะเป็นยงัไง" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี  

โครงสรา้ง     หน่วยหลกั  หน่วยคุณศพัท ์  หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง    คาํนาม    คาํคุณศพัท ์  สถานวลลีดฐานะ 

 

ตวัอย่างนามวล ี  ชวีติคนไทย  จรงิๆ    ในต่างจงัหวดั 

 

ตวัอย่างที ่81: 

“จตุจกัร สถานที่มีชื่อเสียงในกรุงเทพฯ และเป็นตลาดใหญ่ที่สุดในเอเชีย”            

(2557: 365) 

 จากตวัอย่างที่ 81 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“ตลาดใหญ่ที่สุดในเอเชีย” เป็น

นามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศพัทแ์ละหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม “ตลาด”                  

หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“ใหญ่ทีสุ่ด” ส่วนหน่วยขยายเสรมิเป็นสถานวลลีดฐานะ “ในเอเชีย” นามวล ี“ตลาด

ใหญ่ที่สุดในเอเชีย” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “จตุจกัรสถานที่มีชื่อเสียงในกรุงเทพฯ และเป็น

ตลาดใหญ่ทีสุ่ดในเอเชยี”  ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี  
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  โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์   หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม    คาํคุณศพัท ์  สถานวลลีดฐานะ 

 

  ตวัอย่างนามวล ี ตลาด   ใหญ่ทีสุ่ด        ในเอเชยี 

 

2. โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํนาม - คาํคุณศพัท ์- กาลวลลีดฐานะ 

ในโครงสรา้งนามวลีแบบ คํานาม - คําคุณศพัท ์- กาลวลีลดฐานะ โครงสรา้งน้ี            

หน่วยหลกัจะเป็นคาํนาม หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัทอ์ย่างเดยีว ส่วนหน่วยขยายเป็นกาลวลลีดฐานะ 

  ตวัอย่างที ่82: 

“ท ัง้หมดเป็นแบบเหมอืนกบัพระทีน่ ัง่เก่าในสมยักรุงศรอียุธยา” (2554: 177) 

 จากตวัอย่างที่ 82 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“พระที่น ัง่เก่าในสมยักรุงศรี

อยุธยา” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศพัทแ์ละหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม 

“พระทีน่ ัง่” หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“เก่า” ส่วนหน่วยขยายเสรมิเป็นกาลวลลีดฐานะ “ในสมยักรุงศรีอยุธยา” 

นามวล ี“พระทีน่ ัง่เก่าในสมยักรุงศรอียุธยา” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “ท ัง้หมดเป็นแบบเหมอืนกบั

พระทีน่ ัง่เก่าในสมยักรุงศรอียุธยา” ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์  หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม    คาํคุณศพัท ์    กาลวลลีดฐานะ 

 

ตวัอย่างนามวล ี   พระทีน่ ัง่   เก่า   ในสมยักรุงศรอียุธยา 

  

 ตวัอย่างที ่83: 

“วนัเขา้พรรษาเป็นวนัสาํคญัในเดอืน 8” (2556: 302) 

จากตวัอย่างที่ 83 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“วนัสาํคญัในเดือน 8” เป็น

นามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศัพท ์และหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม “วนั”              

หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“สาํคญั” หน่วยขยายเสริมเป็นกาลวลลีดฐานะ “ในเดือน 8” นามวล ี“วนัสาํคญัใน

เดือน 8” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “วนัเขา้พรรษาเป็นวนัสาํคญัในเดือน 8”  ซึ่งโครงสรา้งนามวลี

ดงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 

 

 



 
 
 
 

74 

 

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์  หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม    คาํคุณศพัท ์   กาลวลลีดฐานะ 

 

ตวัอย่างนามวล ี    วนั     สาํคญั   ในเดอืน 8 

  

3.1.1.2.9  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยจาํนวน 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยจาํนวน พบทัง้หมด 16 คร ัง้ 

โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัทอ์ย่างเดียว และหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั

และคาํลกัษณนามดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่84: 

“ดฉินัรูส้กึว่าการเดินทางเรอืทาํใหเ้กดิขึ้นเรื่องสนุกสนานหลายเรื่อง” (2554: 106) 

จากตวัอย่างที่ 84 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“เรื่องสนุกสนานหลายเรื่อง” เป็น

นามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศัพท์และหน่วยจํานวน โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม “เรื่อง”                 

หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“สนุกสนาน” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หลาย” และคาํลกัษณนาม 

“เรื่อง” นามวล ี“เรื่องสนุกสนานหลายเรื่อง” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “ดิฉนัรูส้กึว่าการเดินทางเรือ

ทาํใหเ้กดิขึ้นเรื่องสนุกสนานหลายเรื่อง” ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั  หน่วยคุณศพัท ์    หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํคุณศพัท ์  คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม  

 

ตวัอย่างนามวล ี เรื่อง  สนุกสนาน    หลาย       เรื่อง 

 

ตวัอย่างที ่85: 

“ผมคิดว่า เมอืงไทยแค่เป็นเมอืงน่าเทีย่ว มทีะเลสวยหลายที่” (2555: 256) 

จากตวัอย่างที่ 85 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“ทะเลสวยหลายที่” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศพัทแ์ละหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ทะเล” หน่วยคุณศพัทเ์ป็น

คาํคุณศพัท ์“สวย” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หลาย” และคาํลกัษณนาม “ที่” นามวล ี “ทะเลสวย

หลายที่ ” ทาํหนา้ที่ เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “เมืองไทยแค่เป็นเมืองน่าเที่ยว มีทะเลสวยหลายที่ ”               

ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง   หน่วยหลกั  หน่วยคุณศพัท ์   หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํคุณศพัท ์  คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม 

 

ตวัอย่างนามวล ี  ทะเล   สวย   หลาย   ที ่   

 

ตวัอย่างที ่86: 

“เมอืงหลวงไทยเจริญมาก มตีกึสูงๆ หลายหลงั” (2557: 370) 

จากตวัอย่างที่ 86 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“ตึกสูงๆ หลายหลงั” เป็นนามวล ี                      

ทีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศพัทแ์ละหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ตึก” หน่วยคุณศพัทเ์ป็น

คาํคุณศพัท ์“สูงๆ” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หลาย” และคาํลกัษณนาม “หลงั” นามวล ี “ตึกสูงๆ 

หลายหลงั” ทาํหนา้ที่ เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “เมืองหลวงไทยเจริญมาก มีตึกสูงๆ หลายหลงั”                   

ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยหลกั  หน่วยคุณศพัท ์    หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํคุณศพัท ์  คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม 

 

 ตวัอย่างนามวล ี   ตกึ    สูงๆ    หลาย   หลงั  

 

3.1.1.2.10  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสรมิ  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสริม พบ 10 คร ัง้โดย

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม หน่วยกาํหนดจะเป็นคาํบอกกาํหนดเสียงตรีและจตัวา หรือคาํไม่บอกกาํหนด ส่วนหน่วย

ขยายเสรมิเป็นสถานวลลีดฐานะดงัตวัอย่างต่อไปน้ี   

ตวัอย่างที ่87: 

“ถา้หมอดูบอกว่าคนใดในครอบครวัไม่ควรพาคนตายมาสถานที่ที่ฝงัศพ คนนัน้จะ

โดนครอบครวัหา้มไป” (2554: 128) 

จากตวัอย่างที่ 87 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"คนใดในครอบครวั" เป็นนามวล ี                     

ทีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยกาํหนดและหน่วยขยายเสรมิ โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "คน" หน่วยกาํหนดเป็น

คาํไมบ่อกกาํหนด "ใด" หน่วยขยายเสริมเป็นสถานวลลีดฐานะ "ในครอบครวั" นามวล ี"คนใดในครอบครวั" ทาํ

หนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "คนใดในครอบครวัไม่ควรพาคนตายมาสถานที่ที่ฝงัศพ" โครงสรา้งนามวลี

ดงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี      
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โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยกาํหนด   หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง    คาํนาม   คาํไมบ่อกกาํหนด  สถานวลลีดฐานะ 

 

ตวัอย่างนามวล ี    คน     ใด     ในครอบครวั 

 

ตวัอย่างที ่88: 

“ในสยามนิรมิตสมกบัชื่อเสียง ซึ่งคนอื่นท ัว่ประเทศกล่าวถึงผ่านการแสดง”                  

(2554: 160) 

จากตวัอย่างที่ 88 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"คนอื่นท ัว่ประเทศ" เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยกาํหนดและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "คน" หน่วยกาํหนดเป็น

คาํไม่บอกกาํหนด "อื่น" หน่วยขยายเสริมเป็นสถานวลลีดฐานะ "ท ัว่ประเทศ" นามวล ี"คนอื่นท ัว่ประเทศ" ทาํ

หนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค "คนอื่นท ัว่ประเทศกลา่วถงึผ่านการแสดง" โครงสรา้งนามวลีดงักล่าวสามารถ

แสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยกาํหนด   หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม    คาํไมบ่อกกาํหนด  สถานวลลีดฐานะ 

 

ตวัอย่างนามวล ี   คน     อื่น     ท ัว่ประเทศ 

 

ตวัอย่างที ่89: 

  “การกรอกนํา้บริสุทธิ์น ัน้ที่ตน้ไมใ้หญ่ไดเ้ปรียบเสมอืนการทาํใหญ้าติ ซึ่งเป็นคนเสีย

ชวีตไิปแลว้ไดม้คีวามสุข” (2555: 190) 

จากตวัอย่างที่ 89 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"การกรอกนํา้บริสุทธิ์น ัน้ที่ตน้ไม ้

ใหญ่" เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยกาํหนดและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม            

"การกรอกนํา้บรสุิทธิ์น ัน้" หน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา "นัน้" หน่วยขยายเสริมเป็นสถานวลี

ลดฐานะ "ที่ตน้ไมใ้หญ่" นามวล ี"การกรอกนํา้บริสุทธิ์น ัน้ที่ตน้ไมใ้หญ่" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค 

"การกรอกนํา้บริสุทธิ์น ัน้ที่ตน้ไมใ้หญ่ไดเ้ปรียบเสมือนการทาํใหญ้าติ ซึ่งเป็นคนเสียชีวิตไปแลว้ไดม้ีความสุข" 

โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง  หน่วยหลกั   หน่วยกาํหนด    หน่วยขยายเสรมิ 

 

 โครงสรา้ง  คาํนาม   คาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา  สถานวลลีดฐานะ 

 

ตวัอย่างนามวล ี การกรอกนํา้บริสุทธิ์  นัน้     ทีต่น้ไมใ้หญ่ 

 

3.1.1.2.11  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด พบจาํนวนท ัง้หมด              

8 คร ัง้ ดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่90: 

“ราชาแห่งเตาไฟท ัง้สามองคน์ัน้จะสงัเกตความดีความชอบของแต่ละครอบครวัและ

ถงึเวลาสิ้นปีกก็ลบัฟ้าทูลกบัฟ้า” (2553: 11) 

จากตวัอย่างที่ 90 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"ราชาแห่งเตาไฟท ัง้สามองคน์ัน้" 

เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนาม "ราชา" 

คาํเชื่อมนาม "แห่ง" และคาํนาม "เตาไฟ" หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน "ท ัง้" คาํจาํนวนนบั "สาม" 

และคาํลกัษณนาม "องค"์ หน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา "นัน้" นามวล ี"ราชาแห่งเตาไฟท ัง้

สามองคน์ัน้" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "ราชาแห่งเตาไฟท ัง้สามองคน์ัน้จะสงัเกตความดีความชอบ

ของแต่ละครอบครวัและถึงเวลาสิ้นปีก็กลบัฟ้าทูลกบัฟ้า" โครงสรา้งนามวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมาย

ลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั     หน่วยจาํนวน       หน่วยกาํหนด 

 

โครงสรา้ง  คาํนาม  คาํเชื่อมนาม คาํนาม    คาํหนา้จาํนวน คาํจาํนวนนบั คาํลกัษณนาม  คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

 ตวัอย่างนามวล ี ราชา   แห่ง   เตาไฟ     ท ัง้    สาม   องค ์     นัน้ 

 

     ตวัอย่างที ่91:  

“ระยะเวลาหน่ึงเดอืนน้ีจะเป็นความทรงจาํทีด่ซีึง่ผมจะไมม่วีนัลมื” (2554: 171) 

จากตวัอย่างที ่91 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"ระยะเวลาหน่ึงเดือนน้ี" เป็นนามวลี

ทีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "ระยะเวลา" หน่วยจาํนวน

ประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั "หน่ึง" คาํลกัษณนาม "เดอืน" หน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา "น้ี" 
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นามวล ี"ระยะเวลาหน่ึงเดือนน้ี" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "ระยะเวลาหน่ึงเดือนน้ีจะเป็นความทรง

จาํทีด่ซีึง่ผมจะไมม่วีนัลมื" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยหลกั   หน่วยจาํนวน    หน่วยกาํหนด 

 

โครงสรา้ง คาํนาม  คาํจาํนวนนบั คาํลกัษณนาม คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

ตวัอย่างนามวล ี   ระยะเวลา  หน่ึง เดอืน      น้ี 

 

  ตวัอย่างที ่92: 

“ดฉินัรูส้กึว่า อาหารท ัง้สองอย่างน้ีแตกต่างกนัมาก” (2555: 226) 

จากตวัอย่างที่ 92 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"อาหารสองอย่างน้ี" เป็นนามวล ี          

ที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม " อาหาร" หน่วยจาํนวน

ประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั "สอง" คาํลกัษณนาม "อย่าง" หน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา "น้ี" 

นามวล ี"อาหารสองอย่างน้ี " ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "ดิฉนัรูส้กึว่า อาหารท ัง้สองอย่างน้ีแตกต่าง

กนัมาก" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง หน่วยหลกั    หน่วยจาํนวน     หน่วยกาํหนด 

 

โครงสรา้ง คาํนาม  คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม คาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา 

 

ตวัอย่างนามวล ี  อาหาร  สอง  อย่าง          น้ี 

 

3.1.1.2.12  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด พบ 6 คร ัง้ โดย               

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม หน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยคาํคุณศพัทอ์ย่างเดยีวหรอืปรากฏพรอ้มกบัคาํลกัษณนาม ส่วน

หน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวาอย่างเดยีวดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

 ตวัอย่างที ่93: 

“ฉนัพยายามกลา้หาญถอืงูเหลอืมตวัน่ารงัเกยีจนัน้” (2553: 21) 

จากตวัอย่างที่ 93 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“งูเหลอืมตวัน่ารงัเกียจนัน้” เป็น

นามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศัพทแ์ละหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม “งูเหลือม”           

หน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “ตวั” คาํคุณศพัท ์“น่ารงัเกียจ” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนด

เสียงตรีและจตัวา “นัน้” นามวลี “งูเหลือมตวัน่ารงัเกียจนัน้” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “ฉัน
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พยายามกลา้หาญถืองูเหลือมตวัน่ารงัเกียจนั้น” ซึ่งโครงสรา้งนามวลีดงักล่าวสามารถแสดงใหเ้ห็นโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั    หน่วยคุณศพัท ์   หน่วยกาํหนด 

 

โครงสรา้ง      คาํนาม    คาํลกัษณนาม  คาํคุณศพัท ์   คาํบอกกาํหนดเสยีงตร ี

 

นามวลตีวัอย่าง  งูเหลอืม ตวั    น่ารงัเกยีจ    นัน้ 

 

 ตวัอย่างที ่94: 

“พพิธิภณัฑแ์ห่งใหมน้ี่ใชเ้ทคโนโลยไีดด้มีาก” (2553: 60) 

จากตวัอย่างที่ 94 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี"พพิธิภณัฑแ์ห่งใหม่น้ี" เป็นนามวล ี          

ทีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศพัท ์หน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม "พพิิธภณัฑ"์ หน่วยคุณศพัท์

ประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม "แห่ง" คาํคุณศพัท ์"ใหม่" ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสียงตรีและจตัวา 

"น้ี" นามวล ี"พพิธิภณัฑแ์ห่งใหม่น้ี" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค "พพิธิภณัฑแ์ห่งใหม่น้ีใชเ้ทคโนโลยี

ไดด้มีาก" โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์   หน่วยกาํหนด  

 

โครงสรา้ง  คาํนาม  คาํลกัษณนาม  คาํคุณศพัท ์คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

ตวัอย่างนามวล ี พพิธิภณัฑ ์ แห่ง    ใหม่     น้ี 

 

 ตวัอย่างที ่95: 

“หนูจะเก็บช่วงเวลาดีๆ  น้ีไวใ้นความทรงจาํของหนู” (2557: 358)  

จากตวัอย่างที่ 95 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“ช่วงเวลาดีๆ น้ี” เป็นนามวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศพัทแ์ละหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ช่วงเวลา” หน่วยคุณศพัท์

เป็นคาํคุณศพัท ์“ดีๆ” และหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา นามวล ี“ช่วงเวลาดีๆ น้ี” ทาํหนา้ที่

เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “หนูจะเก็บช่วงเวลาดีๆ น้ีไวใ้นความทรงจาํของหนู” โครงสรา้งนามวลดีงักล่าว

สามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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 โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์  หน่วยกาํหนด 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม    คาํคุณศพัท ์   คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

ตวัอย่างนามวล ี ช่วงเวลา    ดีๆ       น้ี 

 

3.1.1.2.13  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยจาํนวน 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยจาํนวน พบทัง้หมด 6 คร ัง้

โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม หน่วยกาํหนดเป็นคาํไม่บอกกาํหนด ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบัและ

คาํลกัษณนาม ซึง่โครงสรา้งดงักลา่วจะเป็นอย่างใดอย่างหน่ึงดงัตวัอย่างต่อไปน้ี  

ตวัอย่างที ่96: 

“ถา้เลือกเรื่องใดเรื่องหน่ึง ที่ทาํใหผ้มรูส้ึกประทบัใจที่สุด ก็คือเรื่องที่ไปช็อปป้ิง         

ทีป่ระตูนํา้” (2554: 99) 

จากตวัอย่างที่ 96 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“เรื่องใดเรื่องหน่ึง” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยกาํหนดและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “เรื่อง” หน่วยกาํหนดเป็น           

คาํไม่บอกกาํหนด “ใด” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “เรื่อง” คาํจาํนวนนบั “หน่ึง” นามวล ี“เรื่องใด

เรื่องหน่ึง” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “ถา้เลอืกเรื่องใดเรื่องหน่ึง ที่ทาํใหผ้มรูส้กึประทบัใจที่สุด ก็คือ

เรื่องทีไ่ปชอ็ปป้ิงทีป่ระตูนํา้” ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง    หน่วยหลกั  หน่วยกาํหนด    หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํไมบ่อกกาํหนด  คาํลกัษณนาม  คาํจาํนวนนบั 

 

ตวัอย่างนามวล ี เรื่อง   ใด     เรื่อง   หน่ึง 

 

ตวัอย่างที ่97: 

“พวกดฉินัไดร่้วมกนัทาํกจิกรรมต่างๆ หลายอย่าง” (2555: 190) 

จากตวัอย่างที่ 97 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“กิจกรรมต่างๆ หลายอย่าง” เป็น

นามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยกาํหนดและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “กิจกรรม” ส่วน

หน่วยกาํหนดเป็นคาํไม่บอกกาํหนด “ต่างๆ” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หลาย” คาํลกัษณนาม 

“อย่าง” นามวล ี“กิจกรรมต่างๆ หลายอย่าง” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “พวกดิฉนัไดร่้วมกนัทาํ

กจิกรรมต่างๆ หลายอย่าง”  ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยกาํหนด   หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม       คาํไมบ่อกกาํหนด    คาํจาํนวนนบั   คาํลกัษณนาม 

  

ตวัอย่างนามวล ี กจิกรรม    ต่างๆ    หลาย   อย่าง 

 

ตวัอย่างที ่98: 

“ประเทศไทยเป็นประเทศที่มีวฒันธรรมอนัหลากหลายและมีศาสนาต่างๆ หลาย

อย่าง” (2557: 337) 

จากตวัอย่างที่ 98 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี “ศาสนาต่างๆ หลายอย่าง” เป็น

นามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยกาํหนดและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ศาสนา” ส่วน 

หน่วยกาํหนดเป็นคาํไม่บอกกาํหนด “ต่างๆ” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หลาย” คาํลกัษณนาม 

“อย่าง” นามวล ี“ศาสนาต่างๆ หลายอย่าง” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “ประเทศไทยเป็นประเทศที่มี

วฒันธรรมอนัหลากหลายและมีศาสนาต่างๆ หลายอย่าง”  ซึ่งโครงสรา้งนามวลดีงักล่าวสามารถแสดงโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยกาํหนด   หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม      คาํไมบ่อกกาํหนด    คาํจาํนวนนบั   คาํลกัษณนาม   

 

ตวัอย่างนามวล ี ศาสนา    ต่างๆ    หลาย   อย่าง 

 

  3.1.1.2.14  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์พบท ัง้หมด 3 คร ัง้ 

โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบัและคาํลกัษณนาม ส่วนหน่วยคุณศพัทเ์ป็น

คาํคุณศพัทอ์ย่างเดยีว ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วอาจจะเป็นอย่างใดอย่างหน่ึงดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่99: 

“ฉนักรู็ส้กึตื่นตาตื่นใจกบัดอกไมบ้างอย่างแปลกๆ” (2553: 45) 

จากตวัอย่างที่ 99 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“ดอกไมบ้างอย่างแปลกๆ” เป็น

นามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ดอกไม”้ ส่วน

หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “บาง” คาํลกัษณนาม “อย่าง” หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“แปลกๆ” 
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นามวล ี“ดอกไมบ้างอย่างแปลกๆ” ทาํหนาที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “ฉนัก็รูส้ึกตื่นตาตื่นใจกบัดอกไม ้

บางอย่างแปลกๆ” ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง   หน่วยหลกั    หน่วยจาํนวน    หน่วยคุณศพัท ์

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม  คาํคุณศพัท ์

 

ตวัอย่างนามวล ี ดอกไม ้   บาง    อย่าง   แปลกๆ 

 

 ตวัอย่างที ่100: 

“นอกจากมดีอกไมน้านาชนิดสวยงามใหน้กัท่องเที่ยวชมดูแลว้ ที่น่ียงัปลูกตน้ไมสู้งๆ 

เพือ่ใหเ้ราพกัผ่อน” (2553: 68)  

จากตวัอย่างที่ 100 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“ดอกไมน้านาชนิดสวยงาม” เป็น

นามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ดอกไม”้ ส่วน

หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “นานา” คาํลกัษณนาม “ชนิด” หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“สวยงาม” 

นามวลี “ดอกไมน้านาชนิดสวยงาม” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “นอกจากมีดอกไมน้านาชนิด

สวยงามใหน้กัท่องเทีย่วชมดูแลว้” ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั    หน่วยจาํนวน    หน่วยคุณศพัท ์ 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม   คาํคุณศพัท ์

 

ตวัอย่างนามวล ี ดอกไม ้  นานา    ชนิด   สวยงาม 

 

ตวัอย่างที ่101: 

“อยู่ที่น่ีหนูไดร้บัการดูแลดีมากและสบายมาก ไดไ้ปเที่ยวสถานที่หลายแห่งและได ้

ทานอาหารหลายชนิดอร่อยมาก” (2554: 79) 

จากตวัอย่างที่ 101 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“อาหารหลายชนิดอร่อยมาก” เป็น

นามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “อาหาร” ส่วน

หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หลาย” คาํลกัษณนาม “ชนิด” หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“อร่อย

มาก” นามวล ี“อาหารหลายชนิดอร่อยมาก” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “อยู่ที่น่ีหนูไดร้บัการดูแลดี

มากและสบายมาก ไดไ้ปเที่ยวสถานที่หลายแห่งและไดท้านอาหารหลายชนิดอร่อยมาก” ซึ่งโครงสรา้งนามวลี

ดงักลา่วสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง   หน่วยหลกั    หน่วยจาํนวน    หน่วยคุณศพัท ์

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม  คาํคุณศพัท ์

 

ตวัอย่างนามวล ี อาหาร  หลาย     ชนิด   อร่อยมาก 

 

  3.1.1.2.15  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยคุณศพัท ์

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยคุณศพัท ์พบท ัง้หมด 2 คร ัง้ 

โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนามคาํเดียวหรือคาํนามกบัคาํนามโดยมคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํไม่

บอกกาํหนด และหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัทอ์ย่างเดียว ซึ่งโครงสรา้งดงักล่าวอาจจะเป็นอย่างใดอย่างหน่ึงดงั

ตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่102: 

“เขามจีดังานเลี้ยง มกีารแสดงและการละเลน่ต่างๆ มากมาย” (2553: 35) 

จากตวัอย่างที่ 102 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"การแสดงและการละเล่นต่างๆ 

มากมาย" เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยกาํหนดและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัประกกอบดว้ย

คาํนามสองคาํ “การแสดง” และ “การละเล่น” เรียงกนัโดยมคีาํเชื่อมนาม “และ” ปรากฏดว้ย หน่วยกาํหนดเป็น          

คาํไม่บอกกาํหนด "ต่างๆ" หน่วยคุกณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์"มากมาย" นามวล ี"การแสดงและการละเล่นต่างๆ 

มากมาย" ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค "เขามจีดังานเลี้ยง มกีารแสดงและการละเล่นต่างๆ มากมาย" 

โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั     หน่วยกาํหนด  หน่วยคุณศพัท ์

 

โครงสรา้ง  คาํนาม  คาํเชื่อมนาม คาํนาม  คาํไมบ่อกกาํหน    คาํคุณศพัท ์

 

ตวัอย่างนามวล ี การแสดง  และ  การละเลน่   ต่างๆ       มากมาย 

 

ตวัอย่างที ่103: 

“ทีน่ี่มวีดัต่างๆ จาํนวนมากมาย” (2556: 266) 

จากตวัอย่างที่ 103 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี"วดัต่างๆ จาํนวนมากมาย" เป็น

นามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยกาํหนดและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม " วดั" ส่วน            

หน่วยกาํหนดเป็นคาํไมบ่อกกาํหนด "ต่างๆ" หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์"จาํนวนมากมาย" นามวล ี"วดัต่างๆ 
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จาํนวนมากมาย" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค "ที่น่ีมวีดัต่างๆ จาํนวนมากมาย" โครงสรา้งนามวลี

ดงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยกาํหนด   หน่วยคุณศพัท ์ 

 

โครงสรา้ง   คาํนาม    คาํไมบ่อกกาํหนด   คาํคุณศพัท ์

 

ตวัอย่างนามวล ี    วดั    ต่างๆ     จาํนวนมากมาย 

 

สรุปว่า นามวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้ง

นามวลทีีต่ามแนวทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบนามวลจีาํนวนท ัง้หมด 4676 วล ีได ้

จาํแนกเป็น 15 โครงสรา้ง ซึง่เรยีงลาํดบัตามอตัราการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกัหน่วยเดยีว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั -  อนุพากยคุ์ณศพัท ์3. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์7. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - หน่วยจํานวน - หน่วยขยายเสริม 8. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์-              

หน่วยขยายเสริม 9. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยจาํนวน 10. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสริม 11. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน -           

หน่วยกาํหนด 12. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด 13. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยจาํนวน 14. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน -           

หน่วยคุณศพัท ์15. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยคุณศพัท ์ 

 

3.1.1.3  หนา้ที่ของนามวลใีนประโยค 

จากการวิเคราะหป์ระโยคในความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามเพื่อรวบรวมนามวลี

พบว่า นกัศึกษาเวยีดนามไดใ้ชน้ามวลซีึ่งทาํหนา้ที่ไดส้ามหน่วยในประโยค ไดแ้ก่หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรง

และหน่วยกรรมรอง ซึง่นามวลทีี่ทาํหนา้ที่ของแต่ละหน่วยจะมลีกัษณะโครงสรา้งอาจจะเหมอืนกนั หรืออาจจะเป็น

กรณีที่ว่า โครงสรา้งนามวลน้ีีทาํหนา้ที่ของหน่วยประธานแต่ไม่พบเมื่อเป็นหน่วยกรรมตรง เป็นตน้ ซึ่งผูว้ิจยัจะ

รวบรวมลกัษณะโครงสรา้งนามวลซีึง่ทาํหนา้ทีข่องแต่ละหน่วยในสามหน่วย ไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรง

และหน่วยกรรมรองดงัน้ี 

3.1.1.3.1  โครงสรา้งนามวลทีีท่าํหนา้ทีข่องหน่วยประธาน 

ในจาํนวนโครงสรา้งนามวลีที่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขียนความเรียงซึ่งตามแนว

ทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบโครงสรา้งนามวลทีี่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของ
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ประโยค 11 โครงสรา้ง ซึ่งจะเรียงลาํดบัอตัราตามการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ย ต่อไปน้ี ก่อนที่จะอธิยาย

แต่ละลกัษณะผูว้ิจยัจะแสดงใหเ้ห็นหน่วยโครงสรา้งต่างๆ ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค โดยการใช ้

แผนภูม ิ(ผูว้จิยัจะใชป้ระโยคสามญัที่เป็นประโยคเริ่ม ซึ่งประกอบดว้ย 4 หน่วยไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยทวิ

กรรม หน่วยกรรมตรง หน่วยกรรมรอง ตามวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543)) ดงัน้ี 

  ประธาน    -       ทวกิรรม  -  กรรมตรง  -  กรรมรอง  

  1. หน่วยหลกั 

   2. หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์

   3. หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสรมิ 

   4. หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 

   5. หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 

   6. หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 

   7. หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ 

   8. หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสรมิ 

   9. หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์

   10. หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด 

   11. หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสรมิ  

 

ภาพประกอบ 2 โครงสรา้งนามวลทีีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค 

และตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 

 

1. โครงสรา้งนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว  

โครงสรา้งนามวลปีระกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียวที่ทาํหนา้ที่ เป็นหน่วยประธาน

ของประโยค พบทัง้หมด 496 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่104: 

“นางงามของประเทศรสัเซยีเคยอยู่ที่ประเทศเวยีดนามในช่วงเวลา Tet  ปีที่แลว้” 

(2553: 12) 

จากตวัอย่างที่ 104 เห็นว่า นามวล ี“นางงามของประเทศรสัเซีย” ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยประธานของประโยค “นางงามของประเทศรสัเซยีเคยอยู่ที่ประเทศเวยีดนามในช่วงเวลา Tet  ปีที่แลว้” และ

นามวลี “นางงามของประเทศรสัเซีย” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว โดยหน่วยหลกั

ประกอบดว้ยคาํนาม “นางงาม” คาํเชื่อมนาม “ของ” และคาํนาม “ประเทศรสัเซยี” 
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2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์ 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์ทีท่าํหนา้ที่เป็นหน่วยประธาน

ของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 355 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่105:  

“ถงึวนัน้ี เรื่องที่ดิฉนัประทบัใจมากที่สุดก็คือ โฮมสเตยบ์า้นจาํรุงจงัหวดัระยอง” 

(2553: 44) 

จากตวัอย่างที่ 105 เห็นว่า นามวล ี“เรื่องที่ดิฉนัประทบัใจมากที่สุด” ทาํหนา้ที่

เป็นหน่วยประธานของประโยค “ถึงวนัน้ี เรื่องที่ดิฉนัประทบัใจมากที่สุดก็คือ โฮมสเตยบ์า้นจาํรุงจงัหวดัระยอง” 

และนามวลดีงักลา่วเป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและอนุพากยคุ์ณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “เรื่อง” 

ส่วนอนุพากยคุ์ณศพัทเ์ป็นประโยคสามญั “ดฉินัประทบัใจมากทีสุ่ด” โดยมคีาํเชื่อม “ที”่ อยู่ดว้ย 

 

3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสรมิ  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธาน

ของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 309 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่106:  

“ประชาชนทีบ่า้นจาํรุงเป็นคนมนีํา้ใจ ทาํใหด้ฉินัรูส้กึสนิทมาก” (2553: 44) 

จากตวัอย่างที่ 106 เห็นว่า นามวลี “ประชาชนที่บา้นจํารุง ” ทําหนา้ที่ เป็น            

หน่วยประธานของประโยค “ประชาชนทีบ่า้นจาํรุงเป็นคนมนีํา้ใจ ทาํใหด้ิฉนัรูส้กึสนิทมาก” โดยนามวลดีงักล่าวเป็น

นามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสริม หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ประชาชน” ส่วนหน่วยขยายเสริม

เป็นสถานวลลีดฐานะ “ทีบ่า้นจาํรุง”  

 

4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของ

ประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 234 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่107:  

“ความทรงจาํน้ีจะอยู่กบัผมตลอดไป” (2555: 183) 

จากตวัอย่างที่ 107 เหน็ว่า นามวล ี“ความทรงจาํน้ี” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธาน

ของประโยค “ความทรงจาํน้ีจะอยู่กบัผมตลอดไป” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและ

หน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ความทรงจาํ” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา 

“น้ี”  
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5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของ

ประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 144 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่107: 

“เพือ่น 1 คนตอ้งรอเพราะขึ้นเรอืไมท่นั” (2555: 261) 

จากตวัอย่างที่ 107 เหน็ว่า นามวล ี“เพื่อน 1 คน” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธาน

ของประโยค “เพื่อน 1 คนตอ้งรอ” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน 

โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “เพือ่น” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หน่ึง” และคาํลกัษณนาม “คน”  

 

6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด ที่ทาํหนา้ที่เป็น          

หน่วยประธานของของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 6 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่108: 

“ราชาแห่งเตาไฟท ัง้สามองคน์ัน้จะสงัเกตความดีความชอบของแต่ละครอบครวั

และถงึเวลาสิ้นปีกก็ลบัฟ้าทูลกบัฟ้า” (2553: 11) 

จากตวัอย่างที ่108 เหน็ว่า นามวล ี“ราชาแห่งเตาไฟท ัง้สามองคน์ัน้” ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยประธานของประโยค “ราชาแห่งเตาไฟท ัง้สามองคน์ัน้จะสงัเกตความดีความชอบของแต่ละครอบครวัและถงึ

เวลาสิ้นปีก็กลบัฟ้าทูลกบัฟ้า” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและ         

หน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคํานาม “ราชา” คําเชื่อมนาม “แห่ง” และคํานาม “เตาไฟ” ส่วน         

หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน “ท ัง้” คาํจาํนวนนบั “สาม” และคาํลกัษณนาม “องค”์ ส่วนหน่วยกาํหนด

เป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา “นัน้”  

 

7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสริม ที่ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยประธานของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 6 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่109: 

“อาจารยท์กุท่านทีม่หาวทิยาลยัศรนีครินทรวโิรฒใจดแีละน่ารกัมาก” (2555: 233) 

จากตวัอย่างที่ 109 นามวลี “อาจารยท์ุกท่านที่มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ” 

ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค “อาจารยท์ุกท่านที่มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวโิรฒใจดีและน่ารกัมาก” และ

นามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็น
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คาํนาม “อาจารย”์ หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทุก” คาํลกัษณนาม “ท่าน” ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็น

สถานวลลีดฐานะ “ทีม่หาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ”  

 

8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสรมิ  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสริม ที่ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยประธานของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 4 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่110: 

“การกรอกนํา้บริสุทธิ์น ัน้ที่ตน้ไมใ้หญ่ไดเ้ปรียบเสมอืนการทาํใหญ้าติ ซึ่งเป็นคน

เสยีชวีติไปแลว้ไดม้คีวามสุข” (2555: 190) 

จากตวัอย่างที่ 110 เห็นว่า นามวล ี“การกรอกนํา้บริสุทธิ์น ัน้ที่ตน้ไมใ้หญ่” ทาํ

หนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค และนามวลดีงักลา่วเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยกาํหนดและ

หน่วยขยายเสรมิ โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “การกรอกนํา้บริสุทธิ์” หน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํเสยีงตรีและจตัวา 

“นัน้” ส่วนหน่วยขยายเสรมิเป็นสถานวลลีดฐานะ “ทีต่น้ไมใ้หญ่”  

 

9. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์ 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์ทีท่าํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของ

ประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 4 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่111: 

“ประชาชนชาวไทยจาํนวนมากนบัถอืศาสนาพทุธ” (2557: 341) 

จากตวัอย่างที่ 111 เหน็ว่า นามวล ี“ประชาชนชาวไทยจาํนวนมาก” ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยประธานของประโยค “ประชาชนชาวไทยจาํนวนมากนบัถือศาสนาพุทธ” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนามสองคาํ “ประชาชน” และ “ชาว

ไทย” เรยีงกนัโดยไมม่คีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย ส่วนหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“จาํนวนมาก”  

 

10.  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนดที่ทาํหนา้ที่เป็น 

หน่วยประธานของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้เท่านัน้ 

ตวัอย่างที ่112:  

“พพิธิภณัฑแ์ห่งใหมน้ี่ใชเ้ทคโนโลยไีดด้มีาก” (2553: 60) 

จากตวัอย่างที่ 112 เห็นว่า นามวลี “พิพิธภณัฑแ์ห่งใหม่น้ี” ทาํหนา้ที่เป็น              

หน่วยประธานของประโยค “พิพิธภณัฑแ์ห่งใหม่น้ีใชเ้ทคโนโลยีไดด้ีมาก” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่
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ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศพัทแ์ละหน่วยกําหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม “พิพิธภณัฑ”์ ส่วน            

หน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “แห่ง” และคาํคุณศพัท ์“ใหม่” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนด

เสยีงตรแีละจตัวา “น้ี”  

11. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสรมิ  

โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสริม ที่ทาํหนา้

เป็นหน่วยประธานของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้เท่านัน้ 

ตวัอย่างที ่113: 

“วถิชีวีติคนไทยจรงิๆ ในต่างจงัหวดัจะเป็นอย่างไร” (2557: 356) 

จากตวัอย่างที่ 113 เห็นว่า นามวล ี“วถิีชีวิตคนไทยจริงๆ ในต่างจงัหวดั” ทาํ

หนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค “วถิชีวีติคนไทยจริงๆ ในต่างจงัหวดัจะเป็นอย่างไร” และนามวลดีงักล่าวเป็น

นามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศพัทแ์ละหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนามสองคาํ

ไดแ้ก่ “วถิชีวีติ” และ “คนไทย” เรียงกนัโดยไม่มคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย ส่วนหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“จริงๆ” 

หน่วยขยายเสรมิเป็นสถานวลลีดฐานะ “ในต่างจงัหวดั”  

 

3.1.1.3.2  โครงสรา้งนามวลทีีท่าํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรง 

ในจาํนวนโครงสรา้งนามวลีที่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขียนความเรียงซึ่งตามแนว

ทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบโครงสรา้งนามวลทีี่ทาํหนา้ที่ของหน่วยกรรมตรง 15 

โครงสรา้ง ซึ่งจะเรียงลาํดบัตามอตัราการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ย ต่อไป ก่อนที่จะอธิยายแต่ละลกัษณะ

ผูว้จิยัจะแสดงใหเ้หน็หน่วยโครงสรา้งต่างๆ ทีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค โดยการใชแ้ผนภูม ิ(ผูว้จิยั

จะใชป้ระโยคสามญัทีเ่ป็นประโยคเริ่ม ซึง่ประกอบดว้ย 4 หน่วยไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยทวกิรรม หน่วยกรรม

ตรง หน่วยกรรมรอง ตามวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543)) ดงัน้ี 
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 ประธาน  - ทวกิรรม  -    กรรมตรง           -    กรรมรอง 

1. หน่วยหลกั 

2. หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์

3. หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 

4. หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสรมิ 

5. หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 

6. หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์

7. หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสรมิ 

8. หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ 

9. หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยจาํนวน 

10.หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสรมิ 

11.หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยจาํนวน 

12. หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด 

13. หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์

14. หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 

15. หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยคุณศพัท ์

 

ภาพประกอบ 3 โครงสรา้งนามวลทีีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค 

และตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 

 

1.  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกัหน่วยเดยีว 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกัหน่วยเดียว ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของ

ประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 1242 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่114: 

“ผมอยากไปเทีย่วตลาดนํา้ของไทย” (2554: 122) 

จากตวัอย่างที ่114 นามวล ี“ตลาดนํา้ของไทย” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของ

ประโยค “ผมอยากไปเทีย่วตลาดนํา้ของไทย” และนามวลดีงักลา่วเป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว 

โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนาม “ตลาดนํา้” คาํเชื่อมนาม “ของ” และคาํนาม “ไทย”  

 

2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรม

ตรงของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 868 คร ัง้ 
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ตวัอย่างที ่115:  

“ขนม “จึง” และขนม “ใหญ่” เป็นขนมที่คนเวยีดนามทาํกนัอยู่และสบืทอดกนัมา

ตัง้แต่โบราณ” (2553: 14) 

จากตวัอย่างที่ 115 จะเหน็ว่า นามวล ี“ขนมที่คนเวยีดนามทาํกนัอยู่และสบืทอด

กนัมาตัง้แต่โบราณ” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “ขนม “จึง” และขนม “ใหญ่” เป็นขนมที่คน

เวยีดนามทาํกนัอยู่และสบืทอดกนัมาตัง้แต่โบราณ” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและ

อนุพากยคุ์ณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ขนม” ส่วนอนุพากยคุ์ณศพัทเ์ป็นประโยค “คนเวยีดนามทาํกนัอยู่

และสบืทอดกนัมาตัง้แต่โบราณ” และมคีาํเชื่อม “ที”่ ตามดว้ย 

 

3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของ

ประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 328 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่116: 

“ในวนั 28 Tet ทกุคนจะไปซื้อดอกไมห้ลายอย่างเพือ่ตกแต่งบา้น” (2554: 130) 

จากตวัอย่างที่ 116 นามวล ี“ดอกไมห้ลายอย่าง” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรง

ของประโยค “ในวนั 28 Tet ทุกคนจะไปซื้อดอกไมห้ลายอย่าง” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม “ดอกไม”้ หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั 

“หลาย” และคาํลกัษณนาม “อย่าง”  

 

4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสรมิ 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรง

ของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 215 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่117: 

“พ่อคา้ไมท่ราบว่าญอืเหงยีกอยู่ในนัน้ จงึเอาขยะในถงัไปทิ้ง” (2553: 19) 

จากตวัอย่างที ่117 เหน็ว่า นามวล ี“ขยะในถงั” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของ

ประโยค “จึงเอาขยะในถงัไปทิ้ง” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยาย โดย

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ขยะ” และหน่วยขยายเป็นสถานวลลีดฐานะ “ในถงั”  
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5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด ทีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมตรงของ

ประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 186 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่118: 

“เมือ่ดฉินัไปทีใ่ดทีไ่หนกไ็ดเ้หน็รอยยิ้มนัน้” (2555: 229) 

จากตวัอย่างที่ 118 เห็นว่า นามวล ี“รอยยิ้มนัน้” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรง

ของประโยค “เมือ่ดฉินัไปทีใ่ดทีไ่หนกไ็ดเ้หน็รอยยิ้มนัน้” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั

และหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “รอยยิ้ม” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา 

“นัน้” 

 

6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์ ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรง

ของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 110 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่119: 

“คนทาํตอ้งมฝีีมอืสูง” (2553: 33) 

จากตวัอย่างที่ 119 เหน็ว่า นามวล ี“ฝีมอืสูง” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของ

ประโยค “คนทาํตอ้งมฝีีมอืสูง” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศพัท ์โดย

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ฝีมอื” และหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“สูง”  

 

7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสรมิ  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสริม ที่ทาํหนา้ที่

เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 17 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่120: 

“เมืองโบราณจังหว ัดสมุทรปราการเป็นพิพิธภ ัณฑ์ยิ่งใหญ่ในเมืองไทย ”               

(2556: 311) 

จากตวัอย่างที ่120 เหน็ว่า นามวล ี“พพิธิภณัฑย์ิง่ใหญ่ในเมอืงไทย” ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยกรรมตรงของประโยค “เมอืงโบราณจงัหวดัสมทุรปราการเป็นพพิิธภณัฑย์ิ่งใหญ่ในเมอืงไทย” และนามวลี

ดงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศพัทแ์ละหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม 

“พพิธิภณัฑ”์ หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“ยิง่ใหญ่” และสถานวลลีดฐานะ "ในเมอืงไทย”  
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8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสริม ที่ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยกรรมตรงของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 17 คร ัง้ 

 

ตวัอย่างที ่121: 

“ในวนัแรกฉนัมปีระสบการณอ์ย่างแรกในเมอืงไทย” (2555: 255) 

จากตวัอย่างที่ 121 เห็นว่า นามวล ี“ประสบการณ์อย่างแรกในเมอืงไทย” ทาํ

หนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “ในวนัแรกฉนัมปีระสบการณ์อย่างแรกในเมอืงไทย” และนามวลดีงักล่าว

เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจํานวนและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็น คํานาม 

“ประสบการณ”์ หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “อย่าง” และคาํลาํดบัที่ “แรก” ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็น

สถานวลลีดฐานะ “ในเมอืงไทย”  

 

9. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยจาํนวน 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยจาํนวน ที่ทาํหนา้ที่เป็น 

หน่วยกรรมตรงของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 16 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่122: 

“เมอืงหลวงไทยเจรญิมาก มตีกึสูงๆ หลายหลงั” (2557: 370) 

จากตวัอย่างที่ 122 เห็นว่า นามวลี “ตึกสูงๆ หลายหลงั” ทาํหนา้ที่เป็น              

หน่วยกรรมตรงของประโยค “มีตึกสูงๆ หลายหลงั” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั 

หน่วยคุณศพัทแ์ละหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ตึก” หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“สูงๆ” และ

หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หลาย” และคาํลกัษณนาม “หลงั”  

 

10. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสรมิ  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสริม ที่ทาํหนา้ที่

เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 6 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่123: 

“ถา้บางคนไม่มเีวลามากแต่อยากไปเที่ยวสถานที่ต่างๆ ในประเทศไทย เมือง

โบราณไดเ้ลอืกสิง่ทีด่ทีีสุ่ดใหท้กุคน” (2557: 396) 

จากตวัอย่างที ่123 เหน็ว่า นามวล ี“สถานทีต่่างๆ ในประเทศไทย” ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยกรรมตรงของประโยค “แต่อยากไปเที่ยวสานที่ต่างๆ ในประเทศไทย” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่
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ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยกาํหนดและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “สถานที่” หน่วยกาํหนด

เป็นคาํไมบ่อกกาํหนด “ต่างๆ” ส่วนหน่วยขยายเสรมิเป็นสถานวลลีดฐานะ “ในประเทศไทย”  

 

11. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยจาํนวน  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยจาํนวน ที่ทาํหนา้ที่เป็น 

หน่วยกรรมตรงของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 6 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่124: 

“พวกดฉินัไดร่้วมกนัทาํกจิกรรมต่างๆ หลายอย่าง” (2555: 190) 

จากตวัอย่างที่ 124 เหน็ว่า นามวล ี“กิจกรรมต่างๆ หลายอย่าง” ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยกรรมตรงของประโยค “พวกดฉินัไดร่้วมกนัทาํกิจกรรมต่างๆ หลายอย่าง” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยกาํหนดและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “กิจกรรม” หน่วยกาํหนดเป็น

คาํไมบ่อกกาํหนด “ต่างๆ” ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หลาย” และคาํลกัษณนาม “อย่าง”  

 

12. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด ที่ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยกรรมตรงของประโยคพบจาํนวนท ัง้หมด 5 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่125: 

“ฉนัพยายามกลา้หาญถอืงูเหลอืมตวัน่ารงัเกยีจนัน้” (2553: 21) 

จากตวัอย่างที่ 125 เหน็ว่า นามวล ี“งูเหลอืมตวัน่ารงัเกียจนัน้” ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยประธานของประโยค และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยคุณศพัทแ์ละ             

หน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “งูเหลือม” หน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยคําลกัษณนาม “ตวั” และ

คาํคุณศพัท ์“น่ารงัเกยีจ” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา “นัน้”  

 

13. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์ที่ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยกรรมตรงของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 4 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่126: 

“อยู่ที่น่ีหนูไดร้บัการดูแลดีมากและสบายมาก ไดไ้ปเที่ยวสถานที่หลายแห่งและ

ไดท้านอาหารหลายชนิดอร่อยมาก” (2554: 79) 

จากตวัอย่างที ่126 เหน็ว่า นามวล ี“อาหารหลายชนิดอร่อยมาก” ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยกรรมตรงของประโยค “ไดท้านอาหารหลายชนิดอร่อยมาก” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ย



 
 
 
 

95 

 

หน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “อาหาร” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ย           

คาํจาํนวนนบั “หลาย” และคาํลกัษณนาม “อย่าง” ส่วนหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“อร่อยมาก” 

 

14. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด ที่ทาํหนา้ที่เป็น 

หน่วยกรรมตรงของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 2 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่127: 

“ฉนัชอบนัง่รถไฟฟ้าท ัง้สองอย่างน้ี” (2555: 249) 

จากตวัอย่างที่ 127 เห็นว่า นามวลี “รถไฟฟ้าท ัง้สองอย่างน้ี” ทาํหนา้ที่เป็น 

หน่วยประธานของประโยค “ฉนัชอบนัง่รถไฟฟ้าท ัง้สองอย่างน้ี” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “รถไฟฟ้า” หน่วยจาํนวนประกอบดว้ย          

คาํหนา้จาํนวน “ท ัง้” คาํจาํนวนนบั “สอง” และคาํลกัษณนาม “อย่าง” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรี

และจตัวา “น้ี”  

 

15. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยคุณศพัท ์ 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยคุณศพัท ์ที่ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยกรรมตรงของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 2 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่128: 

“ทีน่ี่มวีดัต่างๆ จาํนวนมากมาย” (2556: 266) 

จากตวัอย่างที่ 128 เหน็ว่า นามวล ี“วดัต่างๆ จาํนวนมากมาย” ทาํหนา้ที่เป็น          

หน่วยกรรมตรงของประโยค “ที่น่ีมีวดัต่างๆ จาํนวนมากมาย” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่ประกอบดว้ย 

หน่วยหลกั หน่วยกาํหนดและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “วดั” หน่วยกาํหนดเป็นคาํไม่บอกกาํหนด 

“ต่างๆ” ส่วนหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“จาํนวนมากมาย”  

 

3.1.1.3.3  โครงสรา้งนามวลทีีท่าํหนา้ทีข่องหน่วยกรรมรอง 

ในจาํนวนโครงสรา้งนามวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียง  ซึ่งตามแนว

ทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบโครงสรา้งนามวลทีี่ทาํหนา้ที่ของหน่วยกรรมรอง 6 

โครงสรา้ง ซึง่จะเรียงลาํดบัตามอตัราการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ย ต่อไปน้ี ก่อนที่จะอธิยายแต่ละลกัษณะ

ผูว้จิยัจะแสดงใหเ้หน็หน่วยโครงสรา้งต่างๆ ทีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมรองของประโยค โดยการใชแ้ผนภูม ิ(ผูว้จิยั

จะใชป้ระโยคสามญัทีเ่ป็นประโยคเริ่ม ซึง่ประกอบดว้ย 4 หน่วยไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยทวกิรรม หน่วยกรรม

ตรง หน่วยกรรมรอง ตามวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543)) ดงัน้ี 
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ประธาน  - ทวกิรรม -  กรรมตรง  -        กรรมรอง 

1. หน่วยหลกัหน่วยเดยีว 

2. หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 

3. หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสรมิ 

4. หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 

5. หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์

6. หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน – หน่วยขยายเสรมิ 

 

ภาพประอบ 4 โครงสรา้งนามวลทีีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมรองของประโยค 

และตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 

 

1. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกัหน่วยเดยีว  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกัหน่วยเดียว ที่ทาํหนา้ที่ เป็นหน่วยกรรมรองของ

ประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 53 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่129: 

“หนูซื้อของหลายอย่างใหพ้่อแมแ่ละเพือ่นๆ” (2554: 126) 

จากตวัอย่างที่ 129 นามวล ี“พ่อแม่และเพื่อนๆ” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมรอง

ของประโยค “หนูซื้อของหลายอย่างใหพ้่อแม่และเพื่อนๆ” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่ประกอบดว้ย              

หน่วยหลกัหน่วยเดยีว โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนาม “พ่อแม”่ คาํเชื่อมนาม “และ” คาํนาม “เพือ่น” 

 

2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมรอง

ของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 17 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่130: 

“พี่ๆ  กห่็วงใยมากและรบีทาํแผลใหเ้พือ่นคนนัน้” (2556: 270) 

จากตวัอย่างที ่130 เหน็ว่า นามวล ี“เพื่อนคนนัน้” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมรอง

ของประโยค “พี่ๆ ก็ห่วงใยมากและรีบทาํแผลใหเ้พื่อนคนนัน้” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่ประกอบดว้ย

หน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “เพื่อน” และหน่วยกาํหนดประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม 

“คน” และคาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา “นัน้”  
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3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสรมิ  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรม

รองของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 13 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่131: 

“เมือ่ถงึเวยีดนามฉนัจะคุยใหค้รอบครวัและเพื่อนที่เวยีดนามเรื่องน่าสนใจอยู่ที่

เมอืงไทย” (2555: 246) 

จากตวัอย่างที่ 131 เหน็ว่า นามวล ี“ครอบครวัและเพื่อนที่เวยีดนาม” ทาํหนา้ที่

เป็นหน่วยกรรมรองของประโยค “เมื่อถึงเวียดนามฉนัจะคุยใหค้รอบครวัและเพื่อนที่เวยีดนามเรื่องน่าสนใจอยู่ที่

เมืองไทย” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกั

ประกอบดว้ยคาํนาม “ครอบครวั” คาํเชื่อมนาม “และ” คาํนาม “เพื่อน” ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็นสถานวลลีดฐานะ 

“ทีเ่วยีดนาม” 

 

4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมรอง

ของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 12 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่132: 

“บรษิทัตจีะจดัทวัรท่์องเที่ยวสวนสามพรานภายในหน่ึงวนัใหแ้ก่นกัท่องเที่ยวทุก

ท่าน” (2553: 58) 

จากตวัอย่างที ่132 นามวล ี“นกัท่องเทีย่วทกุท่าน” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมรอง

ของประโยค “บริษทัตีจะจดัทวัรท่์องเที่ยวสวนสามพรานภายในหน่ึงวนัใหแ้ก่นกัท่องเที่ยวทุกท่าน” และนามวลี

ดงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “นกัท่องเที่ยว” ส่วน

หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทกุ” และคาํลกัษณนาม “ท่าน”  

 

5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรม

รองของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมด 8 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่133: 

“โครงสรา้งพื้นฐานและทศันคติในการเรียนอาํนวยความสะดวกมากๆ แก่

นกัศึกษาทีเ่รยีนทีม่หาวทิยาลยัศรนีครินทรวิโรฒ” (2554: 108) 

จากตวัอย่างที่ 133 นามวล ี“นกัศึกษาที่เรียนที่มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ” 

ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมรองของประโยค “โครงสรา้งพื้นฐานและทศันคติในการเรียนอาํนวยความสะดวกมากๆ 
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แก่นกัศึกษาที่เรียนที่มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั

และอนุพากยคุ์ณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “นกัศึกษา” ส่วนอนุพากยคุ์ณศพัทเ์ป็นประโยคสามญั “ที่เรียนที่

มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ”  

 

6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสริม ที่ทาํหนา้ที่

เป็นหน่วยกรรมรองของประโยค พบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่134: 

“ในที่สุดผมขอกล่าวคาํขอบคุณแด่อาจารยท์ุกท่านในคณะมนุษยศาสตรส์าํหรบั

การเปิดโอกาสใหผ้มไดม้คีวามรูม้ากขึ้นเกี่ยวกบัประเทศไทย” (2553: 58) 

จากตวัอย่างที่ 134 เหน็ว่า นามวล ี“อาจารยท์ุกท่านในคณะมนุษยศาสตร”์ ทาํ

หนา้ที่เป็นหน่วยกรรมรองของประโยค “ในที่สุดผมขอกล่าวคาํขอบคุณแด่อาจารยท์ุกท่านในคณะมนุษยศาสตร์

สาํหรบัการเปิดโอกาสใหผ้มไดม้ีความรูม้ากขึ้นเกี่ยวกบัประเทศไทย ” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจาํนวนและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “อาจารย”์ หน่วยจาํนวน

ประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทุก” และคาํลกัษณนาม “ท่าน” ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็นสถานวลลีดฐานะ “ในคณะ

มนุษยศาสตร”์  

 

สรุป นามวลีจากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามที่มีลกัษณะโครงสรา้งตามแนวทฤษฎี

ไวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบทาํหนา้ที่เป็นส่วนประกอบของประโยคท ัง้หมด 3 หน่วย

ไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรงและหน่วยกรรมรอง ซึ่งพบว่า โครงสรา้งนามวลีที่ท าหน้าที่ เป น                

หน่วยประธานของประโยค ปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 11 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการ

ปรากฏจากจ านวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก ่1. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกัหน่วยเดยีว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยาย

เสริม 8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสริม 9. โครงสรา้งนามวลแีบบ               

หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์10. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด                 

11. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสริม ส่วนโครงสรา้งนามวลีที่ท าหน้าที่เป น

หน่วยกรรมตรงของประโยค ปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 15 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการ

ปรากฏจากจ านวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก ่1. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกัหน่วยเดยีว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ 
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หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั -หน่วยคุณศพัท ์  7. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสริม                 

8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสริม 9. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยคุณศพัท ์-หน่วยจาํนวน 10. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยกําหนด - หน่วยขยายเสริม             

11. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยจาํนวน 12. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด 13. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์              

14. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 15. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยกาํหนด - หน่วยคุณศพัท ์และโครงสรา้งนามที่ท าหน้าที่เป นหน่วยกรรมรองของประโยค ปรากฏโครงสรา้ง

จ านวนทัง้หมด 6 โครงสรา้ง โดยจะเรยีงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยหลกัหน่วยเดียว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 3. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 5. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั -  หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ 

 

 3.1.2  โครงสรา้งกรยิาวลี 

จากการวิเคราะหข์อ้มูลพบว่านกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวลีท ัง้หมด 6025 วลี ซึ่งมีลกัษณะ

โครงสรา้งเป็นโครงสรา้งกริยาวลตีามไวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) ต่อไปน้ีผูว้จิยัจะพรรณนา

ลกัษณะโครงสรา้งกรยิาวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามในงานเขยีนความเรียง โดยจดัลาํดบัเน้ือหาอยู่ใน 3 ประเด็นไดแ้ก่ 

3.1.2.1 ส่วนประกอบของกริยาวล ี3.1.2.2 โครงสรา้งของกริยาวล ี3.1.2.3 หนา้ที่ของกริยาวลใีนประโยค ซึ่ง

รายละเอยีดมดีงัน้ี 

3.1.2.1  สว่นประกอบของกรยิาวล ี 

จากการวิเคราะหก์ริยาวลทีี่ไดร้วบรวมจากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามเห็นว่า 

กริยาวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชน้ัน้มสี่วนประกอบ 4 หน่วยไดแ้ก่ หน่วยแก่น หน่วยช่วยกริยาหน้าหน่วยแก่น 

หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแกน่ และหน่วยขยาย โดยรายละเอยีดของแต่ละหน่วยมดีงัน้ี 

3.1.2.1.1  หน่วยแก่น 

หน่วยแก่นเป็นองค์ประกอบของกริยาวลี ซึ่งอาจจะประกอบดว้ยคํา 5 ชนิดไดแ้ก่ 

คาํกรยิาอกรรม คาํกรยิาสกรรม คาํกรยิาทวกิรรม คาํหนา้กรยิาและคาํหลงักรยิา  

คาํหนา้กริยาที่มกีารใชใ้นกริยาวลีจากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามไดแ้ก่ 

คาํว่า ไป และ มา  

คาํหลงักริยาที่มกีารใชใ้นกริยาวลีจากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามไดแ้ก่ 

คาํว่า ไป, มา, ขึ้น, ลง, ไว,้ ให ้
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คาํ 5 ชนิด ดงักลา่วขา้งตน้จะประกอบกนัเป็นโครงสรา้งของหน่วยแก่นอย่างใดอย่างหน่ึง

ใน 4 แบบดงัน้ี 

แบบที ่1: คาํกรยิาคาํเดยีว (ซึง่อาจจะเป็นคาํกรยิาเดี่ยว หรอืคาํกรยิาผสมก็ได)้ 

ตวัอย่างที ่135: 

“ทีน่ี่ ประเทศไทยทนัสมยัมาก” (2555: 250) 

 “ทนัสมยัมาก” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดย

หน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาอกรรมคาํเดยีว “ทนัสมยั” ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์“มา" 

 

ตวัอย่างที ่136: 

“คนไทยรูจ้กัเพลงพื้นบา้นกนัท ัว่ประเทศ” (2553: 16) 

“รูจ้กั (เพลงพื้นบา้น) กนัท ัว่ประเทศ” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและ

หน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรมแค่คาํเดียว “รูจ้กั” ส่วนหน่วยขยายประกอบดว้ยคาํกริยาวิเศษณ ์

“กนั” และสถานวลลีดฐานะ “ท ัว่ประเทศ” 

 

แบบที ่2: คาํกรยิาอกรรมกบัคาํกรยิาอกรรม หรอืกบัคาํกรยิาสกรรม 

ตวัอย่างที ่137:                                                                                                                                                   

“มาเมอืงไทยครัง้น้ีเป็นคร ัง้แรกของฉนั ฉนัรูส้ึกกลวั เพราะไม่รูว้่าคนไทยมชีีวิต

เป็นอย่างไร” (2555: 197) 

“รูส้ึกกลวั” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นหน่วยเดียว โดยหน่วยแก่น

ประกอบดว้ยคาํกรยิาอกรรมสองคาํ ไดแ้ก่ “รูส้กึ” และ “กลวั” 

 

ตวัอย่างที ่138: 

“ดฉินัรูส้กึหมดความกงัวล” (2553: 23) 

“รูส้ึกหมด” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นหน่วยเดียว โดยหน่วยแก่น

ประกอบดว้ยคาํกรยิาอกรรม “รูส้กึ” และคาํกรยิาสกรรม “หมด” 

 

แบบที่ 3: คาํหนา้กริยากบัคาํกริยาอกรรม หรือกบัคาํกริยาสกรรม หรือกบัคาํกริยา           

ทวกิรรม 

ตวัอย่างที ่139: 

    “วนัทีส่อง ดฉินัไดไ้ปปลุกป่าชายเลน” (2555: 197)  
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“ไดไ้ปปลุก” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและ

หน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหนา้กริยา “ได”้ ส่วนหน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํหนา้

กรยิา “ไป” และคาํกรยิาสกรรม “ปลุก”  

ตวัอย่างที ่140: 

“หนูรูส้กึไมส่บาย อาจารยก์เ็ลยมาคุยกบัหนู” (2556: 264) 

“มาคุย” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นหน่วยเดียว โดยหน่วยแก่น

ประกอบดว้ยคาํหนา้กรยิา “มา” และคาํกรยิาสกรรม “คุย”  

 

แบบที ่4: คาํกรยิาอกรรม/คาํกรยิาสกรรม/คาํกริยาทวกิรรมกบัคาํหลงักรยิา 

ตวัอย่างที ่141: 

“ในหลวงจงึซื้อทีด่นิมา” (2557: 336) 

“ซื้อ Ø มา” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นหน่วยเดียว โดยหน่วยแก่น

ประกอบดว้ยคาํกรยิาสกรรม “ซื้อ” และคาํหลงักรยิา “มา” 

 

ตวัอย่างที ่142: 

“ดฉินัจะจาํเรื่องราวเหลา่นัน้ไวใ้นความทรงจาํของฉนัตลอดไป” (2557: 369) 

“จะจํา Ø ไวใ้นความทรงจําของฉันตลอดไป” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ย             

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหนา้

กริยา “จะ” หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํกริยาสกรรม “จาํ” และคาํหลงักริยา “ไว”้ ส่วนหน่วยขยายประกอบดว้ย

สถานวลลีดฐานะ “ในความทรงจาํของฉนั” และคาํกรยิาวเิศษณป์ระเภทไมพ่อ้งกบัคาํกรยิา “ตลอกไป” 

 

3.1.2.1.2  หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น  

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นองคป์ระกอบของกริยาวลี ซึ่งอาจจะประกอบดว้ย      

คาํ 2 ชนิด ไดแ้ก่ คาํช่วยหนา้กริยาและคาํปฏเิสธ “ไม่” คาํแต่ละชนิดอาจจะปรากฏตามลาํพงัก็ไดห้รืออาจจะมคีาํ

ท ัง้ 2 ชนิดปรากฏร่วมกนัก็ได ้หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นที่พบในกริยาวลีจากความเรียงของนกัศึกษา

เวยีดนามจะเป็นคาํช่วยหนา้กรยิาต่างๆ และคาํปฏเิสธ “ไม่” ประกอบกนัเป็นแบบอย่างใดอย่างหน่ึงในตารางที่สรุป

มาดงัต่อไปน้ี 
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ตาราง 11  หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นในโครงสรา้งกริยาวลใีนความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม 

 
หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น 

คาํเดยีว สองคาํ สามคาํ สีค่าํ 

กาํลงั กาํลงัจะ ไมต่อ้ง จะไดไ้ม ่ ยงัไมเ่คยได ้

เกอืบ เกอืบจะ ไมน่่า จะไมเ่คย  

คง คงจะ ยงัคง จะไมค่่อย  

เคย คงไม ่ ยงัได ้ จะไมไ่ด ้  

ค่อนขา้ง ควรจะ ยงัไม ่ มกัจะได ้  

ค่อย เคยได ้ ย่อมเคย ไมเ่คยได ้  

ควร จะได ้ อาจจะ ไมค่่อยได ้  

จะ จะตอ้ง อาจได ้ ยงัไมเ่คย  

ได ้ จะไม ่  ยงัไมไ่ด ้  

ตอ้ง ไดเ้คย  อาจจะไม ่  

แทบ แทบไม ่    

เพิง่ น่าจะ    

น่า เพิง่ได ้    

มกั มกัจะ    

มวั มกัได ้    

ไม ่ ไมค่วร    

ยงั ไมค่่อย    

อาจ ไมเ่คย    

อยาก ไมไ่ด ้    

 

ตวัอย่างที ่143:  

 “ดิฉนัไดดู้การแสดงทางวฒันธรรมพื้นบา้น เช่น การบวช การแต่งงาน การปลูกขา้ว 

การฟ้อนราํสีภ่าค เป็นตน้  (2553: 27) 

“ไดดู้” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น 

โดยหน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหนา้กรยิา “ได”้ ส่วนหน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาสกรรม “ดู” 
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ตวัอย่างที ่144:  

“ดฉินัจะไมส่นใจว่าทาํไมคนไทยร่วมใจอนุรกัษว์ฒันธรรมของประเทศอย่างน้ี เพราะ

เดีย๋วน้ีดฉินัเขา้ใจมากขึ้นว่า ความเป็นไทยเป็นอย่างไร”  

“จะไม่สนใจ” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและ            

หน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํช่วยหนา้กริยา “จะ” และคาํปฏิเสธ “ไม่” ส่วน

หน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาสกรรม “สนใจ” 

 

ตวัอย่างที ่145:  

“ปกติเมื่อเขา้พิพิธภณัฑเ์ราจะไม่ไดแ้ตะตอ้งขา้วของเครื่องใช ้แต่ไม่มีความหา้ม

สาํหรบัทีน่ี่ (2553: 60) 

“จะไม่ไดแ้ตะตอ้ง” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและ

หน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํช่วยหนา้กริยา “จะ” คาํปฏิเสธ “ไม่” และคาํช่วย

หนา้กรยิาอกีคาํหน่ึงคือ “ได”้ ส่วนหน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาสกรรม “แตะตอ้ง” 

 

3.1.2.1.3  หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นองคป์ระกอบของกริยาวลี ซึ่งอาจจะประกอบดว้ย          

คาํช่วยหลงักริยาชนิดเดียว และคาํช่วยหลงัที่พบการใชใ้นความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามมสีามคาํ 

ไดแ้ก่ คาํว่า อยู่ และ แลว้  

ตวัอย่างที ่146:  

“ประเทศไทยเป็นประเทศที่มวีฒันธรรมหลากหลาย ที่ดิฉนัชอบมากที่สุดก็อาจจะ

เพราะดฉินัเรยีนภาษาไทยอยู่” (2556: 293) 

“เรียน Ø อยู่” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยช่วยกริยาหลงั 

หน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม “เรียน” ส่วนหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา 

“อยู่” 

  

ตวัอย่างที ่147:  

“ตอนบ่ายดิฉนัไปซื้อของและเห็นนาฬิกาหน่ึงเรือน ซึ่งดิฉนัชอบมาก แต่ดิฉนัไม่ซื้อ 

ตอนเยน็กลบัมารา้นนัน้แต่แม่คา้ขายแลว้” (2557: 330) 

  “ขายแลว้” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยช่วยกริยาหลงั             

หน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม “ขาย” ส่วนหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา 

“แลว้” 
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3.1.2.1.4  หน่วยขยาย  

หน่วยขยายคือองคป์ระกอบของกริยาวล ีซึ่งอาจจะประกอบดว้ยคาํเพียงชนิดเดียวคือ 

คาํกริยาวิเศษณ์ หรือวลลีดฐานะชนิดใดชนิดหน่ึงใน 2 ชนิด ไดแ้ก่ สถานวลลีดฐานะและกาลวลลีดฐานะ โดย

อาจจะปรากฏตามลาํพงัหรอืร่วมกนักไ็ด ้หน่วยขยายอาจจะเป็นแบบใดแบบหน่ึงดงัต่อไปน้ี 

แบบที ่1: คาํกรยิาวเิศษณเ์พยีงคาํเดยีว  

ตวัอย่างที ่148:  

“อาหารไทยเผด็และอร่อยมาก ดงันัน้หนูอยากกนิจรงิๆ (2555: 247) 

ในตวัอย่างที ่148 มกีรยิาวลสีองวลไีดแ้ก่ “เผด็และอร่อยมาก” และ “อยากกนิจรงิๆ”  

“เผ็ดและอร่อยมาก” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดย

หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํกริยาอกรรม “เผด็” คาํเชื่อม “และ” และคาํกริยาอกรรม “อร่อย” ส่วนหน่วยขยายเป็น

คาํกรยิาวเิศษณค์าํเดยีว “มาก”  

“อยากกินจริงๆ” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดย            

หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํกริยาสกรรมสองคาํ ไดแ้ก่ “อยาก” และ “กิน” ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกริยาวเิศษณ์คาํ

เดยีว “จรงิๆ” 

 

แบบที ่2: สถานวลลีดฐานะ 

ตวัอย่างที ่149: 

  “ผมเรยีนทีม่หาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ” (2555: 250) 

“เรยีนทีม่หาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและ

หน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคํากริยา “เรียน” ส่วนหน่วยขยายเป็นสถานวลีลดฐานะ “ที่มหาวิทยาลยั              

ศรนีครนิทรวโิรฒ” 

 

แบบที ่3: กาลวลลีดฐานะ 

ตวัอย่างที ่150: 

“เวลาผ่านไป สองอาทติย ์แลว้ ดิฉนัไดเ้รียนรูว้ฒันธรรมไทยและสถานที่ท่องเที่ยว

สาํคญัของไทย (2557: 386) 

“ผ่านไปสองอาทิตยแ์ลว้” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่น หน่วยขยายและ

หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํกริยาอกรรม “ผ่าน” คําหลงักริยา “ไป” ส่วน           

หน่วยขยายเป็นกาลวลลีดฐานะ “สองอาทติย”์ และหน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักรยิา “แลว้” 
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แบบที ่4: สถานวลลีดฐานะ - กาลวลลีดฐานะ 

ตวัอย่างที ่151:  

“หลงัจากอยู่ทีเ่มอืงไทยสี่สปัดาห ์ฉนัไดเ้หน็ว่า ภาษาไทยคือเอกลกัษณ์ที่สาํคญัของ

คนไทย (2555: 262) 

“อยู่ที่เมอืงไทยสี่สปัดาห”์ เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย 

โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาอกรรม “อยู่” หน่วยขยายประกอบดว้ยสถานวลลีดฐานะ “ที่เมอืงไทย” และกาลวลลีด

ฐานะ “สีส่ปัดาห”์ 

 

แบบที ่5: สถานวลลีดฐานะ - คาํกรยิาวเิศษณ ์ 

ตวัอย่างที ่151:  

“ถา้มโีอกาส ฉนักจ็ะกลบัทีก่รุงเทพฯ อกี” (2555: 252) 

“จะกลบัทีก่รุงเทพฯ อกี” เป็นกรยิาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น 

หน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหนา้กริยา “จะ” หน่วยแก่นเป็นคาํกริยา 

“กลบั” ส่วนหน่วยขยายประกอบดว้ยสถานวลลีดฐานะ “ทีก่รุงเทพฯ” และคาํกรยิาวเิศษณ ์“อกี” 

 

สรุปว่า  กริยาวลีที่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้งตาม

ทฤษฎไีวยากรณ์ของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) จะมสี่วนประกอบทัง้หมด 4 หน่วยไดแ้ก่ หน่วยแก่น  หน่วยช่วย

กรยิาหนา้หน่วยแกน่ หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแกน่ และหน่วยขยาย โดยแต่ละหน่วยมโีครงสรา้งดงัน้ี 

หน่วยแก่นจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 4 แบบ ไดแ้ก่ แบบที่ 1. คาํกริยา          

คาํเดียว แบบที่ 2. คาํกริยาอกรรมกบัคาํกริยาอกรรม หรือกบัคาํกริยาสกรรม แบบที่ 3. คาํหนา้กริยากบัคาํกริยา

อกรรม หรือกบัคาํกริยาสกรรม หรือกบัคาํกริยาทวิกรรม แบบที่ 4. คาํกริยาอกรรมหรือคาํกริยาสกรรมหรือ

คาํกรยิาทวกิรรมกบัคาํหลงักรยิา 

หน่วยช่วยกริยาหน้าหน่วยแก่นจะประกอบดว้ยคาํ 2 ชนิด ไดแ้ก่ คาํช่วยหนา้กริยาและ          

คาํปฏเิสธ “ไม”่ คาํแต่ละชนิดจจะปรากฏตามลาํพงักไ็ดห้รอืคาํท ัง้ 2 ชนิดปรากฏพรอ้มกนักไ็ด ้  

หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นจะประกอบดว้ยคาํช่วยหลงักริยาชนิดเดียว และคาํช่วย

หลงัทีพ่บการใชใ้นความเรยีงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามมสีามคาํ ไดแ้ก่ คาํว่า อยู่ และ แลว้ 

 หน่วยขยายจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 5 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที่ 1: คาํกริยา

วเิศษณ์เพยีงคาํเดียว แบบที่ 2: สถานวลลีดฐานะ แบบที่ 3: กาลวลลีดฐานะ แบบที่ 4: สถานวลลีดฐานะ - กาล

วลลีดฐานะ แบบที ่5: สถานวลลีดฐานะ - คาํกรยิาวเิศษณ ์ 
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3.1.2.2  โครงสรา้งของกรยิาวล ี 

นกัศึกษาเวยีดนามไดใ้ชส้่วนประกอบ 4 หน่วยไดแ้ก่ หน่วยแก่น หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วย

แก่น หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น และหน่วยขยายดงักล่าวขา้งตน้มาประกอบกนัเป็นกริยาวลีที่มีลกัษณะ

โครงสรา้งต่างๆ ซึ่งผูว้จิยัไดว้เิคราะหแ์ละจาํแนกออกเป็นลกัษณะโครงสรา้งจาํนวนท ัง้หมด 9 โครงสรา้ง โดยจะ

เรียงลาํดบัตามการปรากฏจากมากไปหานอ้ยไดแ้ก่ 3.1.2.2.1 โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้            

หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 3.1.2.2.2 โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 3.1.2.2.3 โครงสรา้ง

กริยาวลีแบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 3.1.2.2.4 โครงสรา้งกริยาวลีแบบ 

หน่วยแก่นหน่วยเดียว 3.1.2.2.5 โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 3.1.2.2.6 

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 3.1.2.2.7 โครงสรา้งกริยาวลี

แบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 3.1.2.2.8 โครงสรา้งกริยาวลี

แบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 3.1.2.2.9 โครงสรา้งกริยาวลี

แบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย แต่ละโครงสรา้งกริยาวลีจะมีลกัษณะ

รายละเอยีดดงัน้ี 

 

3.1.2.2.1  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น  

  โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่น พบทัง้หมด 2457 

คร ัง้ ซึง่สามารถวเิคราะหย์่อยอกีเป็นโครงสรา้งแบบต่างๆ ได ้4 แบบ ดงัน้ี 

1. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น โดยหน่วยช่วย

กรยิาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํปฏเิสธ “ไม”่ หรอื คาํช่วยหนา้กรยิาคาํๆ เดยีว 

  ตวัอย่างที ่152:  

  “ประเทศไทยกาํลงัเจรญิกา้วหนา้” (2553: 46) 

จากตวัอย่างที่ 152 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี“กาํลงัเจริญกา้วหนา้” เป็น

กริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็น        

คาํช่วยหนา้กรยิา “กาํลงั” และหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาอกรรม “เจริญกา้วหนา้”  กริยาวล ี“กาํลงัเจริญกา้วหนา้” ทาํ

หนา้ที่เป็นหน่วยอกรรมของประโยค “ประเทศไทยกาํลงัเจริญกา้วหนา้” ซึ่งสามารถแสดงโครงสรา้งของกริยาวลี

ดงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น  หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง    คาํช่วยหนา้กรยิา     คาํกรยิาอกรรม 

 

กรยิาวลตีวัอย่าง     กาํลงั       เจรญิกา้วหนา้ 
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ตวัอย่างที ่153: 

“เบื้องตน้ เรากนิไมม่ากเพราะว่าอาหารไมถ่กูปาก”  (2553: 37) 

จากตวัอย่างที่ 153 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวล ี“ไม่ถูกปาก” เป็นกริยาวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นคาํปฏิเสธ 

“ไม”่ ส่วนหน่วยแก่นเป็นคาํกริยา “ถูกปาก” กริยาวล ี“ไม่ถูกปาก” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยอกรรมของประโยค “อาหาร

ไมถ่กูปาก” ซึง่โครงสรา้งกรยิาวลดีงักลา่วสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น  หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง   คาํปฏเิสธ       คาํกรยิาอกรรม 

 

กรยิาวลตีวัอย่าง   ไม ่        ถกูปาก 

 

2. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น โดยหน่วยช่วย

กริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํปฏเิสธ “ไม่” ประกอบกบัคาํช่วยหนา้กริยาอีกหน่ึงคาํ หรือคาํช่วยหนา้กริยา

สองคาํประกอบกนั 

 

ตวัอย่างที ่154: 

“การบูชาจะไดจ้ดัในช่วงเวลาตัง้แต่เดือนมกราคมจนถึงเดือนเมษายนแลว้แต่

ทอ้งถิน่” (2553: 13) 

จากตวัอย่างที่ 154 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวลี “จะไดจ้ดั” เป็นกริยาวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ย         

คาํช่วยหนา้กริยาสองคาํ “จะ” และ “ได”้ ประกอบกนั ส่วนหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาอกรรม “จดั” กริยาวล ี“จะได ้

จดั” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยอกรรมของประโยค “การบูชาจะไดจ้ดัในช่วงเวลาตัง้แต่เดือนมกราคมจนถงึเดือนเมษายน

แลว้แต่ทอ้งถิน่ ” ซึง่โครงสรา้งของกรยิาวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น   หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง   คาํช่วยหนา้กรยิา  คาํช่วยหนา้กรยิา   คาํกรยิาอกรรม  

 

 กรยิาวลตีวัอย่าง   จะ     ได ้     จดั 

 

ตวัอย่างที ่155: 

“ดฉินัและเพือ่นๆ เพิง่ไดม้โีอกาสไปเทีย่วทีส่วนสามพรานวนัเสาร”์ (2553: 30) 
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 จากตวัอย่างที่ 155 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวล ี"เพิ่งไดม้"ี เป็นกริยาวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ย       

คาํช่วยหนา้กริยาสองคาํ "เพิ่ง" และ "ได"้ หน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม "ม"ี กริยาวล ี"เพิ่งไดม้"ี ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยสกรรมของประโยค "ดิฉนัและเพื่อนๆ เพิ่งไดม้โีอกาสไปเที่ยวที่สวนสามพรานวนัเสาร"์ โครงสรา้งกริยาวลี

สามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

  โครงสรา้ง    หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น  หน่วยแก่น 

 

  โครงสรา้ง  คาํช่วยหนา้กรยิา  คาํช่วยหนา้กรยิา  คาํกรยิาสกรรม 

 

  ตวัอย่างกรยาวล ี  เพิง่     ได ้     ม ี

 

ตวัอย่างที ่156: 

“ดฉินัแทบไมเ่ชื่อว่า คลองนัน้ไม่ใช่คลองธรรมชาติเลย” (2555: 191)  

จากตวัอย่างที่ 156 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี“แทบไม่เชื่อ” เป็นกริยาวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ย            

คาํช่วยหนา้กริยา “แทบ” กบัคาํปฏเิสธ “ไม่” ส่วนหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม “เชื่อ” กริยาวล ี“แทบไม่เชื่อ” ทาํ

หนา้ทีเ่ป็นหน่วยสกรรมของประโยค “ดฉินัแทบไมเ่ชื่อว่า” ซึง่โครงสรา้งกรยิาวลดีงักลา่วสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น  หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง   คาํช่วยหนา้กริยา  คาํปฏเิสธ   คาํกรยิา  

 

ตวัอย่างกริยาวล ี  แทบ     ไม ่    เชื่อ 

 

3. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น โดยหน่วยช่วย

กริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํปฏเิสธ “ไม่” ประกอบกบัคาํช่วยหนา้กริยาอีกสองคาํ หรือคาํช่วยหนา้กริยา

สามคาํประกอบกนั 

ตวัอย่างที ่157:  

“เวลาเราเขา้พพิธิภณัฑ ์เราจะไม่ไดแ้ตะตอ้งขา้วของเครื่องใช”้ (2553: 60)  

จากตวัอย่างที่ 157 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวล ี“จะไม่ไดแ้ตะตอ้ง” เป็น

กริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น
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ประกอบดว้ยคาํช่วยหนา้กริยา “จะ” คาํปฏเิสธ “ไม่” คาํช่วยหนา้กริยา “ได”้ หน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม “แตะ

ตอ้ง” กรยิาวล ี“จะไมไ่ดแ้ตะตอ้ง” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยค “เราจะไม่ไดแ้ตะตอ้งขา้วของเครื่องใช ้” 

ซึง่โครงสรา้งกรยิาวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น    หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง  คาํช่วยหนา้กรยิา คาํปฏเิสธ  คาํช่วยหนา้กรยิา  คาํกรยิาสกรรม 

 

กรยิาวลตีวัอย่าง   จะ   ไม ่    ได ้   แตะตอ้ง 

 

ตวัอย่างที ่158: 

“พวกเราเขา้ใจแลว้ว่าทําไมประเทศไทยมกัจะไดเ้ลือกเป็นที่มาเที่ยวของ

นกัท่องเทีย่วท ัง้หลาย” (2557: 337) 

จากตวัอย่างที ่158 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี “มกัจะไดเ้ลอืก” เป็นกริยาวลี

ที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ย 

คาํช่วยหนา้กรยิาสามคาํไดแ้ก่ “มกั” “จะ” และ “ได”้ ส่วนหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรมสองคาํไดแ้ก่ “เลอืก” และ 

“เป็น”  กรยิาวล ี“มกัจะไดเ้ลอืกเป็น” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยสกรรมของประโยค “ทาํไมประเทศไทยมกัจะไดเ้ลอืกเป็น

ที่มาเที่ยวของนกัท่องเที่ยวท ัง้หลาย” ซึ่งโครงสรา้งกริยาวลดีงักล่าวสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศร

ดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น      หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง คาํช่วยหนา้กริยา   คาํช่วยหนา้กรยิา  คาํช่วยหนา้กรยิา คาํกรยิา  คาํกรยิา 

 

กรยิาวลตีวัอย่าง มกั       จะ       ได ้      เลอืก  เป็น 

 

ตวัอย่างที ่159: 

“ดิฉันไม่เคยไดเ้ห็นที่ไหนเหมือนที่ประเทศไทย พ่อคา้ แมค้า้ทุกคนใครก็            

เป็นมติร” (2557: 362) 

จากตวัอย่างที่ 159 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี“ไม่เคยไดเ้หน็” เป็นกริยาวลี

ที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ย 

คาํปฏเิสธ “ไม”่ คาํช่วยหนา้กริยาสองคาํ “เคย” และ “ได”้ ส่วนหน่วยแก่นเป็นคาํกริยา “เหน็” กริยาวล ี“ไม่เคยได ้
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เห็น” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยค “ดิฉนัไม่เคยไดเ้หน็ที่ไหนเหมอืนที่ประเทศไทย พ่อคา้แมค้า้ทุกคน

ใครกเ็ป็นมติร” ซึง่โครงสรา้งกรยิาวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น    หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง   คาํปฏเิสธ  คาํช่วยหนา้กรยิา  คาํช่วยหนา้กรยิา  คาํกรยิา 

 

กรยิาวลตีวัอย่าง  ไม่    เคย    ได ้    เหน็ 

 

4. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น โดยหน่วยช่วย

กรยิาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํปฏเิสธ “ไม”่ ประกอบกบัคาํช่วยหนา้กริยาอกีสามคาํ  

  ตวัอย่างที ่160 

“ดฉินัยงัไมเ่คยไดเ้หน็ชา้งเตน้ตามคนตรี” (2553: 25) 

จากตวัอย่างที่ 160 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวลี “ยงัไม่เคยไดเ้ห็น” เป็น

กริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น

ประกอบดว้ยคาํปฏเิสธ “ไม”่ และคาํช่วยหนา้กรยิาอกีสามคาํไดแ้ก่ “ยงั” “เคย” และ “ได”้ กริยาวล ี“ดิฉนัยงัไม่เคย

ไดเ้ห็นชา้งเตน้ตามคนตรี” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยค ซึ่งโครงสรา้งกริยาวลีน้ีสามารถแสดงโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น     หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง  คาํช่วยหนา้กรยิา คาํปฏเิสธ  คาํช่วยหนา้กรยิา คาํช่วยหนา้กรยิา คาํกรยิา 

 

กรยิาวลตีวัอย่าง  ยงั   ไม ่   เคย    ได ้  เหน็ 

 

3.1.2.2.2  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

 โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย พบทัง้หมด 2092 คร ัง้ ซึ่งสามารถ

วเิคราะหย์่อยเป็นโครงสรา้งแบบต่างๆ 2 แบบดงัน้ี 

1. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย โดยหน่วยขยายเป็นคาํกริยา

วเิศษณอ์ย่างเดยีวหรอืมคีาํเชื่อม (อย่าง/เป็นอย่าง) ตามดว้ย 

 ตวัอย่างที ่161: 

“ฉนัรูส้กึละอายใจมาก” (2557: 343) 

จากตวัอย่างที่ 161 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวลี "รูส้ึกละอายใจมาก" เป็น

กริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํกริยาอกรรมสองคาํ "รูส้ึก" 
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และ "ละอายใจ" หน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์"มาก" กรยิาวล ี"รูส้กึละอายใจมาก" ทาํหนา้ที่ เป็นหน่วยอกรรม

ของประโยค "ฉนัรูส้กึละอายใจมาก" โครงสรา้งกรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยแก่น      หน่วยขยาย 

 

โครงสรา้ง  คาํกรยิาอกรรม  คาํกรยิากรรม    คาํกรยิาวเิศษณ ์ 

 

 ตวัอย่างกริยาวล ี  รูส้กึ   ละอายใจ    มาก 

 

  ตวัอย่างที ่162: 

“คนเวยีดนามบบีแตรบอ่ยๆ” (2553: 24) 

จากตวัอย่างที ่162 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี"บบี Ø บ่อยๆ" เป็นกริยาวลี

ทีป่ระกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม "บบี" ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกริยา

วเิศษณ ์"บอ่ยๆ" กริยาวล ี"บบีแตรบ่อยๆ" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยค "คนเวยีดนามบบีแตรบ่อยๆ" 

โครงสรา้งกรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง   หน่วยแก่น    หน่วยขยาย 

 

 โครงสรา้ง    คาํกรยิาสกรรม   คาํกรยิาวเิศษณ์ 

 

 ตวัอย่างกริยาวล ี   บบี    Ø   บอ่ยๆ 

 

ตวัอย่างที ่163: 

“ฉนัรกัเมอืงไทยจงั” (2557: 335) 

  จากตวัอย่างที่ 163 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวล ี"รกั Ø จงั" เป็นกริยาวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม "รกั " ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกริยา

วิเศษณ์ "จงั" กริยาวลี "รกั Ø จงั" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยค "ฉนัรกัเมืองไทยจงั" โครงสรา้ง

กรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

  โครงสรา้ง   หน่วยแก่น     หน่วยขยาย 

 

 โครงสรา้ง    คาํกรยิาสกรรม    คาํกรยิาวเิศษณ์ 

 

 ตวัอย่างกริยาวล ี   รกั    Ø    จงั 
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ตวัอย่างที ่164: 

“อาจารยท์ีส่อนหนูใหก้าํลงัใจนกัศึกษาเสมอ” (2557: 334) 

 จากตวัอย่างที่ 164 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวลี "ให ้Ø Ø เสมอ" เป็น

กรยิาวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาทวกิรรม "ให"้ ส่วนหน่วยขยายเป็น

คาํกรยิาวเิศษณ ์"เสมอ" กรยิาวล ี"ให ้Ø Ø เสมอ" ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยทวกิรรมของประโยค "อาจารยท์ี่สอนหนูให ้

กาํลงัใจนกัศึกษาเสมอ" โครงสรา้งกรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยแก่น   หน่วยขยาย 

 

 โครงสรา้ง   คาํกรยิาทวกิรรม  คาํกรยิาวเิศษณ์ 

 

 กรยิาวลตีวัอย่าง   ให ้  Ø Ø  เสมอ 

  

ตวัอย่างที ่165: 

“พวกเรากม็โีอกาสเพือ่มคีวามรูม้ากขึ้น เพราะว่าอาจารยอ์ธิบายอย่างชดัเจนและ

เขา้ใจงา่ย” (2557: 332) 

จากตวัอย่างที่ 165 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวล ี“อธิบายอย่างชดัเจนและ

เขา้ใจง่าย” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม “อธิบาย” 

ส่วนหน่วยขยายเป็นกลุ่มคาํกริยาวิเศษณ์ “ชดัเจนและเขา้ใจง่าย” โดยมคีาํเชื่อม “อย่าง” ซึ่งโครงสรา้งกริยาวลี

ดงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น     หน่วยขยาย 

 

โครงสรา้ง  คาํกรยิา  คาํเชื่อม คาํกรยิาวเิศษณ ์คาํเชื่อม คาํกรยิาวเิศษณ ์

 

กรยิาวลตีวัอย่าง อธบิาย  อย่าง  ชดัเจน      และ     เขา้ใจงา่ย 

 

ตวัอย่างที ่166: 

“ท ัง้อาจารยแ์ละพี่ๆ  เป็นห่วงและดูแลนกัศึกษาเป็นอย่างดมีาก” (2557: 386) 

จากตวัอย่างที่ 166 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวล ี“เป็นห่วงและดูแล Ø เป็น

อย่างดีมาก” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคํากริยา “เป็นห่วง” 

คาํเชื่อม “และ” คาํกรยิา “ดูแล” ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกริยาวเิศษณ์ “ดีมาก” คาํกริยาวเิศษณ์เชื่อมกบัหน่วยแก่น

โดยคาํเชื่อม “เป็นอย่าง” กริยาวล ี“เป็นห่วงและดูแล Ø เป็นอย่างดีมาก” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยค 
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“ท ัง้อาจารยแ์ละพี่ๆ เป็นห่วงและดูแลนกัศึกษาเป็นอย่างดีมาก” โครงสรา้งกริยาวลดีงักล่าวสามารถแสดงโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยแก่น     หน่วยขยาย 

 

โครงสรา้ง   คาํกรยิา   คาํเชื่อม  คาํกริยา    คาํเชื่อม     คาํกรยิาวเิศษณ์ 

 

กรยิาวลตีวัอย่าง เป็นห่วง     และ     ดูแล  Ø     เป็นอย่าง       ดมีาก 

 

2. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย โดยหน่วยขยายเป็นกาลวลลีด

ฐานะหรอืสถานวลลีดฐานะปรากฏตามลาํพงัหรอืปรากฏพรอ้มกนักไ็ด ้

ตวัอย่างที ่167: 

“ดฉินัมาเมอืงไทยสบิวนัเท่านัน้ แต่ไดก้นิอาหารไทยหลายอย่างแลว้” (2553: 33) 

จากตวัอย่างที่ 167 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี“มาเมอืงไทยสิบวนัเท่านัน้” 

เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคํากริยา “มา” ส่วนหน่วยขยาย

ประกอบดว้ยสถานวลลีดฐานะ “เมอืงไทย” และกาวลลีดฐานะ “สบิวนัเท่านัน้”   โครงสรา้งกริยาวลดีงักล่าวสามารถ

แสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น    หน่วยขยาย 

 

โครงสรา้ง   คาํกรยิา  สถานวลลีดฐานะ  กาลวลลีดฐานะ 

 

ตวัอย่างกรยิาวล ี   มา   เมอืงไทย   สบิวนัเท่านัน้ 

 

ตวัอย่างที ่168: 

“ถงึน้ีหนูอยู่ทีป่ระเทศไทยไดเ้กอืบสามสปัดาห ์แต่สองวนัไปโฮมสเตยเ์ป็นเวลาที่

หนูรูส้กึว่าสนุกและดใีจมากทีสุ่ด” (2555: 195) 

จากตวัอย่างที่ 168 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี“อยู่ที่ประเทศไทยไดเ้กือบ

สามสปัดาห”์ เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยา “อยู่” ส่วน             

หน่วยขยายประกอบดว้ยสถานวลลีดฐานะ “ที่ประเทศไทย” และกาลวลลีดฐานะ “ไดเ้กือบสามสปัดาห”์ โครงสรา้ง

กรยิาวลน้ีีสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง   หน่วยแก่น    หน่วยขยาย 

 

โครงสรา้ง   คาํกรยิา  สถานวลลีดฐานะ  กาลวลลีดฐานะ 

 

ตวัอย่างกรยิาวล ี   อยู่  ทีป่ระเทศไทย   ไดเ้กอืบสามสปัดาห ์

 

ตวัอย่างที ่169: 

“ตอนหน่ึงทุ่มเราไปวดันอ้ยแสงจนัทร”์ (2555: 208)  

จากตวัอย่างที่ 169 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี“ไปวดันอ้ยแสงจนัทร”์ เป็น

กริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาอกรรม “ไป” ส่วนหน่วยขยายเป็น

สถานวลลีดฐานะ “วดันอ้ยแสงจนัทร”์ โครงสรา้งกรยิาวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น    หน่วยขยาย 

 

โครงสรา้ง   คาํกรยิาอกรรม   สถานวลลีดฐานะ 

 

กรยิาวลตีวัอย่าง     ไป    วดันอ้ยแสงจนัทร ์

 

3.1.2.2.3  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น -หน่วยขยาย  

 โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่น หน่วยขยาย พบ

จาํนวนท ัง้หมด 748 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่169: 

“เราไดท้านอาหารทีอ่ร่อยมากๆ อกีดว้ย” (2553: 61) 

จากตวัอย่างที่ 1 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี"ไดท้าน Ø อีกดว้ย" เป็นกริยาวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็น

คาํช่วยหนา้กริยา "ได"้ หน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม "ทาน" และหน่วยขยายเป็นคาํกริยาวิเศษณ์ "อีกดว้ย" 

กริยาวล ี"ไดท้าน Ø อีกดว้ย" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยค "เราไดท้านอาหารที่อร่อยมากๆ อีกดว้ย" 

โครงสรา้งกรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น  หน่วยแก่น   หน่วยขยาย 

 

 โครงสรา้ง  คาํช่วยหนา้กริยา     คาํกรยิาสกรรม    คาํกรยิาวเิศษณ์ 

 

 ตวัอย่างกริยาวล ี  ได ้       ทาน  Ø     อกีดว้ย 

 

ตวัอย่างที ่170: 

“หนูจะคิดถงึอาจารยแ์ละพี่ๆ  มาก” (2557: 339) 

 จากตวัอย่างที ่170 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้รยิาวล ี"จะคิดถงึ Ø มาก" เป็นกริยาวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็น

คาํช่วยหนา้กริยา "จะ" หน่วยแก่นเป็นคํากริยาสกรรม "คิดถึง" และหน่วยขยายเป็นคาํกริยาวิเศษณ์ "มาก" 

กรยิาวล ี"จะคิดถงึ Ø มาก" ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยสกรรมของประโยค "หนูจะคิดถงึอาจารยแ์ละพี่ๆ มาก" โครงสรา้ง

กรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น  หน่วยแก่น    หน่วยขยาย 

 

 โครงสรา้ง  คาํช่วยหนา้กริยา   คาํกรยิาสกรรม    คาํกรยิาวเิศษณ์ 

 

 ตวัอย่างกริยาวล ี  จะ       คิดถงึ   Ø   มาก 

 

ตวัอย่างที ่171: 

“ฉนักไ็มเ่คยไดย้นิเสยีงแตรที่หนวกหูหรอืการแซงรถกนัเลย” (2557: 342) 

 จากตวัอย่างที่ 171 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี"ไม่เคยไดย้ิน Ø กนัเลย" เป็น

กริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้ 

หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํปฏิเสธ "ไม่" คาํช่วยหนา้กริยาสองคาํ "เคย" และ "ได"้  หน่วยแก่นเป็นคาํกริยา          

สกรรม "ยิน" และหน่วยขยายเป็นคาํกริยาวิเศษณ์ "กนัเลย" กริยาวล ี"ไม่เคยไดย้ิน Ø กนัเลย" ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยสกรรมของประโยค "ฉนัก็ไม่เคยไดย้ินเสียงแตรที่หนวกหูหรือการแซงรถกนัเลย" โครงสรา้งกริยาวลีน้ี

สามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น    หน่วยแก่น  หน่วยขยาย 

 

โครงสรา้ง     คาํปฏเิสธ คาํช่วยหนา้กรยิา คาํช่วยหนา้กรยิา คาํกรยิาสกรรม คาํกรยิาวเิศษณ ์

 

 ตวัอย่างกริยาวล ี  ไม ่       เคย            ได ้     ยนิ Ø    กนัเลย 
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3.1.2.2.4  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่นหน่วยเดยีว  

 โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่นหน่วยเดียว พบจํานวนท ัง้หมด 454 คร ัง้ โดย            

หน่วยแก่นอาจจะเป็นคาํกริยาอกรรม คาํกริยาสกรรมปรากฏอย่างใดอย่างหน่ึงอย่างเดียว หรืออาจจะมคีาํหนา้

กรยิา คาํหลงักรยิาปรากฏอยู่ดว้ย ดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

 ตวัอย่างที ่172: 

“เขาทาํอะไรไมไ่ดแ้ละไปหาเธอแต่หาไมเ่จอ” (2553: 11) 

 จากตวัอย่างที่ 172 นักศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวลี "ไปหา" เป็นกริยาวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยแก่นอย่างเดียว โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํหนา้กริยา "ไป" และคาํกริยาสกรรม "หา" 

กริยาวลี "ไปหา" ทาํหนา้ที่ เป็นหน่วยสกรรมของประโยค "เขาทาํอะไรไม่ไดแ้ละไปหาเธอแต่หาไม่เจอ" ซึ่ง

โครงสรา้งกรยิาวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยแก่น  

 

โครงสรา้ง   คาํหนา้กรยิา   คาํกรยิาสกรรม 

 

ตวัอย่างกรยิา   ไป     หา 

 

ตวัอย่างที ่173: 

“ฉนัพยายามกลา้หาญถอืงูเหลอืมตวัน่ารงัเกยีจนัน้แลว้ถ่ายรูป” (2553: 21) 

 จากตวัอย่างที่ 173 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวลี "พยายามกลา้หาญถือ" เป็น

กรยิาวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยแก่นอย่างเดียว โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํกริยาสามคาํ "พยายาม" "กลา้หาญ" 

"ถอื" กริยาวล ี"พยายามกลา้หาญถอื" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยค "ฉนัพยายามกลา้หาญถอืงูเหลอืม

ตวัน่ารงัเกยีจนัน้" ซึง่โครงสรา้งกรยิาวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง        หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง   คาํกรยิา  คาํกรยิา   คาํกรยิา 

 

ตวัอย่างกรยิาวล ี  พยายาม  กลา้หาญ  ถอื 

 

ตวัอย่างที ่174: 

“เมือ่เขา้ไปชมทวิทศันท์ี่กวา้งปรากฏขา้งหนา้หนู มบีริเวณแห่งหน่ึงคือ บา้นเรือนของ

คนไทยสมยัก่อน” (2557: 387) 
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 จากตวัอย่างที่ 174 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวลี "เขา้ไปชม" เป็นกริยาวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํกริยาสามคาํ "เขา้" "ไป" "ชม" กริยาวล ี"เขา้

ไปชม" ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยสกรรมของประโยค "เมือ่เขา้ไปชมทวิทศันท์ี่กวา้งปรากฏขา้งหนา้หนู" ซึ่งสามารถแสดง

ใหเ้หน็โครงสรา้งกรยิาวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง  คาํกรยิา  คาํกรยิา  คาํกรยิา  

 

ตวัอย่างกริยา   เขา้   ไป   ชม 

 

3.1.2.2.5  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น  

 โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น พบจาํนวนท ัง้หมด 

98 คร ัง้ โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม หรือคาํกริยาอกรรมปรากฏอย่างใดอย่างหน่ึงอย่างเดียวหรืออาจจะมี

คาํหนา้กริยาหรือคาํหลงักริยาปรากฏพรอ้มดว้ย ส่วนหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา "แลว้" 

หรอื "อยู่" ดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่175: 

 “ฉนัคิดว่าฉนัมคีาํตอบแลว้” (2553: 31) 

 จากตวัอย่างที่ 175 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวลี "มี  Ø แลว้" เป็นกริยาวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม "ม"ี หน่วยช่วย

กริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา "แลว้" กริยาวล ี"ม ีØ แลว้" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยค 

"ฉนัมคีาํตอบแลว้"  โครงสรา้งกรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น    หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

  

 โครงสรา้ง    คาํกรยิาสกรรม   คาํช่วยหลงักรยิา 

 

 ตวัอย่างกริยาวล ี   ม ี   Ø   แลว้ 

 

ตวัอย่างที ่176: 

“คนไทยกป็ระสบความสาํเรจ็ในการยิ้มแลว้” (2556: 273)  

 จากตวัอย่างที่ 176 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี"ประสบ Ø แลว้" เป็นกริยาวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม "ประสบ" ส่วน



 
 
 
 

118 

 

หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักรยิา "แลว้" กรยิาวล ี"ประสบ Ø แลว้" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรม

ของประโยค "คนไทยก็ประสบความสาํเร็จในการยิ้มแลว้" โครงสรา้งกริยาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมาย

ลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น    หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

  

 โครงสรา้ง    คาํกรยิาสกรรม   คาํช่วยหลงักรยิา 

 

 ตวัอย่างกริยาวล ี   ประสบ    Ø  แลว้ 

 

ตวัอย่างที ่177: 

“ประเทศไทยเป็นประเทศที่มวีฒันธรรมหลากหลาย ที่ดิฉนัชอบมากที่สุด ก็อาจเป็น

เพราะดฉินัเรยีนภาษาไทยอยู่” (2556: 293) 

 จากตวัอย่างที่ 177 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวล ี"เรียน Ø อยู่" เป็นกริยาวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม "เรียน" ส่วน

หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักรยิา "อยู่" กรยิาวล ี"เรียน Ø อยู่" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของ

ประโยค "ดฉินัเรยีนภาษาไทยอยู่"  โครงสรา้งกรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น    หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

  

 โครงสรา้ง    คาํกรยิาสกรรม   คาํช่วยหลงักรยิา 

 

 ตวัอย่างกริยาวล ี   เรยีน   Ø     อยู่ 

 

 3.1.2.2.6  โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงั

หน่วยแก่น  

 โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น หน่วยขยาย หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น พบ

จาํนวนท ัง้หมด  97 คร ัง้ โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม คาํกริยาอกรรมปรากฏอย่างใดอย่างหน่ึงอย่างเดียว

หรอืปรากฏพรอ้มกบัคาํหนา้กรยิาและคาํหลงักรยิากไ็ด ้ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกริยาวเิศษณ์ หรือสถานวลลีดฐานะ

หรอืกาลวลลีดฐานะ และหน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา "แลว้" ดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

 ตวัอย่างที ่178: 

  “หนูเขา้ใจคนไทยมากขึ้นแลว้” (2557: 387) 
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จากตวัอย่างที่ 178 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวล ี"เขา้ใจ Ø มากขึ้นแลว้" เป็น

กริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่น หน่วยขยายและหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ย

คาํกริยาสกรรม "เขา้ใจ" คาํเดียว ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกริยาวิเศษณ์ "มากขึ้น" และหน่วยช่วยกริยาหลงั            

หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา "แลว้" กริยาวล ี"เขา้ใจ Ø มากขึ้นแลว้" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยค 

"หนูเขา้ใจคนไทยมากขึ้นแลว้" โครงสรา้งกรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยแก่น   หน่วยขยาย  หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

   

 โครงสรา้ง   คาํกรยิาสกรรม  คาํกรยิาวเิศษณ ์     คาํช่วยหลงักริยา 

 

ตวัอย่างกริยาวล ี  เขา้ใจ   Ø    มากขึ้น     แลว้  

  

ตวัอย่างที ่179: 

“ฉนัเรยีนภาษาไทยมาสามเทอมแลว้” (2555: 245) 

 จากตวัอย่างที่ 179 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี"เรียน Ø มาสามเทอมแลว้" เป็น

กริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่น หน่วยขยายและหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ย

คาํกรยิาสกรรม "เรยีน" คาํหลงักรยิา "มา" ส่วนหน่วยขยายเป็นกาลวลลีดฐานะ "สามเทอม" และหน่วยช่วยกริยา

หลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา "แลว้" กริยาวล ี"เรียน Ø มาสามเทอมแลว้" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของ

ประโยค "ฉนัเรยีนภาษาไทยมาสามเทอมแลว้" โครงสรา้งกรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น   หน่วยขยาย  หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

 

 โครงสรา้ง  คาํกรยิาสกรรม  คาํหลงักรยิา  กาลวลลีดฐานะ  คาํช่วยหลงักรยิา 

   

 ตวัอย่างกริยาวล ี เรยีน  Ø  มา   สามเทอม   แลว้ 

 

ตวัอย่างที ่180: 

 “การทกัทายของคนไทยมมีาตัง้แต่สมยัโบราณแลว้” (2554: 145) 

 จากตวัอย่างที ่180 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี"มมีาต ัง้แต่สมยัโบราณแลว้" เป็น

กริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่น หน่วยขยายและหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ย

คาํกรยิา "ม"ี คาํหลงักริยา "มา" หน่วยขยายเป็นกาลวลลีดฐานะ "ตัง้แต่สมยัโบราณ" หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วย

แก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา "แลว้" กริยาวล ี"มมีาต ัง้แต่สมยัโบราณแลว้" ทาํหนา้ที่ เป็นหน่วยอกรรมของประโยค              
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"การทกัทายของคนไทยมมีาตัง้แต่สมยัโบราณแลว้" โครงสรา้งกริยาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศร

ดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยแก่น         หน่วยขยาย  หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

  

 โครงสรา้ง  คาํกรยิา  คาํหลงักริยา  กาลวลลีดฐานะ  คาํช่วยหลงักรยิา 

 

 กรยิาวลตีวัอย่าง  ม ี   มา  ต ัง้แต่สมยัโบราณ    แลว้ 

 

3.1.2.2.7  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วย

กรยิาหลงัหน่วยแก่น   

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยา

หลงัหน่วยแก่น พบจาํนวนท ัง้หมด 52 คร ัง้ ดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

 ตวัอย่างที ่181: 

“เวลาทีห่นูไดเ้รยีนทีม่ศว. เกอืบจะหมดแลว้” (2554: 105) 

 จากตวัอย่างที่ 181 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี"เกือบจะหมดแลว้" เป็นกริยาวลี

ที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่น และหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วย

กริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํช่วยหนา้กริยาสองคาํ “เกือบ” และ “จะ” หน่วยแก่นเป็นคาํกริยาอกรรม 

"หมด" หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา "แลว้" กริยาวล ี"เกือบจะหมดแลว้" ทาํหนา้ที่ เป็น

หน่วยอกรรมของประโยค "เวลาที่หนูไดเ้รียนที่มศว. เกือบจะหมดแลว้" โครงสรา้งกริยาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

          โครงสรา้ง หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น  หน่วยแก่น    หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

  

 โครงสรา้ง  คาํช่วยหนา้กริยา  คาํช่วยหนา้กริยา  คาํกรยิา    คาํช่วยหลงักรยิา 

  

กรยิาวลตีวัอย่าง  เกอืบ    จะ     หมด     แลว้ 

 

ตวัอย่างที ่182: 

“วนัพฤหสับดตีอนเชา้หนูไดน้ัง่รถแลว้” (2555: 210) 

 จากตวัอย่างที่ 182 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวล ี"ไดน้ัง่ Ø แลว้" เป็นกริยาวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่น หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้

หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหนา้กริยา "ได"้ หน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม "นัง่" หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็น          
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คาํช่วยหลงักรยิา "แลว้" กรยิาวล ี"ไดน้ัง่ Ø แลว้" ทาํหนา้ทีข่องหน่วยสกรรมในประโยค "วนัพฤหสับดีตอนเชา้หนู

ไดน้ัง่รถแลว้" โครงสรา้งกรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่น    หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

  

 โครงสรา้ง  คาํช่วยหนา้กริยา    คาํกรยิาสกรรม    คาํช่วยหลงักรยิา 

 

ตวัอย่างกริยาวล ี   ได ้      นัง่            Ø     แลว้ 

 

ตวัอย่างที ่183: 

  “คนไทยยงันบัถอืท่านอยู่” (2557: 341) 

 จากตวัอย่างที่ 183 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี"ยงันบัถอื Ø อยู่" เป็นกริยาวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่น และหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยา

หนา้หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหนา้กริยา "ยงั" หน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม "นบัถือ" หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วย

แก่นเป็นคาํช่วยหลงักรยิา "อยู่" กรยิาวล ี"ยงันบัถอื Ø อยู่" ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยสกรรมของประโยค"คนไทยยงันบั

ถอืท่านอยู่" โครงสรา้งกรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น   หน่วยแก่น  หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

  

 โครงสรา้ง    คาํช่วยหนา้กริยา   คาํกรยิาสกรรม   คาํช่วยหลงักรยิา 

 

ตวัอย่างกริยาวล ี    ยงั      นบัถอื       Ø    อยู่ 

 

3.1.2.2.8 โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย        

- หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น  

 โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย               

- หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหนา้กริยา หน่วยแก่นอาจจะเป็น

คาํกรยิาอกรรมหรอืคาํกรยิาสกรรม ส่วนหน่วยขยายเป็นสถานวลลีดฐานะ และหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็น

คาํช่วยหลงักรยิา “แลว้” พบจาํนวนท ัง้หมด 25 คร ัง้ ดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

 ตวัอย่างที ่184: 

“เราไดอ้ยู่ทีเ่มอืงไทยสองสปัดาหแ์ลว้” (2555: 226) 

 จากตวัอย่างที่ 184 นกัศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวล ี"ไดอ้ยู่ที่เมอืงไทยสองสปัดาห์

แลว้" เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่น หน่วยขยาย และหน่วยช่วยกริยา
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หลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหนา้กริยา " ได"้ หน่วยแก่นเป็นคาํกริยาอกรรม 

"อยู่" หน่วยขยายประกอบดว้ยสถานวลลีดฐานะ "ทีเ่มอืงไทย" และกาลวลลีดฐานะ "สองสปัดาห"์ ส่วนหน่วยช่วย

กริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา "แลว้" กริยาวลี "ไดอ้ยู่ที่เมืองไทยสองสปัดาหแ์ลว้" ทาํหนา้ที่ เป็น 

หน่วยอกรรมของประโยค "เราไดอ้ยู่ที่เมืองไทยสองสปัดาหแ์ลว้" โครงสรา้งกริยาวลีน้ีสามารถแสดงโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

     โครงสรา้ง หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น   หน่วยแก่น หน่วยขยาย      หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

  

โครงสรา้ง คาํช่วยหนา้กริยา     คาํกรยิา สถานวลลีดฐานะ   กาลวลลีดฐานะ   คาํช่วยหลงักรยิา 

 

กรยิาวลตีวัอย่าง  ได ้      อยู่  ทีเ่มอืงไทย  สองสปัดาห ์   แลว้ 

 

ตวัอย่างที ่185: 

“เรากาํลงัอยู่ในประเทศไทยแลว้” (2557: 362) 

 จากตวัอย่างที่ 185 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี"กาํลงัอยู่ในประเทศไทยแลว้" 

เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่น หน่วยขยาย และหน่วยช่วยกริยาหลงั

หน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหนา้กริยา "กาํลงั" หน่วยแก่นเป็นคาํกริยาอกรรม "อยู่" 

หน่วยขยายเป็นสถานวลลีดฐานะ "ในประเทศไทย" หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา "แลว้" 

กรยิาวล ี"กาํลงัอยู่ในประเทศไทยแลว้" ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยอกรรมของประโยค "เรากาํลงัอยู่ในประเทศไทยแลว้" 

ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ถงึโครงสรา้งกริยาวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

          โครงสรา้ง  หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น  หน่วยแก่น  หน่วยขยาย  หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

  

 โครงสรา้ง  ช่วยหนา้กรยิา      คาํกรยิา  สถานวลลีดฐานะ  คาํช่วยหลงักรยิา 

 

กรยิาวลตีวัอย่าง  กาํลงั     อยู่  ในประเทศไทย     แลว้ 

 

3.1.2.2.9  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น -หน่วยขยาย  

 โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น หน่วยขยาย พบ

จาํนวนท ัง้หมด 2 คร ัง้ โดยโครงสรา้งน้ีอาจจะเป็นอย่างใดอย่างหน่ึงดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

 ตวัอย่างที ่186: 

“คุณแม่รอ้งเพลงกลอ่มเดก็อยู่เสมอ” (2553: 7) 

จากตวัอย่างที่ 186 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี"รอ้ง Ø อยู่เสมอ" เป็นกริยาวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยแก่น หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม 
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"รอ้ง" หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นคําช่วยหลงักริยา "อยู่" หน่วยขยายเป็นคาํกริยาวิเศษณ์ "เสมอ" 

กริยาวลี "รอ้ง Ø อยู่เสมอ" ทาํหนา้ที่ เป็นหน่วยสกรรมของประโยค "คุณแม่รอ้งเพลงกล่อมเด็กอยู่เสมอ" 

โครงสรา้งกรยิาวลน้ีีสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยแก่น   หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น  หน่วยขยาย 

 

โครงสรา้ง  คาํกรยิาสกรรม   คาํช่วยหลงักรยิา   คาํกรยิาวเิศษณ์ 

 

 ตวัอย่างกริยาวล ี  รอ้ง   Ø   อยู่       เสมอ 

 

ตวัอย่างที ่187: 

“สินคา้ที่น่ีโดยเฉพาะเสื้อผา้และเครื่องประดบัมีหลายแบบ หลายชนิด หลายสีให ้

ผูบ้รโิภคไดเ้ลอืก คุณภาพกด็ดีว้ย สิง่ทีส่าํคญัคือ ราคาซึง่เหมาะสมกบัคนทกุวยั และลดราคาอยู่เสมอ” (2553: 54) 

จากตวัอย่างที่ 187 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี"ลด Ø อยู่เสมอ" เป็นกริยาวลทีี่

ประกอบดว้ย หน่วยแก่น หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม 

"ลด" หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นคําช่วยหลงักริยา "อยู่" หน่วยขยายเป็นคํากริยาวิเศษณ์ "เสมอ" 

กรยิาวล ี"ลด Ø อยู่เสมอ" ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยสกรรมของประโยค "ลด Ø อยู่เสมอ" โครงสรา้งกริยาวลน้ีีสามารถ

แสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยแก่น   หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น   หน่วยขยาย 

 

โครงสรา้ง  คาํกรยิาสกรรม   คาํช่วยหลงักรยิา     คาํกรยิาวเิศษณ์ 

 

 ตวัอย่างกริยาวล ี  ลด    Ø   อยู่         เสมอ 

 

สรุปว่า กริยาวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้ง

กริยาวลทีี่ตามทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบโครงสรา้งจาํนวนท ัง้หมด 6025 วล ี

จาํแนกเป็น 9 โครงสรา้ง ซึ่งเรียงลาํดบัตามอตัราการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งกริยาวลี

แบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 2. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย             

3. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ  หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 4. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ 

หน่วยแก่นหน่วยเดียว 5. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 6. โครงสรา้ง

กริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 7. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วย

กริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 8. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยา
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หนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 9. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ               

หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย  

 

  3.1.2.3  หนา้ที่ของกรยิาวลใีนประโยค 

จากการวเิคราะหป์ระโยคในความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามเพื่อรวบรวมกริยาวลี

พบว่า นกัศึกษาเวยีดนามไดใ้ชก้รยิาวลซีึ่งทาํหนา้ที่ไดส้ามหน่วยในประโยค ไดแ้ก่หน่วยอกรรม หน่วยสกรรมและ

หน่วยทวกิรรม กริยาวลทีี่ทาํหนา้ที่ของแต่ละหน่วยจะมลีกัษณะโครงสรา้งอาจจะเหมอืนกนั หรืออาจจะเป็นกรณี

ที่ว่า โครงสรา้งกริยาวลีน้ีทาํหนา้ที่ของหน่วยอกรรมแต่ไม่พบเมื่อเป็นหน่วยสกรรม เป็นตน้ ผูว้ิจยัจะพรรณนา

ลกัษณะโครงสรา้งกริยาวลีซึ่งทาํหนา้ที่ของแต่ละหน่วยในสามหน่วย ไดแ้ก่ หน่วยอกรรม หน่วยสกรรมและ           

หน่วยทวกิรรมดงัน้ี 

3.1.2.3.1 กรยิาวลทีีท่าํนา้ที่ของหน่วยอกรรม 

ในจาํนวนโครงสรา้งกริยาวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่ง

ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ ( 2543) พบโครงสรา้งนามวลีที่ท ําหนา้ที่ เป็น                 

หน่วยอกรรมจาํนวนท ัง้หมด 9 โครงสรา้ง ซึ่งจะเรียงลาํดบัตามอตัราการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ย และ

ต่อไปน้ี ก่อนที่จะอธิบายแต่ละลกัษณะผูว้ิจยัจะแสดงใหเ้ห็นโครงสรา้งต่างๆ ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยอกรรมของ

ประโยค โดยการใชแ้ผนภูมิ (ผูว้ิจยัจะใชป้ระโยคสามญัที่เป็นประโยคเริ่ม ซึ่งประกอบดว้ยสองหน่วยไดแ้ก่               

หน่วยประธานและหน่วยอกรรม ตามวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543)) ดงัน้ี 

ประธาน     -    อกรรม 

1. หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

2. หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 

3. หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

4. หน่วยแก่นหน่วยเดยีว 

5. หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

6. หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

7. หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

8. หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น -หน่วยแก่น -หน่วยขยาย -หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

9. หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น – หน่วยขยาย 

 

ภาพประกอบ 5 โครงสรา้งกริยาวลทีีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยอกรรมของประโยค 

และตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 
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1. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย  

 โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย พบจาํนวนท ัง้หมด 1524 คร ัง้   

 ตวัอย่างที ่188: 

“ฉนัรูส้กึละอายใจมาก” (2557: 343) 

จากตวัอย่างที่ 188 กริยาวล ี“รูส้กึละอายใจมาก” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยอกรรมของ

ประโยค “ฉนัรูส้กึละอายใจมาก ” และกรยิาวลดีงักลา่วเป็นกรยิาวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดย

หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํกริยาอกรรมสองคาํ “รูส้ึก” และ “ละอายใจ” ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกริยาวิเศษณ ์

“มาก” 

 

2. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น  

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น พบจาํนวน

ท ัง้หมด 521 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่189: 

“ดฉินัผดิหวงัมากเพราะทวิทศันไ์มค่่อยสวย” (2553: 34) 

จากตวัอย่างที ่189 เหน็ว่า กรยิาวล ี“ไมค่่อยสวย” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยอกรรมของ

ประโยค “เพราะทิวทศัน์ไม่ค่อยสวย” และกริยาวลีดงักล่าวเป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้             

หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํปฏิเสธ “ไม่” และคาํช่วยหนา้กริยา 

“ค่อย” ส่วนหน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาอกรรม “สวย” 

 

3. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

พบจาํนวนท ัง้หมด 480 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่190: 

“ถึงแมว้่าเราเพิ่งรูจ้กักนั อยู่ดว้ยกนัไม่ไดก้ี่ช ัว่โมง แต่รอยยิ้มของท่าน คาํชื่นชม

ของท่านกท็าํใหห้นูอบอุ่นใจ” (2557: 329) 

จากตวัอย่างที ่190 เหน็ว่า กรยิาวล ี“เพิง่รูจ้กักนั” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยอกรรมของ

ประโยค “เราเพิ่งรูจ้กักนั” และกริยาวลีดงักล่าวเป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น             

หน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหนา้กรยิา “เพิง่” หน่วยแก่นเป็นคาํกริยา

อกรรม “รูจ้กั” ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์“กนั” 
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4. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่นหน่วยเดยีว  

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่นหน่วยเดยีว พบจาํนวนท ัง้หมด 204 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่191: 

“การคา้ขายของพ่อคา้กแ็ย่ลง” (2553: 19) 

จากตวัอย่างที่ 191 กริยาวล ี“แย่ลง” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยอกรรมในของประโยค 

“การคา้ขายของพ่อคา้ก็แย่ลง” และกริยาวลีดงักล่าวเป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นหน่วยเดียว โดย            

หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํกริยาอกรรม “แย่” และคาํหลงักรยิา “ลง” 

 

5.  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น  

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 

พบจาํนวนท ัง้หมด 67 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่192: 

“สงัคมไทยในปจัจบุนัเปลีย่นแปลงมากแลว้” (2554: 176) 

จากตวัอย่างที่ 192 กริยาวล ี“เปลีย่นแปลงมากแลว้” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยอกรรม

ของประโยค “สงัคมไทยในปจัจุบนัเปลี่ยนแปลงมากแลว้” และกริยาวลีดงักล่าวเป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ย          

หน่วยแก่น หน่วยขยายและหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาอกรรม “เปลี่ยนแปลง” 

หน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์“มาก” ส่วนหน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักรยิา “แลว้” 

 

6. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น  

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น พบจาํนวน

ท ัง้หมด 53 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่193: 

“หลงัจากท ัง้สามคนตายไปแลว้ วญิญาณของท ัง้สามไดข้ึ้นสวรรค”์ (2553: 11) 

จากตวัอย่างที่ 193 กริยาวลี “ตายไปแลว้” ทาํหนา้ที่ เป็นหน่วยอกรรมของ

ประโยค “หลงัจากท ัง้สามคนตายไปแลว้” และกริยาวลีดงักล่าวเป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและ            

หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํกริยาอกรรม “ตาย” และคาํหลงักริยา “ไป” ส่วน

หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักรยิา “แลว้” 
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7.  โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วย

กรยิาหลงัหน่วยแก่น 

 โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วย

กรยิาหลงัหน่วยแก่น พบจาํนวนท ัง้หมด 27 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่194:   

“เวลาทีห่นูไดเ้รยีนทีม่ศว. เกอืบจะหมดแลว้” (2554: 105) 

จากตวัอย่างที่ 194 กริยาวล ี“เกือบจะหมดแลว้” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยอกรรมของ

ประโยค “เวลาทีห่นูไดเ้รยีนทีม่ศว. เกอืบจะหมดแลว้” และกริยาวลดีงักล่าวเป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยช่วย

กริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่นและหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น

ประกอบดว้ยคาํช่วยหนา้กริยาสองคาํไดแ้ก่ “เกือบ” และ “จะ” ส่วนหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาอกรรม “หมด” ส่วน

หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักรยิา “แลว้” 

 

8.  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - 

หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น  

 โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

- หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น พบจาํนวนท ัง้หมด 25 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่195: 

“เรากาํลงัอยู่ในประเทศไทยแลว้” (2557: 362) 

จากตวัอย่างที่ 195 เห็นว่า กริยาวล ี“กาํลงัอยู่ในประเทศไทยแลว้” ทาํหนา้ที่

เป็นหน่วยอกรรมของประโยค “เรากาํลงัอยู่ในประเทศไทยแลว้” และกริยาวลดีงักล่าวเป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่น หน่วยขยายและหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยา

หนา้หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหนา้กริยา “กาํลงั” หน่วยแก่นเป็นคาํกริยาอกรรม “อยู่” หน่วยขยายเป็นสถานวลลีด

ฐานะ “ในประเทศไทย” ส่วนหน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักรยิา “แลว้”  

 

9.  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย  

 โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

พบจาํนวนท ัง้หมด 3 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่196: 

“หนูมคีวามคิดว่าอยู่ในประเทศไทยในหน่ึงเดือนจะเป็นอย่างไร จะทาํความรูจ้กั

กบัคนอื่นๆ ยงัไงดี ไม่รูไ้ม่ทราบ ก็สงสยักงัวลอยู่ในใจ แต่หลงัจากที่ไปเที่ยวที่จงัหวดัอุทยัธานี ไดอ้ยู่กบัชาวบา้น 

ไดรู้จ้กัวถิชีวีติของชาวบา้นคนไทย ความกงัวลของตวัเองกห็มดแลว้” (2554: 74) 
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จากตวัอย่างที่ 196 เห็นว่า กริยาวลี “สงสยักงัวลอยู่ในใจ” ทาํหนา้ที่เป็น             

หน่วยอกรรมของประโยค “ก็สงสยักงัวลอยู่ในใจ” และกริยาวลดีงักล่าวเป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่น 

หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํกริยาอกรรมสองคาํ “สงสยั” และ 

“กงัวล” ส่วนหน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา “อยู่” และหน่วยขยายเป็นสถานวลลีดฐานะ “ใน

ใจ” 

 

3.1.2.3.2  กรยิาวลทีีท่าํหนา้ทีข่องหน่วยสกรรม 

ในจาํนวนโครงสรา้งกรยิาวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย และ

ตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบโครงสรา้งกริยาวลทีี่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรม

ของประโยค 8 โครงสรา้ง ซึ่งจะเรียงลาํดบัตามการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ย ต่อไปน้ี ก่อนที่จะอธิยายแต่

ละลกัษณะผูว้ิจยัจะแสดงใหเ้ห็นโครงสรา้งต่างๆ ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยคโดยการใชแ้ผนภูม ิ

(ผูว้จิยัจะใชป้ระโยคสามญัที่เป็นประโยคเริ่ม ซึ่งประกอบดว้ยสามหน่วยไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยสกรรม และ             

หน่วยกรรมตรง ตามวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543)) ดงัน้ี 

ประธาน        สกรรม                    กรรมตรง 

1. หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 

2. หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

3. หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

4. หน่วยแก่นอย่างเดยีว 

5. หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

6. หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

7. หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

8. หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

 

ภาพประกอบ 6 โครงสรา้งกริยาวลทีีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยสกรรมของประโยค 

และตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 

 

1. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น  

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น พบจาํนวน

ท ัง้หมด 1899 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่197: 

“ดฉินัและเพือ่นๆ เพิง่ไดม้โีอกาสไปเทีย่วทีส่วนสามพรานวนัเสาร”์ (2553: 30) 
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จากตวัอย่างที่ 197 เห็นว่า กริยาวลี “เพิ่งไดม้ี” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของ

ประโยค “ดิฉนัและเพื่อนๆ เพิ่งไดม้โีอกาสไปเที่ยวที่สวนสามพรานวนัเสาร์” และกริยาวลดีงักล่าวเป็นกริยาวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหน ้า

กรยิาสองคาํ “เพิง่” และ “ได”้ ส่วนหน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาสกรรม “ม”ี  

 

2. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย  พบจาํนวนท ัง้หมด 567 ครัง้  

ตวัอย่างที ่198: 

“ฉนัรกัเมอืงไทยจงั” (2557: 335) 

จากตวัอย่างที่ 198 เห็นว่า กริยาวล ี“รกั Ø จงั” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของ

ประโยค “ฉนัรกัเมอืงไทยจงั” และกริยาวลดีงักล่าวเป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดย          

หน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาสกรรม “รกั” ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์“จงั” 

 

3. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย  

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย  

พบจาํนวนท ัง้หมด 268 ครัง้  

ตวัอย่างที ่199: 

“ท ัง้สองคนแต่งงานไปตัง้นานแต่ยงัไมม่ลูีกเลย” (2553: 11) 

จากตวัอย่างที ่199 เหน็ว่า กริยาวล ี“ยงัไม่ม ีØ เลย” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรม

ของประโยค “แต่ยงัไม่มลูีกเลย” และกริยาวลดีงักล่าวเป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น             

หน่วยแก่น และหน่วยขยาย โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ยคาํช่วยหนา้กริยา “ยงั” คาํปฏิเสธ 

“ไม”่ หน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาสกรรม “ม”ี ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์“เลย”  

 

4. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่นหน่วยเดยีว  

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่นหน่วยเดียว พบจาํนวนท ัง้หมด 248 ครัง้ โดย

หน่วยแก่นอาจจะเป็นคาํกริยาสกรรมชนิดเดียว หรืออาจจะมคีาํหนา้กริยา คาํหลงักริยาปรากฏอยู่ดว้ยดงัตวัอย่าง

ต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่200: 

“เขาทาํอะไรไมไ่ดแ้ละไปหาเธอแต่หาไม่เจอ” (2553: 11) 



 
 
 
 

130 

 

จากตวัอย่างที่ 200 เห็นว่า กริยาวลี “ไปหา” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของ

ประโยค “และไปหาเธอ” และกริยาวลดีงักล่าวเป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นหน่วยเดียว โดยหน่วยแก่น

ประกอบดว้ยคาํหนา้กรยิา “ไป” และคาํกรยิาสกรรม “หา”  

 

5. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น  

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น พบจาํนวน

ท ัง้หมด 45 ครัง้ โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม ส่วนหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา 

"แลว้" และ "อยู่" ดงัตวัอย่างต่อไปน้ี  

ตวัอย่างที ่201:  

“ก็อาจเป็นเพราะดิฉนัเรียนภาษาไทยอยู่ ดิฉนัจึงรกัเมืองไทยและคนไทยมาก” 

(2556: 293) 

จากตวัอย่างที่ 201 เห็นว่า กริยาวล ี“เรียน Ø อยู่” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรม

ของประโยค “กอ็าจเป็นเพราะดฉินัเรยีนภาษาไทยอยู่” และกริยาวลดีงักล่าวเป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่น

และหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นเป็นคํากริยาสกรรม “เรียน” ส่วนหน่วยช่วยกริยาหลงั              

หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักรยิา “อยู่” 

 

6. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น  

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 

พบจาํนวนท ัง้หมด 30 ครัง้ โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม หน่วยขยายเป็นคาํกริยาวเิศษณ์ หรือสถานวลลีด

ฐานะหรือกาลวลีลดฐานะ หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา "แลว้" หรือ "อยู่" ดงัตวัอย่าง

ต่างๆ ต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่202:  

“หนูเขา้ใจคนไทยมากขึ้นแลว้” (2557: 387) 

จากตวัอย่างที่ 202 เห็นว่า กริยาวลี “เขา้ใจ Ø มากขึ้นแลว้” ทาํหนา้ที่เป็น             

หน่วยสกรรมของประโยค “หนูเขา้ใจคนไทยมากขึ้นแลว้” และกริยาวลีดงักล่าวเป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ย            

หน่วยแก่น หน่วยขยายและหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นเป็นคํากริยาสกรรม “เขา้ใจ”              

หน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์“มากขึ้น” ส่วนหน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักริยา “แลว้” 

 

7. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วย

กรยิาหลงัหน่วยแก่น  
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โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วย

กรยิาหลงัหน่วยแก่น พบจาํนวนท ัง้หมด 24 ครัง้ 

ตวัอย่างที ่203:  

“คนไทยยงันบัถอืท่านอยู่” (2557: 341) 

จากตวัอย่างที่ 203 กริยาวล ี“ยงันบัถือ Ø อยู่” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของ

ประโยค “คนไทยยงันับถือท่านอยู่” และกริยาวลีดงักล่าวเป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้              

หน่วยแก่น หน่วยแก่น และหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหนา้

กรยิา “ยงั” หน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาสกรรม “นบัถอื” และหน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักรยิา “อยู่” 

 

8.  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

พบจาํนวนท ัง้หมด 3 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่204: 

“นิสยัของเขากเ็ป็นอย่างนัน้อยู่แลว้ดว้ย” (2557: 333) 

 จากตวัอย่างที่ 204 กริยาวล ี“เป็น Ø อยู่แลว้ดว้ย” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรม

ของประโยค “นิสยัของเขากเ็ป็นอย่างนัน้อยู่แลว้ดว้ย” และกริยาวลดีงักล่าวเป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่น 

หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม “เป็น” หน่วยช่วยกริยาหลงั

หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักรยิา “อยู่แลว้” ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์“ดว้ย”  

 

3.1.2.3.3  กรยิาวลทีีท่าํหนา้ทีข่องหน่วยทวกิรรม 

ในจาํนวนโครงสรา้งกรยิาวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย และ

ตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ์ (2543) พบโครงสรา้งกริยาวลทีี่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยทวกิรรม

ของประโยค 2 โครงสรา้ง ต่อไปน้ี ก่อนที่จะอธิยายแต่ละลกัษณะผูว้จิยัจะแสดงใหเ้หน็โครงสรา้งต่างๆ ที่ทาํหนา้ที่

เป็นหน่วยทวกิรรมของประโยคโดยการใชแ้ผนภูม ิ(ผูว้จิยัจะใชป้ระโยคสามญัที่เป็นประโยคเริ่ม ซึ่งประกอบดว้ยสี่

หน่วยไดแ้ก่หน่วยประธาน หน่วยทวกิรรม หน่วยกรรมตรง และหน่วยกรรมรอง ตามวจิินตน ์ภา ณุพงศ ์ (2543)) 

ดงัน้ี  

ประธาน -          ทวกิรรม            กรรมตรง   กรรมรอง 

1. หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

2. หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

ภาพประกอบ 7 โครงสรา้งกริยาวลทีีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยทวกิรรมของประโยค 

และตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 
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1. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วย

กรยิาหลงัหน่วยแก่น 

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วย

กรยิาหลงัหน่วยแก่น พบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้เท่านัน้ 

ตวัอย่างที ่205: 

“อาจารยข์องดฉินัเคยสอนดฉินัการทาํกระทงแลว้” (2556: 296) 

จากตวัอย่างที่ 205 กริยาวล ี“เคยสอน Ø Ø แลว้” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยทวกิรรม

ของประโยค “อาจารยข์องดิฉนัเคยสอนดิฉนัการทาํกระทงแลว้” และกริยาวลดีงักล่าวเป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่นและหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้               

หน่วยแก่นเป็นคําช่วยหนา้กริยา “เคย” หน่วยแก่นเป็นคํากริยาทวิกรรม “สอน” ส่วนหน่วยช่วยกริยาหลงั                

หน่วยแก่นเป็นคาํช่วยหลงักรยิา “แลว้”  

 

2.  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย  

โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย พบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้

เท่านัน้  

ตวัอย่างที ่206: 

“อาจารยท์ีส่อนหนูใหก้าํลงัใจนกัศึกษาเสมอ” (2557: 347) 

จากตวัอย่างที่ 206 กริยาวล ี“ให ้Ø Ø เสมอ” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยทวกิรรมของ

ประโยค “อาจารยท์ีส่อนหนูใหก้าํลงัใจนกัศึกษาเสมอ” และกริยาวลดีงักล่าวเป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่น

และหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาทวกิรรม “ให”้ ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์“เสมอ” 

 สรุป กรยิาวลจีากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามที่มลีกัษณะโครงสรา้งตามแนว

ทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543) พบทาํหนา้ที่เป็นส่วนประกอบของประโยคท ัง้หมด 3 

หน่วยซึ่งไดแ้ก่ หน่วยอกรรม หน่วยสกรรมและหน่วยทวิกรรม ซึ่งพบว่า โครงสรา้งกริยาวลีที่ท าหน้าที่เป น   

หน่วยอกรรมของประโยคปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 9 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏ

จากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 2. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ 

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 3. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น -               

หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 4. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่นหน่วยเดียว 5. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ              

หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 6. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วย

กริยาหลงัหน่วยแก่น 7. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยา

หลงัหน่วยแก่น 8. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย -                

หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 9. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น -           
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หน่วยขยาย และโครงสรา้งกริยาวลีที่ท าหน้าที่เป นหน่วยสกรรมของประโยคปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 8 

โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ 

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 2. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 3. โครงสรา้ง

กริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 4. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น

หน่วยเดียว 5. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 6. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ 

หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 7. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้ 

หน่วยแก่น -  หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 8. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วย

กริยาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย ส่วนโครงสรา้งกริยาวลีที่ท าหน้าที่เป นหน่วยทวิกรรมของประโยคปรากฏ

โครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 2 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่             

1. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น              

2. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

 

3.2  โครงสรา้งนามวลี กริยาวลีที่ไม่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจนิตน์ ภาณุพงศ ์

(2543) 

 โครงสรา้งนามวลี กริยาวลีไม่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ ( 2543) 

หมายถงึโครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรยีงภาษาไทยที่มลีกัษณะโครงสรา้งไม่

ตรงกบัโครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลใีดๆ ซึง่วจินิตน ์ภาณุพงศไ์ดก้ล่าวไวใ้นหนงัสอื “โครงสรา้งของภาษาไทย: ระบบ

ไวยากรณ์” (2543) ในประเด็นน้ีผูว้จิยัไดจ้าํแนกออกเป็นสองหวัขอ้ย่อยเช่นกนั ซึ่งไดแ้ก่ โครงสรา้งนามวลแีละ

โครงสรา้งกรยิาวล ีรายละเอยีดมดีงัน้ี 

 3.2.1  โครงสรา้งนามวล ี

 นกัศึกษาเวียดนามไดใ้ชน้ามวลีจาํนวนท ัง้หมด 1966 วลทีี่มลีกัษณะโครงสรา้งไม่ตามแนวทฤษฎี

ไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543) ผูว้ิจยัจะพรรณนาลกัษณะโครงสรา้งนามวลีดงักล่าวโดย

จดัลาํดบัเน้ือหาอยู่ใน 3 ประเด็นไดแ้ก่ 3.2.1.1 ส่วนประกอบของนามวล ี3.2.1.2 โครงสรา้งของนามวล ี3.2.1.3

หนา้ทีข่องนามวลใีนประโยค ซึง่รายละเอยีดมดีงัน้ี 

3.2.1.1 สว่นประกอบของนามวลี 

นามวลจีาํนวนต่างๆ ที่นกัศึกษาเวยีดนามไดใ้ชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะ

โครงสรา้งที่ไม่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ ( 2543) นั้นพบว่า ประกอบดว้ย

ส่วนประกอบ 5 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยหลกั หน่วยก าหนด หน่วยคุณศพัท ์หน่วยจ านวน และหน่วยขยายเสริม 

โดยแต่ละหน่วยจะมลีกัษณะโครงสรา้งดงัน้ี 
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3.2.1.1.1  หน่วยหลกั 

หน่วยหลกัจะประกอบดว้ยคาํนามชนิดเดียว โดยจะเป็นอย่างใดอย่างหน่ึงในสองแบบ

ดงัน้ี 

แบบที ่1: คาํนามคาํเดยีว 

ตวัอย่างที ่207: 

“มหาวิทยาลยัที่น่ีจะมีหลากหลายคณะ หลายคณะรวมกนัเป็นหน่ึงมหาวิทยาลยั               

(2557: 364)  

จากตวัอย่างที่ 207 เห็นว่า นามวล ี“หน่ึงมหาวิทยาลยั” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ย               

หน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “มหาวทิยาลยั” คาํเดียว ส่วนหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวน

นบั “หน่ึง” 

 

แบบที ่2: คาํนามกบัคาํนามเรยีงกนัโดยไมม่คีาํเชื่อมนาม 

ตวัอย่างที ่208: 

“ดฉินัไดเ้ขา้ร่วมทาํหลายกจิกรรมวถิไีทย” (2553: 30) 

จากตวัย่างที ่208 เหน็ว่า นามวล ี“หลายกจิกรรมวถิไีทย” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนามสองคาํไดแ้ก่ “กิจกรรม” และ “วถิไีทย” เรียงกนัโดยไม่มี

คาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย ส่วนหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั “หลาย” 

 

3.2.1.1.2  หน่วยกาํหนด 

หน่วยกาํหนดจะประอบดว้ยคาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา “น้ี” อย่างเดยีว 

ตวัอย่างที ่209: 

“สองวิถิเดินทางน้ีเป็นส่วนหน่ึงทาํใหก้ารจราจรที่เมืองไทยทนัสมยักว่าเวียดนาม”             

(2555: 239) 

จากตวัอย่างที ่209 เหน็ว่า นามวล ี“สองวถิเิดินทางน้ี” มกีารสะกดคาํผดิตรงที่ “วถิ”ิ             

ซึ่งจะตอ้งเป็น “วิธี” และนามวลีดงักล่าวจะเป็น “สองวิธีเดินทางน้ี” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั              

หน่วยจาํนวนและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “วิธีเดินทาง” หน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั “สอง” 

และหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา “น้ี” 

 

3.2.1.2.3  หน่วยคุณศพัท ์

หน่วยคุณศพัทจ์ะประกอบดว้ยคาํคุณศพัทอ์ย่างเดียว 
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ตวัอย่างที ่210:  

“ช่วงเวลาน้ีคือทองโอกาส” (2554: 88) 

จากตวัอย่างที่ 210 นามวล ี“ทองโอกาส” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและ

หน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “โอกาส” ส่วนหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“ทอง” อย่างเดยีว 

 

3.2.1.2.4  หน่วยจาํนวน 

หน่วยหน่วยจาํนวนจะประกอบดว้ยคาํ 4 ชนิด ไดแ้ก่ คาํจาํนวนนบั คาํลาํดบัที่ คาํลกัษณนาม 

และคาํหนา้จาํนวน ซึง่คาํ 4 ชนิดน้ีจะประกอบกนัเป็นโครงสรา้งของหน่วยจาํนวนแบบใดแบบหน่ึงใน 5 ดงัน้ี 

แบบที ่1: คาํจาํนวนนบัอย่างเดยีว 

ตวัอย่างที ่211: 

 “2 - 3 ครอบครวัจะชวนกนัทาํขนมน้ีดว้ยกนั” (2553: 12) 

จากตวัอย่างที่ 211 เหน็ว่า นามวล ี“2 - 3 ครอบครวั” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ครอบครวั” ส่วนหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั “2 - 3” 

 

แบบที ่2:  คาํลาํดบัทีอ่ย่างเดยีว 

ตวัอย่างที ่212: 

“กจิกรรมทีส่องคือทาํบญุในตอนเชา้” (2555: 218) 

จากตวัอย่างที่ 212 เห็นว่า นามวลี “กิจกรรมที่สอง” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ย

หน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “กิจกรรม” ส่วนหน่วยจาํนวนเป็นคาํลาํดบัที่ “ที่สอง” 

อย่างเดยีว 

ตวัอย่างที ่213: 

“อาจารยก์ค็ือ พ่อแมท่ีส่อง” (2555: 248) 

จากตวัอย่างที ่213 นามวล ี“พ่อแมท่ีส่อง” เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและ

หน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “พ่อแม”่ ส่วนหน่วยจาํนวนเป็นคาํลาํดบัที ่“ทีส่อง” อย่างเดยีว 

 

แบบที ่3: คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม 

ตวัอย่างที ่214: 

“ในวนัน้ีทกุคนจะหยุดทาํงาน” (2553: 20) 

จากตวัอย่างที่ 214 นามวล ี“ทุกคน” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนอย่าง

เดยีว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทกุ” และคาํลกัษณนาม “คน” 
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แบบที ่4: คาํหนา้จาํนวน - คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม 

ตวัอย่างที ่215: 

“หลงัจากท ัง้สามคนตายไปแลว้ วญิญาณของท ัง้สามไดข้ึ้นสวรรค”์ (2553: 11) 

จากตวัอย่างที่ นามวลี “ท ัง้สามคน” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยจํานวน            

หน่วยเดยีว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน “ท ัง้” คาํจาํนวนนบั “สาม” และคาํลกัษณนาม “คน”  

แบบที ่5: คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม - คาํหนา้จาํนวน 

ตวัอย่างที ่216: 

“ทกุคนทัง้หมดใจดมีาก” (2553: 39) 

จากตวัอย่างที่ 216 เห็นว่า นามวลี “ทุกคนท ัง้หมด” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ย

หน่วยจาํนวนหน่วยเดียว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทุก” คาํลกัษณนาม “คน” และคาํหนา้

จาํนวน “ท ัง้หมด” 

 

แบบที ่6: คาํหนา้จาํนวน - คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม - คาํจาํนวนนบั -คาํลกัษณนาม 

ตวัอย่างที ่217: 

“ท ัง้หมดทุกสิ่งทุกอย่างที่สวนสามพรานทาํใหด้ิฉนัเขา้ใจแลว้ว่า ความเป็นไทยเป็น

อย่างไร” (2553: 26)  

จากตวัอย่างที ่เหน็ว่า นามวล ี“ท ัง้หมดทกุสิง่ทกุอย่างทีส่วนสามพราน” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยจํานวนและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยจํานวนประกอบดว้ยคําหนา้จํานวน “ท ัง้หมด”              

คาํจาํนวนนบั “ทุก” คาํลกัษณนาม “สิ่ง”และคาํจาํนวนนบั “ทุก” และคาํลกัษณนาม “อย่าง” ส่วนหน่วยขยายเสริม

เป็นสถานวลลีดฐานะ “ทีส่วนสามพราน” 

 

3.2.1.2.5  หน่วยขยายเสรมิ 

หน่วยขยายเสริมจะประกอบดว้ย สถานวลีลดฐานะและพิเศษวลีลดฐานะ ซึ่งอาจจะ

ปรากฏตามลาํพงัหรอืปรากฏรวมกนัก็ได ้เป็นโครงสรา้งแบบใดแบบหน่ึงใน 2 แบบ ดงัน้ี 

แบบที ่1: พเิศษวลลีดฐานะ 

ตวัอย่างที ่218:  

“ทุกคนส่วนใหญ่ต่างก็ยืนยนัว่า คนไทยมกัยิ้มแยม้ตลอดและชอบช่วยเหลอืคนอื่น

แมแ้ต่คนแปลกหนา้” (2554: 102) 

จากตวัอย่างที่ 218 เห็นว่า นามวลี “ทุกคนส่วนใหญ่” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ย

หน่วยจาํนวนและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทกุ” และคาํลกัษณนาม “คน” 

ส่วนหน่วยขยายเสรมิเป็นพเิศษวลลีดฐานะ “ส่วนใหญ่” 
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แบบที ่2: สถานวลลีดฐานะ 

ตวัอย่างที ่219:  

“ทกุคนในหมูบ่า้นใจดมีาก” (2553: 61) 

จากตวัอย่างที่ 219 เห็นว่า นามวล ี“ทุกคนในหมู่บา้น” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยจาํนวนและหน่วยขยาย โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทกุ” และคาํลกัษณนาม “คน” ส่วน

หน่วยขยายเป็นสถานวลลีดฐานะ “ในหมูบ่า้น”  

สรุปว่า นามวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้ง

ที่ไม่ตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) มสี่วนประกอบทัง้หมด 5 หน่วยไดแ้ก่ หน่วยหลกั 

หน่วยก าหนด หน่วยคุณศพัท ์หน่วยจ านวน และหน่วยขยายเสรมิ โดยแต่ละหน่วยจาํมโีครงสรา้งดงัน้ี 

หน่วยหลกัอาจจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 2 แบบไดแ้ก่ แบบที่ 1. คาํนามคาํ

เดยีว แบบที ่2. คาํนาม - คาํนาม  

หน่วยก าหนดประกอบดว้ยคาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวาอย่างเดยีว 

หน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยคาํคุณศพัทอ์ย่างเดยีว  

หน่วยจ านวนอาจจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 6 แบบไดแ้ก่ แบบที่ 1. คาํจาํนวน

นบัอย่างเดยีว แบบที ่2.  คาํลาํดบัทีอ่ย่างเดียว แบบที่ 3. คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม แบบที่ 4. คาํหนา้จาํนวน 

คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม แบบที ่5. คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม - คาํหนา้จาํนวน แบบที่ 6. คาํหนา้จาํนวน 

คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม - คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม 

หน่วยขยายเสรมิ แบบที ่1. พเิศษวลลีดฐานะ แบบที ่2. สถานวลลีดฐานะ 

3.2.1.2  โครงสรา้งของนามวล ี  

นามวลทีี่ประกอบดว้ยส่วนประกอบ 5 หน่วยดงัที่กล่าวมาในประเด็น 3.2.1.1 ซึ่งไดแ้ก่    

หน่วยหลกั หน่วยกาํหนด หน่วยคุณศพัท ์หน่วยจาํนวน และหน่วยขยายเสริม  ส่วนประกอบ 5 หน่วยน้ีจะ

ประกอบกนัเป็นนามวลีที่มีลกัษณะโครงสรา้งต่างๆ ผูว้ิจยัไดว้ิเคราะหแ์ละจาํแนกออกเป็นลกัษณะโครงสรา้ง

ท ัง้หมด 12 โครงสรา้ง โดยจะเรยีงลาํดบัตามอตัราการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่ 3.2.1.2.1 โครงสรา้ง

นามวลทีี่หน่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลอียู่เองก็ได ้ 3.2.1.2.2 โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยจาํนวนหน่วยเดียว 3.2.1.2.3 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวนหน่วยเดียว  3.2.1.2.4  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 3.2.1.2.5 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั 

3.2.1.2.6 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 3.2.1.2.7 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยขยายเสริม 

- หน่วยหลกั 3.2.1.2.8 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน หน่วยหลกั หน่วยคุณศพัท ์ 3.2.1.2.9 โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยหลกั – หน่วยคุณศพัท ์ 3.2.1.2.10 โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั -  

หน่วยกาํหนด 3.2.1.2.11 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยคาํคุณศพัท ์- หน่วยหลกั แต่ละโครงสรา้งจะมรีายละเอียด

ดงัน้ี                         
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3.2.1.2.1  โครงสรา้งนามวลทีี่หน่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็น

นามวลอียู่เองกไ็ด ้ 

โครงสรา้งนามวลทีีห่น่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลอียู่เองก็

ได ้พบจาํนวนท ัง้หมด 408 คร ัง้ กล่าวคือ ในโครงสรา้งแบบน้ีหน่วยหลกัอาจจะเป็นนามวลี 1 วล ีลดฐานะทาํ

หนา้ที่เป็นหน่วยหลกัของนามวลี หรือทาํหนา้ที่เป็นแค่ส่วนประกอบของหน่วยหลกัก็ได ้กรณีเช่นเดียวกนักบั 

หน่วยขยายของนามวลอีาจจะเป็นนามวลี 1 วล ีลดฐานะทาํหนา้ที่เป็นหน่วยขยายอย่างหน่ึงของนามวล ีหรือทาํ

หนา้ทีเ่ป็นแค่ส่วนประกอบอย่างหน่ึงของหน่วยขยายก็ได ้ผูว้จิยัจะอธบิายโดยละเอยีดผ่านตวัอย่างต่างๆ ดงัน้ี 

ตวัอย่างที ่220:  

 “สิ่งที่น่าสนใจที่สุดของระยองคือรอยยิ้มและเสียงหวัเราะของชาวบา้นทุกคน”            

(2553: 66)   

 จากตวัอย่างที่ 220 เหน็ว่า นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“รอยยิ้มและเสยีงหวัเราะ

ของชาวบา้นทุกคน” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว ซึ่งโครงสรา้งของหน่วยหลกัประกอบดว้ย

นามวลสีองวล ีไดแ้ก่ “รอยยิ้มและเสียงหวัเราะ” กบั “ชาวบา้นทุกคน” ลดฐานะทาํหนา้ที่คลา้ยกบัคาํนาม สองวลี

เชื่อมโยงกนัโดยคาํเชื่อนาม “ของ” วล ี“รอยยิ้มและเสยีงหวัเราะ” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว 

และหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนาม “รอยยิ้ม” คาํเชื่อมนาม “และ” คาํนาม “เสียงหวัเราะ” ส่วนวล ี“ชาวบา้นทุก

คน” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ชาวบา้น” หน่วยจาํนวน

ประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทุก” คาํลกัษณนาม “คน” ซึ่งสามารถแสดงใหเ้หน็โครงสรา้งของนามวลดีงักล่าว โดย

ใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง        หน่วยหลกั  

 

โครงสรา้ง    นามวล ี   คาํเชื่อมนาม     นามวล ี

 

โครงสรา้ง     หน่วยหลกั       หน่วยหลกั     หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง      คาํนาม  คาํเชื่อนาม คาํนาม      คาํนาม     คาํจาํนวนนบั   คาํลกัษณนาม 

 

นามวลตีวัอย่าง รอยยิ้ม   และ   เสยีงหวัเราะ    ของ       ชาวบา้น         ทกุ     คน 

 

ตวัอย่างที ่221:  

“ดฉินัไดดู้รูปภาพสวยงามของมหาวทิยาลยัแห่งน้ีในอนิเตอรเ์น็ตแลว้” (2556: 267) 
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จากตวัอย่างที่ 221 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“รูปภาพสวยงามของมหาวทิยาลยั

แห่งน้ี” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยวลสีองวล ีไดแ้ก่ “รูปภาพ

สวยงาม” และ “หมาวิทยาลยัแห่งน้ี” ลดฐานะทาํหนา้ที่คลา้ยกบัคาํนามในหน่วยหลกั นามวลสีองวลเีชื่อมกนัโดย

คาํเชื่อมนาม “ของ” สาํหรบัวล ี“รูปภาพสวยงาม” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “รูปภาพ” และ

หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“สวยงาม” สาํหรบัวล ี“มหาวทิยาลยัแห่งน้ี” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั

และหน่วยกาํหนด โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “มหาวิทยาลยั” หน่วยกาํหนดประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “แห่ง” 

และคาํบอกกาํหนดเสียงตรีและจตัวา “น้ี” ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นโครงสรา้งนามวลดีงักล่าวโดยใชเ้ครื่องหมาย

ลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง         หน่วยหลกั  

    

โครงสรา้ง     นามวล ี   คาํเชื่อมนาม    นามวล ี

 

โครงสรา้ง  หน่วยหลกั  หน่วยคุณศพัท ์    หน่วยหลกั     หน่วยกาํหนด  

 

โครงสรา้ง   คาํนาม   คาํคุณศพัท ์      คาํนาม คาํลกัษณนาม คาํบอกกาํหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

ตวัอย่างนามวล ีรูปภาพ  สวยงาม   ของ  มหาวทิยาลยั  แห่ง    น้ี 

 

3.2.1.2.2  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวนหน่วยเดยีว 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวนหน่วยเดียว หมายถงึโครงสรา้งนามวลทีี่ปรากฏแค่

หน่วยจาํนวนอย่างเดียวเท่านัน้ พบจาํนวนท ัง้หมด 384 คร ัง้ โดยหน่วยจาํนวนจะเป็นแบบใดแบบหน่ึงใน 3 แบบ

ดงัน้ี 

แบบที ่1: คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม  

โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํบอกจาํนวน - คาํลกัษณนาม พบทัง้หมด 380 คร ัง้ ซึ่ง

หมายถงึโครงสรา้งนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนหน่วยเดียว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั

และคาํลกัษณนาม ดงัจะเหน็ผ่านตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่222: 

“นอกจากเวลาเรยีนอย่างสนุกสนานที่มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ ฉนัและเพื่อนๆ 

ยงัไดไ้ปทศันศึกษาหลายแห่ง” (2555: 202)  

จากตวัอย่างที่ 222 เหน็ว่า นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“หลายแห่ง” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนอย่างเดียว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํบอกจาํนวน “หลาย” และคาํลกัษณนาม 
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“แห่ง” นามวลีน้ีทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “ฉันและเพื่อนๆ ยงัไดไ้ปทศันศึกษาหลายแห่ง” 

โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํบอกจาํนวน   คาํลกัษณนาม 

 

ตวัอย่างนามวล ี  หลาย     แห่ง 

 

ตวัอย่างที ่223: 

“ในช่วงเวลานัน้ ดฉินัไดพ้บเจอหลายคน” (2557: 364) 

จากตัวอย่างที่ 223 นักศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี “หลายคน” เป็นนามวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนหน่วยเดียว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หลาย” และคาํลกัษณนาม 

“คน” นามวลี “หลายคน” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “ในช่วงเวลานัน้ ดิฉนัไดพ้บเจอหลายคน” 

โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง    คาํจาํนวนนบั   คาํลกัษณนาม 

 

ตวัอย่างนามวล ี  หลาย     คน 

ตวัอย่างที ่224: 

“ถา้บางคนไม่มีเวลามากแต่อยากไปท่องเที่ยวสถานที่ต่างๆ ในประเทศไทย เมือง

โบราณไดเ้ลอืกสิง่ทีด่ทีีสุ่ดใหคุ้ณ” (2557: 396) 

จากตัวอย่างที่  224 นักศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี “บางคน” เ ป็นนามวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนหน่วยเดียว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “บาง” และคาํลกัษณนาม 

“คน” นามวลี “บางคน” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “บางคนไม่มีเวลามาก” ซึ่งโครงสรา้งนามวลี

ดงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํจาํนวนนบั    คาํลกัษณนาม  

 

ตวัอย่างนามวล ี  บาง      คน 
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แบบที ่2: คาํหนา้จาํนวน “ท ัง้” - คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม 

โครงสรา้งนามวลีแบบ คาํหนา้จาํนวน “ท ัง้” - คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม พบ

จาํนวนท ัง้หมด 3 คร ัง้ ซึ่งหมายถงึโครงสรา้งนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนหน่วยเดียว โดยหน่วยจาํนวน

ประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน “ท ัง้” คาํจาํนวนนบัและคาํลกัษณนาม ดงัจะเหน็ไดผ้่านตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่225: 

“ท ัง้สองคนแต่งงานไปตัง้นานแต่ยงัไมม่ลูีกเลย” (2553: 11) 

 ตวัอย่างที ่226: 

“ท ัง้สองคนไดเ้จอกนัทีส่ถานการณท์ีแ่ปลกมาก” (2553: 11) 

จากตวัอย่างที ่225 และตวัอย่างที ่226 เหน็ว่า นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“ท ัง้สอง

คน” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนหน่วยเดียว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน “ท ัง้”           

คาํจาํนวนนบั “สอง” และคาํลกัษณนาม “คน” นามวล ี“ท ัง้สองคน” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานในประโยค “ท ัง้สอง

คนแต่งงานไปตัง้นานแต่ยงัไม่มลูีกเลย” และประโยค “ท ัง้สองคนไดเ้จอกนัที่สถานการณ์ที่แปลกมาก” โครงสรา้ง

ของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยจาํนวนหน่วยเดยีว 

 

โครงสรา้ง   คาํหนา้จาํนวน   คาํจาํนวนนบั   คาํลกัษณนาม  

 

ตวัอย่างนามวล ี  ท ัง้      สอง     คน 

 

ตวัอย่างที ่227: 

“หลงัจากท ัง้สามคนตายไปแลว้ วญิญาณของท ัง้สามไดข้ึ้นสวรรค”์ (2553: 11)  

จากตวัอย่างที่ 227 เห็นว่า นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“ท ัง้สามคน” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนหน่วยเดียว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน “ท ัง้” คาํจาํนวนนบั “สาม” 

และคาํลกัษณนาม “คน” นามวล ี“ท ัง้สามคน” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “หลงัจากท ัง้สามคนตายไป

แลว้” โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง        หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง   คาํหนา้จาํนวน   คาํจาํนวนนบั   คาํลกัษณนาม 

 

ตวัอย่างนามวล ี  ท ัง้     สาม     คน 

 



 
 
 
 

142 

 

แบบที ่3: คาํบอกจาํนวน - คาํลกัษณนาม - คาํหนา้จาํนวน “ท ัง้หมด”  

โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํบอกจาํนวน - คาํลกัษณนาม - คาํหนา้จาํนวน “ท ัง้หมด” 

พบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้เท่านัน้ ซึ่งนามวลน้ีีหมายถงึนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนหน่วยเดียว โดย

หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํบอกจาํนวน คาํลกัษณนาม และคาํหนา้จาํนวน “ท ัง้หมด” ดงัในตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่228: 

“ทกุคนทัง้หมดใจดมีาก” (2553: 39) 

 จากตวัอย่างที่ 228 เห็นว่า นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี “ทุกคนท ัง้หมด” เป็น

นามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยจาํนวนหน่วยเดียว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทุก” คาํลกัษณนาม 

“คน” และคาํหนา้จาํนวน “ท ัง้หมด” นามวล ี“ทุกคนท ัง้หมด” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “ทุกคน

ท ัง้หมดใจดมีาก” ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง       หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง  คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม  คาํหนา้จาํนวน 

 

 ตวัอย่างนามวล ี  ทกุ       คน    ท ัง้หมด 

 

3.2.1.2.3  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสริม หมายถงึนามวลีที่ประกอบดว้ย

สองหน่วยไดแ้ก่ หน่วยจาํนวนและหน่วยขยายเสริม พบจาํนวนท ัง้หมด 54 คร ัง้ โครงสรา้งนามวลน้ีีสามารถ

วเิคราะหย์่อยออกเป็นโครงสรา้ง 2 แบบดงัน้ี 

แบบที ่1: คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณนาม - สถานวลลีดฐานะ 

โครงสรา้งนามวลีแบบ คาํบอกจาํนวน - คาํลกัษณนาม - สถานวลีลดฐานะ พบ

จาํนวนท ัง้หมด 53 คร ัง้ ซึ่งหมายถงึนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยจาํนวน

ประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบัและคาํลกัษณนาม ส่วนหน่วยขยายเสรมิเป็นสถานวลลีดฐานะ ดงัจะไดเ้หน็อย่างชดัเจน

ผ่านตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่229: 

“เรารกัคุณพ่อ คุณแม ่และรกัทกุคนในหมูบ่า้นจาํรุงมาก” (2553: 61)  

จากตวัอย่างที่ 229 เห็นว่า นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี “ทุกคนในหมู่บา้นจาํรุง” 

เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทุก” 

และคาํลกัษณนาม “คน” ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็นสถานวลลีดฐานะ “ในหมู่บา้นจาํรุง” นามวล ี“ทุกคนในหมู่บา้น
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จาํรุง” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “เรารกัคุณพ่อ คุณแม่ และรกัทุกคนในหมู่บา้นจาํรุงมาก” ซึ่ง

โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยจาํนวน     หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง  คาํจาํนวนนบั  คาํลกัษณนาม   สถานวลลีดฐานะ 

 

นามวลตีวัอย่าง   ทกุ    คน      ในหมูบ่า้นจาํรุง 

 

แบบที่ 2: คาํหนา้จาํนวน “ท ัง้หมด” - คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณะนาม - คาํจาํนวนนบั - 

คาํลกัษณะนาม - สถานวลลีดฐานะ 

โครงสรา้งนามวลแีบบ คาํหนา้จาํนวน “ท ัง้หมด” - คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณะนาม - 

คาํจาํนวนนบั - คาํลกัษณะนาม - สถานวลลีดฐานะ พบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้ ซึ่งหมายถงึนามลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยจาํนวนและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน “ท ัง้หมด” คาํจาํนวนนบัสองคาํ              

และคาํลกัษณนามสองคาํ ส่วนหน่วยขยายเสรมิเป็นสถานวลลีดฐานะ ดงัจะไดเ้หน็อย่างชดัเจนผ่านตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่230: 

“ท ัง้หมดทุกสิ่งทุกอย่างที่สวนสามพรานทาํใหด้ิฉนัเขา้ใจแลว้ว่า ความเป็นไทยเป็น

อย่างไร” (2553: 26)  

จากตวัอย่างที่ 230 เห็นว่า นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“ท ัง้หมดทุกสิ่งทุกอย่างที่

สวนสามพราน” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ย             

คาํหนา้จาํนวน “ท ัง้หมด” คาํจาํนวนนบั “ทุก” คาํลกัษณนาม “สิ่ง” คาํจาํนวนนบั “ทุก” และคาํลกัษณนาม “อย่าง” 

ส่วนหน่วยขยายเสรมิเป็นสถานวลลีดฐานะ “ทีส่วนสามพราน” นามวล ี“ท ัง้หมดทกุสิง่ทกุอย่างที่สวนสามพราน” ทาํ

หนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “ท ัง้หมดทุกสิ่งทุกอย่างที่สวนสามพรานทาํใหด้ิฉนัเขา้ใจแลว้ว่า ความเป็น

ไทยเป็นอย่างไร” ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง        หน่วยจาํนวน           หน่วยขยายเสรมิ 

 

โครงสรา้ง   คาํหนา้จาํนวน คาํจาํนวนนบั คาํลกัษณนาม คาํจาํนวนนบั คาํลกัษณนาม  สถานวลลีดฐานะ 

 

ตวัอย่างนามวล ี ท ัง้หมด   ทกุ    สิง่   ทกุ   อย่าง  ทีส่วนสามพราน 
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3.2.1.2.4  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 

โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม ส่วน 

หน่วยจาํนวนเป็นคาํลาํดบัทีอ่ย่างเดยีวและไมม่คีาํลกัษณนามอยู่ดว้ย พบจาํนวนท ัง้หมด 29 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่231: 

“กจิกรรมทีส่องคือทาํบญุในตอนเชา้” (2555: 218) 

จากตวัอย่างที่ 231 เห็นว่า นามวลี “กิจกรรมที่สอง” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ย

หน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “กิจกรรม” ส่วนหน่วยจาํนวนเป็นคาํลาํดบัที่ “ที่สอง” 

อย่างเดยีว นามวล ี“กจิกรรมทีส่อง” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค “กิจกรรมทีส่องคือทาํบุญในตอนเชา้” 

ซึง่โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั   หน่วยจาํนวน  

 

โครงสรา้ง     คาํนาม    คาํลาํดบัที ่ 

 

ตวัอย่างนามวล ี  กจิกรรม    ทีส่อง 

 

ตวัอย่างที ่232: 

“ถา้คุณถามว่า คนไทยในสายตาของฉนัเป็นอย่างไร คาํตอบแรกคือ ประเทศแห่ง

รอยยิ้มและความเป็นมติร” (2557: 318) 

จากตวัอย่างที ่232 เหน็ว่า นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“คาํตอบแรก” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “คาํตอบ” ส่วนหน่วยจาํนวนเป็นคาํลาํดบัที ่

นามวล ี“คาํตอบแรก” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค “คาํตอบแรกคือ ประเทศแห่งรอยยิ้มและความเป็น

มติร” โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   หน่วยจาํนวน 

 

โครงสรา้ง     คาํนาม    คาํลาํดบัที ่

 

ตวัอย่างนามวล ี   คาํตอบ   แรก 

 

3.2.1.2.5  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั  โดยหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั 

ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม พบจาํนวนท ัง้หมด 13 คร ัง้ 
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ตวัอย่างที ่233: 

“2 - 3 ครอบครวัจะชวนกนัทาํขนมน้ีดว้ยกนั” (2553: 12) 

จากตวัอย่างที่ 233 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“2 - 3 ครอบครวั” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั “2 - 3” ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม 

“ครอบครวั”  นามวลน้ีีทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “2 - 3 ครอบครวัจะชวนกนัทาํขนมน้ีดว้ยกนั”  

โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยจาํนวน   หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง  คาํบอกจาํนวน    คาํนาม 

 

นามวลตีวัอย่าง  2 - 3     ครอบครวั 

 

ตวัอย่างที่ 234: 

“นัน้เป็นสามเหตผุลทาํใหฉ้นัชอบไปชอบ็ป้ิงใน MBK มากที่สุด” (2553: 46) 

จากตวัอย่าง ที ่234 เหน็ว่า นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“สามเหตผุล” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั “สาม” ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม 

“เหตุผล” นามวล “สามเหตุผล” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “นัน้เป็นสามเหตุผล” โครงสรา้งของ

นามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยจาํนวน   หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง  คาํบอกจาํนวน   คาํนาม 

 

นามวลตีวัอย่าง  สาม    เหตผุล 

 

ตวัอย่างที่ 235: 

“ในเทศกาลวนัเขา้พรรษา ชาวไทยจะจดักิจกรรมต่างๆ บางจงัหวดัจะมกีารแห่เทยีน

เพือ่ถวายพระสงฆใ์ชต้ลอด 3 เดอืน” (2556: 302) 

จากตวัอย่างที่ 235 เหน็ว่า นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“บางจงัหวดั” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั “บาง” ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม 

“จงัหวดั” นามวล ี“บางจงัหวดั” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “บางจงัหวดัจะมกีารแห่เทยีนเพื่อถวาย

พระสงฆใ์ชต้ลอด 3 เดอืน” โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง   หน่วยจาํนวน     หน่วยหลกั  

 

โครงสรา้ง  คาํบอกจาํนวน    คาํนาม 

 

นามวลตีวัอย่าง  บาง     จงัหวดั 

 

3.2.1.2.6  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 

โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ย           

คาํจาํนวนนบัและคาํลกัษณนาม ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสียงตรีและจตัวา ซึ่งพบจาํนวนท ัง้หมด 8 

คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่236:  

“สองคนน้ีเหมอืนยายกบัหลานจรงิๆ” (2554: 96)  

จากตวัอย่างที่ 236 เห็นว่า นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“สองคนน้ี” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “สอง” คาํลกัษนาม 

“คน” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา “น้ี” นามวล ี“สองคนน้ี” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธาน

ของประโยค “สองคนน้ีเหมือนยายกบัหลานจริงๆ” ซึ่งโครงสรา้งของนามวลีดงักล่าวสามารถแสดงโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยจาํนวน    หน่วยกาํหนด 

 

โครงสรา้ง   คาํบอกจาํนวน  คาํลกัษณนาม  คาํบอกกาํหนด 

 

นามวลตีวัอย่าง   สอง    คน    น้ี 

 

3.2.1.2.7  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยขยายเสรมิ - หน่วยหลกั 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยขยายเสรมิ - หน่วยหลกั โดยหน่วยขยายเสริมเป็นพเิศษวลี

ลดฐานะ ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนามคาํเดียว หรือคาํนามสองคาํประกอบกนัโดยมคีาํเชื่อมนามอยู่ดว้ย ซึ่งไดพ้บ

จาํนวนท ัง้หมด 7  คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่237:  

  “ส่วนใหญ่คนเวยีดนามจะประกอบอาชพีเกษตรกรรม” (2554: 134) 

  จากตวัอย่างที่ 237 เห็นว่า นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวล ี“ส่วนใหญ่คนเวียดนาม” 

เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยขยายเสรมิและหน่วยหลกั โดยหน่วยขยายเสริมเป็นพเิศษวลลีดฐานะ “ส่วนใหญ่” 
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ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “คนเวียดนาม” นามวล ี“ส่วนใหญ่คนเวียดนาม” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของ

ประโยค “ส่วนใหญ่คนเวยีดนามจะประกอบอาชพีเกษตรกรรม” โครงสรา้งของนามวลดีงักล่าวสามารถแสดงโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี  

โครงสรา้ง    หน่วยขยาย      หน่วยหลกั 

 

  โครงสรา้ง   พเิศษวลลีดฐานะ   คาํนาม 

 

ตวัอย่างนามวล ี  ส่วนใหญ่    คนเวยีดนาม 

 

ตวัอย่างที ่238:  

“ส่วนใหญ่วฒันธรรมของไทยเป็นวฒันธรรมพุทธศาสนาเช่น ประเพณีแห่เทียน

พรรษา การเวยีนเทยีน การใส่บาตร” (2556: 303)  

  จากตวัอย่างที ่238 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“ส่วนใหญ่วฒันธรรมของไทย” เป็น

นามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยขยายเสริมและหน่วยหลกั โดยหน่วยขยายเสริมเป็นพิเศษวลลีดฐานะ “ส่วนใหญ่” 

ส่วนหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนามสองคาํ “วฒันธรรม” และคาํนาม “ไทย” เรียงกนัโดยมคีาํเชื่อม “ของ” นามวล ี

“ส่วนใหญ่วฒันธรรมของไทย” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของในประโยค “ส่วนใหญ่วฒันธรรมของไทยเป็น

วฒันธรรมพทุธศาสนาเช่น ประเพณีแห่เทยีนพรรษา การเวยีนเทยีน การใส่บาตร” โครงสรา้งของนามวลีดงักล่าว

สามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี  

โครงสรา้ง   หน่วยขยายเสรมิ     หน่วยหลกั 

 

  โครงสรา้ง  พเิศษวลลีดฐานะ  คาํนาม   คาํเชื่อมนาม  คาํนาม 

 

ตวัอย่างนามวล ี    ส่วนใหญ่   วฒันธรรม  ของ   ไทย 

 

3.2.1.2.8  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยจาํนวน

เป็นคาํจาํนวนนบั ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม และหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์ซึง่ไดพ้บจาํนวนท ัง้หมด 5 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่239: 

  “ดฉินัไดค้น้ควา้หลายสิง่ใหม”่ (2555: 243)   

จากตวัอย่างที่ 239 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี “หลายสิ่งใหม่” เป็นนามวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวน หน่วยหลกัและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั “หลาย” หน่วยหลกั
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เป็นคาํนาม “สิง่” และหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“ใหม่” นามวล ี“หลายสิ่งใหม่” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรง

ของประโยค “ดฉินัไดค้น้ควา้หลายสิง่ใหม”่ โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยจาํนวน   หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์

 

โครงสรา้ง  คาํบอกจาํนวน      คาํนาม     คาํคุณศพัท ์

 

ตวัอย่างนามวล ี  หลาย       สิง่     ใหม ่

 

ตวัอย่างที ่240: 

“มนัคือสองอาหารอร่อยทีสุ่ด” (2556: 296) 

จากตวัอย่างที ่240 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“สองอาหารอร่อยที่สุด” เป็นนามวลี

ที่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวน หน่วยหลกั และหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั “สอง” ส่วน

หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “อาหาร” และหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“อร่อยที่สุด” นามวล ี“สองอาหารอร่อยที่สุด” 

ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “มนัคือสองอาหารอร่อยที่สุด” โครงสรา้งนามวลีดงักล่าวสามารถแสดง

โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยจาํนวน   หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์

 

โครงสรา้ง  คาํบอกจาํนวน    คาํนาม    คาํคุณศพัท ์

 

ตวัอย่างนามวล ี  สอง        อาหาร     อร่อยทีสุ่ด 

 

3.2.1.2.9  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์

โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม ส่วน

หน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยคาํลกัษณนามและคาํคุณศพัท ์ซึ่งมลีกัษณะพิเศษคือ คาํลกัษณนามอยู่ตาํแหน่งหนา้

คาํนามทีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยหลกั โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วพบจาํนวนท ัง้หมด 2 คร ัง้  

ตวัอย่างที ่241: 

“หนูไดเ้หน็ตวัชา้งจรงิ” (2553: 57) 

  จากตวัอย่างที่ 241 นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลี “ตวัชา้งจริง” เป็นนามวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ชา้ง” ส่วนหน่วยคุณศพัทป์ระกบดว้ย           

คาํลกัษณนาม “ตวั” และคาํคุณศพัท ์“จรงิ” นามวล ี“ตวัชา้งจรงิ” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค “หนูได ้

เหน็ตวัชา้งจรงิ” โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง    หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์

 

โครงสรา้ง    คาํลกัษณนาม   คาํนาม   คาํคุณศพัท ์

 

ตวัอย่างนามวล ี     ตวั    ชา้ง      จรงิ 

 

ตวัอย่างที ่242:  

“ดฉินัไดป้ลูกใบตน้โกงกางใหญ่” (2556: 298) 

จากตวัอย่างที่ 242 นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“ใบตน้โกงกางใหญ่” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศัพท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคํานาม “ตน้โกงกาง” ส่วนหน่วยคุณศพัท์

ประกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “ใบ” และคาํคุณศพัท ์“ใหญ่” นามวล ี“ใบตน้โกงกางใหญ่” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรม

ตรงของประโยค “ดฉินัไดป้ลูกใบตน้โกงกางใหญ่” โครงสรา้งของนามวลีดงักล่าวสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมาย

ลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยหลกั    หน่วยคุณศพัท ์

 

โครงสรา้ง   คาํลกัษณนาม     คาํนาม    คาํคุณศพัท ์

 

ตวัอย่างนามวล ี  ใบ    ตน้โกงกาง   ใหญ่ 

 

3.2.1.2.10  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด โดยหน่วยจาํนวนเป็น         

คาํจาํนวนนบั หน่วยหลกัเป็นคาํนาม ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา ซึ่งโครงสรา้งดงักล่าว

พบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้ 

 ตวัอย่างที ่243: 

“ที่น่ีมวีถิเีดินทางหลายแบบ รถไฟฟ้าและรถไฟฟ้าใตด้ิน ไปสะดวกมาก ไม่ตอ้งกลวั

รถตดิ ฉนัคิดว่า สองวถิเีดนิทางน้ีเป็นส่วนหน่ึงทาํใหก้ารจราจรทีเ่มอืงไทยทนัสมยักว่าเวยีดนาม” (2555: 239) 

จากตวัอย่างที ่243 เหน็ว่า  นกัศึกษาเวยีดนามไดส้ะกดคาํผดิอกัขรวธิีคาํว่า “วถิ”ี ซึ่ง

ทีถ่กูตอ้งจะเป็น “วธิี” ในตวัอย่างขา้งตน้นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“สองวถิเีดินทางน้ี” ต่อไปจะใชเ้ป็น “สองวธิี

เดินทาง” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวน หน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวน

นบั “สอง” หน่วยหลกัเป็นคํานาม “วิธีเดินทาง” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสียงตรีและจตัวา “น้ี”  
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นามวล ี“สองวธิเีดนิทางน้ี” ทาํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค “สองวธิีเดินทางน้ีเป็นส่วนหน่ึงทาํใหก้ารจราจร

ทีเ่มอืงไทยทนัสมยักว่าเวยีดนาม” โครงสรา้งของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยจาํนวน   หน่วยหลกั   หน่วยกาํหนด 

 

โครงสรา้ง   คาํบอกจาํนวน     คาํนาม   คาํบอกกาํหนด 

 

ตวัอย่างนามวล ี  สอง     วธิเีดนิทาง    น้ี  

 

3.2.1.2.11  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยคาํคุณศพัท ์- หน่วยหลกั  

โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยคําคุณศัพท์ - หน่วยหลกั โดยหน่วยคุณศัพท์เป็น

คาํคุณศพัท ์ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วพบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่244: 

  “ช่วงเวลาน้ีคือทองโอกาส”  (2554: 88) 

 จากตวัอย่างที่ 244 เหน็ว่า นกัศึกษาเวยีดนามใชน้ามวล ี“ทองโอกาส” เป็นนามวลทีี่

ประกอบดว้ยหน่วยคุณศพัทแ์ละหน่วยหลกั โดยหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“ทอง” ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม 

“โอกาส”  นามวล ี“ทองโอกาส” ทาํหนา้ที่ของหน่วยกรรมตรงของประโยค “ช่วงเวลาน้ีคือทองโอกาส” โครงสรา้ง

ของนามวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยคุณศพัท ์  หน่วยหลกั 

 

 โครงสรา้ง    คาํคุณศพัท ์     คาํนาม 

 

ตวัอย่างนามวล ี     ทอง       โอกาส 

 

สรุปว่า นามวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้งที่ไม่

ตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบนามวลจีาํนวนท ัง้หมด 912 วล ีไดจ้าํแนกเป็น 

11 โครงสรา้ง โดยเรียงลาํดบัตามอตัราการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งนามวลีที ่            

หน่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลีนั้นอาจมีลกัษณะเป็นนามวลีอยู่เองก็ไ ด ้2. โครงสรา้งนามวลีแบบ              

หน่วยจาํนวนหน่วยเดียว 3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน -   หน่วยขยายเสริม  4. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั- หน่วยจาํนวน 5. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั 6. โครงสรา้งนามวลีแบบ            

หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยขยายเสริม - หน่วยหลกั 8. โครงสรา้งนามวลแีบบ 
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หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์9. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 10.  โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยจาํนวน หน่วยหลกั หน่วยกาํหนด 10. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยหลกั  

 

3.2.1.3  หนา้ที่ของนามวลใีนประโยค 

นามวลทีีม่ลีกัษณะโครงสรา้งทีไ่มต่ามทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 

พบทัง้นามวลทีีท่าํหนา้ทีข่องหน่วยประธานในประโยคและนามวลทีี่ทาํหนา้ที่ของหน่วยกรรมตรงในประโยค ไม่พบ

นามวลทีี่ทาํหนา้ที่ของหน่วยกรรมรองในประโยค นามวลทีี่ทาํหนา้ที่ของหน่วยประธานอาจจะมลีกัษณะโครงสรา้ง

เหมอืนกบัโครงสรา้งของนามวลทีีท่าํหนา้ที่ของหน่วยกรรมตรงในประโยคก็ได ้หรืออาจจะเป็นกรณีที่ว่า โครงสรา้ง

นามวลแีบบน้ีพบใชเ้มือ่นามวลนีัน้ทาํหนา้ที่ของหน่วยประธานแต่ไม่พบเมื่อทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงผูว้จิยัจะ

รวบรวมลกัษณะโครงสรา้งนามวลซีึง่ทาํหนา้ทีข่องแต่ละหน่วยในสองหน่วย ไดแ้ก่ หน่วยประธาน และหน่วยกรรม

ตรงดงัน้ี 

3.2.1.3.1  นามวลทีีท่าํหนา้ทีข่องหน่วยประธาน 

ในจาํนวนโครงสรา้งนามวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย และ

ไม่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543) พบโครงสรา้งนามวลีที่ทาํหนา้ที่เป็น             

หน่วยประธานของประโยค  9 โครงสรา้ง ซึ่งจะเรียงลาํดบัตามอตัราการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ย ต่อไปน้ี 

ก่อนทีจ่ะอธยิายแต่ละลกัษณะผูว้จิยัจะแสดงใหเ้หน็โครงสรา้งต่างๆ ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยคโดย

การใชแ้ผนภูมิ (ผูว้ิจยัจะใชป้ระโยคสามญัที่เป็นประโยคเริ่ม ซึ่งประกอบดว้ยสามหน่วยไดแ้ก่หน่วยประ ธาน  

หน่วยสกรรม และหน่วยกรรมตรง ตามวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543)) ดงัน้ี 

 ประธาน           - สกรรม    - กรรตรง 

1. หน่ยจาํนวนอย่างเดยีว  

2. โครงสรา้งนามวลทีีห่น่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้ 

อาจมลีกัษณะเป็นนามวลอียู่เองกไ็ด ้

3. หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ 

4. หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน   

5. หน่วยจาํนวน -  หน่วยหลกั  

6. หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด  

7. หน่วยขยายเสรมิ - หน่วยหลกั  

8. หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 

9. หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ 

 

ภาพประกอบ 8 โครงสรา้งนามวลทีีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค 

และไมต่ามทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 
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1.  โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวนอย่างเดยีว  

โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยจาํนวนอย่างเดียว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ย          

คาํบอกจาํนวนและคาํลกัษณนาม โครงสรา้งนามวลแีบบน้ีพบทัง้หมด 327 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่245: 

“คนอยู่ที่ชนบท อยู่ที่หมู่บา้นเดียวกนั พวกเขาไม่มคีวามห่างไกล ทุกคนเหมอืน

เป็นสมาชกิในครอบครวัใหญ่เดยีวกนั” (2554: 71) 

จากตวัอย่างที่ 245 เห็นว่า นามวล ี“ทุกคน” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของ

ประโยค “ทุกคนเหมือนเป็นสมาชิกในครอบครวัใหญ่เดียวกนั” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ย          

หน่วยจาํนวนอย่างเดยีว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทกุ” และคาํลกัษณนาม “คน” 

 

2. โครงสรา้งนามวลทีีห่น่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลี

อยู่เองกไ็ด ้ 

โครงสรา้งนามวลทีีห่น่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลี

อยู่เองกไ็ดพ้บจาํนวนท ัง้หมด 68 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่246: 

“นิสยัของคนไทยทกุคนคือชอบยิ้มแยม้และช่วยเหลอืคนอื่น” (2557: 335) 

จากตวัอย่างที่ 246 เห็นว่า นามวลี “นิสยัของคนไทยทุกคน” ทาํหนา้ที่เป็น            

หน่วยประธานของประโยค “นิสยัของคนไทยทุกคนคือชอบยิ้มแยม้และช่วยเหลอืคนอื่น” และนามวลดีงักล่าวเป็น

นามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดยีว โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนาม “นิสยั” คาํเชื่อมนาม “ของ” และ

นามวล ี“คนไทยทกุคน” ลดฐานะทาํหนา้ที่คลา้ยกบัคาํนาม ซึ่งนามวล ี“คนไทยทุกคน” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “คนไทย” ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั 

“ทกุ” และคาํลกัษณนาม “คน” 

 

3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ 

โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยจํานวน - หน่วยขยายเสริม โดยหน่วยจํานวน

ประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทุก” และคาํลกัษณนาม ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็นสถานวลลีดฐานะ ซึ่งโครงสรา้ง

นามวลแีบบน้ีพบจาํนวนท ัง้หมด 36 คร ัง้ 

 ตวัอย่างที ่247: 

“ในโฆษณาน้ีทุกคนในเมืองไทยยิ้มดว้ยกนั ทาํใหค้นดูเชื่อไดว้่ามีความอบอุ่น

จรงิๆ ระหว่างผูค้นในประเทศไทย” (2554: 92) 
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จากตวัอย่างที ่247 นามวล ี“ทกุคนในเมอืงไทย” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของ

ประโยค “ในโฆษณาน้ีทุกคนในเมอืงไทยยิ้มดว้ยกนั” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวน

และหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยจํานวนประกอบดว้ยคําจํานวนนับ “ทุก” และคําลกัษณนาม “คน” ส่วน             

หน่วยขยายเสรมิเป็นสถานวลลีดฐานะ “ในเมอืงไทย”  

 

4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม ส่วน

หน่วยจาํนวนเป็นคาํลาํดบัที่อย่างเดียวและไม่มคีาํลกัษณนามปรากฏอยู่ดว้ย โครงสรา้งนามวลแีบบน้ีพบจาํนวน

ท ัง้หมด 18 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่248: 

“สิง่สุดทา้ยกค็ือคนไทยใหค้วามสาํคญัในเรื่องอาวุโสมาก” (2557: 326) 

จากตวัอย่างที่ 248 เห็นว่า นามวลี “สิ่งสุดทา้ย” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของ

ประโยค “สิง่สุดทา้ยก็คือคนไทยใหค้วามสาํคญัในเรื่องอาวุโสมาก” และเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและ

หน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “สิง่” ส่วนหน่วยจาํนวนเป็นคาํลาํดบัที ่“สุดทา้ย”  

 

5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกัโดยหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั 

ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม โครงสรา้งนามวลแีบบน้ีพบจาํนวนท ัง้หมด 10 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่249: 

“ทุกหอ้งเรียนไดจ้ดัอุปกรณ์ใหอ้ย่างพอเพยีงกบัการเรียนเช่น เครื่องปรบัอากาศ 

คอมพวิเตอรแ์ละเครื่องฉายภาพ” (2556: 288) 

จากตวัอย่างที่ 249 เห็นว่า นามวล ี“ทุกหอ้งเรียน” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธาน

ของประโยค “ทุกหอ้งเรียนไดจ้ดัอุปกรณ์ใหอ้ย่างพอเพียงกบัการเรียนเช่น เครื่องปรบัอากาศ คอมพิวเตอรแ์ละ

เครื่องฉายภาพ” และนามวลดีงักลา่วเป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยจาํนวนและหน่วยหลกั โดยหน่วยจาํนวนเป็น

คาํจาํนวนนบั “ทกุ” ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “หอ้งเรยีน”  

 

6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ย

คาํจาํนวนนบัและคาํลกัษณนาม ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา โครงสรา้งนามวลแีบบน้ี

พบจาํนวนท ัง้หมด 8 คร ัง้ 
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ตวัอย่างที ่250: 

“สองคนน้ีเหมอืนยายและหลานจรงิๆ ของกนั” (2554: 96) 

จากตวัอย่างที่ 250 เห็นว่า นามวล ี“สองคนน้ี” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของ

ประโยค “สองคนน้ีเหมือนยายและหลานจริงๆ ของกนั ” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่ประกอบดว้ย               

หน่วยจาํนวนและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “สอง” และคาํลกัษณนาม “คน” ส่วน 

หน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา “น้ี” 

 

7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยขยายเสรมิ - หน่วยหลกั  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยขยายเสรมิ - หน่วยหลกั โดยหน่วยขยายเสริมเป็นพเิศษ

วลลีดฐานะ ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม ซึง่โครงสรา้งนามวลแีบบน้ีพบจาํนวนท ัง้หมด 7 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่251: 

“ส่วนใหญ่อาหารเวยีดนามมรีสจดืแต่อาหารไทยรสจดัมากและเผด็” (2554: 266) 

จากตวัอย่างที่ 251 เห็นว่า นามวล ี“ส่วนใหญ่อาหารเวียดนาม” ทาํหนา้ที่เป็น

หน่วยประธานของประโยค “ส่วนใหญ่อาหารเวียดนามมรีสจืด” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยขยายเสริมและหน่วยหลกั โดยหน่วยขยายเสริมเป็นพิเศษวลีลดฐานะ “สวนใหญ่” ส่วนหน่วยหลกัเป็น

คาํนาม “อาหารเวยีดนาม”  

 

8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด โดยหน่วยจาํนวน

เป็นคาํจาํนวนนบั หน่วยหลกัเป็นคาํนาม และหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสียงตรีและจตัวา ซึ่งโครงสรา้ง

นามวลแีบบน้ีพบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้เท่านัน้ 

ตวัอย่างที ่252: 

“ดฉินัคิดว่า สองวถิเิดนิทางน้ีเป็นส่วนหน่ึงทาํใหก้ารจราจรที่เมอืงไทยทนัสมยักว่า

เวยีดนาม” (2555: 239)  

จากตวัอย่างที่ 252 นามวล ี“สองวิถิเดินทางน้ี” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของ

ประโยค “สองวถิิเดินทางน้ีเป็นส่วนหน่ึงทาํใหก้ารจราจรที่เมอืงไทยทนัสมยักว่าเวยีดนาม” นกัศึกษาเวยีดนามได ้

สะกดคําผิดอกัขรวิธี คําว่า “วิถิ” ซึ่งที่ถูกตอ้งตามอกัขรวิธีตอ้งเป็น “วิธี” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวน หน่วยหลกัและหน่วยกาํหนด โดยหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั “สอง” หน่วยหลกั

เป็นคาํนาม “วธิเีดนิทาง” ส่วนหน่วยกาํหนดเป็นคาํบอกกาํหนดเสยีงตรีและจตัวา “น้ี” 
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9. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ 

โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยจํานวน - หน่วยขยายเสริม โดยหน่วยจํานวน

ประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน “ท ัง้หมด” คาํจาํนวนนบัสองคาํ และคาํลกัษณะนามสองคาํ ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็น

สถานวลลีดฐานะ ซึง่โครงสรา้งนามวลแีบบน้ีพบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่253: 

“ท ัง้หมดทกุสิง่ทกุอย่างทีส่วนสามพรานทาํใหด้ฉินัเขา้ใจแลว้ว่า ความเป็นไทยเป็น

อย่างไร” (2553: 26)  

จากตวัอย่างที่ 253 เหน็ว่า นามวล ี“ท ัง้หมดทุกสิ่งทุกอย่างที่สวนสามพราน” ทาํ

หนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “ท ัง้หมดทุกสิ่งทุกอย่างที่สวนสามพรานทาํใหด้ิฉนัเขา้ใจแลว้ว่า ความเป็น

ไทยเป็นอย่างไร” และเป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยจํานวนและหน่วยขยายเสริม โดยหน่วยจํานวน

ประกอบดว้ยคาํหนา้จาํนวน “ท ัง้หมด” คาํจาํนวนนบั “ทุก” คาํลกัษณนาม “สิ่ง” คาํจาํนวนนบั “ทุก” คาํลกัษณนาม 

“อย่าง” ส่วนหน่วยขยายเป็นสถานวลลีดฐานะ “ทีส่วนสามพราน”  

 

3.2.1.3.2  นามวลทีี่ท าหนา้ที่ของหน่วยกรรมตรง 

ในจาํนวนโครงสรา้งนามวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งไม่

ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์  (2543) พบโครงสรา้งนามวลีที่ท ําหนา้ที่เป็น                 

หน่วยกรรมตรงของประโยค 8 โครงสรา้ง ซึ่งจะเรียงลาํดบัตามอตัราการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ย ต่อไปน้ี 

ก่อนที่จะอธิยายแต่ละลกัษณะผูว้ิจยัจะแสดงใหเ้หน็โครงสรา้งต่างๆ ที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค

โดยการใชแ้ผนภูม ิ(ผูว้ิจยัจะใชป้ระโยคสามญัที่เป็นประโยคเริ่ม ซึ่งประกอบดว้ยส่วนประกอบสามหน่วยไดแ้ก่

หน่วยประธาน หน่วยสกรรม และหน่วยกรรมตรง ตามวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543)) ดงัน้ี 
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ประธาน   -  สกรรม         - กรรมตรง 

1. โครงสรา้งนามวลทีีห่น่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้ 

อาจมลีกัษณะเป็นนามวลอียู่เองกไ็ด ้

2. หน่วยจาํนวนอย่างเดยีว  

3. หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ  

4. หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 

5. หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์ 

6. หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั  

7. หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์ 

8. หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยหลกั  

 

ภาพประกอบ 9 โครงสรา้งนามวลทีีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค 

และไมต่ามทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 

 

1. โครงสรา้งนามวลทีีห่น่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลี

อยู่เองกไ็ด ้ 

โครงสรา้งนามวลทีีห่น่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลี

อยู่เองกไ็ด ้พบจาํนวนท ัง้หมด 340 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่254: 

“น่ีคือนิสยัของคนไทยทกุคน” (2557: 335) 

จากตวัอย่างที่ 254 เห็นว่า นามวลี “นิสยัของคนไทยทุกคน” ทาํหนา้ที่เป็น           

หน่วยกรรมตรงของประโยค “น่ีคือนิสยัของคนไทยทุกคน” และเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว 

โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยคาํนาม “นิสยั” คาํเชื่อมนาม “ของ” และนามวล ี“คนไทยทุกคน” ลดฐานะทาํหนา้ที่

คลา้ยคาํนาม ซึ่งนามวล ี“คนไทยทุกคน” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกั

เป็นคาํนาม “คนไทย” ส่วนหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “ทกุ” และคาํลกัษณนาม “คน”  

 

2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวนอย่างเดยีว  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวนอย่างเดยีว โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ย             

คาํจาํนวนนบัและคาํลกัษณนาม โครงสรา้งนามวลแีบบน้ีพบจาํนวนท ัง้หมด 53 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่255: 

“อาหารไทยอร่อยมากเพราะฉะนัน้หนูชอบกนิหลายอย่าง” (2554: 119) 
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จากตวัอย่างที่ 255 เห็นว่า นามวล ี“หลายอย่าง” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรง

ของประโยค “หนูชอบกนิหลายอย่าง” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนอย่างเดียว โดย

หน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคาํจาํนวนนบั “หลาย” และคาํลกัษณนาม “อย่าง” 

 

3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ  

โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยจํานวน - หน่วยขยายเสริม โดยหน่วยจํานวน

ประกอบดว้ยคาํบอกจาํนวน “ทุก” และคาํลกัษณนาม ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็นสถานวลีลดฐานะ โครงสรา้ง

นามวลแีบบน้ีพบจาํนวนท ัง้หมด 17 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่256: 

“ดฉินัประทบัใจหลายอย่างที่ประเทศไทย” (2553: 43) 

จากตวัอย่างที่ 256 เห็นว่า นามวลี “หลายอย่างที่ประเทศไทย” ทาํหนา้ที่เป็น 

หน่วยกรรมตรงของประโยค และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนและหน่วยขยายเสริม 

โดยหน่วยจาํนวนประกอบดว้ยคําจาํนวนนบั “หลาย” และคําลกัษณนาม “อย่าง” ส่วนหน่วยขยายเสริมเป็น          

สถานวลลีดฐานะ “ทีป่ระเทศไทย”  

 

4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม ส่วน

หน่วยจาํนวนเป็นคาํลาํดบัทีอ่ย่างเดยีวและไมม่คีาํลกัษณนามปรากฏอยู่ดว้ย ซึ่งโครงสรา้งนามวลแีบบน้ีพบจาํนวน

ท ัง้หมด 11 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่257:  

“อาจารยค์นเวยีดนามสอนใหรู้จ้กัตวัอกัษรแรก” (2557: 335) 

จากตวัอย่างที่ 257 เหน็ว่า นามวล ี“ตวัอกัษรแรก” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของ

ประโยค “อาจารยค์นเวียดนามสอนใหรู้จ้กัตวัอกัษรแรก” และเป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและ              

หน่วยจาํนวน โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ตวัอกัษร” ส่วนหน่วยจาํนวนเป็นคาํลาํดบัที่ “แรก” อย่างเดียวโดยไม่มี

คาํลกัษณนามอยู่ดว้ย  

5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์ 

โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยจํานวน - หน่วยหลกั - หน่วยคุณศัพท์ โดย               

หน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั หน่วยหลกัเป็นคาํนาม ส่วนหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์โครงสรา้งนามวลแีบบน้ี

พบจาํนวนท ัง้หมด 5 คร ัง้   
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ตวัอย่างที ่258: 

“นบัต ัง้แต่ทีผ่มมาประเทศไทย ผมไดเ้รียนรูห้ลายสิง่ดีๆ ” (2557: 366) 

จากตวัอย่างที่ 258 เหน็ว่า นามวล ี“หลายสิ่งดีๆ” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรง

ของประโยค “ผมไดเ้รียนรูห้ลายสิ่งดีๆ” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวน หน่วยหลกั 

และหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั “หลาย” หน่วยหลกัเป็นคาํนาม “สิ่ง” ส่วนหน่วยคุณศพัท์

เป็นคาํคุณศพัท ์“ดีๆ ” 

 

6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั โดยหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั 

ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม พบทัง้หมด 3 คร ัง้ 

 ตวัอย่างที ่259: 

“ส่วนภาคเหนือชอบพดูคลุมเครือ คาํพดูมหีลายความหมาย” (2554: 132) 

จากตวัอย่างที ่259 นามวล ี“หลายความหมาย” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของ

ประโยค “คาํพูดมหีลายความหมาย” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจาํนวนและหน่วยหลกั

โดยหน่วยจาํนวนเป็นคาํจาํนวนนบั “หลาย” ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ความหมาย”  

 

7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์ 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม ส่วน

หน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยคําลกัษณนามและคําคุณศัพท์ ลกัษณะที่พิเศษในโครงสรา้งนามวลีแบบน้ีคือ            

คาํลกัษณนามจะอยู่ตาํแหน่งหนา้คาํนาม ซึง่โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วพบจาํนวนท ัง้หมด 2 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่260: 

“หนูไดเ้หน็ตวัชา้งจรงิ” (2553: 57) 

จากตวัอย่างที่ 260 เห็นว่า นามวล ี“ตวัชา้งจริง” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรง

ของประโยค “หนูไดเ้หน็ตวัชา้งจริง” และนามวลดีงักล่าวเป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศพัท ์

โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “ชา้ง” ส่วนหน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยคาํลกัษณนาม “ตวั” และคาํคุณศพัท ์“จรงิ”  

 

8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยหลกั  

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยหลกั โดยหน่วยหลกัเป็นคาํนาม ส่วน

หน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์โครงสรา้งนามวลแีบบน้ีพบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้ 

ตวัอย่างที ่261: 

  “ช่วงเวลาน้ีคือทองโอกาส”  (2554: 88) 
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จากตวัอย่างที่ 261 เหน็ว่า นามวล ี“ทองโอกาส” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรง

ของประโยค “ช่วงเวลาน้ีคือทองโอกาส” และนามวลีดงักล่าวเป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยคุณศพัทแ์ละ              

หน่วยหลกั โดยหน่วยคุณศพัทเ์ป็นคาํคุณศพัท ์“ทอง” ส่วนหน่วยหลกัเป็นคาํนาม “โอกาส”  

สรุป นามวลจีากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามที่มลีกัษณะโครงสรา้งไม่ตามแนวทฤษฎี

ไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ์ (2543)   พบทาํหนา้ที่เป็นส่วนประกอบของประโยคท ัง้หมด  2 หน่วย 

ซึง่ไดแ้ก่ หน่วยประธานและหน่วยกรรมตรง ซึง่พบว่า โครงสรา้งนามวลทีี่ท าหนา้ที่เป นหน่วยประธานของประโยค 

ปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 9 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อย

ไดแ้ก่  1. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวนหน่วยเดียว 2. โครงสรา้งนามวลทีี่หน่วยหลกัและหน่วยขยายของ

นามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลอียู่เองก็ได ้ 3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสริม                 

4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน  5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั             

6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยขยายเสริม - หน่วยหลกั 

8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 9. โครงสรา้งนามวลแีบบ  หน่วยจาํนวน - 

หน่วยขยายเสริม ส่วนโครงสรา้งนามวลีที่ท าหน้าที่เป นหน่วยกรรมตรงของประโยค ปรากฏโครงสรา้งจ านวน

ทัง้หมด 8 โครงสรา้ง โดยจะเรยีงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่  1. โครงสรา้งนามวลี

ที่หน่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลีนัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลีอยู่เองก็ได ้ 2. โครงสรา้งนามวลีแบบ              

หน่วยจาํนวนอย่างเดียว  3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสริม  4. โครงสรา้งนามวลแีบบ            

หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั หน่วยคุณศพัท ์6. โครงสรา้ง

นามวลีแบบ หน่วยจํานวน - หน่วยหลกั  7. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศัพท ์                           

8. หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยหลกั  

 

3.2.2 โครงสรา้งกรยิาวลี 

นกัศึกษาเวยีดนามไดใ้ชก้ริยาวลจีาํนวน 2 วล ีที่มลีกัษณะโครงสรา้งไม่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์

โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) ผูว้จิยัจะพรรณนาลกัษณะโครงสรา้งนามวลดีงักล่าวโดยจดัลาํดบัเน้ือหา

อยู่ใน 3 ประเด็นไดแ้ก่ 3.2.2.1 ส่วนประกอบของกริยาวล ี3.2.2.2 โครงสรา้งของกริยาวล ี3.2.2.3 หนา้ที่ของ

กรยิาวลใีนประโยค ซึง่รายละเอยีดมดีงัน้ี 

3.2.2.1 สว่นประกอบของกรยิาวล ี 

กรยิาวลจีาํนวน 2 วล ีที่มลีกัษณะโครงสรา้งไม่ตามแนวทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์

ภาณุพงศ ์(2543) ประกอบดว้ย  2 หน่วย ซึง่ไดแ้ก่ หน่วยแกน่และหน่วยขยาย โดยแต่ละหน่วยมลีกัษณะดงัน้ี 

3.2.2.1.1 หน่วยแก่น 

หน่วยแก่นจะประกอบดว้ยคาํกรยิาสกรรมอย่างเดียว ดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่262:  
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“คุณป้าเปลีย่นวธิทีาํกบัขา้วเพือ่ใหเ้รางา่ยกนิขึ้น” (2553: 37) 

จากตวัอย่างที่ 262 กริยาวลี “ง่ายกินขึ้น” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและ  

หน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาสกรรม “กนิ” ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ์ “งา่ย” และ “ขึ้น” 

 

3.2.2.1.2 หน่วยขยาย 

หน่วยขยายจะประกอบดว้ยคาํกรยิาวเิศษณอ์ย่างเดยีว ดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่263:  

“เพลงพื้นบา้นเป็นเก่า” (2554:  93) 

จากตวัอย่างที่ 263 เหน็ว่า กริยาวล ี“เป็นเก่า” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและ

หน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาสกรรม “เป็น” ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์“เก่า”  

 

3.2.2.2 โครงสรา้งของกรยิาวล ี

กริยาวลทีี่ประกอบดว้ยส่วนประกอบ 2 หน่วย ซึ่งไดแ้ก่ หน่วยแก่นและหน่วยขยาย  จะมี

ลกัษณะโครงสรา้งท ัง้หมด 2 โครงสรา้ง ดงัน้ี  

3.2.2.2.1  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยขยาย - หน่วยแก่น 

ในโครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยขยาย - หน่วยแก่น หน่วยขยายเป็นคาํกริยาวเิศษณ ์

ส่วนหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม โครงสรา้งกริยาวลแีบบน้ีพบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้เท่านัน้ ดงัในตวัอย่างที ่

262 

จากตวัอย่างที่ 262 นักศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวลี “ง่ายกินขึ้น” เป็นกริยาวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยขยายและหน่วยแก่น โดยหน่วยขยายเป็นคาํกริยาวิเศษณ์ “ง่าย” และ “ขึ้น” ส่วนหน่วยแก่น

เป็นคาํกรยิาสกรรม “กนิ” โครงสรา้งกรยิาวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยขยาย    หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง    คาํกรยิาวเิศษณ ์  คาํกรยิา  คาํกรยิาวเิศษณ ์ 

 

ตวัอย่างกรยิาวล ี   งา่ย       กนิ   ขึ้น 

 

                  3.2.2.2.2  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยาสกรรม 

ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์โครงสรา้งกรยิาวลดีงักลา่วพบจาํนวนท ัง้หมดแค่ 1 คร ัง้เท่านัน้ ดงัในตวัอย่าง

ที ่263 
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  จากตัวอย่างที่ 263 นักศึกษาเวียดนามใชก้ริยาวลี “เป็นเก่า” เป็นกริยาวลีที่

ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยา “เป็น” ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกริยาวเิศษณ ์

“เก่า” โครงสรา้งกรยิาวลดีงักลา่วสามารถแสดงโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยแก่น     หน่วยขยาย 

 

โครงสรา้ง    คาํกรยิาสกรรม    คาํกรยิาวเิศษณ ์ 

 

ตวัอย่างกรยิาวล ี    เป็น     เก่า 

    

กริยาวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมีลกัษณะโครงสรา้งที่ไม่

ตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบโครงสรา้งจาํนวนท ัง้หมด 2 วล ีจาํแนกเป็น 2 

โครงสรา้ง ไดแ้ก่ โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยขยาย - หน่วยหลกั พบจาํนวน 1 คร ัง้ และโครงสรา้งกริยาวลแีบบ 

หน่วยหลกั - หน่วยขยาย พบจาํนวนท ัง้หมด 1 คร ัง้เช่นกนั 

 

3.2.2.3 หนา้ที่ของกรยิาวลใีนประโยค 

กริยาวลทีี่มลีกัษณะโครงสรา้งที่ไม่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุ

พงศ์ (2543) พบกริยาวลีที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยคอย่างเดียว ไม่พบกริยาวลีที่ทาํหนา้ที่เป็น              

หน่วยอกรรมและหน่วยทวิกรรมของประโยค โครงสรา้งกริยาวลีที่ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยคพบ

จาํนวนท ัง้หมด 2 โครงสรา้ง ต่อไปน้ี ก่อนที่จะอธิยายแต่ละลกัษณะผูว้ิจยัจะแสดงใหเ้ห็นโครงสรา้งต่างๆ ที่ทาํ

หนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยคโดยการใชแ้ผนภูมิ (ผูว้ิจยัจะใชป้ระโยคสามญัที่เป็นประโยคเริ่ม ซึ่ง

ประกอบดว้ยสามหน่วยไดแ้ก่หน่วยประธาน หน่วยสกรรม และหน่วยกรรมตรง ตามวจิินตน ์ภาณุพงศ์  (2543)) 

ดงัน้ี 

ประธาน      - สกรรม       - กรรมตรง 

1. หน่วยขยาย - หน่วยแก่น 

2. หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

 

ภาพประกอบ 10 โครงสรา้งกรยิาวลทีีท่าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยสกรรมของประโยค 

และไมต่ามทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 
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3.2.2.3.1  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยขยาย - หน่วยแก่น 

จากตวัอย่างที่ 262 เห็นว่า กริยาวลี “ง่ายกินขึ้น” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของ

ประโยค “คุณป้าเปลี่ยนวิธีทาํกบัขา้วเพื่อใหเ้ราง่ายกินขึ้น” ซึ่งเป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและ                

หน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกรยิาสกรรม “กนิ” ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์“งา่ย” และ “ขึ้น”  

 

3.2.2.3.2  โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

จากตวัอย่างที ่263 เหน็ว่า กรยิาวล ี“เป็นเก่า” ทาํหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยค 

“เพลงพื้นบา้นเป็นเก่า” ซึ่งเป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นคาํกริยา           

สกรรม “เป็น” ส่วนหน่วยขยายเป็นคาํกรยิาวเิศษณ ์“เก่า”  

 

สรุป 

  ผูว้ิจยัไดเ้ก็บรวบรวมและวิเคราะหโ์ครงสรา้งนามวลี กริยาวลีที่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขียน       

ความเรียงภาษาไทยจาํนวน 400 ชิ้นงาน ผลการวิเคราะหพ์บว่า นามวลี กริยาวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้น           

ความเรียงภาษาไทยมีลกัษณะโครงสรา้งต่างๆ ซึ่ง ผูว้ิจยัไดจ้ ําแนกเป็นลกัษณะโครงสรา้งสองหมวด ไดแ้ก่ 

โครงสรา้งนามวลี กริยาวลีที่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ ( 2543) และหมวด

โครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลทีีไ่ม่ตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) โดยเน้ือหาของแต่ละ

หมวดสามารถสรุปไดด้งัน้ี 

นามวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทยและมลีกัษณะโครงสรา้งนามวลทีี่

ตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบโครงสรา้งจาํนวนท ัง้หมด 4676 วล ีซึ่งนามวลี

เหล่าน้ีมีส่วนประกอบทัง้หมด 5 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยหลกั หน่วยกําหนด หน่วยจํานวน หน่วยคุณศัพท ์                     

หน่วยขยายเสริมและอนุพากยคุ์ณศพัท ์ส่วนประกอบ 5 หน่วยและอนุพากยคุ์ณศพัทด์งักล่าวจะประกอบกนัเป็น

โครงสรา้งนามวล ี15 โครงสรา้ง ซึ่งเรียงลาํดบัตามอตัราการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยหลกัหน่วยเดียว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์3. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ  หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 5. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์7. โครงสรา้ง

นามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยจํานวน - หน่วยขยายเสริม 8. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั -                     

หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสริม 9. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยจาํนวน                    

10. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสริม 11. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั 

- หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 12. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด                
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13. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยจาํนวน 14. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์15. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยคุณศพัท ์ 

นามวลีจากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามที่มีลกัษณะโครงสรา้งตามแนวทฤษฎี

ไวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบทาํหนา้ที่เป็นส่วนประกอบของประโยคท ัง้หมด 3 หน่วย

ไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรงและหน่วยกรรมรอง ซึ่งพบว่า โครงสรา้งนามวลีที่ท าหน้าที่ เป น                

หน่วยประธานของประโยค ปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 11 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัรา                 

การปรากฏจากจ านวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกัหน่วยเดียว 2. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 6. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - 

หน่วยขยายเสริม 8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสริม 9. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์10. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด                   

11. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสริม ส่วนโครงสรา้งนามวลีที่ท าหน้าที่เป น

หน่วยกรรมตรงของประโยค ปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 15 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการ

ปรากฏจากจ านวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก ่1. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกัอย่างเดียว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์  7. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสริม                 

8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสริม 9. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยจาํนวน 10. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสริม              

11. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยจาํนวน 12. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด 13. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์               

14. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 15. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยกาํหนด - หน่วยคุณศพัท ์ และโครงสรา้งนามวลีที่ท าหน้าที่เป นหน่วยกรรมรองของประโยค ปรากฏ

โครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 6 โครงสรา้ง โดยจะเรยีงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่ 1. 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกัหน่วยเดยีว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 3. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 5. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั -  หน่วยจาํนวน - หน่วยขยาย

เสรมิ  

กริยาวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้งกริ ยาวลทีี่

ตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบโครงสรา้งจาํนวนท ัง้หมด 6025 วล ีซึ่งกริยาวลี
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เหล่าน้ีมสี่วนประกอบทัง้หมด 4 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยแก่น หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น หน่วยช่วยกริยาหลงั

หน่วยแก่น และหน่วยขยาย ส่วนประกอบ 4 หน่วยน้ีจะประกอบกนัเป็นโครงสรา้งกริยาวล ี9 โครงสรา้ง ซึ่ง

เรียงลาํดบัตามอตัราการปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้

หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 2. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 3. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ            

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 4. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่นหน่วยเดียว         

5. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 6. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - 

หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 7. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น -  

หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 8. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น -             

หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 9. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วย

กรยิาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย  

กริยาวลีจากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามที่มีลกัษณะโครงสรา้งตามแนวทฤษฎี

ไวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบทาํหนา้ทีเ่ป็นส่วนประกอบของประโยคได ้3 หน่วย ซึ่งไดแ้ก่ 

หน่วยอกรรม หน่วยสกรรมและหน่วยทวิกรรม ซึ่งพบว่า โครงสรา้งกริยาวลีที่ท าหน้าที่เป นหน่วยอกรรมของ

ประโยคปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 9 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไป

หาน้อยไดแ้ก่  1. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย  2. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยา

หนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น  3. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น – หน่วยแก่น -             

หน่วยขยาย  4. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่นหน่วยเดียว  5. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น -              

หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 6. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วย

แก่น 7. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น  

8. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงั

หน่วยแก่  9. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย และโครงสรา้ง

กรยิาวลทีี่ท าหนา้ที่เป นหน่วยสกรรมของประโยคปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 8 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบั

ตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - 

หน่วยแก่น  2. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย  3. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้

หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 4. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่นอย่างเดียว 5. โครงสรา้งกริยาวลี

แบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 6. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย -             

หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 7. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น -  หน่วยแก่น -  

หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 8. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น -            

หน่วยขยาย ส่วนโครงสรา้งกริยาวลีที่ท าหน้าที่เป นหน่วยทวิกรรมของประโยคปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 2 

โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่  1. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ 
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หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น -   หน่วยแก่น -   หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น  2. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ              

หน่วยแก่น - หน่วยขยาย  

นามวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขียนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมีลกัษณะโครงสรา้งที่ไม่ตาม

ทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบโครงสรา้งจาํนวนท ัง้หมด 912 วล ีซึ่งนามวลเีหล่าน้ีมี

ส่วนประกอบทัง้หมด 5 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยหลกั หน่วยกาํหนด หน่วยคุณศพัท ์หน่วยจาํนวน และหน่วยขยาย

เสริม ส่วนประกอบ 5 หน่วยน้ีจะประกอบกนัเป็นโครงสรา้งนามวลี 11 โครงสรา้ง โดยเรียงลาํดบัตามอตัรา             

การปรากฏจากจาํนวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งนามวลทีี่หน่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้อาจมี

ลกัษณะเป็นนามวลีอยู่เองก็ได ้2. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยจาํนวนอย่างเดียว 3. โครงสรา้งนามวลีแบบ  

หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 7. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยขยายเสริม - หน่วยหลกั 8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์9. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 10.  โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยจาํนวน หน่วยหลกั  -   - หน่วยกําหนด              

11. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยหลกั  

นามวลีจากความเรียงภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนามที่มีลกัษณะโครงสรา้ง ไม่ตามทฤษฎี

ไวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบทาํหนา้ที่เป็นส่วนประกอบของประโยคไดท้ ัง้หมด 2 หน่วย 

ซึง่ไดแ้ก่ หน่วยประธานและหน่วยกรรมตรง ซึง่พบว่า โครงสรา้งนามวลทีี่ท าหนา้ที่เป นหน่วยประธานของประโยค 

ปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 9 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อย

ไดแ้ก่  1. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวนหน่วยเดียว  2. โครงสรา้งนามวลทีี่หน่วยหลกัและหน่วยขยายของ

นามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลอียู่เองก็ได ้ 3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสริม             

4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั            

6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด 7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยขยายเสริม - หน่วยหลกั 

8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด 9. โครงสรา้งนามวลแีบบ  หน่วยจาํนวน - 

หน่วยขยายเสริม ส่วนโครงสรา้งนามวลีที่ท าหน้าที่เป นหน่วยกรรมตรงของประโยค ปรากฏโครงสรา้งจ านวน

ทัง้หมด 8 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่   1. โครงสรา้ง

นามวลทีี่หน่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลอียู่เองก็ได ้2. โครงสรา้งนามวลแีบบ

หน่วยจาํนวนอย่างเดียว  3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์  6. โครงสรา้ง

นามวลีแบบ หน่วยจํานวน - หน่วยหลกั 7. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศัพท ์                 

8. หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยหลกั  

กริยาวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้งที่ไม่ตาม

ทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบโครงสรา้งจาํนวนท ัง้หมด 2 วล ีซึ่งมสี่วนประกอบ
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ไดแ้ก่ หน่วยแก่นและหน่วยขยาย ส่วนประกอบ 2 หน่วยน้ีจะประกอบกนัเป็นโครงสรา้งกรินยาวลี 2 โครงสรา้ง 

ไดแ้ก่ โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยขาย - หน่วยแก่น และโครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย  

โครงสรา้งกรยิาวล ี2 โครงสรา้งดงักลา่วต่างกท็าํหนา้ทีเ่ป็นหน่วยสกรรมของประโยค 
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โครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรยีงภาษาไทย จะเป็นโครงสรา้งต่างๆ 

ซึง่สามารถสรุปโดยใชต้ารางดงัน้ี 

ตาราง 12 สรุปลกัษณะโครงสรา้งนามวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรยีงภาษาไทย 

 

ชนิด

วล ี

 ลกัษณะโครงสรา้ง อตัราการปรากฏ 

(คร ัง้) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นามวล ี

 

โครงสรา้ง

นามวลตีาม

แนวทฤษฎี

ไวยากรณ์

โครงสรา้ง

ของวจินิตน ์         

ภาณุพงศ ์

(2543) 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั 1791 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - อนุพากยค์ุณศพัท ์ 1231 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสรมิ  526 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน  484 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด  437 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์ 114 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยขยายเสรมิ  24 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสรมิ  18 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยจาํนวน  16 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยขยายเสรมิ  10 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด  8 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยกาํหนด  6 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยจาํนวน  6 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์  3 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด - หน่วยคุณศพัท ์ 2 

 

 

โครงสรา้ง

นามวลไีม่

ตามแนว

ทฤษฎี

ไวยากรณ์

โครงสรา้ง

ของวจินิตน ์         

ภาณุพงศ ์

(2543) 

โครงสรา้งนามวลทีี่หน่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนี ัน้อาจมลีกัษณะ

เป็นนามวลอียู่เองก็ได ้ 

408 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวนหน่วยเดยีว 384 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน -   หน่วยขยายเสรมิ 54 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจาํนวน 29 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั  13 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยกาํหนด  8 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยขยายเสรมิ - หน่วยหลกั  7 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยคุณศพัท ์ 5 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยกาํหนด  2 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจาํนวน - หน่วยหลกั -   หน่วยกาํหนด  1 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยหลกั  1 
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ตาราง 13 สรุปลกัษณะโครงสรา้งกรยิาวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรยีงภาษาไทย 

 

ชนิดวล ี  ลกัษณะโครงสรา้ง อตัรา

การ

ปรากฏ 

(คร ัง้) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

กรยิาวล ี

 

 

โครงสรา้ง

กรยิาวลตีาม

แนวทฤษฎี

ไวยากรณ์

โครงสรา้ง

ของวจินิตน ์          

ภาณุพงศ ์

(2543) 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น  2457 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย   2092 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย   748 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น 454 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น  98 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น  97 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิา

หลงัหน่วยแก่น  

52 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย            

หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น  

25 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย  3 

โครงสรา้ง

กรยิาวลไีม่

ตามแนว

ทฤษฎี

ไวยากรณ์

โครงสรา้ง

ของวจินิตน ์          

ภาณุพงศ ์

(2543) 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย  1 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยขยาย - หน่วยแก่น   1  
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 บทที่ 4  

การเปรยีบต่างโครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวียดนาม 

 

 ผูว้จิยัไดเ้สนอลกัษณะโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลต่ีางๆ ที่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียง

ภาษาไทย ในส่วนเน้ือหาของบทที ่3 โดยวลแีต่ละชนิดไดจ้ดัล  าดบัเน้ือหาอยู่ใน 3 ประเด็นไดแ้ก่ ส่วนประกอบของ

วล ีโครงสรา้งของวล ีและหนา้ที่ของวลใีนประโยค เรื่องส่วนประกอบของวลใีนภาษาไทยและภาษาเวยีดนามจะมี

ลกัษณะต่างกนั กล่าวคือ ตามทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์  (2543) วลีภาษาไทยจะ

ประกอบดว้ย หน่วยชนิดต่างๆ เช่น นามวลีจะประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจ านวน หน่วยก าหนด                   

หน่วยคุณศพัท ์และหน่วยขยายเสริม โดยแต่ละหน่วยจะประกอบดว้ยค าชนิดต่างๆ เช่น หน่วยจ านวนจะ

ประกอบดว้ยค าหนา้จ านวน ค าจ านวนนบั ค าล  าดบัที่ ค าหลงัจ านวน ค าลกัษณนาม แต่ส าหรบัวลภีาษาเวยีดนาม 

นกัไวยากรณ์ภาษาเวียดนามต่างวิเคราะหส์่วนประกอบของวลีออกเป็นค าชนิดต่างๆ โดยตรง โดยไม่จ าแนกเป็น

หน่วยเหมอืนในภาษาไทย  

เรื่องหนา้ที่ของวลใีนประโยคในภาษาไทยจะเหมอืนในภาษาเวียดนาม กล่าวคือนามวลจีะท าหนา้ที่เป็น

หน่วยประธาน กรรมตรงและกรรมรองของประโยค ส่วนกริยาวลีจะท าหนา้ที่เป็นหน่วยอกรรม สกรรม และ            

ทวกิรรมของประโยค 

ประเดน็ทีส่  าคญัและน่าสนใจมากของงานวจิยัคร ัง้น้ีคือ เรื่องโครงสรา้งของวล ีซึง่หมายถงึการเรียงล  าดบั

ส่วนประอบของวลีเป็นโครงสรา้งต่างๆ เป็นเรื่องที่ซบัซอ้นและนกัศึกษาเวียดนามตอ้งเขา้ใจอย่างชดัเจน การที่

ทราบและเขา้ใจท ัง้ลกัษณะโครงสรา้งภาษาไทยและภาษาเวียดนามยิ่งช่วยให น้กัศึกษาเวียดนามสามารถใช ้

ภาษาไทยไดอ้ย่างถูกตอ้งมากขึ้น ผูว้จิยัจึงไดเ้ปรียบต่างโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลีภาษไทยกบัโครงสรา้งนามวล ี

กรยิาวลภีาษาเวยีดนาม ผลการเปรยีบต่างพบว่า มที ัง้ลกัษณะความเหมอืนและลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้ง

นามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม ในส่วนเน้ือหาของบทที่ 4 น้ี ผูว้จิยัจะกล่าวถงึผลของการเปรียบต่าง

โครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม ซึง่ไดจ้ดัอยู่ในประเดน็หลกั 2 ประเดน็ไดแ้ก่  

 4.1  การเปรียบต่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

 4.2  การเปรียบต่างโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

 

4.1   การเปรยีบต่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

 ผูว้ิจยัไดด้ าเนินการเปรียบต่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวียดนาม ผลจากการเปรียบต่าง

พบว่า โครงสรา้งนามวลีภาษาไทยและภาษาเวียดนามมีท ัง้ลกัษณะความเหมือนและลกัษณะความต่าง ซึ่ง

รายละเอยีดมดีงัน้ี 
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 4.1.1  ลกัษณะความเหมือนระหว่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 

 โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามมลีกัษณะความเหมอืน 7 ลกัษณะโครงสรา้งดงัน้ี 

    4.1.1.1 โครงสรา้งนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดยีว 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียว หมายถงึโครงสรา้งนามวลทีี่

ปรากฏหน่วยหลกัเพยีงอย่างเดียว โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยค านาม ค าสรรพนาม และค าเชื่อมนาม จะเหมอืน

โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม ซึง่จากการวเิคราะหพ์บว่า โครงสรา้งนามวลทีี่ปรากฏเฉพาะหน่วยหลกัอย่างเดียว

ม ี5 แบบ ดงัน้ี 

    แบบที ่1: ค านาม - ค าเชื่อมนาม - ค านาม 

     ตวัอย่างที ่1:  

“วนัขึ้นปีใหมข่องคนเวยีดนามเรยีกว่า Tet“ (2553: 12)  

     “วนัขึ้นปีใหม่ของคนเวยีดนาม” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัเพยีงอย่างเดียว 

โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยค านาม “วนัขึ้นปีใหม”่ ค าเชื่อมนาม “ของ” และค านาม “คนเวยีดนาม” นามวล ี“วนัขึ้น

ปีใหม่ของคนเวียดนาม” ท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “วนัขึ้นปีใหม่ของคนเวียดนามเรียกว่า Tet” 

นามวลดีงักลา่วมลีกัษณะโครงสรา้งเหมอืนกบันามวลภีาษาเวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงลกัษณะความเหมอืนดงัน้ี 

     โครงสรา้ง          หน่วยหลกั 

 

     โครงสรา้ง     ค านาม     ค าเชื่อมนาม  ค านาม 

 

     ภาษาไทย      วนัขึ้นปีใหม ่   ของ  คนเวยีดนาม 

 

     ภาษาเวยีดนาม    ngày đầu năm mới  của  người Việt Nam  

  

    แบบที ่2: ค านาม - ค านาม 

     ตวัอย่างที ่2:  

“ชวีติคนเมอืงอาจจะเป็นความฝนัของคนหลายคน” (2554:132) 

      “ชีวติคนเมอืง” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัเพยีงอย่างเดียว โดยหน่วยหลกั

ประกอบดว้ยค านามสองค า “ชีวติ” และ “คนเมอืง” เรียงกนัโดยไม่มคี าเชื่อมนามอยู่ดว้ย นามวล ี“ชีวติคนเมอืง” 

ท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “ชีวิตคนเมอืงอาจจะเป็นความฝนัของคนหลายคน” นามวลดีงักล่าวมี

โครงสรา้งเหมอืนกบัโครงสรา้งนามวลภีาษาเวียดนาม ซึ่งสามารถแสดงลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมาย

ลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง       หน่วยหลกั 

 

    โครงสรา้ง     ค านาม    ค านาม 

 

    ภาษาไทย       ชวีติ    คนเมอืง 

 

    ภาษาเวยีดนาม    cuộc sống   người thành phố 

 
   แบบที่ 3: ค าสรรพนาม - ค าเชื่อมนาม - ค าสรรพนาม หรือแบบ ค าสรรพนาม -             

ค าสรรพนาม - ค าเชื่อมนาม - ค าสรรพนาม 

    ตวัอย่างที ่3:  

“พวกหนูเป็นนอ้งของเขา” (2554: 152) 

    “นอ้งของเขา” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัเพียงอย่างเดียว โดยหน่วยหลกั

ประกอบดว้ยค าสรรพนาม “นอ้ง” ค าเชื่อมนาม “ของ” และค าสรรพนาม “เขา” นามวล ี“นอ้งของเขา” ท าหนา้ที่เป็น

หน่วยกรรมตรงของประโยค “พวกหนูเป็นนอ้งของเขา” นามวลดีงักล่าวมโีครงสรา้งเหมอืนโครงสรา้งนามวลภีาษา

เวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง        หน่วยหลกั 

 

    โครงสรา้ง    ค าสรรพนาม   ค าเชื่อมนาม   ค าสรรพนาม  

 

    ภาษาไทย    นอ้ง    ของ    เขา 

 

    ภาษาเวยีดนาม    em    của    họ 

   

ตวัอย่างที ่4:  

“คุณตา คุณยายและคุณอาใจดมีากค่ะ” (2554: 73) 

“คุณตา คุณยายและคุณอา” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัเพียงอย่างเดียว 

โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยค าสรรพนามสามค า ไดแ้ก่ “คุณตา” “คุณยาย” “คุณอา” เรียงกนัโดยมคี าเชื่อม “และ” 

อยู่ดว้ย นามวล ี“คุณตา คุณยายและคุณอา” ท าหนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนาม

พบว่า โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยเหมอืนโครงสรา้งนามวลีภาษาเวยีดนาม  ซึ่งสามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความ

เหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง            หน่วยหลกั  

 

โครงสรา้ง   ค าสรรพนาม   ค าสรรพนาม  ค าเชื่อมนาม ค าสรรพนาม 

 

    ภาษาไทย     คุณตา    คุณยาย   และ   คุณอา 

 

    ภาษาเวยีดนาม   ông     bà      và   chú  

   

     แบบที ่4:  ค านาม - ค าเชื่อมนาม - ค าสรรพนาม 

ตวัอย่างที ่5:  

“ฉนัยงัจ าไดร้อยยิ้มของคุณยาย ตอนพาเราไปท าบญุตกับาตร” (2553: 31) 

   “รอยยิ้มของคุณยาย” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัเพียงอย่างเดียว โดย 

หน่วยหลกัประกอบดว้ยค านาม “รอยยิ้ม” ค าเชื่อมนาม “ของ” และค าสรรพนาม “คุณยาย” นามวล ี“รอยยิ้มของ

คุณยาย” ท าหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค นามวลีดงักล่าวมลีกัษณะโครงสรา้งเหมอืนโครงสรา้งนามวลี

ภาษาเวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง         หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง      ค านาม   ค าเชื่อมนาม  ค าสรรพนาม 

 

    ภาษาไทย      รอยยิ้ม   ของ   คุณยาย 

 

    ภาษาเวยีดนาม        nụ cười   của     bà   

    

     แบบที ่5:  ค านาม - ค าสรรพนาม 

      ตวัอย่างที ่6:  

“บา้นหนูกเ็หมอืนทีน่ี่” (2554: 78) 

      “บา้นหนู” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัเพียงอย่างเดียว โดยหน่วยหลกั

ประกอบดว้ยค านาม “บา้น” และค าสรรพนาม “หนู” นามวล ี“บา้นหนู” ท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค 

นามวลดีงักล่าวมลีกัษณะโครงสรา้งเหมอืนกบัโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะ

ความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง       หน่วยหลกั 

 

    โครงสรา้ง      ค านาม   ค าสรรพนาม 

 

    ภาษาไทย      บา้น    หนู 

 

    ภาษาเวยีดนาม     nhà   em 

 

   4.1.1.2  หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด  

โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยแบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด โดยหน่วยหลกัเป็นค านาม 

ส่วนหน่วยก าหนดเป็นค าบอกก าหนดเสียงตรีและจตัวา จะเหมอืนโครงสรา้งนามวลีภาษาเวียดนาม โดยค าบอก

ก าหนดเสยีงตรแีละจตัวาที่ท  าหนา้ทีเ่ป็นหน่วยก าหนดจะอยู่ต าแหน่งหลงัค านามที่ท  าหนา้ที่เป็นหน่วยหลกั 

 ตวัอย่างที ่7:  

"ถา้เราไดท้านอาหารไทยหน่ึงคร ัง้เราจะไมส่ามารถลมืรสชาตน้ีิ" (2557: 391)   

 "รสชาตน้ีิ" เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยก าหนด โดยหน่วยหลกัเป็น

ค านาม "รสชาติ" ส่วนหน่วยก าหนดเป็นค าบอกก าหนดเสยีงตรีและจตัวา "น้ี" นามวล ี"รสชาติน้ี" ท าหนา้ที่เป็น

หน่วยกรรมตรงของประโยค  เมื่อเทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม

เหมอืนกนั ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 โครงสรา้ง    หน่วยหลกั   หน่วยก าหนด 

 

  โครงสรา้ง   ค านาม   ค าบอกก าหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

 ภาษาไทย          รสชาติ     น้ี 

 

   ภาษาเวยีดนาม      vị        này    

 

   4.1.1.3  หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์ 

โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยแบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็นค านาม 

ส่วนหน่วยคุณศพัทเ์ป็นค าคุณศพัทจ์ะเหมือนโครงสรา้งนามวลีภาษาเวียดนาม โดยค าคุณศพัทท์ี่ท  าหนา้ที่เป็น

หน่วยคุณศพัทจ์ะอยู่ต าแหน่งหลงัค านามที่ท  าหนา้ที่เป็นหน่วยหลกั 
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ตวัอย่างที ่8:  

“สวนสามพรานไมใ่ช่เพยีงสวนสาธารณะแห่งหน่ึงที่มตีน้ไมห้ลายอย่างแต่ยงัมีธรรมชาติ

สวยงาม” (2553: 27) 

   "ธรรมชาติสวยงาม" เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศพัท ์โดย

หน่วยหลกัเป็นค านาม "ธรรมชาติ" ส่วนหน่วยคุณศพัทเ์ป็นค าคุณศพัท ์"สวยงาม" นามวล ี"ธรรมชาติสวยงาม" 

ท าหนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า  โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษา

เวยีดนามเหมอืนกนั ซึง่สามารถแสดงลกัษณะความเหมอืนดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์

 

   โครงสรา้ง    ค านาม     ค าคุณศพัท ์

 

ภาษาไทย             ธรรมชาต ิ       สวยงาม 

 

 ภาษาเวยีดนาม       tự nhiên          tươi đẹp 

 

ตวัอย่างที ่9:  

“ฉนัไดดู้ดอกไมส้วย”  (2553: 47)  

   "ดอกไมส้วย" เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศัพท์ โดย              

หน่วยหลกัเป็นค านาม "ดอกไม"้ ส่วนหน่วยคุณศพัทเ์ป็นค าคุณศพัท ์"สวย" นามวล ี"ดอกไมส้วย" ท าหนา้ที่เป็น

หน่วยกรรมตรงของประโยค  เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า  โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม

เหมอืนกนั ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยหลกั    หน่วยคุณศพัท ์

 

   โครงสรา้ง    ค านาม    ค าคุณศพัท ์

 

ภาษาไทย             ดอกไม ้       สวย 

  

   ภาษาเวยีดนาม         hoa            đẹp   

   จากตวัอย่างที่ 8 และตวัอย่างที่ 9 เห็นว่าค าคุณศพัทท์ี่ท  าหนา้ที่เป็นหน่วยคุณศพัทจ์ะอยู่

ต าแหน่งหลงัค านามทีท่  าหนา้ทีเ่ป็นหน่วยหลกัในท ัง้โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามเสมอ 
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    4.1.1.4  หน่วยหลกั - สถานวลลีดฐานะ 

โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามมโีครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - สถาน

วลลีดฐานะ เหมอืนกนั โดยสานวลลีดฐานะจะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยหลกั 

     ตวัอย่างที ่10:  

“อากาศทีห่มูบ่า้นนัน้สดชื่นและชาวจ ารุงเป็นกนัเองและอบอุ่นมาก” (2553: 23) 

   “อากาศที่หมู่บา้นนัน้” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัเป็นค านาม “อากาศ” และ

สถานวลลีดฐานะ “ทีห่มูบ่า้นนัน้” นามวล ี“อากาศที่หมู่บา้นนัน้” ท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “อากาศที่

หมู่บา้นนัน้สดชื่น” เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งนามวลีภาษาไทยและโครงสรา้งนามวลีภาษา

เวยีดนามเหมอืนกนั ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั   สถานวลลีดฐานะ 

 

   โครงสรา้ง   ค านาม    สถานวลลีดฐานะ 

 

ภาษาไทย          อากาศ            ทีห่มูบ่า้นนัน้ 

 

   ภาษาเวยีดนาม    thời tiết          ở làng đó 

 

ตวัอย่างที ่11:   

"ชวีติของฉนัในประเทศไทยสะดวกสบายและสนุกสนาน" (2557: 352) 

“ชีวิตของฉนัในประเทศไทย” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและสถานวลีลด

ฐานะ โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยค านาม “ชีวิต” และค าสรรพนาม “ฉนั” เรียงกนัโดยมคี าเชื่อมนาม “ของ” อยู่

ดว้ย ส่วนสถานวลลีดฐานะคือ “ในประเทศไทย” นามวล ี“ชวีติของฉนัในประเทศไทย” ท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธาน

ของประโยค “ชีวิตของฉันในประเทศไทยสะดวกสบายและสนุกสนาน” นามวลีดงักล่าวมีลกัษณะโครงสรา้ง

เหมอืนกบัโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศร

ดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยหลกั       สถานวลลีดฐานะ 

 

โครงสรา้ง    ค านาม   ค าเชื่อมนาม  ค าสรรพนาม   สถานวลลีดฐานะ 

 

      ภาษาไทย     ชวีติ   ของ    ฉนั    ในประเทศไทย 

 
      ภาษาเวยีดนาม  cuộc sống  của    em    ở Thái Lan 
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  จากตัวอย่างที่ 10 และตัวอย่างที่ 11 เห็นว่าสถานวลีลดฐานะจะอยู่ต าแหน่งหลงั           

หน่วยหลกัในท ัง้โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามเสมอ 

 

   4.1.1.5  หน่วยหลกั - กาลวลลีดฐานะ  

โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามมโีครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - กาลวลี

ลดฐานะ  เหมอืนกนั โดยกาลวลลีดฐานะจะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยหลกั 

    ตวัอย่างที ่12:   

"ประเพณีตัง้แต่สมยัก่อนยงัคงไดฉ้ลองสม า่เสมอ" (2554: 141)  

   “ประเพณีตัง้แต่สมยัก่อน” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและกาลวลลีดฐานะ 

โดยหน่วยหลกัเป็นค านาม “ประเพณี” ส่วนกาลวลีลดฐานะคือ “ต ัง้แต่สมยัก่อน” นามวลี “ประเพณีตัง้แต่

สมยัก่อน” ท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามแลว้พบว่า โครงสรา้งนามวลี

ภาษาไทยและโครงสรา้งนามวลีภาษาเวียดนามเหมือนกนั ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะความเหมอืนโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยหลกั    กาลวลลีดฐานะ 

 

   โครงสรา้ง    ค านาม     กาลวลลีดฐานะ 

 

  ภาษาไทย           ประเพณี              ต ัง้แต่สมยัก่อน 

 

   ภาษาเวยีดนาม     phong tục            từ thời đại trước/ngày xưa   

 

   ตวัอย่างที ่13:  

“วถิชีวีติของคนไทยในอดตีถงึปจัจบุนัผูกพนักบัล  าคลองและแมน่ า้” (2557: 384) 

    “วิถีชีวิตของคนไทยในอดีตถึงปจัจุบนั” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและ         

กาลวลลีดฐานะ โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยค านาม “วิถีชีวิต” ค าเชื่อมนาม “ของ” และค านาม “คนไทย” ส่วน 

กาลวลีลดฐานะคือ “ในอดีตถึงปจัจุบนั” นามวลดีงักล่าวท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “วิถีชีวิตของ              

คนไทยในอดีตถึงปจัจุบนัผูกพนักบัล  าคลองและแม่น า้” และมลีกัษณะโครงสรา้งเหมอืนโครงสรา้งนามวลภีาษา

เวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 

 

 



 
 
 
 

177 

 

   โครงสรา้ง     หน่วยหลกั     กาลวลลีดฐานะ 

 

   โครงสรา้ง   ค านาม   ค าเชื่อมนาม   ค านาม   กาลวลลีดฐานะ 

 

   ภาษาไทย    วถิชีวีติ   ของ คนไทย  ในอดตีถงึปจัจบุนั 

 

   ภาษาเวยีดนาม  cuộc sống  của   người Thái  trong quá khứ tới hiện tại 

  

    จากตวัอย่างที่ 12 ตวัอย่างที่ 13 เหน็ว่ากาลวลลีดฐานะจะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยหลกัในท ัง้

โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามเสมอ 

 

   4.1.1.6  หน่วยหลกั - พเิศษวลลีดฐานะ 

    โครงสรา้งนามวลีภาษาไทยและภาษาเวียดนามมีโครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั -             

พเิศษวลลีดฐานะ  เหมอืนกนั โดยพเิศษวลลีดฐานะจะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยหลกั 

    ตวัอย่างที ่14:  

“คนเอเชยีส่วนใหญ่นบัถอืศาสนาพทุธ" (2553: 12) 

     “คนเอเชียส่วนใหญ่” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัเป็นค านาม “คนเอเชีย” 

พเิศษวลลีดฐานะ “ส่วนใหญ่” นามวลดีงักล่าวท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “คนเอเชียส่วนใหญ่นบัถือ

ศาสนาพุทธ” และเมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามเห็นว่า โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยเหมอืนโครงสรา้งนามวลีภาษา

เวยีดนาม  ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยหลกั   พเิศษวลลีดฐานะ 

 

โครงสรา้ง     ค านาม    พเิศษวลลีดฐานะ 

 

      ภาษาไทย   คนเอเชยี     ส่วนใหญ่ 

 

      ภาษาเวยีดนาม   người châu á    phần lớn/ đa số/ đại đa số 

 

     ตวัอย่างที ่15:  

“นกัศึกษาของมศว. ส่วนใหญ่ท าอะไรก็มรีะเบยีบ เช่นในการซื้อของ จ่ายเงนิ กินขา้ว 

ลงหรอืขึ้นรถ เป็นตน้” (2554: 149) 
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       “นกัศึกษาของมศว. ส่วนใหญ่” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและพิเศษวลี          

ลดฐานะ โดยหน่วยหลกัประกอบดว้ยค านาม “นกัศึกษา” ค าเชื่อมนาม “ของ” และค านาม “มศว.” ส่วนพเิศษวลี

ลดฐานะคือ “ส่วนใหญ่” นามวลดีงักล่าวท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค “นกัศึกษาของมศว. ส่วนใหญ่ท า

อะไรกม็รีะเบยีบ เช่นในการซื้อของ จ่ายเงนิ กินขา้ว ลงหรือขึ้นรถ เป็นตน้” และเมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า 

โครงสรา้งนามวลีภาษาไทยเหมือนกบัโครงสรา้งนามวลีภาษาเวียดนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะ              

ความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

      โครงสรา้ง     หน่วยหลกั       พเิศษวลลีดฐานะ 

 
โครงสรา้ง    ค านาม    ค าเชื่อมนาม    ค านาม   พเิศษวลลีดฐานะ 

 
      ภาษาไทย    นกัศึกษา     ของ   มศว.   ส่วนใหญ่ 

 
      ภาษาเวยีดนาม   sinh viên   của     SWU phần lớn/ đa số/ đại đa số 

      
      จากตวัอย่างที่ 14 และตวัอย่างที่ 15 เห็นว่าพิเศษวลีลดฐานะจะอยู่ต าแหน่งหลงั           

หน่วยหลกัในท ัง้โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

   นามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามเหมอืนกนัในลกัษณะโครงสรา้ง 6 โครงสรา้ง ซึ่งสามารถ

สรุปตามตารางดงัน้ี 

ตาราง 14 ลกัษณะความเหมอืนของโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 

 

ล  าดบัที่ ลกัษณะโครงสรา้ง 

1 โครงสรา้งนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัอย่างเดียว 

2 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด 

3 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์

4 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - สถานวลลีดฐานะ 

5 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - กาลวลลีดฐานะ 

6 โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - พเิศษวลลีดฐานะ 

   

  4.1.2  ลกัษณะความต่างของโครงสรา้งนามวลีภาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 

   ผลจากการเปรยีบต่างระหว่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งนามวลี

ภาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนามในโครงสรา้ง 6 ลกัษณะดงัน้ี 
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   4.1.2.1  ต าแหน่งของค าจ านวนนบัในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม  

    ค าจ านวนนบัจะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยแต่ค าจ านวนนบัจะ

อยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 

    ตวัอย่างที ่16:  

"หนูไดซ้ื้อเสื้อหน่ึงตวั" (2555: 205) 

   “เสื้อหน่ึงตวั” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจ านวน โดยหน่วยหลกั

เป็นค านาม “เสื้อ” ส่วนหน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าจ านวนนบั “หน่ึง” และค าลกัษณนาม “ตวั” นามวลดีงักล่าวท า

หนา้ทีเ่ป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค "หนูไดซ้ื้อเสื้อหน่ึงตวั" เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งนามวลี

ภาษาไทยและโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนามมลีกัษณะต่างกนั ซึ่งสามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความต่างโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั    หน่วยจ านวน 

 

โครงสรา้ง   ค านาม   ค าจ านวนนบั  ค าลกัษณนาม 

 

ภาษาไทย           เสื้อ   หน่ึง   ตวั 

 

      ภาษาเวยีดนาม      một   cái    áo 

      ใหส้ญัลกัษณ ์ค า “เสื้อ” เป็น 1 ค า “หน่ึง” เป็น 2 ค า “ตวั” เป็น 3      

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย           1 2 3  

      โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม     2 3  1 

 

     ตวัอย่างที ่17:   

"เราสามคนชอบคุยกบัแมค่า้พ่อคา้มากๆ" (2554: 112) 

     “เราสามคน” เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจ านวน โดยหน่วยหลกัเป็น

ค าสรรพนาม “เรา” ส่วนหน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าจ านวนนบั “สาม” และค าลกัษณนาม “คน” นามวลดีงักล่าว

ท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งนามวลีภาษาไทยต่างกบั

โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง    หน่วยหลกั     หน่วยจ านวน 

 

โครงสรา้ง   ค าสรรพนาม  ค าจ านวนนบั  ค าลกัษณนาม 

 

ภาษาไทย              เรา            สาม            คน 

 

      ภาษาเวยีดนาม        3          người         chúng tôi  

      ใหส้ญัลกัษณ ์ค า “เรา” เป็น 1 ค า “สาม” เป็น 2 ค า “คน” เป็น 3  

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย        1 2 3  

      โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม  2 3 1 

 

      จากตวัอย่างที่ 16 และตวัอย่าที่ 17 เห็นว่าค าจ านวนนบัอยู่ต าแหน่งหลงัค านามหรือ         

ค าสรรพนามทีท่  าหนา้ทีเ่ป็นหน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยแต่ค าจ านวนนบัอยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยหลกัใน

โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 

ลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวียดนามดงักล่าวอาจจะเป็น

สาเหตุท าใหน้กัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลีภาษาไทยผิด เพราะผูว้ิจยัไดพ้บขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาไทยของ

นกัศึกษาเวยีดนาม ซึง่มโีครงสรา้งดงัในตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่18:    

“สองรมิแมน่ า้มป่ีาจากมาก” (2555: 208) 

“สองริมแม่น า้” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยค าจ านวนนบั “สอง” และค านาม “ริม

แม่น า้” โครงสรา้งนามวลีแบบน้ีเป็นโครงสรา้งนามวลทีี่ถูกตามไวยากรณ์ภาษาเวยีดนาม กล่าวคือค าจ านวนนบัจะ

อยู่ต าแหน่งหนา้ค านามโดยทีไ่มม่คี าลกัษณนาม แต่โครงสรา้งนามวลดีงักล่าวเป็นโครงสรา้งนามวลทีี่ผดิไวยากรณ์

ภาษาไทย ซึง่ทีถ่กู ตอ้งเป็น “รมิแมน่ า้สองฝัง่”  

 

ตวัอย่างที ่19: ทีน่ี่มหีลายสถานทีท่่องเทีย่ว (2557: 374) 

“หลายสถานที่ท่องเที่ยว” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยค าจ านวนนบั “หลาย” และ

ค านาม “สถานที่ท่องเที่ยว” โครงสรา้งนามวลีแบบน้ีเป็นโครงสรา้งนามวลีที่ถูกตามไวยากรณ์ภาษาเวียดนาม 

กลา่วคือ ค าจ านวนนบัจะอยู่ต าแหน่งหนา้ค านามโดยทีไ่มม่คี าลกัษณนามอยู่ดว้ย แต่โครงสรา้งนามวลดีงักล่าวเป็น

โครงสรา้งนามวลทีีผ่ดิไวยากรณภ์าษาไทย ซึง่ทีถ่กูตอ้งเป็น “สถานทีท่่องเทีย่วหลายแห่ง”  
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ลกัษณะขอ้บกพร่องในการใชน้ามวลใีนตวัย่างที่ 18 และตวัอย่างที่ 19 อาจจะเพราะว่า 

นกัศึกษาเวียดนามน าโครงสรา้งภาษาเวียดนามมาใชใ้นภาษาไทย ในเมื่อโครงสรา้งนามวลีภาษาไทยต่างกบั

โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม จะท าใหเ้กดิขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม 

 

   4.1.2.2  ต าแหน่งของค าลกัษณนามในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

    ค าลกัษณนามจะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยแต่ค าลกัษณนามจะ

อยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 

    ตวัอย่างที ่20:  

“คนเราจะซื้อปลา 3 ตวั และปลอ่ยปลาทีอ่่างน า้ บอ่น า้หรอืแมน่ า้ต่างๆ” (2553: 11) 

   “ปลาสามตวั” เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจ านวน โดยหน่วยหลกัเป็น

ค านาม “ปลา” หน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าจ านวนนบั “สาม” และค าลกัษณนาม “ตวั” นามวลดีงักล่าวท าหนา้ที่

เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค และเมือ่เทียบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและโครสรา้ง

นามวลภีาษาเวยีดนามต่างกนั ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั    หน่วยจ านวน 

 

โครงสรา้ง      ค านาม  ค าจ านวนนบั  ค าลกัษณนาม 

 

   ภาษาไทย    ปลา   สาม    ตวั 

 

    ภาษาเวยีดนาม   ba    con    cá 

    ใหส้ญัลกัษณค์ า “ปลา” เป็น 1 ค า “สาม” เป็น 2 ค า “ตวั” เป็น 3 

    โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย   1 2 3 

    โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 2 3 1 

 

    ตวัอย่างที ่21:   

“นาฬกิาเรอืนนัน้กเ็ป็นเรอืนเดยีวในรา้น” (2557: 335)  

     “นาฬิกาเรือนนั้น” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยก าหนด โดย           

หน่วยหลกัเป็นค านาม “นาฬกิา” หน่วยก าหนดประกอบดว้ยค าลกัษณนาม “เรอืน” และค าบอกก าหนดเสยีงตรีและ

จตัวา “นัน้” นามวลีดงักล่าวท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค และเมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า 

โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนามในเรื่องต าแหน่งของค าลกัษณนาม ซึ่งสามารถ

แสดงใหเ้หน็ลกัษณะความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง   หน่วยหลกั     หน่วยก าหนด 

 

โครงสรา้ง   ค านาม   ค าลกัษณนาม   ค าบอกก าหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

     ภาษาไทย   นาฬกิา   เรอืน      นัน้ 

 

     ภาษาเวยีดนาม  chiếc    đồng hồ      đó 

     ใหส้ญัลกัษณค์ า “นาฬกิา” เป็น 1 ค า “เรอืน” เป็น 2 ค า “นัน้” เป็น 3 

     โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย   1 2 3 

     โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 2 1 3 

 

     ตวัอย่างที ่22:   

“ประเทศไทยเป็นบา้นหลงัใหญ่” (2554: 77) 

   “บา้นหลงัใหญ่” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศัพท์ โดย              

หน่วยหลกัเป็นค านาม “บา้น” หน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยค าลกัษณนาม “หลงั” และค าคุณศพัท ์“ใหญ่” นามวลี

ดงักล่าวท าหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค และเมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งนามวลี

ภาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งนามวลีภาษาเวียดนามในเรื่องต าแหน่งของค าลกัษณนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็น

ลกัษณะความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง        หน่วยหลกั    หน่วยคุณศพัท ์ 

 

โครงสรา้ง    ค านาม   ค าลกัษณนาม   ค าคุณศพัท ์

 

    ภาษาไทย    บา้น    หลงั     ใหญ่ 

 

      ภาษาเวยีดนาม   ngôi    nhà     lớn 

      ใหส้ญัลกัษณค์ า “บา้น” เป็น 1 ค า “หลงั” เป็น 2 ค า “ใหญ่” เป็น 3 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย   1 2 3 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 2 1 3 

      จากตวัอย่างที่ 20 ตวัอย่างที่ 21 และตวัอย่างที่ 22 เหน็ว่า ค าลกัษณนามในโครงสรา้ง

นามวลภีาษาไทยจะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยหลกัแต่ในโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนามค าลกัษณนามจะอยู่ต าแหน่ง

หนา้หน่วยหลกั 
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    4.1.2.3  การปรากฏของค าลกัษณนามในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

     ค าลกัษณะนามสามารถเปลีย่นต าแหน่ง หรือปรากฏตัง้แต่สองคร ัง้ขึ้นไปในโครงสรา้งนามวลี

ภาษาไทยแต่ไมส่ามารถเปลีย่นต าแหน่งและจะปรากฏแค่คร ัง้เดียวหรอืไมใ่ชใ้นโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม  

     ตวัอย่างที ่23:  

“วญิญาณสามดวงนัน้กลายเป็นราชาแห่งเตาไป” (2553: 11) 

    “วิญญาณสามดวงนั้น” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยจ านวน และ              

หน่วยก าหนดโดยหน่วยหลกัเป็นค านาม “วญิญาณ” หน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าจ านวนนบั “สาม” ค าลกัษณนาม 

“ดวง” ส่วนหน่วยก าหนดเป็นค าบอกก าหนดเสยีงตรีและจตัวา “นัน้” นามวลดีงักล่าวท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธาน

ของประโยค  และเมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งนามวลีภาษาไทยและโครงสรา้งนามวลีภาษา

เวยีดนามต่างกนั ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ถงึลกัษณะความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยหลกั   หน่วยจ านวน        หน่วยก าหนด 

 

    โครงสรา้ง      ค านาม  ค าจ านวนนบั  ค าลกัษณนาม ค าบอกก าหนดเสยีงตรแีละจตัวา 

 

      ภาษาไทย     วญิญาณ  สาม   ดวง       นัน้ 

 

      ภาษาเวยีดนาม  ba    linh hồn         đó 

      ใหส้ญัลกัษณค์ า “วญิญาณ” เป็น 1 ค า “สาม” เป็น 2 ค า “ดวง” เป็น 3 ค า “นัน้” เป็น 4 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย   1 2 3 4 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 2 1 4 

จะเหน็ว่าในตวัอย่างขา้งตน้ค าลกัษณนาม “ดวง” จะไม่ปรากฏในโครงสรา้งนามวลภีาษา

เวยีดนาม 

 

     ตวัอย่างที ่24:  

“หอสมดุเป็นสถานที่แห่งแรกที่หนูสงัเกตเมื่อหนูไปเที่ยวมหาวิทยาลยัแห่งใดแห่งหน่ึง” 

(2554: 108)  

      “มหาวทิยาลยัแห่งใดแห่งหน่ึง” เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกั หน่วยก าหนดและ

หน่วยจ านวน โดยหน่วยหลกัเป็นค านาม “มหาวิทยาลยั” หน่วยก าหนดประกอบดว้ยค าลกัษณนาม “แห่ง” และ          

ค าไมบ่อกก าหนด “ใด” ส่วนหน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าลกัษณนาม “แห่ง” ค าจ านวนนบั “หน่ึง” นามวลดีงักล่าว

ท าหนา้ทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยค และเมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยต่างกบั

โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง  หน่วยหลกั   หน่วยก าหนด          หน่วยจ านวน 

 

โครงสรา้ง  ค านาม     ค าลกัษณนาม  ค าไมบ่อกก าหนด ค าลกัษณนาม ค าจ านวนนบั 

 

      ภาษาไทย  มหาวทิยาลยั  แห่ง    ใด    แห่ง   หน่ึง 

 

      ภาษาเวยีดนาม   một    trường  đại học  nào đó 

      ใหส้ญัลกัษณ์ค า “มหาวิทยาลยั” เป็น 1 ค า “แห่ง” เป็น 2 ค า “ใด” เป็น 3 ค า “แห่ง” 

เป็น 4 ค า “หน่ึง” เป็น 5 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย    1  2  3 4 5 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม   5  2&4  1  3 

      จะเหน็ว่าในตวัอย่างที่ 24 ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยมคี าลกัษณนาม “แห่ง” ปรากฏ

สองคร ัง้ในต าแหน่ง 2 และ 4 แต่ในโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนามค าลกัษณนาม “แห่ง” (แปลว่า “trường”) 

ปรากฏหน่ึงคร ัง้เท่านัน้ในต าแหน่งที ่2 

 

     ตวัอย่างที ่25:  

“วนัหน่ึงดิฉนัไดดู้ภาพยนตรเ์รื่องหน่ึงและชอบนกัแสดงคนหน่ึงในภาพยนตรเ์รื่องนัน้” 

(2557: 362) 

      “ภาพยนตรเ์รื่องหน่ึง” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจ านวน โดย

หน่วยหลกัเป็นค านาม “ภาพยนตร”์ ส่วนหน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าลกัษณนาม “เรื่อง” และ ค าจ านวนนบั 

“หน่ึง” ในตวัอย่างดงักล่าวถา้เปลีย่นค าลกัษณนาม “เรื่อง” อยู่ต าแหน่งหลงัค าจ านวนนบั “หน่ึง” นามวลดีงักล่าว

ยงัคงมคีวามหมายเดิม แต่ในโครงสรา้งนามวลีภาษาเวียดนามต าแหน่งของค าลกัษณนามจะคงที่ กล่าวคือไม่

สามารถเปลีย่นต าแหน่งของค าลกัษณนามได ้ซึ่งสามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความต่างน้ีโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศร

ดงัน้ี 
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      กรณียงัไมเ่ปลีย่นต าแหน่งของค าลกัษณนามในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทย  

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั    หน่วยจ านวน 

 

โครงสรา้ง   ค านาม   ค าลกัษณนาม   ค าจ านวนนบั 

 

      ภาษาไทย   ภาพยนตร ์  เรื่อง    หน่ึง 

 

      ภาษาเวยีดนาม     một     bộ      phim  

      ใหส้ญัลกัษณค์ า “ภาพยนตร”์ เป็น 1 ค า “เรื่อง” เป็น 2 ค า “หน่ึง” เป็น 3 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย    1 2 3 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม  3 2 1 

 

       กรณีเมือ่เปลีย่นต าแหน่งของค าลกัษณนามในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทย  

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั     หน่วยจ านวน 

 

โครงสรา้ง     ค านาม   ค าจ านวนนบั  ค าลกัษณนาม 

 

      ภาษาไทย    ภาพยนตร ์   หน่ึง   เรื่อง 

 

      ภาษาเวยีดนาม    một     bộ    phim  

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย     1 3 2 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม  3 2 1 

    จะเห็นว่าในโครงสรา้งนามวลีภาษาไทยค าลกัษณนามอาจจะเปลี่ยนต าแหน่งเพื่อแสดง

ความหมายอย่างหน่ึง หรอืเพือ่แสดงความสวยงามของการใชภ้าษา ซึง่จะท าใหโ้ครงสรา้งของวลเีปลีย่น แต่ในภาษา

เวยีดนามค าลกัษณนามยงัคงอยู่ต าแหน่งเดิมท าใหโ้ครงสรา้งของวลไีมเ่ปลีย่น 

ลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนามที่ไดก้ล่าวมาขา้งตน้

อาจจะเป็นสาเหตขุองขอ้พบพร่องในการใชภ้าษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม ดงัในตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่26:  

“อาจารยก์ค็ือพ่อแมท่ีส่อง” (2555: 248)  

“พ่อแม่ที่สอง” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจ านวน โดยหน่วยหลกั

เป็นค านาม “พ่อแม่” ส่วนหน่วยจ านวนเป็นค าล  าดบัที่ “ที่สอง” อย่างเดียวและไม่มีค าลกัษณนามอยู่ดว้ย ซึ่ง
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โครงสรา้งน้ีเป็นโครงสรา้งของนามวลภีาษาเวยีดนาม ถา้เขยีนเป็นภาษาไทยอย่างถูกตอ้งตามไวยากรณ์จะตอ้งเป็น 

“พ่อแม่คนที่สอง” ซึ่งจะตอ้งมีค าลกัษณนามอยู่ดว้ย ขอ้พบพร่องน้ีเกิดขึ้นอาจจะเพราะสาเหตุที่ว่า นกัศึกษา

เวียดนามไดช้ินกบัโครงสรา้งภาษาเวียดนาม แลว้น าโครงสรา้งภาษาเวียดนามมาใชใ้นภาษาไทย เมื่อโครงสรา้ง

ภาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งภาษาเวยีดนามจะเกดิขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม 

 

    4.1.2.4  ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “ถงึ” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

     ค าหนา้จ านวน “ถึง” จะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยแต่จะอยู่

ต าแหน่งหนา้หน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 

     ตวัอย่างที ่27:  

“เรามพี่อถงึสองคน” (2556: 275) 

      “พ่อถงึสองคน” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจ านวน โดยหน่วยหลกั

เป็นค าสรรพนาม “พ่อ” ส่วนหน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าหนา้จ านวน “ถึง” ค าจ านวนนับ “สอง” และ               

ค าลกัษณนาม “คน” นามวลดีงักล่าวท าหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค และเมื่อเทียบกบัภาษาเวยีดนาม

พบว่า โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม ซึ่งสามารถแสดงลกัษณะความต่างโดย

ใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยหลกั      หน่วยจ านวน 

 

โครงสรา้ง   ค านาม   ค าหนา้จ านวน  ค าจ านวนนบั  ค าลกัษณนาม 

 

      ภาษาไทย       พ่อ   ถงึ    สอง    คน 

 

      ภาษาเวยีดนาม đến/tới/hẳn  hai    người    bố 

      ใหส้ญัลกัษณค์ า “พ่อ” เป็น 1 ค า “ถงึ” เป็น 2 ค า “สอง” เป็น 3 ค า “คน” เป็น 4 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย   1 2 3 4 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม  2 3 4  1 

จะเหน็ว่า ค าหนา้จ านวน “ถงึ” อยู่ต าแหน่งหลงัค าสรรพนาม “พ่อ” ที่ท  าหนา้ที่เป็นหน่วยหลกั

ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทย แต่ค าหนา้จ านวน “ถงึ” ทีแ่ปลเป็นภาษาเวยีดนามว่า “đến/tới/hẳn” จะอยู่ต าแหน่ง

หนา้ค าสรรพนาม “พ่อ” ทีแ่ปลว่า “bố” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 
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    4.1.2.5  ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “ท ัง้หมด/ท ัง้” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษา

เวยีดนาม 

     ค าหนา้จ านวน “ท ัง้หมด/ท ัง้” จะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยแต่

จะอยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม  

     ตวัอย่างที ่28:  

“ฉนัไดเ้ขา้ร่วมกจิกรรมทัง้หมด 12 อย่างอย่างสนุกสนาน” (2553: 67)  

      “กิจกรรมท ัง้หมด 12 อย่าง” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจ านวน 

โดยหน่วยหลกัเป็นค านาม “กจิกรรม” หน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าหนา้จ านวน “ท ัง้หมด” ค าจ านวนนบั “12” และ         

ค าลกัษณนาม “อย่าง” นามวลดีงักล่าวท าหนา้ที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค และเมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนาม

พบว่า โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและโครงสรา้งนามวลภีาษาเวียดนามต่างกนั ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะ

ความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั      หน่วยจ านวน 

 

โครงสรา้ง   ค านาม   ค าหนา้จ านวน  ค าจ านวนนบั  ค าลกัษณนาม 

 

      ภาษาไทย   กจิกรรม   ท ัง้หมด    12    อย่าง 

 

      ภาษาเวยีดนาม  tất cả    12    loại hình   hoạt động 

      ใหส้ญัลกัษณ์ค า “กิจกรรม” เป็น 1 ค า “ท ัง้หมด” เป็น 2 ค า “สิบสอง” เป็น 3                  

ค า “อย่าง” เป็น 4 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย   1 2 3   4 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม  2 3   4 1 

      จะเห็นว่าค าหนา้จ านวน “ท ัง้หมด” อยู่ต าแหน่งหลงัค านาม “กิจกรรม” ที่ท  าหนา้ที่เป็น

หน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลีภาษาไทย แต่ค าหนา้จ านวน “ท ัง้หมด” ที่แปลว่า “tất cả”  จะอยู่ต าแหน่งหนา้

ค านาม “กจิกรรม” ทีแ่ปลว่า “hoạt động” ทีท่  าหนา้ทีเ่ป็นหน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 

 

     ตวัอย่างที ่29:  

“พวกเราท ัง้สามคนทัง้ตกใจและดใีจที่ไดพ้บกนัในคร ัง้น้ี” (2557: 337) 

      “พวกเราท ัง้สามคน” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจ านวน โดย             

หน่วยหลกัเป็นค าสรรพนาม “พวกเรา” หน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าหนา้จ านวน “ท ัง้” ค าจ านวนนบั “สาม” และ              

ค าลกัษณนาม “คน” นามวลีดงักล่าวท าหนา้ที่เป็นหน่วยประธานของประโยค และเมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนาม
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พบว่า โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนามต่างกนั ซึ่งสามารถแสดงใหเ้หน็ถงึลกัษณะ

ความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั       หน่วยจ านวน 

 

โครงสรา้ง   ค าสรรพนาม  ค าหนา้จ านวน  ค าจ านวนนบั  ค าลกัษณนาม 

 

      ภาษาไทย   พวกเรา    ท ัง้    สาม    คน 

 

      ภาษาเวยีดนาม   cả     ba     người   chúng tôi 

      ใหส้ญัลกัษณค์ า “พวกเรา” เป็น 1 ค า “ท ัง้” เป็น 2 ค า “สาม” เป็น 3 ค า “คน” เป็น” 4 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย   1 2 3 4 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 2 3 4  1 

      จะเห็นว่าค าหนา้จ านวน “ท ัง้” อยู่ต าแหน่งหลงัค าสรรพนาม “พวกเรา” ที่ท  าหนา้ที่เป็น            

หน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยแต่ค าหนา้จ านวน “ท ัง้” ที่แปลว่า “cả” จะอยู่ต าแหน่งหนา้ค าสรรพนาม  

“พวกเรา” ทีแ่ปลว่า “chúng tôi” ทีท่  าหนา้ทีเ่ป็นหน่วยหลกัในโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 

 

ตวัอย่างที ่30:  

“วดัพระแกว้มที ัง้หมด 7 ประตูเขา้ออก” (2557 : 394) 

“ท ัง้หมด 7 ประตูเขา้ออก” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยจ านวนและหน่วยหลกั 

โดยหน่วยจ านวนอยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยหลกัและหน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าหนา้จ านวน “ท ัง้หมด” ค าจ านวนนบั 

“7” ส่วนหน่วยหลกัเป็นค านาม “ประตูเขา้ออก” โครงสรา้งนามลีดงักล่าวเป็นโครงสรา้งที่ถูกไวยากรณ์ภาษา

เวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง        หน่วยจ านวน     หน่วยหลกั 

 

โครงสรา้ง       ค าหนา้จ านวน    ค าจ านวนนบั   ค านาม 

 

ตวัอย่างนามวล ี   ท ัง้หมด      7    ประตูเขา้ออก 

 

แปลเป็นภาษาเวยีดนาม   tất cả      7    cửa ra vào 

นามวล ี“ท ัง้หมด 7 ประตูเขา้ออก” เป็นนามวลีที่มโีครงสรา้งผิดไวยากรณ์ภาษาไทย  

ซึ่งที่ถูกจะตอ้งเป็น “ประตูเขา้ออกท ัง้หมด 7 ประตู”  สาเหตุของขอ้บกพร่องดงักล่าวอาจจะเพราะว่า นกัศึกษา
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เวยีดนามน าโครงสรา้งนามวลภีาษาเวียดนามมาใชใ้นภาษาไทย เมื่อโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยต่างกบัโครงสรา้ง

นามวลภีาษาเวยีดนามจะเกดิขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม 

 

    4.1.2.6  ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “อกี” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

     ค าหนา้จ านวน “อีก” จะอยู่ต าแหน่งหนา้ค าจ านวนนบัและอยู่หลงัหน่วยหลกัในโครงสรา้ง

นามวลภีาษาไทยแต่ในโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม ค าว่า “อกี” (แปลว่า “nữa”) จะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยหลกั

และอยู่หลงัค าจ านวนนบั  

     ตวัอย่างที ่31:  

“การกนิหมากกม็ขีอ้ดอีกีอย่างหน่ึง กลา่วคือจะช่วยใหสุ้ขภาพแขง็แรง (2553: 17) 

   จากตวัอย่างที ่31 นามวล ี“ขอ้ดอีกีอย่างหน่ึง” เป็นนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัและ

หน่วยจ านวนโดยหน่วยหลกัเป็นค านาม “ขอ้ด”ี ส่วนหน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าหนา้จ านวน “อีก” ค าลกัษณนาม 

“อย่าง” และค าจ านวนนบั “หน่ึง” เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและโครงสรา้ง

นามวลภีาษาเวยีดนามต่างกนั ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความต่างดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยหลกั       หน่วยจ านวน 

 

โครงสรา้ง    ค านาม   ค าหนา้จ านวน  ค าลกัษณนาม  ค าจ านวนนบั 

 

      ภาษาไทย   ขอ้ด ี   อกี    อย่าง   หน่ึง 

 

      ภาษาเวยีดนาม  một    việc tốt   nữa 

      ใหส้ญัลกัษณค์ า “ขอ้ด”ี เป็น 1 ค า “อกี” เป็น 2 ค า “อย่าง” เป็น 3 ค า “หน่ึง” เป็น 4 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย   1 2 3 4 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม  4  1 2 

      จะเห็นว่าค าหนา้จ านวน “อีก” จะอยู่ต าแหน่งหนา้ค าจ านวนนบั “หน่ึง” ในโครงสรา้ง

นามวลภีาษาไทยแต่ค าหนา้จ านวน “อกี” ทีแ่ปลว่า “nữa” จะอยู่ต าแหน่งหลงัค าจ านวนนบั “หน่ึง” ที่แปลว่า “một” 

ในโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 

 

     ตวัอย่างที ่32:  

“ตวัเองยงัมบีา้นเกดิอกีแห่งหน่ึง คือเมอืงไทย” (2556: 300) 

      “บา้นเกิดอีกแห่งหน่ึง” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจ านวน โดย

หน่วยหลกัเป็นค านาม “บา้นเกิด” หน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าหนา้จ านวน “อีก” ค าลกัษณนาม “แห่ง” และ           
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ค าจ านวนนบั “หน่ึง” เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งนามวลภีาษา

เวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ถงึลกัษณะความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยหลกั      หน่วยจ านวน 

 

โครงสรา้ง   ค านาม   ค าหนา้จ านวน  ค าลกัษณนาม  ค าจ านวนนบั  

 

      ภาษาไทย    บา้นเกดิ   อกี    แห่ง    หน่ึง 

 

      ภาษาเวยีดนาม   một    miền    quê nhà   nữa  

      ใหส้ญัลกัษณค์ า “บา้นเกดิ” เป็น 1 ค า “อกี” เป็น 2 ค า “แห่ง” เป็น 3 ค า “หน่ึง” เป็น 4 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย   1 2 3 4 

      โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 4 3 1 2 

จากการวิเคราะหน์ามวลใีนตวัอย่างที่ 32 เห็นว่า ค าหนา้จ านวน “อีก” จะอยู่ต าแหน่งหนา้         

ค าลกัษณนาม “แห่ง” และค าจ านวนนบั “หน่ึง” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทย แต่ค าหนา้จ านวน “อีก” ที่แปลว่า 

“nữa” จะอยู่ต าแหน่งหลงัค าลกัษณนาม “แห่ง” ที่แปลว่า “miền” และค าจ านวนนบั “หน่ึง” ที่แปลว่า “một” ใน

โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม 

    สรุปว่าต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “อีก” เป็นลกัษณะความต่างอย่างหน่ึงระหว่างโครงสรา้ง

นามวลภีาษาไทยและโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม   

 

  นามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามต่างกนัในลกัษณะโครงสรา้ง 6 ลกัษณะ ซึ่งสามารถสรุปตามตาราง

ดงัน้ี 

ตาราง 15 ลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

 

ล  าดบัที่ ลกัษณะโครงสรา้ง 

1 ต าแหน่งของค าจ านวนนบัในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

2 ต าแหน่งของค าลกัษณนามในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

3 การปรากฏของค าลกัษณนามในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

4 ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “ถงึ” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

5 ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “ท ัง้หมด/ท ัง้” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

6 ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “อกี” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 
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4.2   การเปรยีบต่างโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

 ผูว้ิจยัไดด้ าเนินการเปรียบต่างโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม ผลจากการเปรียบต่าง

พบว่า โครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทยและภาษาเวียดนามมีท ัง้ลกัษณะความเหมือนและลกัษณะความต่าง ซึ่ง

รายละเอยีดมดีงัน้ี 

 4.2.1  ลกัษณะความเหมือนของโครงสรา้งกรยิาวลีภาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 

 โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามมลีกัษณะความเหมอืนอยู่ที่ 7 ลกัษณะโครงสรา้ง

ดงัน้ี 

   4.2.1.1 โครงสรา้งกรยิาวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยแก่นหน่วยเดียว 

  โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นหน่วยเดียวหมายถงึโครงสรา้งกริยาวลทีี่

ปรากฏหน่วยแก่นเพยีงอย่างเดียว จะเหมอืนโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวียดนาม จากการวเิคราะหพ์บว่าโครงสรา้ง

กรยิาวลทีีป่รากฏเฉพาะหน่วยแก่นหน่วยเดียวในท ัง้ภาษาไทยและภาษาเวยีดนามมลีกัษณะ 3 แบบดงัน้ี 

แบบที ่1: ค ากรยิาอกรรม/ ค ากรยิาสกรรม - ค ากรยิาอกรรม/ค ากรยิาสกรรม 

 ตวัอย่างที ่33:  

"ปริศนาค าทายช่วยพฒันาความคิดไหวพริบเพราะเราตอ้งคิดอย่างรอบคอบ” 

(2553: 1) 

  “ช่วยพฒันา” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นเพียงอย่างเดียว โดย             

หน่วยแก่นประกอบดว้ยค ากรยิาสองค าไดแ้ก่ ค ากริยาสกรรม “ช่วย” และ ค ากริยาสกรรม “พฒันา” เมือ่เทยีบกบั

ภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยจะเหมอืนกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนาม ซึ่งสามารถแสดง

ใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยแก่น 

 

 โครงสรา้ง  ค ากรยิาสกรรม  ค ากรยิาสกรรม 

 

  ภาษาไทย   ช่วย   พฒันา 

 

  ภาษาเวยีดนาม  giúp   phát triển 

 
    ตวัอย่างที ่34:  

"ฉนัพยายามกลา้หาญถอืงูเหลอืมตวัน่ารงัเกยีจนัน้" (2553: 21) 

    “พยายามกลา้หาญถือ” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นเพียงอย่างเดียว 

โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยค ากริยาสามค าไดแ้ก่ ค ากริยาอกรรม “พยายาม” ค ากริยาอกรรม “กลา้หาญ” และ
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ค ากริยาสกรรม “ถือ” เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทยจะเหมือนกบัโครงสรา้ง

กรยิาวลภีาษาเวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยแก่น 

 

    โครงสรา้ง  ค ากรยิาอกรรม  ค ากรยิาอกรรม  ค ากรยิาสกรรม 

 

    ภาษาไทย   พยายาม   กลา้หาญ   ถอื 

 

    ภาษาเวยีดนาม  cố gắng   dũng cảm   cầm 

 

แบบที ่2: ค าหนา้กรยิา - ค ากรยิาอกรรม/ค ากรยิาสกรรม  

ตวัอย่างที ่35:   

“ทกุวนัฉนัและเพือ่นๆไปเทีย่ว และไปตลาด” (2553: 39) 

“ไปเทีย่ว” เป็นกรยิาวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยแก่นเพยีงอย่างเดียว โดยหน่วยแก่น

ประกอบดว้ยค าหนา้กรยิา “ไป” และค ากรยิาอกรรม “เที่ยว” เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยเหมือนกบัโครงสรา้งกริยาวลีภาษาเวียดนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะความเหมือนโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง   ค าหนา้กรยิา  ค ากรยิาอกรรม  

 

ภาษาไทย    ไป    เทีย่ว 

 

ภาษาเวยีดนาม   đi     chơi 

 

ตวัอย่างที ่36:  

“ตอนบา่ยดฉินัไปซื้อของ” (2557: 330) 

“ไปซื้อ” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นเพียงอย่างเดียว โดยหน่วยแก่น

ประกอบดว้ยค าหนา้กริยา "ไป” และค ากริยาสกรรม “ซื้อ” เมื่อเทียบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยเหมือนกบัโครงสรา้งกริยาวลีภาษาเวียดนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะความเหมือนโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

 



 
 
 
 

193 

 

โครงสรา้ง     หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง   ค าหนา้กรยิา   ค ากรยิาสกรรม  

 

ภาษาไทย    ไป    ซื้อ 

 

ภาษาเวยีดนาม   đi     mua 

 

แบบที ่3: ค ากรยิาอกรรม/ค ากรยิาสกรรม - ค าหลงักรยิา 

ตวัอย่างที ่37:  

“การคา้ขายของพ่อคา้ก ็แย่ลง” (2553: 19) 

“แย่ลง” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นอย่างเดียว โดยหน่วยแก่น

ประกอบดว้ยค ากริยาอกรรม “แย่” และค าหลงักริยา “ลง” เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยจะเหมือนกบัโครงสรา้งกริยาวลีภาษาเวียดนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะความเหมือนโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง   ค ากรยิาอกรรม   ค าหลงักรยิา 

 

ภาษาไทย    แย่     ลง 

 

ภาษาเวยีดนาม   xấu     đi 

 

 

ตวัอย่างที ่38:  

“ในหลวงจงึซื้อทีด่นินัน้มา” (2557: 336) 
“ซื้อ Ø มา” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นอย่างเดียว โดยหน่วยแก่น

ประกอบดว้ยค ากริยาสกรรม “ซื้อ” และค าหลงักริยา “มา” เมือ่เทยีบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยเหมือนกบัโครงสรา้งกริยาวลีภาษาเวียดนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะความเหมือนโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง      หน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง   ค ากรยิาสกรรม   ค าหลงักรยิา  

 

ภาษาไทย    ซื้อ    Ø  มา 

 

ภาษาเวยีดนาม  mua    Ø   về  

 
 4.2.1.2  หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 

โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามมโีครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้

หน่วยแก่น - หน่วยแก่น เหมอืนกนั โดยจะปรากฏหน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่นอยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยแก่น 

  ตวัอย่างที ่39: 

“ประเทศไทยก าลงัเจรญิกา้วหนา้และมชีื่อเสยีงท ัว่โลก” (2553: 46) 

    "ก าลงัเจริญกา้วหนา้" เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและ

หน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นค าช่วยหนา้กริยา "ก าลงั" หน่วยแก่นประกอบดว้ยค ากริยา

อกรรม "เจริญกา้วหนา้" เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาเวยีดนามเหมอืนกนั ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

    โครงสรา้ง   หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น   หน่วยแก่น 

 

    โครงสรา้ง    ค าช่วยหนา้กรยิา     ค ากรยิาอกรรม 

 

    ภาษาไทย       ก าลงั        เจรญิกา้วหนา้ 

 

    ภาษาเวยีดนาม    đang           phát triển 

 

  ตวัอย่างที ่40:  

"ในวนันัน้หนูกเ็พิง่รูว้ธิกีารปลุกกลว้ยไม"้ (2553: 48)               

    "เพิ่งรู"้ เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดย

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นค าช่วยหนา้กริยา "เพิ่ง" ส่วนหน่วยแก่นเป็นค ากริยาสกรรม "รู"้ เมือ่เทยีบกบั

ภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยกบัโครงสรา้งกริยาวลีภาษาเวียดนามเหมือนกนั ซึ่งสามารถ

แสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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    โครงสรา้ง   หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น   หน่วยแก่น 

 

    โครงสรา้ง    ค าช่วยหนา้กรยิา     ค ากรยิาสกรรม 

 

    ภาษาไทย     เพิง่          รู ้

 

    ภาษาเวยีดนาม  mới/ vừa/ vừa mới       biết 

 

    ตวัอย่างที ่41:   

"ถา้ดฉินัไมซ่ื้ออะไรเขายงัยิ้มอย่างใจด"ี (2557: 330) 
    "ไม่ซื้อ" เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น โดย

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นค าปฏเิสธ "ไม่" ส่วนหน่วยแก่นเป็นค ากริยาสกรรม"ซื้อ" เมื่อเทียบกบัภาษา

เวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนามเหมอืนกนั ซึ่งสามารถแสดงให ้

เหน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

     โครงสรา้ง  หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น  หน่วยแก่น 

  

     โครงสรา้ง    ค าปฏเิสธ     ค ากรยิาสกรรม 

 

      ภาษาไทย      ไม ่      ซื้อ 

 

      ภาษาเวยีดนาม   không      mua 

 

    ตวัอย่างที ่42:  

“ดฉินัและเพือ่นๆ เพิง่ไดม้โีอกาสไปเทีย่วทีส่วนสามพรานวนัเสาร”์ (2553: 30) 

    “เพิ่งไดม้”ี เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น 

โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ยค าช่วยหนา้กริยาสองค าไดแ้ก่ “เพิ่ง” และ “ได”้ ส่วนหน่วยแก่น

เป็นค ากรยิาสกรรม “ม”ี เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามแลว้พบว่า โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาเวยีดนามเหมอืนกนั ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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    โครงสรา้ง    หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น   หน่วยแก่น  

 

โครงสรา้ง   ค าช่วยหนา้กรยิา  ค าช่วยหนา้กรยิา  ค ากรยิาสกรรม 

 

    ภาษาไทย    เพิง่      ได ้    ม ี

 

    ภาษาเวยีดนาม  mới/ vừa/ vừa mới    được    có  

 
    ตวัอย่างที ่43:  

“เวลาเราเขา้พพิธิภณัฑ ์เราจะไมไ่ดแ้ตะตอ้งขา้วของเครื่องใช”้ (2553: 60)  

    “จะไม่ไดแ้ตะตอ้ง” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและ

หน่วยแก่น โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นประกอบดว้ยค าช่วยหนา้กริยา “จะ” ค าปฏิเสธ “ไม่” และค าช่วย

หนา้กริยา “ได”้ ส่วนหน่วยแก่นเป็นค ากริยาสกรรม “แตะตอ้ง” เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้ง

กรยิาวลภีาษาไทยเหมอืนกบัโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

    โครงสรา้ง    หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น    หน่วยแก่น 

 

    โครงสรา้ง ค าช่วยหนา้กรยิา ค าปฏเิสธ ค าช่วยหนา้กรยิา  ค ากรยิาสกรรม 

 

    ภาษาไทย     จะ  ไม ่   ได ้     แตะตอ้ง 

 

    ภาษาเวยีดนาม   sẽ   không  được    động chạm 

 

    จากตวัอย่างที่ 39, 40, 41, 42 และตวัอย่างที่ 43 ขา้งตน้เห็นหน่วยช่วยกริยาหนา้              

หน่วยแก่นอยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยแก่นในท ัง้โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

 

    4.2.1.3  หน่วยแก่น - ค าช่วยหลงักรยิา “แลว้”  

  โครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทยและภาษาเวียดนามมีโครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น -          

ค าช่วยหลงักรยิา “แลว้” เหมอืนกนั โดยจะปรากฏค าช่วยหลงักรยิา "แลว้"  อยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่น 

 ตวัอย่างที ่44:  

“สามวนัทีไ่ดไ้ปทศันศึกษาผ่านไปแลว้” (2557: 340) 
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“ผ่านไปแลว้” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและค าช่วยหลงักริยา “แลว้” โดย

หน่วยแก่นประกอบดว้ยค ากริยาอกรรม “ผ่าน” และค าหลงักริยา “ไป” เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามแลว้พบว่า 

โครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทยเหมือนกบัโครงสรา้งกริยาวลีภาษาเวียดนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะ          

ความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยแก่น     ค าช่วยหลงักรยิา  

 

โครงสรา้ง   ค ากรยิาอกรรม  ค าหลงักรยิา  ค าช่วยหลงักรยิา  

 

ภาษาไทย   ผ่าน   ไป     แลว้ 

 

ภาษาเวยีดนาม   qua    đi      rồi 

 
 ตวัอย่างที ่45:  

“เมืองไทยเมื่อก่อนมีชื่อว่า “สยาม” ฉันสงสยัมาก แต่ถึงวนัน้ีฉันมีค าตอบแลว้”                

(2553: 31) 

“ม ีØ แลว้” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและค าช่วยหลงักริยา “แลว้” โดย

หน่วยแก่นเป็นค ากริยาสกรรม “ม”ี เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทยเหมือนกบั

โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น    ค าช่วยหลงักรยิา  

 

โครงสรา้ง   ค ากรยิาสกรรม   ค าช่วยหลงักรยิา  

 

ภาษาไทย    ม ี   Ø   แลว้ 

 

ภาษาเวยีดนาม   có    Ø    rồi 

 

ตวัอย่างที ่46:  

“ฉนัยงัไมไ่ดก้ลบับา้น แต่ก็รูส้กึคิดถงึประเทศไทยแลว้” (2557: 383)  

“รูส้กึคิดถงึ Ø แลว้” เป็นกรยิาวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยแก่นและค าช่วยหลงักริยา “แลว้” 

โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยค ากรยิาอกรรม “รูส้กึ” และค ากริยาสกรรม “คิดถงึ” เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามแลว้

พบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยเหมอืนกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะ

ความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง     หน่วยแก่น        ค าช่วยหลงักรยิา  

 

โครงสรา้ง  ค ากรยิาอกรรม  ค ากรยิาสกรรม    ค าช่วยหลงักรยิา 

 

ภาษาไทย   รูส้กึ    คิดถงึ    Ø  แลว้ 

 

ภาษาเวยีดนาม cảm thấy   nhớ    Ø    rồi 

 

    4.2.1.4  หน่วยแก่น - สถานวลลีดฐานะ 

โครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทยและภาษาเวียดนามมีโครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น – 

สถานวลลีดฐานะ เหมอืนกนั โดยจะปรากฏสถานวลลีดฐานะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่น 

ตวัอย่างที ่47: 

“ดฉินัมคีวามรูส้กึประทบัใจเมือ่อยู่ทีโ่ฮมสเตยห์มู่บา้นไทยจงัหวดัระยอง” (2553: 36) 

“อยู่ที่โฮมสเตยห์มู่บา้นไทยจงัหวดัระยอง” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและ

สถานวลลีดฐานะ โดยหน่วยแก่นเป็นค ากริยาอกรรม “อยู่” ส่วนสถานวลีลดฐานะคือ “ที่โฮมสเตยห์มู่บา้นไทย

จงัหวดัระยอง” เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยเหมอืนกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษา

เวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยแก่น     สถานวลลีดฐานะ 

 

โครงสรา้ง   ค ากรยิาอกรรม    สถานวลลีดฐานะ 

 

ภาษาไทย    อยู่   ทีโ่ฮมสเตยห์มูบ่า้นไทยจงัหวดัระยอง 

 

ภาษาเวยีดนาม   nghỉ   ở home stay làng Thái tỉnh Rayong 

 

     ตวัอย่างที ่48:  

“สปัดาหท์ีแ่ลว้ดฉินัและอาจารยแ์ละพี่ๆ  staff ไปทศันศึกษาในต่างจงัหวดั” (2557: 356) 

“ไปทศันศึกษาในต่างจงัหวดั” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและสถานวลลีด

ฐานะ โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยค าหนา้กริยา “ไป” และค ากริยาอกรรม “ทศันศึกษา” ส่วนสถานวลลีดฐานะคือ 

“ในต่างจงัหวดั” เมือ่เทยีบกบัภาษาเวียดนามแลว้พบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยเหมอืนกบัโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาเวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง    หน่วยแก่น        สถานวลลีดฐานะ 

 

โครงสรา้ง  ค าหนา้กรยิา  ค ากรยิาอกรรม     สถานวลลีดฐานะ 

 

ภาษาไทย   ไป    ทศันศึกษา    ในต่างจงัหวดั 

 

ภาษาเวยีดนาม đi     thực tế     ở ngoại tỉnh  

 
     จากตวัอย่างที ่47 และ ตวัอย่างที่ 48 เหน็ว่าสถานวลลีดฐานะจะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่น

ในทัง้โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม  

 

4.2.1.5 หน่วยแก่น - กาลวลลีดฐานะ 

โครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทยและภาษาเวียดนามมีโครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น -  

กาลวลลีดฐานะ เหมอืนกนั โดยจะปรากฏกาลวลลีดฐานะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่น       

ตวัอย่างที ่49:  

“หนูไปเทีย่วจงัหวดัอทุยัธานีสีว่นั” (2554: 87)  

“ไปเที่ยว Ø สี่วนั” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและกาลวลีลดฐานะ โดย

หน่วยแก่นประกอบดว้ยค าหนา้กริยา “ไป” และค ากริยาสกรรม “เที่ยว” ส่วนกาลวลลีดฐานะคือ “สี่วนั” เมือ่เทยีบ

กบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยเหมอืนกบัโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม ซึ่งสามารถแสดง

ใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยแก่น       กาลวลลีดฐานะ 

 

โครงสรา้ง   ค าหนา้กรยิา  ค ากรยิาสกรรม    กาลวลลีดฐานะ 

 

ภาษาไทย   ไป    เทีย่ว   Ø    สีว่นั 

 

ภาษาเวยีดนาม   đi    thăm quan  Ø     4 ngày 

 
4.2.1.6 หน่วยแก่น - ค ากรยิาวเิศษณ ์ 

โครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทยและภาษาเวียดนามมีโครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น - 

ค ากรยิาวเิศษณ ์เหมอืนกนั โดยจะปรากฏค ากรยิาวเิศษณ์อยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่น 
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ค ากรยิาวเิศษณจ์ะจ าแนกเป็นสองประเภท ไดแ้ก่ ค ากริยาวเิศษณ์ประเภทที่พอ้งรูปและพอ้ง

เสียงกบัค ากริยา และค ากริยาวิเศษณ์ประเภทที่ไม่พอ้งกบัค ากริยา ผูว้ิจยัจึงจ าแนกโครงสรา้งกริยาวลีดงักล่าว

ออกเป็น 2 แบบย่อยดงัน้ี 

4.2.1.6.1 โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น – ค ากริยาวิเศษณ์ประเภทที่พอ้งรูปและ

พอ้งเสยีงกบัค ากรยิา 

 ตวัอย่างที ่50:  

“ผมชอบนัง่เรอืทีสุ่ด เพราะว่ามนัวิง่เรว็” (2555: 250) 

“วิ่งเร็ว” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและค ากริยาวิเศษณ์ โดย              

หน่วยแก่นเป็นค ากริยาอกรรม “วิ่ง” ส่วนค ากริยาวิเศษณ์เป็นค ากริยาวิเศษณ์ประเภทพอ้งรูปและพอ้งเสียงกบั

ค ากริยา “เร็ว” เมื่อเทียบกบัภาษาเวยีดนามแลว้พบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยเหมอืนกบัโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาเวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยแก่น      ค ากรยิาวเิศษณ ์ 

 

โครงสรา้ง   ค ากรยิาอกรรม   ค ากรยิาวเิศษณป์ระเภทพอ้งรูปและพอ้งเสยีงกบัค ากรยิา  

 

ภาษาไทย     วิง่         เรว็ 

 

ภาษาเวยีดนาม     chạy       nhanh 

 

ตวัอย่างที ่51:  

“สิง่ของของไทยใชด้ ีราคากถ็กู” (2555: 254) 

“ใชด้”ี เป็นกรยิาวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยแก่นและค ากรยิาวเิศษณ์ โดยหน่วยแก่น

เป็นค ากริยาอกรรม “ใช”้ และค ากริยาวิเศษณ์เป็นค ากริยาวิเศษณ์ประเภทพอ้งรูปและพอ้งเสยีงกบัค ากริยา “ดี” 

เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยเหมอืนกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวียดนาม ซึ่ง

สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยแก่น      ค ากรยิาวเิศษณ ์

 

โครงสรา้ง ค ากรยิาอกรรม  ค ากรยิาวเิศษณป์ระเภทพอ้งรูปและพอ้งเสยีงกบัค ากรยิา  

 

ภาษาไทย    ใช ้       ด ี  

 

ภาษาเวยีดนาม   dùng      tốt 
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4.2.1.6.2 โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่น - ค ากริยาวิเศษณ์ที่ไม่พอ้งกบัค ากริยา           

ซึ่งค ากริยาวิเศษณ์ประเภทน้ีที่พบในโครงสรา้งกริยาวลจีากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามมจี านวน

ท ัง้หมด 4 ค า ไดแ้ก่ กนั ดว้ย มาก ทนัที ซึ่งเมื่อประกอบกบัหน่วยแก่นจะเป็นโครงสรา้งกริยาวลทีี่เหมอืนกบั

โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม 

ตวัอย่างที ่52:  

“อาหารไทยแต่ละภาคแตกต่างกนั” (2555: 250) 

“แตกต่างกนั” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและค ากริยาวิเศษณ์ โดย

หน่วยแก่นเป็นค ากริยาอกรรม “แตกต่าง” ส่วนค ากริยาวิเศษณ์เป็นค ากริยาวิเศษณ์ประเภทไม่พอ้งกบัค ากริยา 

“กนั” เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยเหมอืนกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนาม 

ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยแก่น    ค ากรยิาวเิศษณ ์ 

  

โครงสรา้ง  ค ากรยิาอกรรม   ค ากรยิาวเิศษณป์ระเภทไมพ่อ้งกบัค ากรยิา 

 

ภาษาไทย   แตกต่าง     กนั  

 

ภาษาเวยีดนาม  khác      nhau 

 
ตวัอย่างที ่53:  

“คนไทยรกัสตัวเ์ลี้ยงมากและมนี า้ใจดว้ย” (2555: 253) 

จากตวัอย่างที ่53 มกีรยิาวลสีองวลไีดแ้ก่ “รกั Ø มาก” และ “มนี า้ใจดว้ย” 

“รกั Ø มาก” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและค ากริยาวิเศษณ์ โดย

หน่วยแก่นเป็นค ากริยา “รกั” ส่วนค ากริยาวิเศษณ์เป็นค ากริยาวิเศษณ์ประเภทพอ้งรูปและพอ้งเสยีงกบัค ากริยา 

“มาก” เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยเหมอืนกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนาม 

ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น    ค ากรยิาวเิศษณ ์

 

      โครงสรา้ง   ค ากรยิาสกรรม  ค ากรยิาวเิศษณป์ระเภทพอ้งรูปและพอ้งเสยีงกบัค ากรยิา 

 

ภาษาไทย       รกั    Ø    มาก 

 

ภาษาเวยีดนาม   yêu  Ø    lắm 
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“มนี า้ใจดว้ย” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและค ากริยาวิเศษณ์ โดย

หน่วยแก่นเป็นค ากริยาอกรรม “มีน า้ใจ” ส่วนค ากริยาวิเศษณ์เป็นค ากริยาวิเศษณ์ประเภทไม่พอ้งกบัค ากริยา 

“ดว้ย” เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยเหมอืนกบัโครงสรา้งกริยาวลีภาษาเวยีดนาม 

ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง  หน่วยแก่น     ค ากรยิาวเิศษณ ์ 

 

โครงสรา้ง  ค ากรยิาอกรรม   ค ากรยิาวเิศษณป์ระเภทไมพ่อ้งกบัค ากรยิา 

 

ภาษาไทย   มนี า้ใจ      ดว้ย 

 

ภาษาเวยีดนาม    tốt bụng     nữa 

 

ตวัอย่างที ่54:  

“ดิฉนัเป็นคนเมารถแต่หลงัจากกา้วลงไปสวนสามพราน ความอึดอดัในหวัฉนั

หายไปทนัท”ี (2553: 26) 

“หายไปทนัที” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและค ากริยาวิเศษณ์ โดย

หน่วยแก่นประกอบดว้ยค ากริยาอกรรม “หาย” และค าหลงักริยา “ไป” ส่วนค ากริยาวเิศษณ์เป็นค ากริยาวเิศษณ์

ประเภทไม่พอ้งกบัค ากริยา “ทนัที” เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทยเหมอืนกบั

โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      หน่วยแก่น      ค ากรยิาวเิศษณ ์

 

      โครงสรา้ง  ค ากรยิาอกรรม  ค าหลงักรยิา  ค ากรยิาวเิศษณป์ระเภทไมพ่อ้งกบัค ากรยิา 

 

ภาษาไทย    หาย    ไป       ทนัท ี

 

ภาษาเวยีดนาม biến mất   đi     ngay lập tức 

 

สรุปไดว้่าโครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทยและโครงสรา้งกริยาวลีภาษาเวียดนามเหมือนกนัใน 6 

ลกัษณะโครงสรา้ง ซึง่สามารถสรุปตามตารางดงัน้ี 
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ตาราง 16 ลกัษณะความเหมอืนของโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 

 

ล  าดบัที่ ลกัษณะโครงสรา้ง 

1 โครงสรา้งกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นหน่วยเดียว 

2 โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 

3 โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - ค าช่วยหลงักรยิา “แลว้”  

4 โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - สถานวลลีดฐานะ 

5 โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - กาลวลลีดฐานะ 

6 โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - ค ากรยิาวเิศษณ ์ 

 

4.2.2  ลกัษณะความต่างของโครงสรา้งกรยิาวลีภาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 

 ผลจากการเปรียบต่างระหว่างโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้ง

นามวลภีาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนามในลกัษณะโครงสรา้ง 10 ลกัษณะ ดงัน้ี 

   4.2.2.1   ต าแหน่งของค าช่วยหลงักรยิา “อยู่” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

    ค าช่วยหลงักริยา "อยู่" จะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่นในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยแต่จะ

อยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยแก่นในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม 

    ตวัอย่าง ที ่55:  

"ประเทศไทยเป็นประเทศที่มีวฒันธรรมหลากหลาย ที่ดิฉนัชอบมากที่สุดก็อาจเป็น

เพราะดฉินัเรยีนภาษาไทยอยู่" (2556: 293) 

     "เรียน Ø อยู่" เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและค าช่วยหลงักริยา “อยู่” โดย            

หน่วยแก่นเป็นค ากริยาสกรรม "เรียน" เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยต่างกบั

โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี   

โครงสรา้ง     หน่วยแก่น   ค าช่วยหลงักรยิา 

 

โครงสรา้ง  ค ากรยิาสกรรม   ค าช่วยหลงักรยิา 

 

     ภาษาไทย   เรยีน   Ø    อยู่ 

 

      ภาษาเวยีดนาม   đang     học 
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     ใหส้ญัลกัษณค์ า “เรยีน” เป็น 1 ค า “อยู่” เป็น 2 

     โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทย   1 2 

     โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม  2  1    

ในภาษาเวียดนามเมื่อแสดงการกระท าก าลงัด าเนินอยู่จะมีโครงสรา้งอย่างเดียวคือ ค าว่า 

“đang” อยู่ต าแหน่งหนา้ค ากรยิา แบบ  đang – ค ากรยิา  

ส่วนในภาษาไทยเมือ่แสดงการกระท าก าลงัด าเนินอยู่สามารถแสดงโดยใชโ้ครงสรา้ง 3 แบบ 

ไดแ้ก่ 

แบบที ่1: ก าลงั - ค ากรยิา 

แบบที ่2: ค ากรยิา - อยู่ 

แบบที ่3: ค ากรยิา - อยู่แลว้ 

โครงสรา้งกริยาวลทีี่แสดงการกระท าด าเนินอยู่ในภาษาเวียดนาม แบบ đang – ค ากริยา       

จะตรงกบัโครงสรา้งแบบที่ 1 ในภาษาไทย ซึ่งถือว่าเป็นลกัษณะความเหมอืนของโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยกบั

ภาษาเวียดนามที่ผูว้ิจยัไดก้ล่าวไวแ้ลว้ในหวัขอ้ 4.2.1.2 ส่วนโครงสรา้งกริยาวลทีี่แสดงการกระท าด าเนินอยู่ใน

ภาษาไทยแบบที่ 2 และแบบที่ 3 มลีกัษณะต่างกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนาม ดว้ยลกัษณะความต่างน้ี

อาจจะมอีิทธิพลในการใชภ้าษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม เพราะจากการรวบรวมกริยาวลใีนความเรียงภาษาไทย

พบว่า เมือ่ตอ้งการแสดงการกระท าก าลงัด าเนินการอยู่นัน้ นกัศึกษาเวยีดนามมกัจะเลอืกใชโ้ครงสรา้งกริยาวลแีบบ

ที่ 1 ซึ่งมลีกัษณะเหมอืนกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนาม ส่วนโครงสรา้งกริยาวลแีบบที่ 2 พบใชโ้ดยจ านวน

นอ้ยกว่า และไมพ่บการใชโ้ครงสรา้งกรยิาวลแีบบที ่3  

 
   4.2.2.2  ต าแหน่งของกรยิาวเิศษณ ์“กระมงั” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

     ค ากรยิาวเิศษณ ์“กระมงั” จะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่นในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยแต่จะ

อยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยแก่นในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม  

  ตวัอย่างที ่56:  

“เขาไปซื้อของกระมงั” (2553: 26)   

   “ไปซื้อ Ø กระมงั” เป็นกริยาลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและค ากริยาวเิศษณ์ “กระมงั”  

โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยค าหนา้กริยา “ไป” และค ากริยาสกรรม “ซื้อ” เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า 

โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะความต่าง

โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี   
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โครงสรา้ง    หน่วยแก่น      ค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

โครงสรา้ง ค าหนา้กรยิา  ค ากรยิาสกรรม   ค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

   ภาษาไทย   ไป    ซื้อ   Ø  กระมงั 

 

    ภาษาเวยีดนาม có lẽ   đi      mua   Ø 

     ใหส้ญัลกัษณค์ า “ไป” เป็น 1 ค า “ซื้อ” เป็น 2 ค า “กระมงั” เป็น 3 

     โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทย    1 2 3 

     โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม  3 1 2 

 

   4.2.2.3  ต าแหน่งของค ากรยิาวเิศษณ ์“บอ่ย” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

    ค ากริยาวเิศษณ์ “บ่อย” จะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่นในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยแต่จะ

อยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยแก่นในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม  

    ตวัอย่างที ่57:  

“คนเวยีดนามชอบบบีแตรบอ่ยๆ”  (2553: 24) 

     “ชอบบบี Ø บ่อยๆ” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและค ากริยาวเิศษณ์ “บ่อย”  

โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยค ากริยาสกรรมสองค า “ชอบ” และ “บีบ” เมื่อเทียบกบัภาษาเวียดนามพบว่า 

โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนาม ซึ่งสามารถแสดงใหเ้ห็นลกัษณะความต่าง

โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี   

โครงสรา้ง     หน่วยแก่น       ค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

โครงสรา้ง  ค ากรยิาสกรรม   ค ากรยิาสกรรม    ค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

     ภาษาไทย   ชอบ      บบี    Ø   บอ่ยๆ 

 

     ภาษาเวยีดนาม   thường hay     thích      bấm    Ø  

     ใหส้ญัลกัษณค์ า “ชอบ” เป็น 1 ค า “บบี” เป็น 2 ค า “บอ่ย” เป็น 3 

     โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทย    1 2 3 

     โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม 3 1 2 
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4.2.2.4  ต าแหน่งของค ากรยิาวเิศษณ ์“มาก” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

ค ากริยาวเิศษณ์ “มาก” จะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่นในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยเสมอ

แต่ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวียดนาม ค ากริยาวเิศษณ์ “มาก” สามารถแปลไดเ้ป็น “rất” หรือ “lắm” ค าภาษา

เวียดนามสองค าน้ีมคีวามหมายบ่งบอกถึงจ านวนมากเช่นกนั แต่ค า “lắm” มกัใชเ้มือ่แสดงถงึความหมายในแง ่

การอุทาน ถา้แปลค าว่า “มาก” เป็น “rất” ค าน้ีจะอยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยแก่นในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนาม 

แต่ถา้แปลค าว่า “มาก” เป็น “lắm” ค าน้ีจะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่นในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนามเหมอืน

ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทย 

ตวัอย่างที ่58:  

“ดฉินัชอบกนิเผด็จงึชอบกนิอาหารไทยมาก” (2553: 33)  

“ชอบกิน Ø มาก” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและค ากริยาวิเศษณ์ โดย

หน่วยแก่นประกอบดว้ยค ากรยิาสกรรมสองค า “ชอบ” และ “กนิ” ส่วนค ากรยิาวเิศษณ์เป็นค ากริยาวเิศษณ์ประเภท

พอ้งรูปและพอ้งเสียงกบัค ากริยา “มาก” ถา้แปลค า “มาก” เป็นภาษาเวียดนามว่า “rất” โครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยจะต่างกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวียดนาม แต่ถา้แปลค า “มาก” เป็นภาษาเวียดนามว่า “lắm” (เมื่อ

แสดงความหมายในแงข่องการอทุาน) โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยจะเหมอืนโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนาม ซึ่ง

ลกัษณะความเหมอืนผูว้จิยัไดเ้สนอในส่วนของหวัขอ้ 4.2.1.6 ต่อไปผูว้จิยัจะแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความต่างโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี  

โครงสรา้ง    หน่วยแก่น      ค ากรยิาวเิศษณ ์ 

 

โครงสรา้ง  ค ากรยิาสกรรม  ค ากรยิาสกรรม   ค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

ภาษาไทย   ชอบ   กนิ   Ø      มาก 

 

ภาษาเวยีดนาม   rất    thích   ăn    Ø 

ใหส้ญัลกัษณค์ า “ชอบ” เป็น 1 ค า “กนิ” เป็น 2 ค า “มาก” เป็น 3 

โครงสรา้งกรยิาภาษาไทย      1 2 3 

โครงสรา้งกรยิาภาษาเวยีดนาม  3 1 2 

 

4.2.2.5  ต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ “เสมอ” ในโครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทยและภาษา

เวยีดนาม 

    ค ากรยิาวเิศษณ ์“เสมอ” จะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่นในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยแต่จะ

อยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยแก่นในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม 
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    ตวัอย่างที ่59:  

“เมือ่เรยีนภาษาไทยอาจารยค์นไทยเอาใจใส่นกัศึกษาเวยีดนามเสมอ” (2557: 324) 

     “เอาใจใส่ Ø เสมอ” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและค ากริยาวิเศษณ์ โดย

หน่วยแก่นเป็นค ากริยาสกรรม “เอาใจใส่” ส่วนค ากริยาวิเศษณ์เป็นค ากริยาวิเศษณ์ประเภทไม่พอ้งกบัค ากริยา 

“เสมอ” เมื่อเทียบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวียดนาม 

ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น      ค ากรยิาวเิศษณ ์ 

 

โครงสรา้ง   ค ากรยิาสกรรม     ค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

     ภาษาไทย   เอาใจใส่   Ø     เสมอ 

       

     ภาษาเวยีดนาม  luôn luôn    quan tâm   Ø 

     ใหส้ญัลกัษณค์ า “เอาใจใส”่ เป็น 1 ค า “เสมอ” เป็น 2 

     โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทย    1 2 

     โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม  2 1 

 

4.2.2.6  ต าแหน่งของค ากรยิาวเิศษณ ์“เอง” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

ค ากริยาวเิศษณ์ “เอง” จะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่นในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทย แต่ใน

ภาษาเวยีดนาม ความหมายของค าว่า “เอง” สามารถแสดงโดยใชโ้ครงสรา้ง 3 แบบ ซึ่งแบบที่ 1: ค าว่า “เอง” ที่

แปลว่า “tự” จะอยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยแก่น แบบที่ 2: ค าว่า “เอง” ที่แปลว่า “lấy” จะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่น 

แบบที่ 3: ค าว่า “เอง” ที่แปลว่า “tự Ø lấy” ซึ่งอยู่ต าแหน่งท ัง้หนา้และหลงัหน่วยแก่น ผูว้ิจยัจะอธิบายอย่าง

ละเอยีดโดยใชต้วัอย่างดงัน้ี 
ตวัอย่างที ่60:  

“คุณย่าท าอาหารเอง” (2553: 56) 

“ท า Ø เอง” เป็นกรยิาวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยแก่นและค ากรยิาวเิศษณ์ โดยหน่วยแก่น

เป็นค ากรยิาสกรรม “ท า” ค ากรยิาวเิศษณ์เป็นค ากริยาวเิศษณ์ประเภทไม่พอ้งกบัค ากริยา “เอง” เมือ่เทยีบกบัภาษา

เวยีดนามจะมโีครงสรา้ง 3 แบบดงัน้ี 
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แบบที ่1: ค าว่า “เอง” ทีแ่ปลว่า “tự”  

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น      ค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

โครงสรา้ง   ค ากรยิาสกรรม     ค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

ภาษาไทย    ท า     Ø    เอง 

 

 ภาษาเวยีดนาม   tự        làm 

 ใหส้ญัลกัษณค์ า “ท า” เป็น  1 ค า “เอง” เป็น  2 

 โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทย    1 2 

 โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม   2 1 

 

แบบที ่2: ค าว่า “เอง” ทีแ่ปลว่า “lấy”  

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น      ค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

โครงสรา้ง   ค ากรยิาสกรรม     ค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

ภาษาไทย    ท า     Ø   เอง 

   

 ภาษาเวยีดนาม   làm        lấy 

 โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทย    1 2 

 โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม   1 2 

 

แบบที ่3: ค าว่า “เอง” ทีแ่ปลว่า “tự Ø lấy”  

โครงสรา้ง   หน่วยแก่น      ค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

โครงสรา้ง   ค ากรยิาสกรรม     ค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

 ภาษาไทย    ท า   Ø      เอง 

 

 ภาษาเวยีดนาม   tự        làm  Ø  lấy 
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 โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทย    1 2 

 โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม  2 1  2   

 

4.2.2.7 ต าแหน่งของค ากรยิาวเิศษณ ์“งา่ย” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

ค ากริยาวิเศษณ์ “ง่าย” จะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่นในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยแต่จะ

อยู่ต าแหน่งหนา้หรอืหลงักไ็ดใ้นโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนามโดยที่ไม่ท  าใหค้วามหมายของประโยคเปลีย่น ซึ่ง

ผูว้จิยัจะอธบิายโครงสรา้งท ัง้สองแบบอย่างละเอียดโดยใชต้วัอย่างดงัน้ี 

ตวัอย่างที ่61:  

“คุณป้าเปลีย่นวธิที  ากบัขา้วท าใหเ้รางา่ยกนิขึ้น” (2553: 37) 

 “งา่ยกนิขึ้น” เป็นกรยิาวลทีีผ่ดิไวยากรณภ์าษาไทย ซึง่โครงสรา้งทีถู่กตอ้งจะเป็น “กินง่าย

ขึ้น” เป็นกรยิาวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยแก่นและค ากรยิาวเิศษณ์ โดยหน่วยแก่นเป็นค ากริยา “กิน” ค ากริยาวเิศษณ ์

เป็นค ากริยาวเิศษณ์ประเภทพอ้งรูปและพอ้งเสยีงกบัค ากริยา “ง่าย” และค าขยายค ากริยาวเิศษณ์ “ขึ้น” เมือ่เทยีบ

กบัภาษาเวยีดนามจะมโีครสรา้ง 2 แบบดงัน้ี 

 แบบที่ 1: ค ากริยาวิเศษณ์ “ง่าย” ที่แปลว่า “dễ” จะอยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยแก่นใน

โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม 

 ภาษาไทย    กนิ    งา่ย        ขึ้น  

 

 ภาษาเวยีดนาม  dễ     ăn      hơn 

 ใหส้ญัลกัษณค์ า “กนิ” เป็น 1 ค า “งา่ย” เป็น 2 และค า “ขึ้น” เป็น 3 

โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทย    1 2 3 

โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม  2 1 3 

 

แบบที่ 2: ค ากริยาวิเศษณ์ “ง่าย” ที่แปลว่า “dễ” จะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่นใน

โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม 

 ภาษาไทย    กนิ    งา่ย      ขึ้น  

 

 ภาษาเวยีดนาม  ăn    dễ       hơn 

ใหส้ญัลกัษณค์ า “กนิ” เป็น 1 ค า “งา่ย” เป็น 2 และค า “ขึ้น” เป็น 3 

โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทย    1 2 3 

โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม  1 2 3 
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จากการวเิคราะหต์วัอย่างดงักลา่วขา้งตน้เหน็ว่า ลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนามอาจจะเป็นสาเหตุที่ท  าใหเ้กิดขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาไทยของนกัศึกษาเวียดนาม 

ดงัทีน่กัศึกษาเวยีดนามใชก้รยิาวล ี“งา่ยกนิขึ้น” ซึ่งเป็นโครงสรา้งกริยาวลทีี่ถูกตามไวยากรณ์ภาษาเวยีดนามแต่ผดิ

ไวยากรณภ์าษาไทย  

 

4.2.2.8 ต าแหน่งของค าหลงักริยา “ไป” และ “มา” ที่แสดงความหมายเป็นเรื่องที่เกิดขึ้นแลว้ใน

โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

ค าหลงักริยา “ไป” และ “มา” ที่แสดงว่าเป็นเรื่องที่เกิดขึ้นแลว้ คือเป็นอดีตกาล จะอยู่

ต าแหน่งหลงัค ากรยิาทีเ่ป็นหน่วยแก่น แต่ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม ค าหลงักริยาสองค า “ไป” และ “มา” 

แปลว่า “đã” จะอยู่ต าแหน่งหนา้ค ากรยิาทีเ่ป็นหน่วยแก่น  

ตวัอย่างที ่62:  

“เขาเสยีชวีติไปแลว้” (2555: 190) 

 “เสียชีวิตไปแลว้” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยช่วยกริยาหลงั            

หน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยค ากรยิาอกรรม “เสยีชวีติ” และค าหลงักรยิา “ไป” (ที่แสดงความหมายของ

เรื่องที่เกิดขึ้นแลว้ เป็นเรื่องของอดีต) ส่วนหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็นค าช่วยหลงักริยา “แลว้” เมือ่เทยีบ

กบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวยีดนาม ซึ่งสามารถแสดงให ้

เหน็ลกัษณะความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยแก่น    หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

 

 โครงสรา้ง  ค ากรยิาอกรรม   ค าหลงักรยิา   ค าช่วยหลงักรยิา 

 

 ภาษาไทย   เสยีชวีติ    ไป     แลว้ 

 

 ภาษาเวยีดนาม     đã     qua đời    rồi 

 ใหส้ญัลกัษณค์ า “เสยีชวีติ” เป็น 1 ค า “ไป” เป็น 2 ค า “แลว้” เป็น 3 

 โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทย   1  2 3 

 โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม   2  1  3 

 จะเหน็ว่าในตวัอย่างที่ 62 ค าหลงักริยา “ไป” ที่แสดงความหมายของเรื่องที่เกิดขึ้นแลว้ 

จะอยู่ต าแหน่งหลงัค ากริยาอกรรม “เสียชีวิต” ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทย แต่ค าหลงักริยา “ไป” ที่แปลเป็น

ภาษาเวยีดนามว่า “đã” จะอยู่ต าแหน่งหนา้ค ากริยาอกรรม “เสยีชีวติ” ที่แปลว่า “qua đời” ในโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาเวยีดนาม 
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ตวัอย่างที ่63:  

“ดฉินัเรยีนภาษาไทยมาสามปีแลว้” (2557: 336)  

 “เรียน Ø มาสามปีแลว้” ประกอบดว้ยหน่วยแก่น หน่วยขยายและหน่วยช่วยกริยาหลงั

หน่วยแก่น โดยหน่วยแก่นประกอบดว้ยค ากริยาสกรรม “เรียน” และค าหลงักริยา “มา” (ที่แสดงความหมายของ

เรื่องทีเ่กดิขึ้นแลว้ เป็นเรื่องของอดตี) หน่วยขยายเป็นกาลวลลีดฐานะ “สามปี” หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นเป็น         

ค าช่วยหลงักรยิา “แลว้” เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาเวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความต่างโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง    หน่วยแก่น    หน่วยขยาย   หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น 

 

โครงสรา้ง  ค ากรยิาสกรรม  ค าหลงักรยิา  กาลวลลีดฐานะ   ค าช่วยหลงักรยิา 

 

 ภาษาไทย   เรยีน  Ø    มา   สามปี     แลว้ 

 

 ภาษาเวยีดนาม   đã    học   Ø 3 năm       rồi 

 

     จะเหน็ว่าในตวัอย่างที่ 63 ค าหลงักริยา “มา” ที่แสดงความหมายของเรื่องที่เกิดขึ้นแลว้

จะอยู่ต าแหน่งหลงัค ากริยา “เรียน” ในโครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทย แต่ค าหลงักริยา “มา” ที่แปลเป็นภาษา

เวยีดนามว่า “đã” จะอยู่ต าแหน่งหนา้ค ากรยิา “เรยีน” ทีแ่ปลว่า “học” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม 

ในภาษาไทยเมือ่แสดงถงึการกระท าเกิดขึ้นแลว้นอกจากค าว่า “ไป” และ “มา” อาจจะแสดงโดยใช ้

ค าว่า “ได”้ ก็ได ้ค าว่า “ได”้ จะจดัอยู่ในค าชนิดคือ ค าช่วยหนา้กริยา ซึ่งอยู่ต าแหน่งหนา้ค ากริยาที่ท  าหนา้ที่ของ

หน่วยแก่น เมือ่เทยีบกบัภาษาเวยีดนามพบว่า ค า “ได”้ จะเหมอืนกบั ค าว่า “đã” ในภาษาเวยีดนาม ซึ่งค าว่า “đã” 

ก็อยู่ต าแหน่งหนา้ค ากริยาที่ท  าหนา้ที่เป็นหน่วยแก่นเช่นกนั ลกัษณะความเหมอืนน้ีผูว้จิยัไดเ้สนอในหวัขอ้ 4.2.1.2 

แลว้ ดว้ยลกัษณะความต่างและความเหมอืนดงักล่าว อาจจะเป็นปจัจยัอย่างหน่ึงที่มอีิทธิพลต่อการใชภ้าษาไทย

ของนกัศึกษาเวียดนาม เพราะจากการรวบรวมกริยาวลใีนความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามพบว่า เมื่อ

ตอ้งการแสดงถงึการกระท าที่เกิดขึ้นแลว้ หรืออดีตกาล นกัศึกษาเวยีดนามมกัจะเลอืกใชโ้ครงสรา้งกริยาวลทีี่มคี า

ว่า “ได”้ ขึ้นก่อนค ากริยาที่ท  าหนา้ที่เป็นหน่วยแก่น ซึ่งเป็นลกัษณะโครงสรา้งที่เหมอืนกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษา

เวยีดนาม ส่วนโครงสรา้งกรยิาวลทีีม่ ีค าว่า “ไป” และ “มา” พบใชจ้  านวนนอ้ยหรอืแทบจะไมพ่บเหน็ 

 

4.2.2.9 โครงสรา้งกริยาวลใีนประโยคที่หน่วยแก่นเป็นค ากรยิาสกรรม 

ถา้พิจารณากริยาวลใีนประโยค เมื่อหน่วยแก่นเป็นค ากริยาสกรรม ซึ่งมกีรรมตรงตามดว้ย

และกริยาวลนีัน้ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย การเรียงล  าดบัหน่วยแก่น หน่วยขยายในกริยาวลแีละ

หน่วยกรรมตรงในประโยคในภาษาไทยกบัภาษาเวยีดนามจะไมเ่หมอืนกนั กล่าวคือในภาษาไทยหน่วยกรรมตรงจะ
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อยู่ต าแหน่งตรงกลางระหว่างหน่วยแก่นและหน่วยขยาย แต่ในภาษาเวยีดนามหน่วยกรรมตรงสามารถอยู่ต าแหน่ง

หลงัหน่วยแก่นและหน่วยขยายดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่64:  

“หนูเขา้ใจมากขึ้ นความรกัและความเคารพนับถือพระมหากษตัริย ์ของคนไทย ”             

(2557: 350) 

จากตวัอย่างที่ 64 นกัศึกษาเวยีดนามใชก้ริยาวล ี“เขา้ใจมากขึ้น” เป็นวลทีี่ประกอบดว้ย

หน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นค ากริยาสกรรม “เขา้ใจ” หน่วยขยายเป็นค ากริยาวเิศษณ์ “มากขึ้น” 

จะเห็นว่าในประโยคตวัอย่างดงักล่าวนักศึกษาเวียดนามเรียงหน่วยกรรมตรงอยู่ต าแหน่งหลงักริยาวลีซึ่ง

ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย การเรียงล  าดบัโครงสรา้งแบบน้ีเป็นโครงสรา้งภาษาเวยีดนาม ซึ่งต่างกบั

โครงสรา้งภาษาไทย การเรียงล  าดบัในประโยคภาษาไทยจะเป็น “เขา้ใจความรกัและความเคารพนับถือ

พระมหากษตัรยิข์องคนไทยมาขึ้น” สามารถแสดงลกัษณะความต่างดงักลา่วโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      สกรรม         กรรมตรง 

 

โครงสรา้ง    หน่วยแก่น  หน่วยขยาย     

 

โครงสรา้ง  ค ากรยิาสกรรม  ค ากรยิาวเิศษณ ์ 

 

โครงสรา้งภาษาเวยีดนาม  เขา้ใจ  มากขึ้น  ความรกัและความเคารพนบัถอืพระมหากษตัริยข์องคนไทย  

 

แปลเป็นภาษาเวยีดนาม  hiểu   rõ hơn     tình yêu và lòng tôn kính đức vua của người thái 

 

โครงสรา้งภาษาไทย  เขา้ใจ ความรกัและความเคารพนบัถอืพระมหากษตัรยิข์องคนไทย  มากขึ้น  

 

ใหส้ญัลกัษณค์ ากรยิา “เขา้ใจ” เป็น 1 ค ากรยิาวเิศษณ ์“มากขึ้น” เป็น 2 หน่วยกรรมตรง 

“ความรกัและความเคารพนบัถอืพระมหากษตัริยข์องคนไทย” เป็น 3 

 โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนาม  1 2 3 

โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทย    1 3 2 

 

4.2.2.10  โครงสรา้งกรยิาวลใีนประโยคที่หน่วยแก่นเป็นค ากรยิาทวกิรรม 

ถา้พิจารณากริยาวลีในประโยค เมื่อหน่วยแก่นเป็นค ากริยาทวิกรรม ซึ่งมีกรรมตรงและ 

กรรมรองตามดว้ย การเรียงล  าดบัหน่วยแก่น กรรมตรงและกรรมรองในประโยคในภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม
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จะไมเ่หมอืนกนั กลา่วคือหน่วยกรรมรองจะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่นที่เป็นค ากริยาทวกิรรมและหน่วยกรรมตรง

ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทย แต่ในภาษาเวียดนามหน่วยกรรมรองจะอยู่ต าแหน่งหล ังหน่วยแก่นที่เป็นค ากริยา

ทวกิรรมและอยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยกรรมตรงดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่65:  

“ฉนัจะร าใหรุ่้นนอ้งดู และจะสอนพวกเขาร าวง” (2556: 307) 

 “จะสอน” เป็นกริยาวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น 

โดยหน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นเป็นค าช่วยหนา้กริยา “จะ” หน่วยแก่นเป็นค ากริยาทวิกรรม “สอน” และจะม ี        

หน่วยกรรมตรงของประโยคคือ “ร าวง” และหน่วยกรรมรองของประโยคคือ “พวกเขา” ตามดว้ย กิรยาวล ี“จะ

สอน” ท าหนา้ทีเ่ป็นหน่วยทวกิรรมของประโยค “และจะสอนพวกเขาร าวง” การเรียงล  าดบัระหว่างกริยาวลทีี่ท  าหนา้

เป็นหน่วยนทวิกรรมกบัหน่วนยกรรมตรงและหน่วยกรรมรองในประโยคดงัในตวัอย่างที่ 65 เป็นโครงสรา้ง

ประโยคภาษาเวยีดนาม กลา่วคือเรยีงหน่วยกรรมรองอยู่ระหว่างค ากริยาทวกิรรม “สอน” และหน่วยกรรมตรง “ร า

วง” ซึ่งเป็นโครงสรา้งที่ต่างกบัโครงสรา้งประโยคภาษาไทย การเรียงล  าดบัประโยคภาษาไทยจะเป็น “จะสองร าวง

พวกเขา” ลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งภาษาไทยและภาษาเวียดนามน้ีสามารถแสดงใหเ้ห็นโดยใช ้

เครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง      ทวกิรรม      กรรมรอง  กรรมตรง  

 

โครงสรา้ง  หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่น  

 

โครงสรา้ง    ค าช่วยหนา้กรยิา   ค ากรยิาทวกิรรม 

 

โครงสรา้งภาษาเวยีดนาม   จะ    สอน  พวกเขา   ร าวง 

 

แปลเป็นภาษาเวยีดนาม     sẽ             dạy       họ      Răm wong 

 

โครงสรา้งภาษาไทย      จะ   สอน    ร าวง  พวกเขา 

ใหส้ญัลกัษณ์ค าช่วยหนา้กริยา “จะ” เป็น 1 ค ากริยาทวิกรรม “สอน” เป็น 2                  

หน่วยกรรมรอง “พวกเขา” เป็น 3 หน่วยกรรมตรง “ร าวง” เป็น 4 

โครงสรา้งภาษาเวยีดนาม   1 2 3 4 

โครงสรา้งภาษาไทย     1 2  4 3 
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สรุปไดว้่า โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาเวยีดนามต่างกนัใน 10 ลกัษณะ

โครงสรา้ง ซึง่สามารถสรุปตามตารางดงัน้ี 

ตาราง 17 ลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

 

ล  าดบัที่ ลกัษณะโครงสรา้ง 

1 ต าแหน่งของค าช่วยหลงักรยิา “อยู่” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

2 ต าแหน่งของค ากรยิาวเิศษณ ์“กระมงั” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

3 ต าแหน่งของค ากรยิาวเิศษณ ์“บ่อย” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

4 ต าแหน่งของค ากรยิาวเิศษณ ์“มาก” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

5 ต าแหน่งของค ากรยิาวเิศษณ ์“เสมอ” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

6 ต าแหน่งของค ากรยิาวเิศษณ ์“เอง” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

7 ต าแหน่งของค ากรยิาวเิศษณ ์“งา่ย” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

8 ต าแหน่งของค าหลงักริยา “ไป” และ “มา” ทีแ่สดงความหมายเป็นเรื่องทีเ่กดิขึ้นแลว้ในโครงสรา้ง

กรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

9 โครงสรา้งกริยาวลใีนประโยคที่หน่วยแก่นเป็นค ากรยิาสกรรม 

10 โครงสรา้งกริยาวลใีนประโยคที่หน่วยแก่นเป็นค ากรยิาทวกิรรม 

 

สรุป 

 ผูว้จิยัไดด้ าเนินการเปรียบต่างโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียง

ภาษาไทย ผลจากการเปรียบต่างพบว่า โครงสรา้งนามวลี กริยาวลีภาษาไทยและภาษาเวียดนามมีท ัง้ลกัษณะ          

ความเหมอืนและลกัษณะความต่างดงัน้ี 

โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามเหมอืนกนัในโครงสรา้ง 6 ลกัษณะ ซึ่งไดแ้ก่ 1. 

โครงสรา้งนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัอย่างเดียว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด 3. 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - สถานวลลีดฐานะ 5. 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - กาลวลลีดฐานะ 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - พเิศษวลลีดฐานะ  

โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามต่างกนัใน 6 ลกัษณะ ซึ่งไดแ้ก่ 1. ต าแหน่งของ

ค าจ านวนนบัในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 2. ต าแหน่งของค าลกัษณนามในโครงสรา้งนามวลี

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 3. การปรากฏของค าลกัษณนามในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม  

4. ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “ถึง” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวียดนาม 5. ต าแหน่งของค าหนา้

จ านวน “ท ัง้หมด/ ท ัง้” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 6. ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “อีก” ใน

โครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม  
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โครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามเหมอืนกนัในโครงสรา้ง 6 ลกัษณะ ซึ่งไดแ้ก่ 1. 

โครงสรา้งกรยิาวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยแก่นอย่างเดยีว 2. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น 

- หน่วยแก่น 3. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - ค าช่วยหลงักริยา “แลว้” 4. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ             

หน่วยแก่น - สถานวลลีดฐานะ 5. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - กาลวลลีดฐานะ 6. โครงสรา้งกริยาวลี

แบบ หน่วยแก่น - ค ากรยิาวเิศษณ์  

โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามต่างกนัใน 10 ลกัษณะ ซึ่งไดแ้ก่ 1. ต าแหน่ง

ของค าช่วยหลงักริยา “อยู่” ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวียดนาม 2. ต าแหน่งของกริยาวิเศษณ์ 

“กระมงั” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 3. ต าแหน่งของค ากริยาวเิศษณ์ “บ่อย” ในโครงสรา้ง

กรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 4. ต าแหน่งของค ากริยาวเิศษณ์ “มาก” ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและ

ภาษาเวยีดนาม 5. ต าแหน่งของค ากริยาวเิศษณ์ “เสมอ” ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 6. 

ต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ “เอง” ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 7. ต าแหน่งของค ากริยา

วเิศษณ ์“งา่ย” ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 8. ต าแหน่งของค าหลงักริยา “ไป” และ “มา” ที่

แสดงความหมายเป็นเรื่องทีเ่กดิขึ้นแลว้ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม  9. โครงสรา้งกริยาวลใีน

ประโยคทีห่น่วยแก่นเป็นค ากรยิาสกรรม 10. โครงสรา้งกรยิาวลใีนประโยคทีห่น่วยแก่นเป็นค ากริยาทวกิรรม 

ผลการเปรยีบต่างโครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนามสามารถแสดงตามตารางดงัน้ี 
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ตาราง 18 ผลการเปรยีบต่างโครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

 

ชนิด

ของวล ี

ลกัษณะความเหมอืน ลกัษณะความต่าง 

 

 

 

 

 

 

 

นามวล ี

โครงสรา้งนามวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยหลกัอย่างเดยีว ต าแหน่งของค าจ านวนนบัในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและ

ภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด ต าแหน่งของค าลกัษณนามในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและ

ภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์ การปรากฏของค าลกัษณนามในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและ

ภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - สถานวลลีดฐานะ ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “ถงึ” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทย

และภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - กาลวลลีดฐานะ ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “ท ัง้หมด/ท ัง้” ในโครงสรา้งนามวลี

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - พเิศษวลลีดฐานะ ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “อกี” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทย

และภาษาเวยีดนาม 

 

 

 

 

 

 

 

 

กรยิาวล ี

โครงสรา้งกรยิาวลทีีป่ระกอบดว้ยหน่วยแก่นอย่างเดยีว ต าแหน่งของค าช่วยหลงักริยา “อยู่” ในโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น 

- หน่วยแก่น 

ต าแหน่งของกริยาวิเศษณ์ “กระมงั” ในโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - ค าช่วยหลงักรยิา 

“แลว้”  

ต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ “บ่อย” ในโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - สถานวลลีดฐานะ ต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ “มาก” ในโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - กาลวลลีดฐานะ ต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ “เสมอ” ในโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - ค ากรยิาวเิศษณ ์ ต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ “เอง” ในโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

 ต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ “ง่าย” ในโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

 ต าแหน่งของค าหลงักริยา “ไป” และ “มา” ทีแ่สดงความหมาย

เป็นเรื่องทีเ่กดิขึ้นแลว้ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษา

เวยีดนาม 

 โครงสรา้งกรยิาวลใีนประโยคทีห่น่วยแก่นเป็นค ากรยิาสกรรม 

 โครงสรา้งกรยิาวลใีนประโยคทีห่น่วยแก่นเป็นค ากรยิาทวกิรรม 
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   บทที่ 5  

สรุปผลการวิจยั อภปิรายผลและขอ้เสนอแนะ 

 

 การวิจยัในหวัขอ้ "การวิเคราะหโ์ครงสรา้งนามวลี กริยาวลี: กรณีศึกษาความเรียงภาษาไทยของ

นกัศึกษาเวียดนาม" มวีตัถปุระสงคเ์พื่อวเิคราะหโ์ครงสรา้งนามวล ีกริยาวลใีนความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษา

เวยีดนาม  ผูว้จิยัไดร้วบรวมนามวล ีกริยาวลจีากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามที่เขา้ร่วมโครงการ

อบรมภาษาไทยระยะส ัน้แบบเขม้ใหแ้ก่นกัศึกษาเวียดนาม จดัโดยภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก คณะ

มนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ ตัง้แต่ พ.ศ. 2553 ถงึ พ.ศ. 2557 จ านวน 148 คน และไดเ้ขยีน

ความเรยีงไวจ้  านวนท ัง้หมด 400 ชิ้นงาน  

การวิจยัในคร ัง้น้ีผูว้ิจยัไดใ้ชท้ฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจิตน ์ภาณุพงศ์ ( 2543) เป็นแนวทางใน          

การวเิคราะหโ์ครงสรา้งนามวล ีกริยาวล ีสาเหตุที่ผูว้จิยัเลอืกทฤษฎีน้ีเพราะงานวิจยัมุ่งเนน้อธิบายโครงสรา้งของ

นามวลแีละกริยาวลภีาษาไทย ทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งเป็นทฤษฎีที่เนน้รูปของภาษา ซึ่งเป็นสิ่งที่มองเห็น ได ้

โดยตรง นอกจากนัน้ทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งวิเคราะหภ์าษาเป็นหน่วยสรา้งระดบัต่างๆ โดยแสดงใหเ้ห็น                 

หน่วยเล็กรวมกนัเป็นหน่วยใหญ่กว่าอย่างไร หรือจากหน่วยใหญ่สามารถวิเคราะหจ์  าแนกออกใหเ้ห็นไดว้่า มี  

หน่วยเลก็หน่วยอะไรและอยู่ต าแหน่งไหนในโครงสรา้งของหน่วยใหญ่ ดว้ยลกัษณะส าคญัดงักล่าวผูว้จิยัจึงเลอืกใช ้

ทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) เป็นแนวทางในการวเิคราะหน์ามวล ีกริยาวลภีาษาไทยที่

นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรยีงเพือ่ท าใหเ้หน็ลกัษณะโครงสรา้งของนามวลแีละกริยาวล ี

ผูว้จิยัไดด้ าเนินกระบวนการรวบรวมและวเิคราะหน์ามวล ีกริยาวลใีนความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษา

เวียดนามตามข ัน้ตอน 6 ข ัน้ตอน ไดแ้ก่ 1. รวบรวมนามวล ีกริยาวลีโดยใชค้ านิยามของนามวลตีามทฤษฎี

ไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543) ซึ่งนามวลีไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรงและ                

หน่วยกรรมรอง รวบรวมกริยาวล ีโดยใชค้ านิยามกริยาวลตีามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ์ 

(2543) ซึ่งกริยาวลไีดแ้ก่หน่วยอกรรม หน่วยสกรรม และหน่วยทวกิรรม โดยมวีธิีการนบัจ านวนนามวล ีกริยาวลี

คือ แต่ละหน่วยไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรง หน่วยกรรมรอง หน่วยอกรรม หน่วยสกรรมหรือ                  

หน่วยทวิกรรมในแต่ละประโยคถา้มีลกัษณะเป็นกลุ่มค าโดยมีต ัง้แต่สองค าขึ้นไป จะนับเป็นวลีหน่ึงคร ัง้ 

นอกจากนัน้เน่ืองจากว่านกัศึกษาเวียดนามจะเขยีนความเรียงในหวัขอ้เหมอืนกนั นกัศึกษาบางคร ัง้จึงอาจจะใช ้

ประโยคเหมอืนกนัที่มนีามวล ีกริยาวลเีหมอืนกนั ผูว้ิจยัยงันบันามวล ีกริยาวลทีี่เหมอืนกนันัน้เป็นอีกหน่ึงคร ัง้

ต่างหาก 2. วเิคราะหน์ามวล ีกริยาวลจี  านวนท ัง้หมดออกมาเป็นโครงสรา้งต่างๆ ซึ่งแสดงใหเ้หน็ถงึส่วนประกอบ

และล าดบัส่วนประกอบของแต่ละนามวล ีกริยาวลี 3. รวบรวมและจดัหมวดหมู่นามวล ีกริยาวลทีี่มโีครงสรา้ง

เหมอืนกนั 4. นบัความถี่ลกัษณะโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใช ้และนบัความถี่จ  านวนนามวล ี

กริยาวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นแต่ละลกัษณะโครงสรา้ง หลงัจากนัน้สรุปลกัษณะโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลทีี่



 
 

218 

 

นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นความเรยีงภาษาไทย 5. เปรียบต่างโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 

โดยวิเคราะหล์กัษณะความเหมอืนและลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลภีาษาไทยและภาษา

เวยีดนาม ข ัน้ตอนสุดทา้ยคือ เสนอผลการวจิยัโดยวธิพีรรณนาวเิคราะห ์

 ในส่วนเน้ือหาของบทที่ 5 จะจดัล  าดบัประเด็นใหญ่ 3 ประเด็น ซึ่งไดแ้ก่ 5.1 สรุปผลการวิจยั           

5.2 อภปิรายผลการวจิยั 5.3 ขอ้เสนอแนะ ในแต่ละประเดน็จะมเีน้ือหาดงัน้ี  

 

5.1  สรุปผลการวจิยั 

ผลการวิจยัพบว่านามวลี กริยาวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขียนความเรียงภาษาไทยมีลกัษณะ

โครงสรา้ง ซึ่งผูว้ิจยัจ าแนกเป็นโครงสรา้ง 2 หมวดใหญ่ ไดแ้ก่ หมวดที่ 1 เป็นโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลทีี่ได ้

กล่าวถงึในหนงัสอื “โครงสรา้งของภาษาไทย: ระบบไวยากรณ์” ของวจิิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) หรือผูว้จิยัต ัง้หวัขอ้

เป็นโครงสรา้งทีต่ามแนวทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) และหมวดที่ 2 เป็นโครงสรา้งที่

ไม่ไดก้ล่าวถึงในหนงัสอื “โครงสรา้งของภาษาไทย: ระบบไวยากรณ์” ของวจิิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) หรือผูว้จิยัต ัง้

หวัขอ้เป็นโครงสรา้งที่ไม่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) ผูว้ิจยัไดน้ าโครงสรา้ง

นามวล ีกริยาวลทีี่ไดว้ิเคราะหม์านัน้เปรียบต่างกบัโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลภีาษาเวียดนาม ผลการเปรียบต่าง

พบว่า โครงสรา้งนามวล ีกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวียดนามมที ัง้ลกัษณะความเหมอืนและลกัษณะความต่าง  

ต่อไปผูว้ิจยัจะสรุปเน้ือหาของงานวิจยัคร ัง้น้ีตามประเด็นที่ไดก้ล่าวมาขา้งตน้  ไดแ้ก่ 5.1.1 โครงสรา้งนามวล ี

กรยิาวลทีีต่ามแนวทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 5.1.2 โครงสรา้งนามวล ีกริยาวลทีี่ไม่

ตามแนวทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 5.1.3 การเปรียบต่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทย

และภาษาเวยีดนาม 5.1.4 การเปรยีบต่างโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม ดงัน้ี 

5.1.1 โครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลทีี่ตามแนวทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจินิตน์ ภาณุพงศ ์(2543) 

ในส่วนเน้ือหาของประเดน็น้ีผูว้จิยัไดจ้  าแนกเป็นโครงสรา้งนามวลแีละโครงสรา้งกรยิาวลี 

5.1.1.1 โครงสรา้งนามวล ี

ผูว้จิยัจะพรรณนาลกัษณะโครงสรา้งนามวลใีนความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม ซึ่ง

มลีกัษณะโครงสรา้งที่ตามแนวทฤษฎไีวยากรณ์ของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) โดยจะจดัเน้ือหาอยู่ใน 3 ประเด็น 

ไดแ้ก่ 1. ส่วนประกอบของนามวล ี2. โครงสรา้งของนามวล ี3. หนา้ทีข่องนามวลใีนประโยค  

1. ส่วนประกอบของนามวล ี 

นามวลทีี่นกัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทยของนกัศึกเวยีดนาม ซึ่งมี

ลกัษณะโครงสรา้งที่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์ของวิจินตน์ ภาณุพงศ ์(2543) มสี่วนประกอบทัง้หมด 6 หน่วย 

ไดแ้ก่ หน่วยหลกั หน่วยก าหนด หน่วยจ านวน หน่วยคุณศพัท ์หน่วยขยายเสริม และอนุพากยคุ์ณศพัท ์โดยแต่

ละหน่วยมโีครงสรา้งดงัน้ี 
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 หน่วยหลกัจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 7 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที่ 1. ค านามค า

เดียว แบบที่ 2. ค าสรรพนามค าเดียว แบบที่ 3. ค านามเรียงกนัโดยมคี าเชื่อมนามอยู่ดว้ย แบบที่ 4. ค านามเรียง

กนัโดยไม่มคี าเชื่อมนามอยู่ดว้ย แบบที่ 5. ค าสรรพนามเรียงกนัโดยมคี าเชื่อมนามอยู่ดว้ย แบบที่ 6. ค านามและ

ค าสรรพนามเรยีงกนัโดยมคี าเชื่อมนามอยู่ดว้ย แบบที ่7. ค านามและค าสรรพนามเรียงกนัโดยไม่มคี าเชื่อมนามอยู่

ดว้ย 

หน่วยก าหนดจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 3 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที่ 1. ค าบอก

ก าหนดเสยีงตรีและจตัวาอย่างเดียว แบบที่ 2. ค าไม่บอกก าหนดอย่างเดียว แบบที่ 3. ค าลกัษณนามกบัค าบอก

ก าหนดเสยีงตรแีละจตัวา หรอืกบัค าไมบ่อกก าหนด 

หน่วยจ านวนจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 4 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที่ 1.                   

ค าจ านวนนบั - ค าลกัษณนาม แบบที่ 2. ค าลกัษณนาม - ค าล  าดบัที่ แบบที่ 3. ค าหนา้จ านวน - ค าจ านวนนบั - 

ค าลกัษณนาม แบบที ่4. ค าลกัษณนาม - ค าจ านวนนบั - ค าหลงัจ านวน 

หน่วยคุณศพัทจ์ะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 2 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที่ 1. 

ค าคุณศพัทอ์ย่างเดยีว แบบที ่2. ค าลกัษณนาม - ค าคุณศพัท ์

หน่วยขยายเสริมจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 5 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที่ 1. พเิศษ

วลลีดฐานะ แบบที่ 2. สถานวลลีดฐานะ แบบที่ 3. กาลวลลีดฐานะ แบบที่ 4. สถานวลลีดฐานะและกาลวลลีด

ฐานะ  แบบที ่5. สถานวลลีดฐานะและพเิศษวลลีดฐานะ 

อนุพากยคุ์ณศพัทเ์ป็นประโยคทีล่ดฐานะท าหนา้ทีข่ยายหน่วยหลกัในนามวลี 

 

2. โครงสรา้งของนามวล ี 

นามวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรยีงภาษาไทย และมลีกัษณะโครงสรา้งที่

ตามแนวทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบนามวลจี านวนท ัง้หมด 4676 วล ีไดจ้  าแนก

เป็นโครงสรา้งนามวลี 15 โครงสรา้ง โดยเรียงล  าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่                     

1. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกัหน่วยเดียว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์            

3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน   

5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์          

7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน - หน่วยขยายเสริม 8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสริม 9. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยจ านวน            

10. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด - หน่วยขยายเสริม 11. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั 

- หน่วยจ านวน - หน่วยก าหนด 12. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยก าหนด           

13. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด - หน่วยจ านวน 14. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยจ านวน - หน่วยคุณศพัท ์15. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด - หน่วยคุณศพัท ์ 
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3. หนา้ทีข่องนามวลใีนประโยค 

นามวลจีากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามที่มลีกัษณะโครงสรา้งตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์

โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543) พบท าหนา้ที่เป็นส่วนประกอบของประโยคท ัง้หมด 3 หน่วยไดแ้ก่              

หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรงและหน่วยกรรมรอง ซึ่งพบว่า โครงสรา้งนามวลีที่ท าหน้าที่เป็นหน่วยประธานของ

ประโยค ปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 11 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมาก

ไปหาน้อยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกัหน่วยเดียว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั -              

อนุพากยคุ์ณศพัท ์3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั 

- หน่วยก าหนด 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยจ านวน - หน่วยก าหนด 7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน - หน่วยขยายเสริม                   

8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด - หน่วยขยายเสริม 9. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยคุณศพัท ์10. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยก าหนด 11. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสริม ส่วนโครงสรา้งนามวลีที่ท าหน้าที่เป็นหน่วยกรรมตรงของ

ประโยค ปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 15 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมาก

ไปหาน้อยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกัหน่วยเดียว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั -                

อนุพากยคุ์ณศพัท ์3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั -                  

หน่วยขยายเสริม 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั -

หน่วยคุณศพัท ์ 7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยขยายเสริม 8. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน - หน่วยขยายเสริม 9. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์-

หน่วยจ านวน 10. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด - หน่วยขยายเสริม 11. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด - หน่วยจ านวน 12. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- 

หน่วยก าหนด 13. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน - หน่วยคุณศพัท ์14. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน - หน่วยก าหนด 15. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด -                

หน่วยคุณศพัท ์ และโครงสรา้งนามวลีที่ท าหน้าที่เป็นหน่วยกรรมรองของประโยค ปรากฏโครงสรา้งจ านวน

ทัง้หมด 6 โครงสรา้ง โดยจะเรยีงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งนามวลี

แบบ หน่วยหลกัหน่วยเดียว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด 3. โครงสรา้งนามวลแีบบ                

หน่วยหลกั - หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั -  หน่วยจ านวน - หน่วยขยายเสรมิ 
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5.1.1.2 โครงสรา้งกรยิาวล ี

ผูว้จิยัจะพรรณนาลกัษณะโครงสรา้งกรยิาวลใีนความเรยีงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม ซึ่ง

มลีกัษณะโครงสรา้งที่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) โดยจดัเน้ือหาอยู่ใน 3 

ประเดน็ ซึง่ไดแ้ก่ 1. ส่วนประกอบของกรยิาวล ี2. โครงสรา้งของกรยิาวล ี3. หนา้ทีข่องกรยิาวลใีนประโยค 

1. ส่วนประกอบของกรยิาวล ี 

กริยาวลีจากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนาม ซึ่งมีลกัษณะโครงสรา้งตาม

ทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543) จะประกอบดว้ยส่วนประกอบ 4 หน่วย ซึ่งไดแ้ก่            

หน่วยแกน่ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแกน่ หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแกน่ และหน่วยขยาย 

หน่วยแก่นจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 4 แบบ ไดแ้ก่ แบบที่ 1. ค ากริยา            

ค าเดียว แบบที่ 2. ค ากริยาอกรรมกบัค ากริยาอกรรม หรือกบัค ากริยาสกรรม แบบที่ 3. ค าหนา้กริยากบัค ากริยา

อกรรม หรือกบัค ากริยาสกรรม หรือกบัค ากริยาทวิกรรม แบบที่ 4. ค ากริยาอกรรมหรือค ากริยาสกรรมหรือ

ค ากรยิาทวกิรรมกบัค าหลงักรยิา 

หน่วยช่วยกริยาหน้าหน่วยแก่นจะประกอบดว้ยค า 2 ชนิด ไดแ้ก่ ค าช่วยหนา้กริยาและ          

ค าปฏเิสธ “ไม”่ ค าแต่ละชนิดจะปรากฏตามล าพงักไ็ดห้รอืค า 2 ชนิดจะปรากฏพรอ้มกนักไ็ด ้ 

หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่นจะประกอบดว้ยค าช่วยหลงักริยาชนิดเดียว และค าช่วย

หลงักรยิาทีพ่บในความเรยีงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามม ี2 ค า ไดแ้ก่ ค าว่า อยู่ และ แลว้ 

 หน่วยขยายจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 5 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที่ 1: ค ากริยา

วเิศษณเ์พยีงค าเดยีว แบบที ่2: สถานวลลีดฐานะ แบบที ่3: กาลวลลีดฐานะ แบบที ่4: สถานวลลีดฐานะ - กาลวลี

ลดฐานะ แบบที ่5: สถานวลลีดฐานะ - ค ากรยิาวเิศษณ ์

  

2. โครงสรา้งของกรยิาวล ี

กรยิาวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้งที่ตาม

แนวทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบกริยาวลจี  านวนท ัง้หมด 6025 วล ีจ าแนกเป็น

โครงสรา้งกรยิาวล ี9 โครงสรา้ง โดยเรียงล  าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้ง

กริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 2. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

3. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 4. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ 

หน่วยแก่นหน่วยเดียว 5. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 6. โครงสรา้ง

กริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 7. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วย

กริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 8. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยา

หนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 9. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ                 

หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย  
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3. หนา้ทีข่องกรยิาวลใีนประโยค 

กริยาวลจีากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามที่มลีกัษณะโครงสรา้งตามแนว

ทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543) พบท าหนา้ที่เป็นส่วนประกอบของประโยคท ัง้หมด 3 

หน่วยซึ่งไดแ้ก่ หน่วยอกรรม หน่วยสกรรมและหน่วยทวิกรรม ซึ่งพบว่า โครงสรา้งกริยาวลีที่ท าหน้าที่เป็น   

หน่วยอกรรมของประโยคปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 9 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏ

จากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 2. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ 

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 3. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น -               

หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 4. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ หน่วยแก่นหน่วยเดียว 5. โครงสรา้งกริยาวลีแบบ              

หน่วยแก่น - หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 6. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วย

กริยาหลงัหน่วยแก่น 7. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยา

หลงัหน่วยแก่น 8. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น -หน่วยแก่น -หน่วยขยาย - หน่วยช่วย

กรยิาหลงัหน่วยแก่น 9. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย และ

โครงสรา้งกรยิาวลทีี่ท าหนา้ที่เป็นหน่วยสกรรมของประโยคปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 8 โครงสรา้ง โดยจะ

เรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้

หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 2. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 3. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ             

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 4. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่นหน่วยเดียว             

5. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 6. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - 

หน่วยขยาย - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 7. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น -  

หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 8. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น – หน่วยช่วยกริยาหลงั            

หน่วยแก่น - หน่วยขยาย ส่วนโครงสรา้งกริยาวลีที่ท าหน้าที่เป็นหน่วยทวิกรรมของประโยคปรากฏโครงสรา้ง

จ านวนทัง้หมด 2 โครงสรา้ง โดยจะเรยีงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่ 1. โครงสรา้ง

กริยาวลีแบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 2. โครงสรา้ง

กรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

 

5.1.2 โครงสรา้งนามวลี กริยาวลีที่ไม่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ 

(2543)  

ในส่วนเน้ือหาของประเดน็น้ีผูว้จิยัไดจ้  าแนกเป็นโครงสรา้งนามวลแีละโครงสรา้งกรยิาวลี 

5.1.2.1  โครงสรา้งนามวล ี 

ผูว้จิยัจะพรรณนาลกัษณะโครงสรา้งนามวลใีนความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม ซึ่ง

มลีกัษณะโครงสรา้งทีไ่มต่ามแนวทฤษฎไีวยากรณข์องวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) โดยจะจดัเน้ือหาอยู่ใน 3 ประเด็น 

ไดแ้ก่ 1. ส่วนประกอบของนามวล ี2. โครงสรา้งของนามวล ี3. หนา้ทีข่องนามวลใีนประโยค 
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1. ส่วนประกอบของนามวล ี

นามวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้งที่

ไม่ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งวิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543) มีส่วนประกอบทัง้หมด 5 หน่วยไดแ้ก่                

หน่วยหลกั หน่วยก าหนด หน่วยคุณศพัท ์หน่วยจ านวน และหน่วยขยายเสริม โดยแต่ละหน่วยจะมโีครงสรา้ง

ดงัน้ี 

หน่วยหลกัจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 2 แบบไดแ้ก่ แบบที่ 1. ค านามค าเดียว 

แบบที ่2. ค านาม - ค านาม  

หน่วยก าหนดจะประกอบดว้ยค าบอกก าหนดเสยีงตรีและจตัวาอย่างเดยีว 

หน่วยคุณศพัทจ์ะประกอบดว้ยค าคุณศพัทอ์ย่างเดียว  

หน่วยจ านวนจะเป็นโครงสรา้งอย่างใดอย่างหน่ึงใน 6 แบบไดแ้ก่ แบบที่ 1. ค าจ านวนนบั

อย่างเดียว แบบที่ 2.  ค าล  าดบัที่อย่างเดียว แบบที่ 3. ค าจ านวนนบั - ค าลกัษณนาม แบบที่ 4. ค าหนา้จ านวน -

ค าจ านวนนบั - ค าลกัษณนาม แบบที ่5. ค าจ านวนนบั - ค าลกัษณนาม - ค าหนา้จ านวน แบบที่ 6. ค าหนา้จ านวน 

ค าจ านวนนบั - ค าลกัษณนาม - ค าจ านวนนบั - ค าลกัษณนาม 

หน่วยขยายเสริมจะเป็นโครงสรา้งแบบใดแบบหน่ึงใน 2 แบบ ซึ่งไดแ้ก่ แบบที่ 1. พเิศษ

วลลีดฐานะ แบบที ่2. สถานวลลีดฐานะ 

2. โครงสรา้งของนามวล ี

นามวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้งที่

ไมต่ามแนวทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบนามวลจี านวนท ัง้หมด 912 วล ีไดจ้  าแนก

ออกเป็นโครงสรา้งนามวล ี11 โครงสรา้ง โดยเรียงล  าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหานอ้ยไดแ้ก่               

1. โครงสรา้งนามวลทีีห่น่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลอียู่เองก็ได ้2. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยจ านวนหน่วยเดียว 3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจ านวน - หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้ง

นามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน 5. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยจ านวน - หน่วยหลกั 6. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยจ านวน - หน่วยก าหนด 7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยขยายเสริม - หน่วยหลกั 8. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยจ านวน - หน่วยคุณศพัท ์9. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด 10.  โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยจ านวน -  หน่วยหลกั  -    หน่วยก าหนด 11. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยคุณศพัท ์-                

หน่วยหลกั  

 

3. หนา้ทีข่องนามวลใีนประโยค 

นามวลีจากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามที่มีลกัษณะโครงสรา้ง ไม่ตาม

ทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ์ (2543)   พบท าหนา้ที่เป็นส่วนประกอบของประโยคท ัง้หมด  2 
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หน่วย ซึง่ไดแ้ก่ หน่วยประธานและหน่วยกรรมตรง ซึ่งพบว่า โครงสรา้งนามวลีที่ท าหน้าที่เป็นหน่วยประธานของ

ประโยค ปรากฏโครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 9 โครงสรา้ง โดยจะเรียงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไป

หาน้อยไดแ้ก่  1. โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยจ านวนหน่วยเดียว 2. โครงสรา้งนามวลีที่หน่วยหลกัและ             

หน่วยขยายของนามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลีอยู่เองก็ได ้ 3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจ านวน -              

หน่วยขยายเสริม 4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน  5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจ านวน - 

หน่วยหลกั 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจ านวน - หน่วยก าหนด 7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยขยายเสริม - 

หน่วยหลกั 8. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจ านวน - หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด 9. โครงสรา้งนามวลแีบบ  

หน่วยจ านวน - หน่วยขยายเสริม ส่วนโครงสรา้งนามวลีที่ท าหน้าที่เป็นหน่วยกรรมตรงของประโยค ปรากฏ

โครงสรา้งจ านวนทัง้หมด 8 โครงสรา้ง โดยจะเรยีงล าดบัตามอตัราการปรากฏจากจ านวนมากไปหาน้อยไดแ้ก่    

1. โครงสรา้งนามวลทีีห่น่วยหลกัและหน่วยขยายของนามวลนีัน้อาจมลีกัษณะเป็นนามวลอียู่เองก็ได ้2. โครงสรา้ง

นามวลแีบบหน่วยจ านวนอย่างเดียว  3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจ านวน - หน่วยขยายเสริม  4. โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจ านวน - หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์         

6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยจ านวน - หน่วยหลกั  7. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์           

8. หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยหลกั 

 

5.1.2.2  โครงสรา้งกรยิาวล ี 

ผูว้จิยัจะพรรณนาลกัษณะโครงสรา้งกรยิาวลใีนความเรยีงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม ซึ่ง

มลีกัษณะโครงสรา้งที่ไม่ตามแนวทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) โดยจดัเน้ือหาอยู่ใน 3 

ประเดน็ ไดแ้ก่ 1. ส่วนประกอบของกรยิาวล ี2. โครงสรา้งของกรยิาวล ี3. หนา้ทีข่องกรยิาวลใีนประโยค 

1. ส่วนประกอบของกรยิาวล ี

กรยิาวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้งที่

ไม่ตามทฤษฎไีวยากรณ์โครงสรา้งของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) มสี่วนประกอบ 2 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยแก่นและ

หน่วยขยาย โดยหน่วยแก่นเป็นค ากรยิาสกรรม ส่วนหน่วยขยายเป็นค ากรยิาวเิศษณ์ 

 

2.  โครงสรา้งของกรยิาวล ี 

กรยิาวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้งที่

ไมต่ามทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) พบกรยิาวลจี  านวนท ัง้หมด 2 วล ีจ าแนกออกเป็น

โครงสรา้งกริยาวล ี 2 โครงสรา้ง ไดแ้ก่ โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยขาย - หน่วยแก่น และโครงสรา้งกริยาวลี

แบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย  
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3. หนา้ทีข่องกรยิาวลใีนประโยค 

กรยิาวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะโครงสรา้งที่

ไมต่ามทฤษฎไีวยากรณโ์ครงสรา้งของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) ท าหนา้ทีเ่ป็นหน่วยสกรรมของประโยคอย่างเดยีว 

 

5.1.3  การเปรยีบต่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

หลงัจากวเิคราะหน์ามวลีในความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามออกมาเป็นโครงสรา้งต่างๆ 

แลว้ ผูว้ิจยัไดน้ าโครงสรา้งดงักล่าวเปรียบต่างกบัโครงสรา้ งนามวลีภาษาเวียดนาม ผลการเปรียบต่างพบว่า

โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามมที ัง้ลกัษณะความเหมอืนและลกัษณะความต่าง ซึ่งจะสรุปเน้ือหาใน 

2 ประเด็นไดแ้ก่ 5.1.3.1  ลกัษณะความเหมอืนระหว่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยกบัภาษาเวียดนาม 5.1.3.2  

ลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 

5.1.3.1  ลกัษณะความเหมือนระหว่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามเหมอืนกนัในลกัษณะโครงสรา้ง  6 โครงสรา้ง 

ซึ่งไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัอย่างเดียว 2. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั -           

หน่วยก าหนด  3. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์4. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

สถานวลลีดฐานะ 5. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - กาลวลลีดฐานะ 6. โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

พเิศษวลลีดฐานะ  

 

5.1.3.2  ลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งนามวลีภาษาไทยและภาษาเวียดนามต่างกนัในลกัษณะโครงสรา้ง  6 ลกัษณะ             

ซึ่งไดแ้ก่ 1. ต าแหน่งของค าจ านวนนบัในโครงสรา้งนามวลีภาษาไทยและภาษาเวียดนาม 2. ต าแหน่งของ                     

ค าลกัษณนามในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวียดนาม 3. การปรากฏของค าลกัษณนามในโครงสรา้ง

นามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม  4. ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “ถงึ” ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษา

เวียดนาม 5. ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “ท ัง้หมด/ ท ัง้” ในโครงสรา้งนามวลีภาษาไทยและภาษาเวียดนาม          

6. ต าแหน่งของค าหนา้จ านวน “อกี” ในโครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม  

 

5.1.4  การเปรยีบต่างโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 

หลงัจากวเิคราะหก์รยิาวลใีนความเรยีงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามออกมาเป็นโครงสรา้งต่างๆ 

แลว้ ผูว้ิจยัไดน้ าโครงสรา้งดงักล่าวเปรียบต่างกบัโครงสรา้งกริยาวลีภาษาเวียดนาม ผลการเปรียบต่างพบว่า

โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามมที ัง้ลกัษณะความเหมอืนและลกัษณะความต่าง  ซึ่งจะสรุปเน้ือหา

ใน 2 ประเด็นไดแ้ก่ 5.1.4.1 ลกัษณะความเหมือนระหว่างโครงสรา้งกริยาวลีภาษาไทยกบัภาษาเวียดนาม               

5.1.4.2  ลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 
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5.1.4.1  ลกัษณะความเหมือนระหว่างโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามเหมอืนกนัในลกัษณะโครงสรา้ง  6 โคงสรา้ง

ซึ่งไดแ้ก่ 1. โครงสรา้งกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นอย่างเดียว 2. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยา

หนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น 3. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - ค าช่วยหลงักริยา “แลว้” 4. โครงสรา้ง

กริยาวลีแบบ หน่วยแก่น - สถานวลีลดฐานะ 5. โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยแก่น - กาลวลีลดฐานะ                  

6. โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - ค ากรยิาวเิศษณ ์ 

 

5.1.4.2  ลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม 

โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามต่างกนัใน 10 ลกัษณะ ซึ่งไดแ้ก่ 1. ต าแหน่ง

ของค าช่วยหลงักริยา “อยู่” ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 2. ต าแหน่งของค ากริยาวเิศษณ์ 

“กระมงั” ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 3. ต าแหน่งของค ากริยาวเิศษณ์ “บ่อย” ในโครงสรา้ง

กรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 4. ต าแหน่งของค ากริยาวเิศษณ์ “มาก” ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและ

ภาษาเวียดนาม 5. ต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ “เสมอ” ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวียดนาม               

6. ต าแหน่งของค ากรยิาวเิศษณ์ “เอง” ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 7. ต าแหน่งของค ากริยา

วเิศษณ ์“งา่ย” ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 8. ต าแหน่งของค าหลงักริยา “ไป” และ “มา” ที่

แสดงความหมายเป็นเรื่องทีเ่กดิขึ้นแลว้ในโครงสรา้งกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม  9. โครงสรา้งกริยาวลใีน

ประโยคทีห่น่วยแก่นเป็นค ากรยิาสกรรม 10. โครงสรา้งกรยิาวลใีนประโยคทีห่น่วยแก่นเป็นค ากริยาทวกิรรม 

    

5.2  อภปิรายผลการวจิยั  

จากการวเิคราะหโ์ครงสรา้งนามวล ีกริยาวลใีนความเรียงภาษาไทยจ านวน 400 ชิ้นงานของนกัศึกษา

เวียดนาม ซึ่งเป็นกลุ่มที่ไดร้บัการสนบัสนุนจากกรมความร่วมมือระหว่างประเทศ เขา้ร่ วมโครงการฝึกอบรม

ภาษาไทยระยะส ัน้แบบเขม้ใหแ้ก่นกัศึกษาเวียดนาม ตัง้แต่ พ.ศ. 2553 ถึง พ.ศ. 2557 สามารถอภิปราย

ผลการวจิยัไดด้งัน้ี 

1. การวเิคราะหโ์ครงสรา้งนามวล ีกริยาวลใีนความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามท าใหไ้ดท้ราบ

ว่านกัศึกษาเวยีดนามมกัจะใชโ้ครงสรา้งนามวลแีละกริยาวลทีี่มีโครงสรา้งที่ไม่ซบัซอ้น ซึ่งไดแ้สดงจากผลการวจิยั

คือ  นกัศึกษาเวียดนามไดใ้ชโ้ครงสรา้งนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัหน่วยเดียวมากที่สุด โดยพบจ านวน

ท ัง้หมด 1791 คร ัง้ ส่วนโครงสรา้งนามวลทีี่มคีวามซบัซอ้น กล่าวคือมสี่วนประกอบตัง้แต่ 4 หน่วย พบจ านวน

นอ้ย จากการวเิคราะหโ์ครงสรา้งนามวลไีมพ่บการใชโ้ครงสรา้งนามวล ี4 แบบ ไดแ้ก่ 

แบบที ่1: โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด - หน่วยจ านวน 

ตวัอย่างที ่1: เสื้อ / น่ี / ตวัเดยีว 
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แบบที ่2: โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยจ านวน - หน่วยก าหนด 

ตวัอย่างที ่2: เสื้อ / ใหม ่/ สองตวั / นัน้ 

แบบที ่3: โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยก าหนด – หน่วยจ านวน 

ตวัอย่างที ่3: บา้น / หลงัเลก็ / น่ี / อกีหลงัหน่ึง 

แบบที ่4: โครงรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน - หน่วยคุณศพัท ์- หน่วยก าหนด  

ตวัอย่างที ่4: เน้ือ / สองชิ้น / ใหญ่ / น่ี 

นอกจากนัน้ไมพ่บโครงสรา้งนามวลแีบบผสมระหว่างโครงสรา้ง 4 แบบดงักล่าวขา้งตน้กบัอนุพากย์

ถงึแมว้่าพบการใชน้ามวลโีครงสรา้งแบบ หน่วยหลกั - อนุพากยคุ์ณศพัท ์ซึ่งอยู่ในประโยคซบัซอ้นก็ตาม แต่เมื่อ

วเิคราะหแ์ลว้พบว่า หน่วยหลกัในนามวลีโครงสรา้งน้ีมกัจะเป็นค านามค าเดียว ส่วนอนุพากยคุ์ณศพัทม์กัจะเป็น

ประโยคสามญั ซึง่ประกอบดว้ย หน่วยประธาน หน่วยอกรรม หน่วยสกรรม หน่วยกรรมตรงหรือหน่วยกรรมรอง 

โดยหน่วยประกอบเหลา่น้ีมกัจะเป็นแค่ค าๆ เดยีว ดงัตวัอย่างต่อไปน้ี 

ตวัอย่างที ่5:  

“บา้นทีด่ฉินัอยู่มสีามคน” (2553: 39)  

“บา้นที่ดิฉนัอยู่” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและอนุพากยคุ์ณศพัท ์โดยหน่วยหลกั

เป็นค านาม “บา้น” ค าเดียว ส่วนอนุพากยคุ์ณศพัทเ์ป็นประโยคสามญั “ดิฉนัอยู่” โดยมีค าเชื่อมอนุพากย ์“ที่”  

ประโยคสามญั “ดิฉนัอยู่” ประกอบดว้ยหน่วยประธานและหน่วยอกรรม โดยหน่วยประธานเป็นค าสรรพนาม 

“ดิฉนั” ค าเดียว และหน่วยอกรรมเป็นค ากริยาอกรรม “อยู่” ค าเดียว นามวลี “บา้นที่ดิฉันอยู่” ท าหนา้ที่เป็น           

หน่วยประธานของประโยค “บา้นทีด่ฉินัอยู่มสีามคน” 

ส าหรบักริยาวลีพบการใชโ้ครงสรา้งกริยาวลีที่ประกอบดว้ยส่วนประกอบ 2 หน่วย ไดแ้ก่                 

หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่นและหน่วยแก่น มกีารใชม้ากที่สุด กล่าวคือ พบจ านวน 2457 คร ัง้ และโครงสรา้ง

กรยิาวลแีบบ หน่วยแก่น - หน่วยขยาย พบจ านวน 2092 คร ัง้ ส่วนโครงสรา้งกรยิาวลทีีป่ระกอบดว้ยส่วนประกอบ 

4 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น หน่วยแก่น หน่วยขยาย และหน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยนแก่น พบ

เพยีงแค่ 1 คร ัง้เท่านัน้ นบัว่ามจี  านวนนอ้ยมากเมือ่เทยีบกบักรยิาวลจี  านวน 6027 วล ีทีไ่ดร้วบรวมมา นอกจากนัน้

ผูว้ิจยัยงัสงัเกตว่า นกัศึกษาเวียดนามไม่ใชโ้ครงสรา้งกริยาวลีที่มีลกัษณะโครงสรา้งซบัซอ้นเหมือนโครงสรา้ง

กรยิาวลทีีไ่ดก้ลา่วไวใ้นหนงัสอืของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) ซึง่ประกอบดว้ยโครงสรา้ง 2 แบบดงัน้ี 

แบบที่ 1: โครงสรา้งกริยาวลแีบบ หน่วยช่วยกริยาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยช่วย

กรยิาหลงัหน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

ตวัอย่างที ่6: น่าจะ / หกั / อยู่ / ก่อน 

แบบที ่2: โครงสรา้งกรยิาวลแีบบ หน่วยช่วยกรยิาหนา้หน่วยแก่น - หน่วยแก่น - หน่วยขยาย 

- หน่วยช่วยกรยิาหลงัหน่วยแก่น  

ตวัอย่างที ่7: ยงั / ปรกึษา / กนั / อยู่  
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ผูว้ิจยัสนันิษฐานว่า สาเหตุของการใชโ้ครงสรา้งนามวลี กริยาวลีภาษาไทยดงักล่าวอาจจะเพราะ

นกัศึกษาเวยีดนามนิยมใชน้ามวล ีกริยาวลทีี่มโีครงสรา้งไม่ซบัซอ้น ไม่ค่อยนิยมใชน้ามวล ีกริยาวลทีี่มโีครงสรา้ง

ซบัซอ้น เพราะไม่ม ัน่ใจ กลวัผิดหรือไม่ทราบโครงสรา้งนัน้ๆ จริงๆ จึงไม่ใช ้ลกัษณะการใชโ้ครงสรา้งนามวล ี

กริยาวลดีงักล่าวบ่งบอกใหเ้ห็นว่า ระดบัความสามารถในการใชภ้าษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามยงัอยู่ในระดบั

สือ่สารได ้ยงัไมถ่งึระดบัสูง 

2. นกัศึกษาเวียดนามนิยมใชโ้ครงสรา้งนามวลี กริยาวลีที่มีลกัษณะเหมือนโครงสรา้งนามวล ี

กริยาวลภีาษาเวียดนาม หรือในบางกรณีนกัศึกษาเวียดนามจะหลกีเลี่ยงใชโ้ครงสรา้งที่มีในภาษาไทยแต่ไม่มใีน

ภาษาเวยีดนาม ผูว้จิยัจะยกตวัอย่างในเรื่องของนามวลดีงัน้ี 

ผลการเปรียบต่างโครงสรา้งนามวลีภาษาไทยและภาษาเวียดนามพบว่า โครงสรา้งนามวลแีบบ 

หน่วยหลกั - หน่วยคุณศัพท ์โดยหน่วยหลกัเป็นค าคุณศพัทอ์ย่างเดียวและไม่มีค าลกัษณนามอยู่ดว้ย ใน

ภาษาไทยจะเหมอืนโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม แต่ถา้หน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยค าคุณศพัทแ์ละค าลกัษณ

นามอยู่ดว้ย โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัทใ์นภาษาไทยจะต่างกบัโครงสรา้งนามวลภีาษา

เวยีดนาม 

ตวัอย่างที ่8:  

“เมื่อเห็นว่า สามีเก่าตาย นายผูห้ญิงเสียใจและกระโดยเขา้กองไฟตายตามไปดว้ย ”               

(2553: 11) 

“สามีเก่า” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยหลกัเป็น

ค านาม “สาม”ี ส่วนหน่วยคุณศพัทเ์ป็นค าคุณศพัท ์“เก่า” โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยแบบน้ีจะเหมอืนกบัโครงสรา้ง

นามวลภีาษาเวยีดนาม ซึง่สามารถแสดงใหเ้หน็ลกัษณะความเหมอืนโดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 

โครงสรา้ง     หน่วยหลกั   หน่วยคุณศพัท ์ 

 

โครงสรา้ง       ค านาม     ค าคุณศพัท ์

 

นามวลภีาษาไทย      สาม ี     เก่า 

 

นามวลภีาษาเวยีดนาม   chồng    cũ 

แต่ถา้หน่วยคุณศพัทม์คี าลกัษนาม “คน” เพิ่ม นามวล ี“สามเีก่า” จะกลายเป็นนามวล ี“สามี

คนเก่า” โครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามจะต่างกนั ซึง่ลกัษณะความต่างน้ีผูว้จิยัไดก้ล่าวไวใ้นบทที่ 4 

ในลกัษณะความต่างที่ว่า “ต าแหน่งของค าลกัษณนามในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนาม” ผูว้จิยัจะ

แสดงใหเ้หน็ลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามของนามวลตีวัอย่างดงักล่าว

โดยใชเ้ครื่องหมายลูกศรดงัน้ี 
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โครงสรา้ง      หน่วยหลกั    หน่วยคุณศพัท ์ 

 

โครงสรา้ง      ค านาม  ค าลกัษณนาม   ค าคุณศพัท ์ 

 

นามวลภีาษาไทย     สาม ี   คน     เก่า 

 

นามวลภีาษาเวยีดนาม   người    chồng     cũ 

ใหส้ญัลกัษณค์ า “สาม”ี เป็น 1 ค า “คน” เป็น 2 ค า “เก่า” เป็น 3 

โครงสรา้งนามวลภีาษาไทย   1 2 3 

โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม  2  1  3 

   ผูว้ิจยัไดน้บัจ านวนการปรากฏของนามวลีโครงสรา้งแบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์พบ

จ านวนท ัง้หมด 114 คร ัง้ หลงัจากวิเคราะหเ์ห็นว่า นกัศึกษาเวียดนามใชน้ามวลีโครงสรา้งแบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยค าคุณศพัทอ์ย่างเดยีว จ านวน 113 คร ัง้ และใชน้ามวลโีครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยคุณศพัท ์โดยหน่วยคุณศพัทป์ระกอบดว้ยค าคุณศพัทแ์ละค าลกัษณนามอยู่ดว้ย

จ านวนแค่ 1คร ัง้เท่านั้น กรณีเช่นเดียวกนักบัโครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด นกัศึกษา

เวียดนามจะนิยมใชโ้ครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด โดยหน่วยก าหนดประกอบดว้ยค าบอก

ก าหนดเสียงตรีและจตัวาหรือค าไม่บอกก าหนดอย่างเดียวโดยไม่มีค าลกัษณนามอยู่ดว้ย กล่าวคือ โครงสรา้ง

นามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนดปรากฏจ านวนท ัง้หมด 437 คร ัง้ พบ โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - 

หน่วยก าหนด โดยหน่วยก าหนดประกอบดว้ยค าบอกก าหนดเสยีงตรีและจตัวาหรือค าไม่บอกก าหนดอย่างเดียว 

จ านวน 339 คร ัง้ และ โครงสรา้งนามวลแีบบ หน่วยหลกั - หน่วยก าหนด โดยหน่วยก าหนดประกอบดว้ยค าบอก

ก าหนดเสยีงตรแีละจตัวาหรอืค าไม่บอกก าหนดปรากฏพรอ้มกบัค าลกัษณนามจ านวน 98 คร ัง้  

ส  าหรบักริยาวล ีเมื่อแสดงการกระท าก าลงัด าเนินอยู่ในภาษาเวียดนามจะมีโครงสรา้งอย่าง

เดยีวคือ ค าว่า “đang” อยู่ต าแหน่งหนา้ค ากรยิา แบบ  đang - ค ากรยิา  

ส่วนในภาษาไทยเมือ่แสดงการกระท าก าลงัด าเนินอยู่สามารถแสดงโดยใชโ้ครงสรา้ง 3 แบบ 

ไดแ้ก่ 

แบบที ่1: ก าลงั - ค ากรยิา 

แบบที ่2: ค ากรยิา - อยู่ 

แบบที ่3: ค ากรยิา - อยู่แลว้ 

โครงสรา้งกริยาวลีที่แสดงการกระท าด าเนินอยู่ในภาษาเวียดนาม แบบ đang - ค ากริยา       

จะตรงกบัโครงสรา้งแบบที่ 1 ในภาษาไทย ซึ่งถือว่าเป็นลกัษณะความเหมอืนของโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยกบั

ภาษาเวียดนามที่ผูว้ิจยัไดก้ล่าวไวแ้ลว้ในหวัขอ้ 4.2.1.2 ของบทที่ 4 ส่วนโครงสรา้งกริยาวลทีี่แสดงการกระท า
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ด าเนินอยู่ในภาษาไทยแบบที่ 2 และแบบที่ 3 มลีกัษณะต่างกบัโครงสรา้งกริยาวลภีาษาเวียดนาม ดว้ยลกัษณะ

ความต่างน้ีอาจจะมอีทิธพิลในการใชภ้าษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม เพราะจากการรวบรวมกริยาวลใีนความเรียง

ภาษาไทยพบว่า เมื่อตอ้งการแสดงการกระท าก าลงัด าเนินการอยู่นัน้ นกัศึกษาเวียดนามมกัจะเลอืกใชโ้ครงสรา้ง

กริยาวลแีบบที่ 1 ซึ่งมลีกัษณะเหมอืนกบัโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม ส่วนโครงสรา้งกริยาวลแีบบที่ 2 พบใช ้

จ  านวนนอ้ยกว่า และไมพ่บการใชโ้ครงสรา้งกรยิาวลแีบบที ่3  

ดว้ยลกัษณะการใชโ้ครงสรา้งนามวลี กริยาวลีภาษาไทยดังกล่าวขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นว่า นกัศึกษา

เวยีดนามนิยมใชโ้ครงสรา้งนามวลแีละกรยิาวลภีาษาไทยที่เหมอืนกบัโครงสรา้งนามวลแีละกริยาวลภีาษาเวยีดนาม

มากว่าโครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยทีแ่ตกต่างกบัโครงสรา้งภาษาเวยีดนาม 

3. โครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลทีีน่กัศึกษาเวยีดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย ซึ่งมลีกัษณะที่

ไม่ตามทฤษฎีไวยากรณ์โครงสรา้งของวิจินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) อาจจะเป็นโครงสรา้งที่ผิดไวยากรณ์ไทย หรือ

อาจจะเป็นโครงสรา้งที่คนไทยยงัใชส้ื่อสารในชีวติประจ าวนัอยู่ เน่ืองมาจากมกีารเปลีย่นแปลงและการพฒันาการ

ของภาษาตามเวลา  

ตวัอย่างที ่9: 

“กจิกรรมทีส่องคือท าบญุในตอนเชา้” (2555: 218) 

“กิจกรรมที่สอง” เป็นนามวลีที่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจ านวน โดยหน่วยหลกัเป็น

ค านาม “กิจกรรม” ส่วนหน่วยจ านวนเป็นค าล  าดบัที่ “ที่สอง” อย่างเดียวโดยไม่มีค าลกัษณนามอยู่ดว้ย ซึ่งเป็น

โครงสรา้งที่ไม่ไดก้ล่าวถงึในหนงัสอื “โครงสรา้งของภาษาไทย: ระบบไวยากรณ์” ของวจิินตน ์ภาณุพงศ ์(2543) 

เพราะว่า ในค าจ ากดัความของหน่วยจ านวน วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543: 83) กล่าวว่า “หน่วยจ านวนคือ

องคป์ระกอบของนามวล ีซึ่งอาจจะประกอบดว้ยค า 5 ชนิด คือ ค าลกัษณนาม ค าจ านวนนบั ค าล  าดบัที่ ค าหนา้

จ านวน และค าหลงัจ านวน แต่จะตอ้งมคี าลกัษณนามอยู่ดว้ยอย่างนอ้ย 1 ค า” อย่างไรก็ตาม นามวล ี“กิจกรรมที่

สอง” เป็นนามวลทีีค่นไทยยงัคงใชอ้ยู่ในชวีติประจ าวนั  

ตวัอย่างที ่10:  

“นกัศึกษาสาขาวชิาวศิวกรรมไฟฟ้าไดร้บัรางวลัที่ 2 ในการประกวดสิ่งประดิษฐ ์คร ัง้ที่ 10 ประจ าปี 

2559” (มหาวทิยาลยัเทคโนโลยสุีรนารี. 2559: ออนไลน)์ 

“รางวลัที่ 2” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจ านวน โดยหน่วยหลกัเป็นค านาม 

“รางวลั” ส่วนหน่วยจ านวนเป็นค าล  าดบัที ่“ที ่2” นามวลน้ีีมลีกัษณะโครงสรา้งเหมอืนโครงสรา้งนามวลใีนตวัอย่างที ่

9 ซึ่งจะเป็นการยืนยนัไดว้่า โครงสรา้งนามวลีแบบ หน่วยหลกั - หน่วยจ านวน โดยหน่วยหลกัเป็นค านาม           

หน่วยจ านวนเป็นค าล  าดบัที่อย่างเดียวโดยไม่มคี าลกัษณนามอยู่ดว้ยเป็นโครงสรา้งนามวลทีี่ไม่ไดถู้กกล่าวถึงใน

หนงัสือของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543) แต่ยงัเป็นโครงสรา้งที่คนไทยใชส้ื่อสารกนัอยู่ในชีวิตประจ าวนัปจัจุบนั 

เพราะว่าภาษามกีารเปลีย่นแปลงและพฒันาการตามเวลา 
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อย่างไรก็ตาม โครงสรา้งนามวลทีี่ไม่ไดก้ล่าวถึงในหนงัสือของวิจินตน ์ภาณุพงศ์  (2543) ยงัมอีีก

ดา้นหน่ึงคือ โครงสรา้งนามวลนีัน้ผดิไวยากรณไ์ทยและคนไทยกไ็มใ่ชส้ือ่สารในชวีติประจ าวนัจรงิ 

ตวัอย่างที ่11:  

“อาจารยก์คื็อพ่อแมท่ีส่อง” (2555: 248) 

“พ่อแม่ที่สอง” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยหลกัและหน่วยจ านวน โดยหน่วยหลกัเป็นค านาม 

“พ่อแม่” ส่วนหน่วยจ านวนเป็นค าล  าดบัที่ “ที่สอง” อย่างเดียวและไม่มีค าลกัษณะอยู่ดว้ย นามวลีน้ีมลีกัษณะ

โครงสรา้งที่ไม่ไดก้ล่าวไวใ้นหนงัสือของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543) และคนไทยก็ไม่ใชส้ื่อสารในชีวิตประจ าวนั

เหมอืนกนั จงึถอืไดว้่า โครงสรา้งนามวลดีงักลา่วเป็นโครงสรา้งนามวลีทีผ่ดิไวยากรณไ์ทย 

จากการวเิคราะหต์วัอย่างที่ 9 ตวัอย่างที่ 10 และตวัอย่างที่ 11 เหน็ว่า โครงสรา้งวลทีี่นกัศึกษา

เวียดนามใชใ้นงานเขียนความเรียงภาษาไทยนัน้ ซึ่งมีลกัษณะโครงสรา้งที่ไม่ไดก้ล่าวถึงในหนงัสือของวิจิตน ์                 

ภาณุพงศ์ (2543) ก็ตาม แต่ยงัอาจจะเป็นโครงสรา้งวลีที่ถือว่าถูกเพราะคนไทยยงัใชส้ื่อสารในชีวิตประจ าวนั

ปจัจบุนั หรอือาจจะเป็นโครงสรา้งวลทีีถ่อืว่าผดิ เพราะท ัง้ไมไ่ดก้ลา่วถงึในหนงัสอืของวจินิตน ์ภาณุพงศ ์(2543) ท ัง้

ทีเ่ป็นโครงสรา้งที่คนไทยไม่ใชส้ื่อสารในชีวติประจ าวนัปจัจุบนั ดว้ยลกัษณะดงักล่าว อาจารยผู์ส้อนภาษาไทยควร

ชี้แนะการใชโ้ครงสรา้งแบบต่างๆ ในแต่ละกรณีอย่างชดัเจนใหแ้ก่นกัศึกษา ส่วนนกัศึกษาควรเพียรศึกษาคน้ควา้

โครงสรา้งทีถ่กูตอ้งใหม้ ัน่ใจก่อนที่ใช ้เพือ่ใหส้ามารถใชภ้าษาไทยไดอ้ย่างถกูตอ้งและแม่นย า 

4. ผูว้ิจยัไดเ้ปรียบต่างโครงสรา้งนามวลี กริยาภาษาไทยและภาษาเวียดนามพบทัง้ลกัษณะ             

ความเหมอืนและลกัษณะความแตกต่าง และสงัเกตว่า นกัศึกษาเวยีดนามใชโ้ครงสรา้งนามวล ีกริยาวลภีาษาไทย

ถูกตอ้งในลกัษณะที่เหมอืนกบัโครงสรา้งภาษาเวยีดนาม และพบขอ้บกพร่องในการใชโ้ครงสรา้งนามวล ีกริยาวลี

ภาษาไทยในลกัษณะโครงสรา้งที่ต่างกบัโครงสรา้งภาษาเวียดนาม ส าหรบันามวลพีบขอ้บกพร่องในการใชน้ามวลี

ภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามจ านวนท ัง้หมด 71 คร ัง้โดยขอ้บกพร่องจะอยู่ในโครงสรา้งนามวลทีี่มกีารปรากฏ

ของหน่วยจ านวน อาจจะเพราะหน่วยจ านวนประกอบดว้ยค าหนา้จ านวน ค าจ านวนนบัและค าลกัษณนาม ค าหลงั

จ านวน ซึ่งต าแหน่งของค าเหล่าน้ีในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยจะแตกต่างกบัเมื่ออยู่ในโครงสรา้งนามวลีภาษา

เวยีดนาม 

ตวัอย่างที ่12:  

“นัน้เป็นสามเหตผุลท าใหฉ้นัชอบไปชอ็ปป้ิงใน MBK มากทีสุ่ด (2553: 46) 

“สามเหตุผล” เป็นนามวลทีี่ประกอบดว้ยค าจ านวนนบั “สาม” ที่ท  าหนา้ที่ของหน่วยจ านวน และ

ค านาม “เหตุผล” ที่ท  าหนา้ที่ของหน่วยหลกั นามวล ี“สามเหตุผล” เป็นโครงสรา้งนามวลทีี่ผดิไวยากรณ์ภาษาไทย 

โดยมลีกัษณะทีผ่ดิกค็ือ การเรยีงล  าดบัค าจ านวนนบั “สาม” อยู่ต าแหน่งหนา้ค านาม “เหตุผล” ซึ่งโครงสรา้งนามวลี

ที่ถูกตอ้งเป็น “เหตุผลสามอย่าง” กล่าวคือค าจ านวนนบั “สาม” จะตอ้งอยู่ต าแหน่งหลงัค านาม “เหตุผล” นามวล ี

“สามเหตุผล” เป็นโครงสรา้งนามวลทีี่ถูกไวยากรณ์ภาษาเวยีดนาม จะเหน็ว่าลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้ง

นามวลภีาษาไทยและภาษาเวียดนามในตวัอย่างที่ 12 อยู่ในเรื่องต าแหน่งของค าจ านวนนบั ซึ่งผูว้ิจยัไดเ้สนอ
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ประเด็นน้ีในบทที่ 4 กล่าวคือ ในโครงสรา้งนามวลภีาษาไทยค าจ านวนนบัจะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยหลกั แต่ใน

โครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนามค าจ านวนนบัจะอยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยหลกั 

 ส าหรบักริยาวล ี พบขอ้บกพร่องในการใชก้ริยาวลขีองนกัศึกษาเวยีดนามจ านวน 2 คร ัง้ โดยพบ

ขอ้บกพร่องในโครงสรา้งกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยหน่วยแก่นและหน่วยขยาย โดยหน่วยขยายเป็นค ากริยาวเิศษณ์ 

ซึง่ขอ้บกพร่องเหลา่น้ีลว้นอยู่ในโครงสรา้งกรยิาวลทีีม่ลีกัษณะต่างกบัโครงสรา้งนามวลภีาษาเวยีดนาม  

ตวัอย่างที ่14: 

“คุณป้าเปลีย่นวธิที  ากบัขา้วเพือ่ใหเ้รางา่ยกนิขึ้น (2553: 37) 

“ง่ายกินขึ้น” เป็นกริยาวลทีี่ประกอบดว้ยค ากริยาวิเศษณ์ “ง่าย” ค ากริยาสกรรม “กิน” และ           

ค า “ขึ้น” ในกรณีน้ีจะเป็นค าขยายค า “ง่าย” เป็นโครงสรา้งกริยาวลทีี่ถูกไวยากรณ์ภาษาเวยีดนามแต่ผดิไวยากรณ์

ภาษาไทย ถา้เป็นกรยิาวลทีี่ถกูตามไวยากรณภ์าษาไทยจะตอ้งเป็น “กินง่ายขึ้น” จะเหน็ว่าลกัษณะความต่างระหว่าง

โครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามอยู่ที่ต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ กล่าวคือ ในโครงสรา้งกริยาวลี

ภาษาเวยีดนามค ากรยิาวเิศษณ์สามารถอยู่ต าแหน่งหนา้หน่วยแก่นก็ได ้แต่ในโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยค ากริยา

วเิศษณจ์ะอยู่ต าแหน่งหลงัหน่วยแก่น  

อย่างไรก็ตาม โดยภาพรวมถอืไดว้่าพบขอ้บกพร่องในงานเขยีนความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษา

เวยีดนามในเรื่องโครงสรา้งนามวลแีละกริยาวลไีม่มากนกั เพราะฉะนัน้ผูว้จิยัจึงสนันิษฐานว่า นกัศึกษาเวียดนาม

กลุ่มที่ไดร้บัการสนบัสนุนจากกรมความร่วมมอืระหว่างประเทศ เขา้ร่วมโครงการฝึกอบรมภาษาไทยระยะส ัน้แบบ

เขม้ใหแ้ก่นกัศึกษาเวียดนาม จดัโดยภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก คณะมนุษยศาสตร ์มหาวิทยาลยั           

ศรีนครินทรวิโรฒ ไดร้บัค าแนะน าจากอาจารยค์นไทยเมื่อเรียนภาษาไทยเป็นอย่างดี จึงสามารถใชภ้าษาไทยได ้

อย่างถกูตอ้ง 

5. จากลกัษณะโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลทีี่นกัศึกษาเวียดนามใชใ้นงานเขยีนความเรียงภาษาไทย

และผลของการเปรยีบต่างโครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามเหน็ว่า ไวยากรณ์ภาษาเวยีดนาม

ซึ่งเป็นภาษาแม่มอีิทธิพลต่อการใชภ้าษาไทยของนกัศึกษาเวียดนาม หรือกล่าวอีกอย่างหน่ึงคือมกีารแทรกแซง

ภาษาในการใชภ้าษาไทยของนกัศึกษาเวียดนาม แต่ระดบัของการแทรกแซงไม่มาก เห็นไดจ้ากผลการเปรียบต่าง

โครงสรา้งนามวล ีกริยาวลภีาษาไทยกบัภาษาเวยีดนาม และจ านวนขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาไทยของนกัศึกษา

เวยีดนาม ส าหรบักริยาวล ีผลการเปรียบต่างพบลกัษณะความต่างระหว่างโครงสรา้งกริยาวลภีาษาไทยและภาษา

เวยีดนาม 10 ลกัษณะโครงสรา้ง แต่พบขอ้บกพร่องอยู่ในลกัษณะความต่าง 1 โครงสรา้งเท่านัน้ กล่าวอีกอย่าง

หน่ึงคือ นกัศึกษาเวยีดนามนิยมใชแ้ละใชไ้ดถู้กตอ้งในโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลภีาษาไทยที่เหมอืนกบัโครงสรา้ง

นามวลีภาษาเวียดนาม และพบการใชผ้ิดซึ่งถือเป็นขอ้บกพร่องในโครงสรา้งนามล ีกริยาวลีภาษาไทยที่ต่างกบั

โครงสรา้งภาษาเวยีดนาม แต่ส าหรบับางกรณีถงึแมว้่าโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลภีาษาไทยต่างกบัโครงสรา้งภาษา

เวยีดนาม นกัศึกษาเวยีดนามยงัคงใชไ้ดถ้กูตอ้งเช่นกนั  
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6. ผลการวเิคราะหโ์ครงสรา้งนามวล ีกรยิาวลใีนความเรยีงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนามในครัง้น้ี

สอดคลอ้งกบัผลการวจิยัของ ฟาน จอง บิน่ห ์(Phan Trong Binh. 2552) ในหวัขอ้ “การศึกษาขอ้บกพร่องใน

การเขยีนภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนาม” ที่พบว่า นกัศึกษาเวียดนามมขีอ้บกพร่องในการเขยีนภาษาไทยดา้น 

การใชป้ระโยค โดยมีลกัษณะการเรียงล  าดบัค าในประโยคพบจ านวนมากที่สุด  ฟาน จอง บิ่นห ์ไดอ้ธิบายว่า 

ถึงแมว้่า การเรียงล  าดบัส่วนประกอบของประโยคในภาษาไทยและภาษาเวียดนามเป็นแบบ ประธาน - กริยา - 

กรรม เหมือนกนั แต่เมื่อประธาน กริยา กรรมไม่ใช่ค าเพียงค าเดียว หรือประกอบดว้ยหน่วยหลกัและมี                 

หน่วยขยาย จะท าใหก้ารเรียงล  าดบัส่วนประกอบของประโยคภาษาไทยและภาษาเวยีดนามต่างกนั ส่งผลใหเ้กิด

ขอ้บกพร่องในดา้นการใชป้ระโยคของนักศึกษาเวียดนาม ฟาน จอง บิ่นห์ กล่าว เพิ่มเติมว่า สาเหตุของ           

การเรียงล  าดบัค าในประโยคผดิของนกัศึกษาเวียดนามนัน้มาจากการที่นกัศึกษาเวยีดนามไม่รูห้ลกัการเรียงล  าดบั

ค าในประโยคภาษาไทย และมอีิทธิพลของภาษาแม่ต่อการเขยีนภาษาไทย เพราะฉะนัน้ลกัษณะที่แตกต่างระหว่าง

โครงสรา้งภาษาไทยและภาษาเวียดนามยงัเป็นอุปสรรคส าหรบันกัศึกษาชาวเวียดนามเมื่อใชภ้าษาไทย ครูผูส้อน

ควรใหค้วามส าคญัในการศึกษาเปรยีบต่างระหว่างภาษาเพื่ออธิบายถงึลกัษณะความแตกต่างใหน้กัศึกษาเวยีดนาม

เขา้ใจอย่างชดัเจน 

7. ผลการวิจยัในคร ัง้น้ีก็สอดคลอ้งกบัผลงานวิจยัของ วาสนา นามพงศ ์(Wassana Nampong. 

2009) ในหวัขอ้ “So sánh đối chiếu ngữ pháp tiếng Thái Lan và Tiếng Việt” (การเปรียบต่าง

ไวยากรณ์ภาษาไทยและภาษาเวียดนาม. ผูว้ิจยัแปล) ที่พบว่า โครงสรา้งนามวลี กริยาวลีภาษาไทยและภาษา

เวยีดนามมที ัง้ลกัษณะความเหมอืนและลกัษณะความต่าง และท านายว่า ลกัษณะความต่างจะเป็นอุปสรรคส าหรบั

ชาวเวยีดนามที่เรียนภาษาไทยหรือชาวไทยที่เรียนภาษาเวียดนาม เพราะฉะนัน้ผลการวิเคราะหโ์ครงสรา้งนามวล ี

กริยาวลใีนความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวียดนามยิ่งมปีระโยชนต่์อท ัง้ครูผูส้อน ผูเ้ขยีนต าราเรียนภาษาไทย

และนกัศึกษาชาวเวียดนาม กล่าวคือจะช่วยใหค้รู ผูส้อน ผูเ้ขยีนต าราภาษาไทยทราบลกัษณะโครงสรา้งนามวล ี

กริยาวลีที่นกัศึกษาเวียดนามใชแ้ละปญัหาของนกัศึกษาเวียดนามก าลงัประสบ จึงมีแนวทางในการการเตรียม

เน้ือหา ต าราการสอน วธิีหรือเทคนิคการสอนใหเ้หมาะสม สามารถช่วยใหน้กัศึกษาเวยีดนามใชภ้าษาไทยไดอ้ย่าง

ถกูตอ้งมากขึ้น นอกจากนัน้ผลการวจิยัคร ัง้น้ียงัช่วยนกัศึกษาเวยีดนามเขา้ใจโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลภีาษาไทย

มากขึ้น ทราบถึงปญัหาที่ตนเองก าลงัประสบ และทราบถงึสาเหตุของปญัหาเหล่านัน้ ช่ วยใหน้กัศึกษาเวียดนามมี

วธิกีารเรยีนรูใ้หถ้กูตอ้งเพือ่ลดขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาไทยของตน  

 

5.3  ขอ้เสนอแนะ  

 1. งานวิจยัคร ัง้น้ีผูว้ิจยัวิเคราะหโ์ครงสรา้งนามวลี กริยาวลีในความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษา

เวยีดนาม เป็นการวเิคราะหโ์ครงสรา้งภาษาอยู่ในระดบัหน่วยสรา้งวล ีซึง่เป็นส่วนประกอบของประโยค ในบางกรณี

เมือ่พจิารณานามวล ีกริยาวลตีามล าพงั โครงสรา้งนามวล ีกริยาวลภีาษาไทยและภาษาเวยีดนามจะเหมอืนกนั แต่
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ถา้พจิารณาโครงสรา้งนามวล ีกริยาวลทีี่เป็นส่วนประกอบในประโยค การเรียงล  าดบัหน่วยต่างๆ ในประโยคจะท า

ใหโ้ครงสรา้งประโยคภาษาไทยและภาษาเวียดนามไม่เหมอืนกนั ส่งผลใหเ้กิดขอ้บกพร่องในการใชภ้าษาไทยของ

นกัศึกษาเวียดนาม จึงควรน าเรื่องโครงสรา้งประโยคซบัซอ้นมาศึกษาเพื่อใหเ้ห็นถึงลกัษณะโครงสรา้งประโยค

ซบัซอ้นภาษาไทย พรอ้มยงัท าใหเ้ห็นลกัษณะความเหมอืนและความแตกต่างระหว่า งโครงสรา้งประโยคซบัซอ้น

ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม จะสามารถช่วยในการวดัผลการเรียน การใชภ้าษาไทยใหแ้ก่นกัศึกษาเวยีดนาม 

2.  งานวจิยัคร ัง้น้ีไดร้วบรวมนามวล ีกริยาวลจีากความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษาเวยีดนาม ซึ่งเป็น

กลุ่มนกัศึกษาที่ไดเ้ขา้ร่วมโครงสรา้งฝึกอบรมภาษาไทยระยะส ัน้แบบเขม้ กล่าวคือเป็นกลุ่มนกัศึกษาที่ไดม้าเรียน

และฝึกภาษาไทยที่ประเทศไทย ไดเ้รียนกบัอาจารยค์นไทยจึงไดร้บัค าแนะน าในการใชภ้าษาไทยจากอาจารย ์           

คนไทย จึงควรจะมีการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรา้งนามวลีและกริยาวลใีนความเรียงภาษาไทยของนกัศึกษา

เวียดนามที่เรียนในประเทศไทยกบันกัศึกษาเวียดนามที่เรียนในประเทศเวียดนามว่า จะมีขอ้ผิดพลาดหรือ

ขอ้บกพร่องหรอืมคีวามแตกต่างกนัหรอืไม่ 
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